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£ சிந்துவெளி நூற்றாண்டு (1924 - 2024 ) 
விழா கருத்தரங்கம்‌! 
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தலையநும்‌ 


__முனைவர்‌.த.௭௬மாஜ்ணி 


வணக்கம்‌. 
இன்றைய நிகழ்வு நாளைய வரலாறு. 


இந்த அடிப்படை உண்மையை அறிந்து கொண்ட உலக 
நாடுகள்‌ இன்று தொல்லியல்‌, அகழாய்வு, வரலாற்று 
ஆய்வு, மரபணுவியல்‌ ஆய்வு ஆகியவற்றிற்குக்‌ 
கூடுதல்‌ கவனம்‌ செலுத்தத்‌ தொடங்கி இருக்கின்றன. 
மனித குலத்தின்‌ தொடக்கம்‌, பரிணாமத்‌ தொடர்ச்சி, 
வாழ்வியல்‌ சூழல்‌ மாற்றம்‌ ஆகியவற்றை ஆராய்ந்து 
மனித குலத்தின்‌ பரவலாக்கத்தைத்‌ துல்லியமாகக்‌ 
கண்டறியத்‌ தொடர்ந்து முயற்சிகளை மேற்கொள்ள 
நடைபெறும்‌ உலக நாடுகளின்‌ முயற்சியில்‌ தமிழர்‌ 
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வரலாறு தொடர்பான ஆவணப்படுத்தல்‌ 
நடவடிக்கைகளும்‌ துரிதமாக விரிவான வகையில்‌ நிகழ 
வேண்டிய தேவை உள்ளது. 


தமிழ்‌ மொழி, வரலாறு, பண்பாடு ஆகியவற்றை 
மையப்படுத்தி ஆவணப்படுத்தும்‌ முயற்சிகளைத்‌ 
தொடர்ந்து மேற்கொண்டு வரும்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளையின்‌ பணிகள்‌ இக்காலாண்டில்‌ 
வரலாற்றில்‌ பொன்னெழுத்துக்களால்‌ பொறித்து 
வைக்கப்பட வேண்டிய தன்மை கொண்டவை. 
ஏனெனில்‌ இரண்டு மாபெரும்‌ கருத்தரங்குகளைத்‌ தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளை நடத்தி முடித்துள்ளது. 


இலங்கை மட்டக்களப்பு நகரில்‌ மட்டக்களப்பு நகரின்‌ 
கலை பண்டாட்டுச்‌ சிறப்பினை வலியுறுத்தும்‌ வகையில்‌ 
ஒரு மாநாட்டினை ஆகஸ்ட்‌ 2-3 ஆகிய இரு தினங்கள்‌ 
செய்து முடித்துள்ளோம்‌. அதன்‌ தொடர்ச்சியாக 
ஆகஸ்ட்‌ 23ஆம்‌ தேதி சிந்துவெளி நாற்றாண்டு 
கருத்தரங்கை சென்னையில்‌ நடத்தி ஆய்வுக்குச்‌ சிறப்பு 
சேர்த்திருக்கிறது தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை. இந்த இரு 
மாநாடுகள்‌ பற்றிய சிறப்புத்‌ தொகுப்புக்கள்‌ 
இக்காலாண்டிதழில்‌ இடம்பெறுகின்றன. 


இக்காலாண்டிதழ்‌ பரவலான பார்வையுடன்‌ கூடிய 
ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளையும்‌ செய்திகளையும்‌ 
கொண்டிருக்கின்றது. அத்துடன்‌ சிறப்பு இணைப்பாக 
இடம்பெறுகின்ற மாநாட்டு இணைப்பு மலர்களும்‌ 
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கூடுதல்‌ சிறப்பு சேர்க்கின்றன. நாம்‌ வரலாறு 
படைக்கின்றோம்‌ என்பதற்கான ஆவணமாக 
இக்காலாண்டிதழ்‌ அமைந்துள்ளது. வாசகர்கள்‌ 
அனைவருக்கும்‌ இதில்‌ இடம்பெறுகின்ற ஒவ்வொரு 
தகவலும்‌ நிச்சயம்‌ பயனளிக்கும்‌. 


உலகளாவிய வகையில்‌ வரலாற்றுப்‌ பாதுகாப்பு மற்றும்‌ 
பரவலாக்கம்‌ தொடர்பான நடவடிக்கைகளை 
மேற்கொண்டு வருகின்ற தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
இன்று பலதரப்பட்ட மக்களின்‌ கவனத்தை 
ஈர்த்திருக்கின்ற ஓர்‌ அமைப்பாகத்‌ திகழ்கின்றது. தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளையின்‌ பணிகளைப்‌ பள்ளி 
மாணவர்களுக்கும்‌ கல்லூரி, பல்கலைக்கழக 
மாணவர்களுக்கும்‌ கொண்டு சென்று சேர்க்க வேண்டும்‌ 
என்றும்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ செயற்குழு 
தொடர்ந்து செயல்பட்டு வருகின்றோம்‌. 


தமிழ்‌ வரலாற்றிலும்‌, மொழி ஆய்விலும்‌, பண்பாட்டு 
கலை தொடர்பான ஆய்வுகளிலும்‌ ஆர்வம்‌ கொண்டு 
எம்மோடு இணைந்து பயணிக்க வாருங்கள்‌. 

தமிழால்‌ இணைவோம்‌.தமிழால்‌ இணைவோம்‌. 


நன்றி 

முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணி 

நிறுவனர்‌/தலைவர்‌, 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு 


ஜெர்மனி 
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"தருமெய்யம்‌ ஒப்பந்தம்‌" 


_— இரா.ஐலைக்கேுன்‌, வரலாற்றாய்வாளர்‌ 


புதுக்கோட்டைக்கு அருகில்‌ உள்ளது திருமெய்யம்‌. 
பொதுக்‌ காலம்‌ 7-8ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ இவ்வூர்க்‌ 
குன்றில்‌ மூன்று குடைவரைகள்‌ குடையப்பட்டன. ஒன்று, 
குன்றின்‌ மேற்பகுதியில்‌ அமைய, கீழ்ப்பகுதியில்‌ 
சிவபெருமானுக்கு ஒன்றும்‌ விஷ்ணுவுக்கு ஒன்றுமாக 
இரண்டு குடைவரைகள்‌ அருகருகே உருவாயின. 
தமிழ்நாட்டளவில்‌ பள்ளிகொண்ட பெருமாளுக்குப்‌ பல 
குடைவரைகள்‌ இருந்தபோதும்‌ மெய்யம்‌ 
குடைவரைதான்‌ அளவிலும்‌ உடனிருப்பாளர்களின்‌ 
எண்ணிக்கையிலும்‌ பெரியது. தாய்ப்‌ பாறையிலான 
பள்ளிகொண்டவருடன்‌ செய்தமைத்தவராய்‌ 
நின்றருளிய பெருமாளும்‌ இங்குள்ளார்‌. சிவபெருமான்‌ 
குடைவரையும்‌ லிங்கோத்பவர்‌ வடிவத்தால்‌ 
தமிழ்நாட்டின்‌ தன்னிகரற்ற படைப்பாய்‌ ஒளிர்கிறது. 
இரண்டும்‌ சமயப்பொறை நோக்குடன்‌ அருகருகே 
அமைக்கப்பெற்று, வாகான வருவாய்‌ 
திட்டமிடப்பட்டிருந்தும்‌ வருவாய்ப்‌ பங்கீட்டில்‌ நேர்ந்த 
இணக்கமற்ற சூழல்கள்‌ குழப்பங்களாய்த்‌ தொடங்கி, 
சச்சரவுகளாய்‌ வெடித்து வழிபாட்டு நிறுத்தத்தில்‌ 
முடிந்தன. எத்தனை காலம்‌ இந்நிலை நீடித்தது என்பது 
தெரியாதபோதும்‌ இதற்கான விடியல்‌ பொ.கா.1245இல்‌ 
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வந்ததை இங்குள்ள கல்வெட்டால்‌ அறிய முடிகிறது. 
சோழர்‌, பாண்டியர்‌ பகையால்‌ தமிழ்நாட்டிற்குள்‌ 
நுழைந்த மைசூர்‌ ஹொய்சளர்‌ திருச்சிக்கு அருகில்‌ 
தலைநகரை உருவாக்கி ஆளத்‌ தொடங்கிய காலமது. 
ஹொய்சள அரசர்‌ வீர சோமேசுவரரின்‌ 
படைத்தலைவர்கள்‌ மெய்யத்தை உள்ளடக்கிய 
கானநாட்டை வென்றிருந்தனர்‌. மெய்யத்தின்‌ இரு 
கோயில்‌ பூசல்களும்‌ பூசை நிறுத்தமும்‌ அவர்கள்‌ 
கவனத்திற்கு வந்தபோது, உரியவாறு அதை 
நேர்செய்யக்‌ கருதிப்‌ பெருங்கூட்டம்‌ ஒன்றைக்‌ கூட்டினர்‌. 


கானநாடு மட்டுமல்லாது, சுற்றிலும்‌ உள்ள நாடுகள்‌, 
நகரங்கள்‌, ஊர்களின்‌ ஆட்சிக்‌ குழுவினருடன்‌, இது 
சைவ, வைணவக்‌ கோயில்களுக்கு இடையிலான சிக்கல்‌ 
என்பதால்‌ கானநாட்டுச்‌ சைவ, வைணவப்‌ பெரியவர்கள்‌, 


அரசு உயர்‌ அலுவலர்கள்‌ எனப்‌ பலரும்‌ 
அழைக்கப்பட்டனர்‌. சைவர்கள்‌ பக்கம்‌ பேசத்‌ 
திருக்கொடுங்குன்றம்‌ சைவாச்சாரியார்களும்‌ 
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வைணவத்திற்குத்‌ துணைநிற்கத்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ 
திருப்பாணதாதர்‌ குழுவினரும்‌ வந்திருந்தனர்‌. 
ஹொய்சளப்‌ படைத்‌ தலைவர்களான ரவிதேவரும்‌ 
அப்பண்ணரும்‌ முன்னிலை வகித்தனர்‌. 


'வருவாய்‌ இரு கோயில்களுக்கும்‌ பொதுவாக 
இருந்ததால்‌ பங்கிட்டுக்கொள்வதில்‌ சிக்கல்‌. ஒன்றன்‌ பின்‌ 
ஒன்றாய்த்‌ தொடர்ந்த சச்சரவுகளால்‌ முதல்கள்‌ அழிந்தன. 
பூசை நின்றது' என்று நிர்வாகம்‌ சொல்ல, கோயில்‌ 
கணக்குகள்‌ ஆராயப்பட்டன; சொத்து ஆவணங்கள்‌ 
சோதிக்கப்பட்டன. இருப்பதும்‌ இழந்ததும்‌ தெரியவந்தது. 
இவர்களும்‌ அவர்களுமாய்க்‌ குறைகளை 
அடுக்கினாலும்‌ இருந்தவரில்‌ சார்பற்றோர்‌ முடிவுகளை 
நோக்கிப்‌ பேச்சை நகர்த்தினர்‌. இரு கோயிலாரும்‌ 
இணங்கிய பிறகு, படைத்தலைவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ 
திருமெய்யம்‌ ஒப்பந்தம்‌ கையெழுத்தானது. 
ஒப்பந்தத்தின்‌ முதல்‌ கூறாய்‌ வருவாய்‌ திட்டமிடப்பட்டது. 
மெய்யத்திலும்‌ அதற்கடங்கிய சிற்றூர்களிலும்‌ 
பயிரிடப்பட்ட நிலவிளைச்சலில்‌ கோயில்‌ கடமையாக 
வரவான நெல்‌ வருவாய்‌ ஐந்து கூறுகளாக்கப்பட்டு, 
பெருமாள்கோயிலுக்கு மூன்றும்‌ சிவன்‌ கோயிலுக்கு 
இரண்டுமாய்ப்‌ பிரிக்கப்பட்டது. அருகருகே இருந்த 
இவ்விரு கோயில்களைத்‌ தச்ச முழக்கோலால்‌, ஒரு 
முழம்‌ கனத்தில்‌ சுவரெடுத்துப்‌ பிரிக்கவும்‌ அச்சுவர்‌ 
எங்கிருந்து, எப்படி, எதுவரை நீள்வது என்பது 
குறித்தும்‌ முடிவுசெய்ததுடன்‌, சுவர்‌ நீளும்‌ வழியிலுள்ள 
மரங்களை அகற்றவும்‌ சுவரமைப்புச்‌ செலவை இரு 
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கோயில்களும்‌ நெல்‌ வருவாய்‌ பெற்ற அதே விகிதத்தில்‌ 
பகிர்ந்து கொள்வதென்றும்‌ தீர்மானித்தனர்‌. 
எல்லைகளும்‌ முறையாக வரையறுக்கப்பட்டன. 


கிழக்குச்‌ சுனை பெருமாளுக்கும்‌ மேற்குக்‌ கிணறு 
சிவபெருமானுக்கும்‌ ஆயின. நீர்நிலைகளில்‌ தூர்‌ 
எடுக்கும்போது அவ்வக்கோயில்‌ உற்சவப்‌ 
படிமங்களை எழுந்தருளுவித்துக்‌ கொள்ள 
அனுமதியாயிற்று. ஊர்‌ நிலப்பகுதி ஒன்று ஐந்து 
கூறுகளாக்கப்‌ பட்டு, மூன்றின்‌ விளைவு பெருமாளுக்கும்‌ 


இரண்டின்‌ விளைவு சிவபெருமானுக்குமாய்‌ 
ஒப்பந்தமானது. விஷ்ணு கோயிலுக்கான 
பழங்கொடைகளாக விளங்கிய அண்டக்குடி, 


பெருந்துறை நிலங்கள்‌ அவர்‌ பெயரிலேயே 
உறுதிசெய்யப்பட்டன. 


இரு கோயில்களும்‌ அவரவர்‌ வருவாயில்‌ கருவிக்‌ 
கலைஞர்களைப்‌ பணியமர்த்திக்‌ கொள்ளவும்‌ அந்தந்தக்‌ 
கோயிலுக்கென அளிக்கப்பட்டிருந்த பழங்கொடைகள்‌ 
பழநடை மாறாது நின்று நிலவவும்‌ ஆணையானது. 
கானநாட்டு ஊற்றியூரில்‌ பிராமணர்‌ சிலர்‌ விலைக்கு 
வாங்கி, வரியிறுக்க முடியாமல்‌ நாட்டுப்பொதுவாக 
ஓலையெழுதித்‌ தந்த மேலைப்பாதி நிலமும்‌ அதன்‌ வரி 
வருவாயும்‌ இரு கோயில்களுக்கும்‌ சரிபாதியாகப்‌ 
பகிரப்பட்டது. 
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இங்குள்ள மற்றொரு கல்வெட்டால்‌, 'வைஷ்ணவ 
மாகேசுவரம்‌' என்று சுட்டப்படும்‌ இந்தத்‌ திருமெய்யம்‌ 
ஒப்பந்தத்தின்‌ இறுதிப்பகுதி முக்கியமானது. இரு 
கோயில்‌ நிர்வாகமும்‌ அவரவர்‌ கோயிலுக்குரிய 
கல்வெட்டுகள்‌ அடுத்தவர்‌ கோயிலில்‌ இருந்தால்‌ 
அவற்றைப்‌ படியெடுத்துத்‌ தத்தம்‌ கோயிலில்‌ 
பதிவுசெய்து கொள்ளலாம்‌ என்பது இப்பகுதியின்‌ 
முதற்கூறு. இக்கல்வெட்டுப்‌ படிகளை ஏற்காதவர்கள்‌, 
ராஜ, மாத்ரு, நாட்டுத்‌ துரோகிகளாய்க்‌ கருதப்படுவர்‌. 
அவர்களுக்குப்‌ பிறப்பு, இறப்புத்‌ துன்பங்கள்‌ நேரும்‌ 
என்று எச்சரிக்கும்‌ ஒப்பந்தம்‌, அவர்கள்‌ அரசிற்கு 200 
அச்சுத்தண்டமும்‌ தர வேண்டும்‌ என்கிறது. 


இரண்டாம்‌ கூறு இரு கோயில்களும்‌ இரு வேறு 
வளாகங்களாகப்‌ பிரிந்த நிலையில்‌, இரண்டுக்கும்‌ 
பொதுவான இடத்திலும்‌ பிற பகுதிகளிலும்‌ நேர்ந்த 
கல்வெட்டழிப்பு, சிவன்‌ கோயிலில்‌ மூன்று 
கல்வெட்டுகள்‌ அழிக்கப்பட்டன. அவற்றுள்‌, ' பாஷை 
தெரியாத கல்வெட்டு' என்ற ௬ட்டலுடன்‌ இவர்களால்‌ 
அழிக்கப்பட்ட கல்வெட்டு, புகழ்பெற்ற குடுமியான்மலை 
இசைக்‌ கல்வெட்டொத்த அமைப்பில்‌ இக்குடைவரை 
பெற்றிருந்த மற்றோர்‌ இசைக்‌ கல்வெட்டாகும்‌. அதை 
அழித்த இடத்தில்தான்‌ 40 பேர்‌ கையெழுத்திட்டுள்ள 
இந்தத்‌ திருமெய்யம்‌ ஒப்பந்தம்‌ மறு செதுக்கலாய்க்‌ 
கண்சிமிட்டுகிறது. இவர்களின்‌ அழிப்பையும்‌ மீறி 
பழைய இசைக்‌ கல்வெட்டின்‌ எச்சங்கள்‌ இந்தப்‌ புதிய 
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பொறிப்பினாடே ஆங்காங்கே தலைகாட்டுவது இவர்தம்‌ 
செய்நேர்த்திக்குச்‌ சான்றாம்‌! 


இந்த ஒப்பந்தத்தால்‌ இரு கோயில்களுக்கும்‌ இடையே 
அமைதி நிலவியதா என்றால்‌, இல்லை என்கிறது 
இங்குள்ள இன்னொரு கல்வெட்டு. சிவன்கோயில்‌ 
கருவிக்‌ கலைஞர்களுக்கான நிலமளிப்பில்‌ 
திருவேங்கடத்து நம்பி செந்தாமரைக்‌ கண்ணரால்‌ நேர்ந்த 
துன்பத்தை ஈடுசெய்ய, அக்கோயில்‌ நிர்வாகம்‌ மீண்டும்‌ 
நாடு, நகரம்‌, ஊராட்சிகளை அணுக, அம்முறையீட்டில்‌ 
உண்மை இருப்பது உணர்ந்த அப்பெருங்குழு, மெய்யம்‌ 
சபைக்கு இச்சிக்கலைத்‌ தீர்க்க ஆணையிட, ஒருவாறாக 
உரியது நடந்து தீர்வேற்பட்டது. 


பகிர்ந்துகொள்ளும்‌ பேரன்பு இறை வளாகங்களில்கூட 
இல்லாமல்‌ போனமையால்‌, இரு கோயில்கள்‌ இழந்ததும்‌ 
அந்த இழப்பை நேர்‌ செய்ய ஊரும்‌ நாடும்‌ 
ஆட்சியாளரும்‌ ஒன்று கூடி உழைத்ததும்‌ திருமெய்யம்‌ 


ஒப்பந்தத்தின்‌ நேர்ப்பார்வையென்றால்‌, மரங்கள்‌ 
வெட்டப்பட்டதும்‌ வரலாற்றுச்‌ சான்றுகளான 
கல்வெட்டுகள்‌ அழிக்கப்பட்டதும்‌ அதன்‌ 


எதிர்ப்பார்வையாய்‌ நிற்கின்றன. 
நன்றி : இந்து தமிழ்‌, 11.8.24 


இரா.கலைக்கோவன்‌, வரலாற்றாய்வாளர்‌ 
தொடர்புக்கு: rkalaikkovan48@gmail.com 
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"அம்பலமாகும்‌ அம்பலம்‌" 
_— முனைவர்‌ சவ இளங்கோ 


தில்லையம்பலக்‌ கோயிலை ஐம்பூதங்களில்‌ ஒன்றான 
ஆகாயத்‌ தலமாகக்‌ குறிப்பிடுகின்றனர்‌. அந்த ஆகாயமே 
அம்பலம்‌, அதாவது வெளி எனப்படுகிறது. 


ஐம்பூதங்களில்‌ மற்ற பூதங்களில்‌ ஒன்றான நிலத்திற்குக்‌ 
காஞ்சிபுரம்‌ ஏகாம்பரநாதர்‌ கோயிலைத்‌ தலமாகவும்‌, 
நெருப்புக்குத்‌ திருவண்ணாமலைக்‌ கோவிலைத்‌ 
தலமாகவும்‌, நீருக்கு திருவானைக்கா ஜம்புகேஸ்வரர்‌ 
கோயிலைத்‌ தலமாகவும்‌, காற்றுக்குத்‌ திருக்காளத்தி 
காளத்தீஸ்வரர்‌ கோயிலைத்‌ தலமாகவும்‌ கூறி 
வருகின்றனர்‌. 


இந்த ஐம்பூதக்‌ கோட்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ வைதிகம்‌ 
உள்நுழைவதற்கு முன்பிருந்த இந்தியாவின்‌ 
பழமையான சமயங்கள்‌ போதித்தவை. அவை கடவுள்‌, 
ஆன்மா குறித்துக்‌ கற்பிக்க வில்லை. இன்றைக்குப்‌ 
பொருள்‌ முதல்‌ வாதம்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ 
இயற்கையின்‌ பொருளை முதன்மைப்படுத்திக்‌ 
கற்பித்தவை. இயற்கையை வகைப்படுத்துவதற்காக 
ஐம்பூதக்‌ கோட்பாடுகளை ஆதிச்‌ சமயங்கள்‌ கற்பித்தன. 
அவற்றிலிருந்து வைதீகம்‌ பெற்றவை தான்‌ அம்பலம்‌ 
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உள்ளிட்ட ஐம்பூதக்‌ கோட்பாடுகள்‌. திருடியவை என்று 
கூடச்‌ சொல்லலாம்‌. அதாவது புத்தருக்கும்‌ முன்பிருந்த 
சார்வாகம்‌ (உலகாயதம்‌), சாங்கியம்‌ (எண்ணியம்‌) ஆகிய 
பழைய சமயங்களின்‌ கோட்பாடுகளில்‌ இருந்து 
எடுக்கப்பட்டவை. 


த்‌ ன்ன " 
ட்‌. தி ப TK 
oe 214 அலு 
A rn 
“a 
க 


The Spirit of 
Charvaka LokKayatz 


நிலம்‌, நீர்‌, வளி, நெருப்பு, ஆகாயம்‌ என்ற ஐம்பூதங்களின்‌ 
சேர்க்கையில்‌ தான்‌ இந்த அண்டம்‌ உருவான 
கோட்பாட்டை அவை முன்‌ வைத்தன. இதில்‌ 
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உலகாயுதம்‌, ஆகாயம்‌ தவிர்த்து நான்கு பூதக்‌ 
கோட்பாட்டைச்‌ சொன்னது. 


தானாகவே மாறிக்கொள்ளும்‌ (இரத்தினக்‌ கற்கள்‌ 
போன்றவை) பெளதிகச்‌ சேர்க்கையும்‌, பலவகை 
உலோகங்களை உருக்கிச்‌ சேர்த்து மாற்றும்‌ வேதியியல்‌ 
சேர்க்கையும்‌, தோற்றுவன்‌ இல்லாமலேயே தோன்றக்‌ 
கூடியவை என்றே பழைய சமயங்கள்‌ கற்பித்தன. 


எனவே இல்லாத ஓர்‌ அதிகாரத்திற்கு அல்லது 
கற்பிக்கப்பட்ட படைப்பின்‌ தலைமைக்கு நாம்‌ ஆட்பட 
வேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை என்றும்‌, எந்த ஒரு 
கட்டுப்பாடும்‌ இன்றி வாழ்க்கையை இன்பமாய்‌ 
வாழலாம்‌ என்றும்‌, இன்பவியல்‌ கோட்பாட்டைக்‌ 
கொண்டவை தான்‌ இந்தியாவின்‌ ஆதிச்‌ சமயங்கள்‌. 
அதனால்‌ பொருளுக்கு (உலகத்திற்கு) அடிப்படையான 
ஐம்பூதக்‌ கோட்பாடுகளைக்‌ குறிப்பதற்காகவே, 
அவற்றை நினைவுபடுத்தும்‌ தலங்களாக ஆதியில்‌ 
சமணப்‌ பள்ளிகள்‌, பெளத்த, ஆசீவக மடங்கள்‌, பிற 
சமய மடங்கள்‌ அமைந்திருந்தன. 


படங்கள்‌: 

1) சார்வாகத்‌ தத்துவப்‌ படி வடிவமைக்கப்பட்ட 
கலைவடிவம்‌. 

2) ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ சமம்‌ என்று கூறும்‌ உலகாயதச்‌ 
சிற்பம்‌. இதுதான்‌ பின்னர்‌ சிவனின்‌ அர்த்தநாரீஸ்வரர்‌ 
சிற்பம்‌. 
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மறையூர்‌ கல்த்ட்டைகள்‌ 
_— சமழுத்த்னம்‌, நீலலீயலாளர்‌ 


நான்‌ வரலாற்று ஆய்வாளன்‌ இல்லை (பூமியின்‌ 
வரலாற்று ஆய்வு மட்டும்‌). ஒர்‌ ஆர்வ மிகுதியில்‌ சென்று 
நான்‌ கண்ணில்‌ கண்டவை இவை. 


மறையூர்‌, காந்தலூர்‌ இரண்டுக்குமே அருகில்‌ இருக்கும்‌ 
பகுதி இது. ஒரு பெரும்‌ வெட்ட வெளி. அதில்‌ 
மொட்டைப்பாறை ( vast granite exposure ). இந்தப்‌ 
பாறைமேல்‌ மூன்று கல்‌ திட்டைகள்‌ காணப்படுகின்றன. 
அவற்றில்‌ ஒன்று சிதைந்து காணப்படுகிறது. 
தோற்றத்தில்‌ சுமை தாங்கிக்கல்‌ மாதிரி இருக்கிறது. சுவர்‌, 
கூரை எழுப்பப்‌ பட்ட ஒற்றை மனிதன்‌ வசிப்பிடம்‌ 
போலவும்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌ வாழ்ந்து 
முடித்தவருக்கான இடம்‌ அல்லவா அது. 


மொத்தம்‌ இது போல்‌ 15 டோல்மன்கள்‌ இருப்பதாகக்‌ 
கூறிய வனத்துறை ஊழியர்‌, எதிரே, தூரத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
மலை ஒன்றைக்‌ காட்டினார்‌. அதிலும்‌ இருக்கின்றன 
என்று கூறினார்‌. "ஆனப்‌ பாற" என்று அழைக்கப்படும்‌ 
இந்த பாறைப்பகுதிக்கு அழைத்துவரும்போது அந்த, 
அடர்ந்த மரப்‌ பகுதிக்கிடையே, தரை மட்டத்தில்‌ 
௬ுட்டிக்காட்டினார்‌. பூமிக்குக்‌ கீழே, சாய்வான 
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கோணத்தில்‌ ஒரு குகை மாதிரியும்‌, சுரங்க வழி போன்றும்‌ 
தோன்றும்‌ இடம்‌ ஒன்றைக்காட்டினார்‌. 
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மலையாளத்தில்‌ சொன்னதில்‌ புரிந்து கொண்டது என்ன 
வென்றால்‌, யாரோ ஒரு முனிவர்‌ அதில்‌ தவமிருந்து 
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உயிரை விட்டார்‌ என்பதே. இந்த அகன்ற பாறை 
வெளியைச்‌ சுற்றி வரும்போது, ஒரிடத்தில்‌ சிறு கோயில்‌ 
இருந்தது. உள்ளே ராமர்‌ சிற்பம்‌. ஒன்றரை அடி உயரம்‌ 
இருக்கும்‌. எப்படியோ ஒரு ராமாயண முடிச்சு வந்து 
விடுகிறது! 


கோயில்‌ என்றால்‌ ஒரு சிறிய கட்டுமானம்‌ ( tiny temple). 
அதன்‌ அருகே, காவி வேட்டியிலே நாலைந்து கிராமத்து, 
அப்பாவியான தோற்றமுள்ள மனிதர்களிடம்‌ 
பேசினேன்‌. அவர்களின்‌ குல தெய்வமாம்‌ இந்த ராமர்‌. 
இக்கோயிலை நிர்வாகம்‌ செய்பவர்களும்‌ இவர்களே. 
கிருஷ்ண ஜெயந்திக்குப்‌ பூசை போட வந்திருக்கிறோம்‌ 
என்றனர்‌. உங்க ஊர்‌ எது என்று கேட்டதற்கு, 
தலைமுறை தலைமுறையாக இங்கே இருக்கிறோம்‌. 
அஞ்சுநாடு என்னும்‌ ஊர்‌ என்றனர்‌. மூணாரிலும்‌ 
அஞ்சுநாடு என்று ஒரு பகுதி உண்டு. அவர்‌ பெயர்‌ 
கேட்டேன்‌. சிவன்‌ என்றார்‌. 
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வரலாற்றுச்‌ செய்த்கள்‌ 


5 $ மதுரை மீனாட்சி 


தற்செயலாக பிரித்தானிய நூலகத்தில்‌ நான்‌ 2022ஆம்‌ 
ஆண்டு மின்னாக்கம்‌ செய்த, பினாங்கிலிருந்து 1887இல்‌ 
வெளிவந்த பழைய சஞ்சிகைகளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. அதில்‌ $ 5 மதுரை மீனாட்சி என்ற 
கப்பல்‌ பற்றிய ஒரு செய்தியைப்‌ பார்க்க நேர்ந்தது. 
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இச்செய்தி சிங்கப்பூருக்குப்‌ பொருட்களை ஏற்றி 
வந்திருந்த இக்கப்பல்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டு 
நாகப்பட்டணம்‌, காரைக்கால்‌, பறங்கிப்‌ பேட்டை, 
புதுச்சேரி, சென்னப்பட்டணம்‌ ஆகிய பகுதிகளுக்குப்‌ 
பயணிக்கிறது என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. 


இக்கப்பலின்‌ உரிமையாளர்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ 1858இல்‌ 
பிறந்த மதுரைப்பிள்ளை அவர்கள்‌. அவர்‌ அன்றைய 
மெட்ராஸ்‌ பிரசிடென்சியில்‌ பணியாற்றி பின்னர்‌ 
ரங்கூனுக்குக்‌ குடிபெயர்ந்து அங்குப்‌ புகழ்மிக்க 
வணிகராகத்‌ திகழ்ந்தவர்‌. தனது மகள்‌ மீனாட்சியின்‌ 
பெயரில்‌ ஒரு வணிகக்‌ கப்பலை நடத்தினார்‌. 
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அவர்‌ மகள்‌ மீனாட்சியின்‌ மகள்‌ தான்‌ அன்னை 
மீனாம்பாள்‌ என அழைக்கப்படும்‌ மீனாம்பாள்‌ சிவராஜ்‌ 


அவர்கள்‌. இவர்‌ பெண்‌ விடுதலைக்காகவும்‌ 
ஒடுக்கப்பட்ட மக்களின்‌ நலனுக்காகவும்‌ 
தொண்டாற்றியவர்‌; மெட்ராஸ்‌ மாநகராட்சி 
உறுப்பினராகவும்‌ மெட்ராஸ்‌ மாநகராட்சி 


துணைமேயராகவும்‌, மெட்ராஸ்‌ பல்கலைக்கழக செனட்‌ 
உறுப்பினராகவும்‌ என ஏராளமான அமைப்புக்களில்‌ 
தன்னை இணைத்துக்‌ கொண்டு பங்காற்றியவர்‌. அவரது 
கணவர்‌ ந. சிவராஜ்‌ அவர்களும்‌ அக்காலத்தைய முக்கிய 
அரசியல்‌ ஆளுமையாகத்‌ திகழ்ந்தவர்‌. 


மதுரைப்பிள்ளை அவர்கள்‌ ஸ்ட்ராங்‌ ஸ்டீல்‌ சுரங்க 
நிறுவனத்தின்‌ குத்தகைதாரராக இருந்தார்‌. தனது 
வணிகத்தை விரிவு படுத்தினார்‌. ரங்கூனில்‌ 
தமிழ்ப்பிள்ளைகளுக்கான பள்ளிக்கூடத்தை 
உருவாக்கினார்‌. 1885ஆம்‌ ஆண்டு ரங்கூன்‌ நகரக்‌ 
கெளரவ நீதிபதியாகவும்‌ பதவியேற்றார்‌. பின்னர்‌ அங்கு 
ரங்கூனில்‌ 1886ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ மாநகர 
கமிஷனராகவும்‌ ஆனார்‌. 


ஆக, அவரது கப்பலான $ $ மதுரை மீனாட்சி 
அக்காலகட்டத்தில்‌ கிழக்காசிய நாடுகளில்‌ வணிகத்தை 
மேற்கொண்டிருந்தது என்பதை இந்த 1887ஆம்‌ ஆண்டு 
சஞ்சிகையிலிருந்து அறிந்து கொள்ள முடிகிறது. 
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காப்பியின்‌ வளர்ச்சியும்‌ பரவலாக்கமும்‌ 


ப ணை 56% 


இன்று பெரும்பகுதி மக்களை ஆக்கிரமித்திருக்கும்‌ 
காபியின்‌ வரலாறு சுவாரசியமானது. ஏதோ கடைக்குச்‌ 
சென்றோமா, வாங்கினோமா, குடித்தோமா என்று சிலர்‌ 
போய்‌ விடுகின்றார்கள்‌... ஒரு சிலருக்குக்‌ குறிப்பிட்ட 
பிராண்ட்‌ காபி தான்‌. தங்கள்‌ கொள்கைகளை மாற்றிக்‌ 
கொண்டாலும்‌ கூட இத்தகைய சிலர்‌ தாங்கள்‌ விரும்பிக்‌ 
குடிக்கும்‌ காப்பியின்‌ பிராண்டை தப்பித்‌ தவறிக்‌ கூட 
மாற்றிக்‌ கொள்ள மாட்டார்கள்‌. இப்படியும்‌ சிலர்‌! 


என்னைப்‌ போன்ற சிலருக்கு ஜெர்மனியில்‌ இருந்தால்‌ 
பிளாக்‌ காபி. கசப்புத்‌ தன்மையுடன்‌ அதன்‌ வாசத்தை 
நுகர்ந்து ரசித்தபடி குடிப்பது ஒரு நாளை 
அதிகாரப்பூர்வமாக எனக்குத்‌ தொடங்கி வைத்து 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை (அக்டோபர்‌ 2024) - 77 


விடுகிறது. தமிழ்நாடு வந்து விட்டால்‌ இங்கு உள்ள 
வகைக்‌ காப்பி தான்‌. கொஞ்சம்‌ நாட்டுச்‌ சர்க்கரை, 
கொதிக்க வைத்த நல்ல பால்‌, அதில்‌ காப்பித்‌ தூளைக்‌ 
கலக்கிக்‌ குடிப்பது என்பது வழக்கம்‌ ஆகவிட்டது. 
ஒரளவுக்கு மாற்றங்களை ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டாலும்‌ 
காபியைக்‌ குடித்துவிட்டு அடுத்த வேலையைப்‌ 
பார்ப்பது உற்சாகத்தை அளிப்பதாகவே இருக்கிறது. 


இப்படி அன்றாட வாழ்க்கையில்‌ முக்கியத்துவம்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ காப்பி எங்கிருந்து வந்தது? 
எப்படி வந்தது? எப்படி இன்றைக்கு நம்மை இந்தக்‌ 
காப்பி ஆஆக்கிரமித்திருக்கின்றது என்று தெரிந்து 
கொள்வது நமக்குக்‌ காபியைப்‌ பற்றிய ஓரளவு 
அடிப்படைத்‌ தகவல்களை வழங்கும்‌ அல்லவா? 


இன்றைக்குக்‌ காப்பி என்றாலே மிக முக்கியமாக நமக்கு 
நினைவுக்கு வருவது ஆப்பிரிக்க நாடுகள்‌ தான்‌. 
ஆயினும்‌ கொஞ்சம்‌ கூகிளைக்‌ கேட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ 
நமக்கு வரும்‌ பட்டியல்‌ இப்படி அமைகிறது. மிக 
அதிகமாக உலகுக்குக்‌ காப்பியை வழங்கும்‌ நாடு 
பிரேசில்‌. அதற்கு அடுத்து வியட்நாம்‌, கொலம்பியா, 
இந்தோனேசியா, ஹோண்டூரா, எத்தியோப்பியா, பெரு, 
இந்தியா, குவாட்டமாலா உகாண்டா ஆகியவை 
அடுத்தடுத்து என முதல்‌ 10 இடங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன. 
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இந்தக்‌ காபி அடிப்படையில்‌ தொடக்கத்தில்‌ இரண்டு 
வகை மிகப்‌ பழமையானவை. C.canephora, C.eugenioides 
என்பது இவற்றின்‌ அறிவியல்‌ பெயர்கள்‌. இவை 
ஆப்பிரிக்காவின்‌ சப்‌ சஹாரா பகுதிகளில்‌ விளைந்தவை. 
இங்கிருந்து தான்‌ தென்‌ அமெரிக்கா நாடுகளுக்கு இவை 
விரிவாகியிருக்கின்றன. 


ஏறக்குறைய இன்றைக்கு 600,000 ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
இந்த இரண்டு வகைக்‌ காபிகளும்‌ இனக்கலப்பு செய்து 
ஒரு புதிய காப்பி வகை உலகத்தில்‌ பரவக்‌ 
காரணமாகியது. மனித குலத்துக்கு மட்டும்‌ தான்‌ மரபணு 
மாற்றங்கள்‌ நிகழும்‌ என்பதில்லை. இப்படிக்‌ காபிக்கும்‌ 
கூட நிகழ்ந்திருக்கிறது. ஆக ஓர்‌ இனக்‌ கலப்பு புதிய 
வகைக்‌ காப்பியை உருவாக்குவதற்குக்‌ காரணமாக 
இருந்திருக்கிறது. இந்தப்‌ புதிய வகையை 0௨21௦௨ எனப்‌ 
பெயர்‌ சூட்டியிருக்கின்றார்கள்‌. இந்தப்‌ புதிய வகைக்‌ 
காப்பி ஐரோப்பிய நாடுகளில்‌ இன்று மிகப்‌ பிரபலம்‌. 


இந்தக்‌ காபி பற்றிய வரலாற்றை, அது தொடக்கம்‌ முதல்‌ 
இன்று வரை எப்படிப்‌ பரவி இன்று மனித குலத்தின்‌ 
உணவுப்‌ பழக்கத்தில்‌ தவிர்க்க முடியாத ஒன்றாக 
மாறியிருக்கின்றது என்பதை ஆராய்ந்து அதன்‌ 
மரபணுவியல்‌ மாற்றங்கள்‌, அதன்‌ பரவலாக்கம்‌ 
ஆகியவற்றை வெளியிட்டு இருக்கின்றார்‌ சிங்கப்பூரில்‌ 
நான்யாங்‌ தொழில்நுட்பப்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ 
ஆய்வகத்தில்‌ ஆய்வாளராகப்‌ பணியாற்றும்‌ ஜார்கோ 
சலொலார்வி (Jarkko Salojarvi). 
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சலொஜார்வியும்‌ அவரது ஆய்வுக்‌ குழுவினரும்‌ இந்த 
மூன்று வகைக்‌ காப்பி செடிகளையும்‌ ஆய்வு செய்து 
அவற்றின்‌ மரபணுவியல்‌ கூறுகளை வகைப்படுத்தி 
இருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களது ஆய்வு ஏறக்குறைய 
30,000 ஆண்டுகள்‌ கால வாக்கில்‌ ஆப்பிரிக்கக்‌ 
கண்டத்தில்‌ உள்ள எத்தியோப்பிய நாட்டுப்பகுதியை 
உள்ளடக்கிய 0௦௦1 Rift Valley பகுதியில்‌ காபி பரவியதை 
வெளிப்படுத்தியது. ஆப்பிரிக்காவின்‌ கிழக்குப்‌ 
பகுதியில்‌ அதிகமாகப்‌ பரவத்‌ தொடங்கிய இந்தக்‌ காப்பி 
மரங்கள்‌ இப்பகுதியில்‌ வாழ்ந்த மனித குழுக்களால்‌ 
பரவலாக்கம்‌ செய்யப்பட்டன. ஏமன்‌ நாட்டின்‌ மொக்கா 
பகுதியிலும்‌ விளைவிக்கப்பட்டது. 
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இன்று நவீன காப்பிக்‌ கடைகளில்‌ மொக்கா காப்பி 
வகைகளை நாம்‌ பார்க்கின்றோம்‌. பலர்‌ விரும்பி 
அருந்துகின்ற ஒரு நவீன வகைக்‌ காப்பியாகவும்‌ இது 
தற்சமயம்‌ அறியப்படுகின்றது. அத்தகைய இந்தக்‌ 
காப்பி மத்தியக்‌ கிழக்கு ஆசிய நாடுகளில்‌ ஒன்றான, 
இன்று மிக ஏழ்மையான ஒரு நாடாகவும்‌ கடல்‌ 
கொள்ளையர்கள்‌ நிறைந்த ஒரு நாடாகவும்‌ 
கருதப்படுகின்ற ஏமன்‌ நாட்டின்‌ ஒரு மேற்குக்‌ கரை நகரம்‌ 
என்பது நம்மில்‌ பலர்‌ அறியாத ஒன்றுதான்‌. 


காப்பியாக இதனைத்‌ தயாரித்து பானமாக அருந்துவது 
பழக்கத்திற்கு வருவதற்கு முதல்‌ காப்பி மரத்தில்‌ 
விளைகின்ற சிவப்பு நிறக்‌ காய்களை மக்கள்‌ 
சாப்பிடுவது பற்றிய பல கதைகள்‌ கிபி 600, 700 கால 
வாக்கில்‌ உருவாகி வளர்ந்தன, பரவின. வாய்மொழி 
வழக்குகளாக மக்களிடையே பேசப்படுகின்ற ஒரு 
கதையாகவும்‌ அவற்றுள்‌ காபியும்‌ பேசப்படுகின்ற ஒரு 
பொருளாகவும்‌ வழக்கிலிருந்துள்ளது என்பதை 
அவருடைய ஆய்வுகள்‌ வெளிப்படுத்துகின்றன. 


15, 16 ஆம்‌ நூற்றாண்டு வாக்கில்‌ காப்பி ஏமன்‌ நாட்டில்‌ 
விரிவான விவசாயத்தில்‌ ஈடுபடுத்தப்பட்டது. இங்கு 
வழங்கப்படுகின்ற வாய்மொழிக்‌ கதைகளில்‌ ஒன்று 
இந்தியாவிலிருந்து வந்த பாபா பூட்டான்‌ என்ற பெயர்‌ 
கொண்ட ஒரு துறவி தனக்குக்‌ காப்பியின்‌ மேல்‌ ஏற்பட்ட 
தீராத ஆர்வத்தினால்‌ ௯ோஸ்௨ வகையின்‌ ஏழு 
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விதைகளை இந்தியாவிற்குக்‌ கொண்டு சென்றதாகவும்‌ 
அங்கிருந்து பின்னர்‌ அது உலகம்‌ முழுவதும்‌ பரவியது 
என்றும்‌ வழக்கில்‌ உள்ளது. இந்த வாய்மொழிக்‌ கதை 
உண்மைதானா என ஆராய வேண்டும்‌. இதுவும்‌ ஒரு 
சுவாரசியமான ஆய்வுக்‌ களம்‌ தான்‌! 


இலங்கையில்‌ தேயிலை அறிமுகமாவதற்கு முன்னரே 
காப்பி அறிமுகப்படுத்தப்பட்டது, பெருந்தோட்டங்கள்‌ 
உருவாக்கம்‌ கண்டன என்பதும்‌, பின்னர்‌ தொற்று 
நோய்ப்‌ பரவலால்‌ காப்பி தோட்டங்கள்‌ நிறுத்தப்பட்டன 
என்பதும்‌ ஒரு கொருறுத்‌ தகவல்‌. 


அடுத்தடுத்த நாற்றாண்டில்‌ டச்சுக்‌ காலனி காலகட்டத்தில்‌ 
இந்த விதைகள்‌ இந்தோனேசியாவின்‌ ஜாவா தீவிற்குக்‌ 
கொண்டு செல்லப்பட்டு அங்கு மேலும்‌ பல வகையான 
காப்பி வகைகள்‌ உருவாக்கப்பட்டன. குறிப்பாக Tyறica 
என்ற வகை இதில்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 
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பின்னர்‌ இந்தியப்‌ பெருங்கடலில்‌ உள்ள ரியூனியன்‌ 
தீவுகளில்‌ இதே லோஸ்‌/௨ செடிகளின்‌ வகைகள்‌ 
பிரெஞ்சு காலணியால்‌ 1820 வாக்கில்‌ தீவு முழுமைக்கும்‌ 
விளைவிக்கப்பட்டது. ஆக , Tyறpica, Bourbon ஆகிய இரு 
வகைகள்‌ இங்குப்‌ பரவலாக்கும்‌ செய்யப்பட்டன. 


இன்றைய அளவில்‌ (கோக்க வகையே உலகின்‌ 
ஏறக்குறைய 70% காபி உற்பத்தியில்‌ 
இடம்பிடித்துள்ளது. இன்றைக்கு ஏறக்குறைய 600,000 
ஆண்டுகள்‌ பழமையான இந்தக்‌ காபியை இன்று 
மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்வின்‌ ஒவ்வொரு நாள்‌ உணவுத்‌ 
தேவையிலும்‌ தவிர்க்க முடியாத ஒன்றாகப்‌ 
பயன்படுத்தத்‌ தொடங்கி விட்டோம்‌. 


மனிதர்களைச்‌ சில உணவுகள்‌ ஆக்கிரமித்து விட்டன. 
காபியைப்‌ போலவே அரிசி, கோதுமை 
போன்றவற்றையும்‌ கூறலாம்‌. மனித குலம்‌ இன்று 
அத்தகைய சில உணவுகளைத்‌ தவிர்க்க முடியாத 
நிலைக்கு வந்து விட்டது. இவ்வகை தாவரங்கள்‌ மனித 
குலத்தை அடிமைப்படுத்தி விட்டன. அதிலிருந்து 
மீள்வது சாதாரண காரியமல்ல! 


குறிப்பு: https://archaeology.org/issues/september-october- 


2024/collection/coffees-epic-journey/ancient-dna- 
revolution/ 
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ஊ்‌-சேர்‌- மாலன்‌ - மாற்றுத்தற்கான 
த௫ணும்‌ 
_— கெளதம சன்னா 


பல நூற்றாண்டுகளாக நிகழும்‌ ஓர்‌ அநீதியினைச்‌ சகித்துக்‌ 
கொள்வதற்கு ஒரு பண்பாட்டுப்‌ பின்புலம்‌ இருக்கும்‌ 
என்பதை மறுக்க முடியுமா? அல்லது ஒரு நாடே தனது 
மனசாட்சியினைக்‌ கொன்றுவிட்டு அதை கடந்து 
செல்கிறது என்று எடுத்துக்‌ கொள்ள முடியுமா ..?? 


சாதியின்‌ அடிப்படைகளைப்‌ பற்றி பேசுவதற்கு 
ஏராளமான பேர்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அதை எதிர்ப்பதன்‌ 
மூலம்‌ ஒரு முற்போக்கு அடையாளம்‌ கிடைப்பதால்‌ 
அதற்கு எப்போதும்‌ ஒரு வகை மவுசு இருக்கிறது. இது 
சமூகவியல்‌ ஆய்வுக்கு மட்டுமின்றி அரசின்‌ 
செயல்பாடுகளுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. சாதியின்‌ மூலத்தினை 
ஆய்ந்த டாக்டர்‌ அம்பேத்கர்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஒரு 
பேரதிர்ச்சியை கண்டார்‌. 

ஆமாம்‌, அவர்‌ காலத்தில்‌ சாதியை ஆய்ந்த உள்நாட்டு 
மற்றும்‌ வெளிநாடுகளைச்‌ சேர்ந்த பலர்‌ இருந்தார்கள்‌. 


ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ கவனிக்க மறந்த 
ஒன்று... இந்தியாவில்‌ கிராமங்கள்‌ ஏன்‌ இரண்டாக 
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இருக்கின்றன? நமது சொல்லில்‌ சொல்வதென்றால்‌ ஊர்‌- 
சேரி என ஏன்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிந்து இருக்கின்றன?. 
இந்தப்‌ பிரிவினை அமைப்பு எப்படி தோன்றியது? 
என்பதைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ கவனம்‌ கொள்ளாததால்‌ 
அது ஏன்‌ தோன்றியது, எப்படித்‌ தோன்றியது போன்ற 
கேள்விகளும்‌ தோன்றாமல்‌ போய்விட்டது. 


ஆனால்‌ அக்கேள்விகள்‌ டாக்டர்‌ அம்பேத்கருக்குத்‌ 
தோன்றின. அதனால்‌ அதன்‌ மூலத்தை அவர்‌ 
கண்டுபிடித்தார்‌. ஆனால்‌ அவருக்குப்‌ பின்னும்‌ 
ஏராளமான அறிஞர்களையும்‌ தலைவர்களையும்‌ 
இந்தியா தோற்றுவித்தது. அவர்கள்‌ யாரும்‌ 
அம்பேத்கரின்‌ கேள்வி குறித்தோ அல்லது ஊர்‌ சேரி 
என்பதன்‌ தோற்றம்‌, அதன்‌ இயக்கம்‌, அதன்‌ ஒழிப்பு 
பற்றி பேசியதாக எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
இப்போதுகூட நிலைமை ஒன்றும்‌ மாறிவிடவில்லை. 
தம்மை முற்போக்கான சிந்தனையாளர்கள்‌ அல்லது 
எழுத்தாளர்கள்‌, தலைவர்கள்‌ என்று கருதிக்‌ 
கொள்பவர்கள்‌ கூட இந்த அவலத்தைப்‌ பற்றி 
யோசிக்கவில்லையே.. ஏன்‌ என்பதை சமூகத்திற்கான 
கேள்வியாக முன்வைக்கிறேன்‌. 


தமிழ்நாட்டில்‌ நாட்டுப்புறக்‌ குடியிருப்பை கிராமம்‌ என்று 
அழைக்கிறோம்‌. அச்சொல்லுக்கு மூலச்‌ சொல்‌ 'கிராம' 
என்னும்‌ வடச்சொல்தான்‌. சிலர்‌ கம்மம்‌ என்ற சொல்லின்‌ 
மருவல்தான்‌ கிராமம்‌ என்று வாதிக்கின்றனர்‌. இது 
ஆய்வுக்குரியதுதான்‌ என்றாலும்‌, மக்கள்‌ சேர்ந்து 
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வாழும்‌ ஒரு நாட்டுப்புறக்‌ குடியிருப்பிற்கு தூயத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பெயர்‌ இன்னும்‌ இல்லை என்பதை உறுதியாகச்‌ சொல்ல 
முடியும்‌. இது எப்போதும்‌ இப்படித்தான்‌ இருந்ததா? 


தொல்காப்பியத்தில்‌ "ஊரும்‌ அயலும்‌ சேரியும்‌”. என 
மூன்று நாட்டுப்புறக்‌ குடியிருப்புகள்‌ குறிக்கப்படுகின்றன. 
சங்க இலக்கியங்களில்‌ ஊர்‌ என்றும்‌ சேரி என்றும்‌ 
அமைக்கப்பட்டது ஒரே பொருளில்தான்‌ என்று 
ஆய்வாளர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. இந்த வரலாறு நீண்டது 
என்பதால்‌ அதற்குள்‌ போவது இப்போது 
தேவையற்றது. ஆயினும்‌ கேள்வி என்னவென்றால்‌ 
ஊர்‌ என்பது இடைச்சாதியினர்‌ வாழும்‌ இடத்திற்கும்‌ சேரி 
என்பது தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ அல்லது தலித்துகள்‌ 
வாழும்‌ இடத்திற்கான சொல்லாகவும்‌ மாறியது எப்படி? 
எப்போது..? அப்படி நிகழ்ந்ததற்கான காரணத்தை 
ஆய்வாளர்கள்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌ என எதிர்பார்த்தால்‌ 
அதில்‌ ஏமாற்றமே மிஞ்சியது. 


கால மாற்றம்‌ நிகழ்ந்து ஊர்‌ என்பது இடைச்சாதியினர்‌ 
வாழும்‌ இடமாகவும்‌, சேரி என்னும்‌ தலித்துகள்‌ வாழும்‌ 
பகுதி "காலனி" (001௦0) என்றும்‌ வழங்கப்படுகிறது. 
இதற்கு ஒரு சுவையானப்‌ பின்னணி உண்டு. 


வெற்றி கொள்ளப்பட்ட இந்தியா பிரிட்டனின்‌ காலனியாக 
கருதப்பட்டது. அதாவது இங்கிலாந்தின்‌ காலனி நாடு. 
இதன்‌ விளைவாக காலனி என்கிற சொல்‌ மீது ஏனோ 
மோகம்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது. சாதியவாதிகளால்‌ 
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புறக்கணிக்கப்பட்ட சாதியற்ற அவர்ண தலித்துகள்‌ 
அவர்களை வெற்றிக்‌ கொண்டதைக்‌ குறிக்கும்‌ 
வகையில்‌ காலனி மக்கள்‌ என்று அழைக்கத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. அது தோன்றிய காலத்தைக்‌ 
குறிப்பாகச்‌ சொல்ல முடியாவிட்டாலும்‌, சேரி என்னும்‌ 
சொல்லை பயன்படுத்துவது கூச்சமளித்ததால்‌ 
குடியிருப்பு என்று பொருள்தரும்‌ காலனியைப்‌ 
பயன்படுத்தத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. அது இன்றும்‌ 
கேள்விக்கும்‌ ஆய்வுக்கும்‌ அப்பாற்பட்டே இருக்கிறது. 
தலித்துகள்‌ வசிக்கும்‌ பகுதியை காலனி என்று 
அழைக்கும்‌ சாதி இந்துக்களை யார்தான்‌ தடுக்க முடியும்‌? 
எதிர்த்துக்‌ கேட்டால்‌ அது ஆங்கில வார்த்தை என்று பூசி 
மெழுகலாம்‌. 


இது ஒருபக்கம்‌ இருந்தாலும்‌, பார்ப்பனர்கள்‌ வசித்த 
அக்ரகாரம்‌ எனும்‌ சொல்‌ ஒவ்வாதச்‌ சொல்லாக இருந்து 
வருகிறது. சமூக அதிகாரத்தின்‌ குறியீடாக கருதப்பட்ட 
அச்சொல்லை கடந்த நூற்றாண்டில்‌ அதிகமாக 
வெறுத்தார்கள்‌. பார்ப்பன எதிர்ப்பின்‌ குறியீடாக 
அக்ரஹார எதிர்ப்பும்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்டது. அது 
ஒருவகையில்‌ நியாயமானதுதான்‌. சமூக அதிகாரத்தைக்‌ 
குவித்து வைத்திருந்த அக்ரஹாரத்ததை எதிர்த்தது 
நியாயம்‌ என்றால்‌, அதற்கு நேர்‌ எதிராக அதிகாரத்தை 
இழந்து முடக்கப்பட்ட சேரி அல்லது காலனி எனும்‌ 
கட்டமைப்பும்‌ எதிர்ப்பிற்கு உள்ளாக்கப்பட்டிக்க 
வேண்டும்‌. அது நடக்காமல்‌ போனது வரலாற்றின்‌ 
பெரும்‌ துயரங்களில்‌ ஒன்று. ஏனென்றால்‌ கடந்த 
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ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகளாக இச்சொல்லாட்சி நிலைத்து 


ஒருவகை அதிகாரமற்ற சமூகத்தின்‌ குறியீடாக 
மாறிவிட்டது. 


த்‌ க்‌ ஸி ம்ம்‌ 20 வ்‌. ஜஜ 
இந்த நோய்‌ பரவி நகரங்களையும்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது. 
சென்னைப்‌ பெருமாநகரத்தில்‌ குடிசைப்‌ பகுதிகளில்‌ 
குடியிருக்கும்‌ மக்களை சேரி மக்கள்‌ என்று அழைக்கும்‌ 


போக்கு இன்றும்‌ இருப்பதை மறுக்க முடியுமா? அது 
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'சேரி பிஹேவியர்‌ என்று கொஞ்ச காலத்திற்கு 
முன்புகூட பெரும்‌ விவாதங்கள்‌ சமூக வலைதளங்களில்‌ 
எழுந்தன. சேரி இளைஞர்கள்‌ ஜீன்ஸ்‌, கூலிங்கிளாஸ்‌ 
போட்டுக்‌ கொள்கிறார்கள்‌ என்று ஒரு தலைவர்‌ 
அங்கலாய்த்ததும்‌ இப்போது நினைவுக்கு வரலாம்‌. 


இப்போது காலம்‌ மாறிவிட்டது. ஆனால்‌ 
கிராமப்புறங்களில்‌ சமூக வாழ்நிலை மாற்றம்‌ பெரிதாக 
நிகழவில்லை. ஊர்‌-சேரி என்றப்‌ பிரிவினையும்‌ 
அப்படியேத்தான்‌ நிலைத்துள்ளது. இதை ஒழிக்க 
வேண்டும்‌ என்ற செயல்திட்டம்‌ எந்த ஒரு 
அமைப்பிட மோ அல்லது கட்சிகளிடமும்‌ இல்லை. 
குறிப்பாக திராவிட இயக்கம்‌, இடதுசாரிகள்‌, காங்கிரஸ்‌ 
மட்டுமின்றி வலதுசாரிகளிடமும்கட இதுகுறித்து 
விழிப்புணர்வோ, உரையாடலோ கூட இல்லை என்பது 
அதிர்ச்சியளிக்கிறது. இந்தப்‌ பிரச்சனை இன்னும்‌ 
இவர்களின்‌ கவனத்தைக்‌ கவராத ஒன்றாக பல 
பத்தாண்டுகளாக இருந்து வருகிறது. ஐப்பானில்‌ 
புரோக்குமீன்களுக்கும்‌, அமெரிக்காவில்‌ 
கெட்டொக்களில்‌ வசித்த கருப்பர்களுக்கும்‌ 
அந்நாடுகளில்‌ எழுந்த குரல்‌ ஏன்‌ இந்தியாவில்‌ 
ஒலிக்கவில்லை என்று கேட்பது தவறாகிவிடுமா? 
இன்னும்‌ எத்தனைக்‌ காலம்‌ கண்டும்‌ காணாமல்‌ இருக்கப்‌ 
போகிறோம்‌? உலக வெளிச்சம்‌ பெற்ற இந்த 
நூற்றாண்டிலும்‌ கண்களை மூடிக்‌ கொண்டிருப்போமா? 
தமிழ்நாடு அரசாவது மற்ற மாநிலங்களுக்கு முன்னோடி 
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மாநிலமாக இதில்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்கிற 
ஆதங்கத்தில்தான்‌ இந்தக்‌ கட்டுரை. 


இப்பிரச்சனையின்‌ அவலத்தை முதலில்‌ உணர்ந்தவர்‌ 
தலைவர்களுள்‌ கலைஞர்‌ கருணாநிதி அவர்கள்தான்‌. 
கிராமப்‌ புறங்களில்‌ அவர்‌ உருவாக்கிய சமத்துவப்‌ 
புரங்கள்‌ இந்தப்‌ பாகுபாட்டை ஒழிக்க முற்பட்ட 
புரட்சிகரமான செயல்திட்டம்‌. ஆனால்‌ அத்திட்டம்‌ ஏனோ 
நிறுத்தப்பட்டது. இனி அதற்கு உயிர்‌ வருமா என்றுத்‌ 
தெரியவில்லை. ஆயினும்‌ அத்திட்டம்‌ ஏற்கெனவே 
நிலவி வரும்‌ ஊர்‌-சேரி அமைப்பிற்கான மாற்று 
ஏற்பாடல்ல. 


அண்மையில்‌ கேரளம்‌ என்ற பெயர்‌ மாற்றத்தின்‌ போது 
அங்குள்ள தலித்‌ குடியிறுப்புகள்‌ சேரி எனும்‌ 
பொருள்படும்‌ பெயர்களில்‌ அழைக்கப்படக்கூடாது 
என்று ஓர்‌ அறிவிப்பு வெளியானதைப்‌ பார்த்தபோது 
அது சரியான முன்னெடுப்பு அல்ல எனத்‌ தோன்றியது. 
பெயரை மாற்றுவதல்ல தேவை, அதன்‌ பண்பை 
மாற்றுவதுதான்‌ முதல்‌ தேவை. 


ஒரு பெயரை அமைக்கக்கூடாது என்று சட்டம்‌ 
இயற்றுவதின்‌ மூலம்‌ அதை ஓழித்துவிட முடியாது. 
நரிகளெல்லாம்‌ குதிரைகளாகட்டும்‌ என்று அறிவித்தால்‌ 
அப்படி நடந்துவிடுமா? சேரி, காலனி என்கிற 
பெயர்களை ஓழிப்பதன்‌ மூலம்‌ எதை அடைய முடியும்‌. 
ஊர்‌ சேரி (காலனி) என்கிற சமூக அமைப்பு நில 
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அடிப்படையில்‌ இருப்பதால்‌ அது சாத்தியப்படுமா? 
அதிகப்பட்சம்‌ அரசு ஆவணங்களில்‌ காலனி என்றும்‌ 
சேரிகள்‌ என்றும்‌ இருப்பதை வேண்டுமானால்‌ 
ஒழிக்கலாம்‌. நடைமுறையில்‌ அப்படி நிகழ்வது 
சாத்தியமே இல்லை. எனவே மாற்று ஏற்பாடுகள்‌ 
இதற்குத்‌ தேவை. அதற்கு பின்வரும்‌ 
ஆலோசனைகளைத்‌ தமிழ்நாடு அரசுக்கு முன்வைக்க 
விரும்புகிறேன்‌. 


1. ஊர்‌ சேரி என்கிற நில அமைப்பை ஓழிக்க முடியாது. 
ஆனால்‌ அது நிரந்தரமானது அல்ல. இந்தியாவிலேயே 
விரைவாக நகரமயமாகும்‌ மாநிலம்‌ தமிழ்நாடு. ஒரு நகரம்‌ 
உள்‌ கட்டமைப்பில்‌ விரிவாகும்போது அருகில்‌ உள்ள 
கிராமங்களை இணைத்துக்‌ கொள்கிறது. பின்‌ 
நாளாவட்டத்தில்‌ நகரமாக மாறிவிடும்போது ஊர்‌ சேரி 
என்னும்‌ இடைவெளி குறைகிறது. எனவே 
நகரமயமாக்கலை விரைவு படுத்த வேண்டும்‌. 


2. தமிழ்‌ உணர்வு மேலோங்கியுள்ள இக்காலத்தில்‌ 
கிராமம்‌ என்கிற வடச்சொல்லை நீக்கி அதற்கு 
இணையானத்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லை அறிமுகப்படுத்தி அரசு 
ஆவணங்களில்‌ அதைப்‌ புழக்கத்திற்கு கொண்டு வர 
வேண்டும்‌. 

3. சேரி மற்றும்‌ காலனி ஆகியச்‌ சொற்களை அரசு 
ஆவணங்களில்‌ குறிப்பாக வருவாய்‌ 


ஆவணங்களிலிருந்து அகற்றுவது முதற்கட்டமாக 
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நடந்தாலும்‌, சேரி மற்றும்‌ காலனிப்‌ பகுதியில்‌ வசிக்கும்‌ 
மக்கள்‌ அவர்களது வசிப்பிடத்தை தனி ஒரு கிராமமாக 
அறிவிக்க வேண்டும்‌. ஊரும்‌-சேரியும்‌ இணைந்து 
வழங்கும்‌ பொதுவான கிராமப்‌ பெயரை பெரும்பாலும்‌ 
ஊர்‌ பகுதியில்‌ வசிப்பவர்கள்‌ விட்டுக்‌ கொடுக்க 
மாட்டார்கள்‌. எனவே தலித்துகள்‌ தங்களது 
குடியிருப்பை தனி கிராம அலகாக அறிவித்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌, அதற்கான தனிப்‌ பெயரைச்‌ சூட்டிக்‌ 
கொள்ளவும்‌ அதிகாரம்‌ அளிக்கப்பட வேண்டும்‌. 
காலனிகள்‌ தனி கிராமங்களாகப்‌ பெயர்‌ மாற்றம்‌ 
பெறும்போது அப்பகுதிக்கே உரிய வரலாற்றுப்‌ 
பெயர்களைச்‌ சூட்டிக்‌ கொள்ள அரசு வழிகாட்ட 
வேண்டும்‌. அவை உடனடியாக வருவாய்‌ துறை 
ஆவணங்களில்‌ இணைக்கப்பட வேண்டும்‌. 


4. தனிக்‌ கிராமம்‌ அல்லது குடியிருப்பாக 
அறிவிக்கப்பட்ட சேரிப்பகுதிக்கு பஞ்சாயத்து ராஜ்‌ 
சட்டப்படி தனி கிராம தகுதியை வழங்க முடியும்‌. 
குறைந்தப்பட்சம்‌ 700 பேர்‌ மக்கள்‌ தொகை கொண்ட 
ஊரகப்‌ பகுதியினைத்‌ தனி கிராமமாக அறிவிக்க 
பஞ்சாயத்து ராஜ்‌ சட்டம்‌ இடம்‌ தருகிறது. இந்த 
வாய்ப்பை ஏன்‌ தமிழக அரசு பயன்படுத்தக்‌ கூடாது? 
தனி கிராமங்களாக அறிவிக்கப்படுவதன்‌ மூலம்‌ 
கிராமங்களின்‌ எண்ணிக்கை இரட்டிப்பாகும்‌ என்பது 
உண்மைதானென்றாலும்‌, கிராமங்களின்‌ எண்ணிக்கை 
வளர்ச்சிக்கு ஏற்ப ஒன்றிய அரசிடமிருந்து பெரும்‌ 
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நிதியின்‌ அளவும்‌ இரட்டிப்பாகும்‌ என்பது 
உண்மைதானே. 


5. தனி கிராமமாக அறிவிக்கப்பட்ட சேரிப்‌ பகுதிகளில்‌ 
விரைவான வளர்ச்சியை ஊக்குவிக்க முடியும்‌. ஊரக 
வளர்ச்சித்‌ துறையின்‌ நிதி உதவியும்‌ ஆதிதிராவிட 
நலத்துறையின்‌ வழிகாட்டலும்‌ ஒர்‌ ஆரோக்கியமான 
வளர்ச்சியை உருவாக்கும்‌. ஊர்‌ சேரி என்கிற பிரிவினை 
கல்வி மற்றும்‌ பொருளாதார வளர்ச்சியினால்‌ 
படிப்படியாகக்‌ குறைந்து ஓர்‌ இணக்கம்‌ உருவாகும்‌. 


6. நீண்ட காலமாக நிலவிவரும்‌ இந்த அவலத்தை 
இன்னும்‌ எத்தனைக்‌ காலத்திற்குக்‌ கண்டும்‌ காணாமல்‌ 
இருப்பது? தனி மனித உரிமை மற்றும்‌ சமூக நலன்‌ என 
நோக்கும்‌ போது எவ்வளவு பெரிய தலைக்குனிவு, 
அவமானம்‌. சேரிகள்‌ அத்தனையும்‌ தனியான ஒரு 
கிராமத்‌ தகுதியினைப்‌ பெற்று தமது வளர்ச்சியை 
அவர்களே கவனித்துக்‌ கொள்ள வாய்ப்பளிக்கும்போது 
அவர்கள்‌ திறம்பட தம்மை நிர்வகித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
திறமையை வளர்த்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. அப்படி 
நடக்காதெனில்‌ அதற்கான பழியை அவர்களே 
சுமக்கட்டும்‌. இந்த மாற்றத்தை ஆடுத்த 25 
ஆண்டுகளுக்கு அனுமதியுங்கள்‌. ஊர்‌ சேரி என்கிற 
சொல்லும்‌ அதன்‌ பண்பும்‌ ஒழிந்துவிடும்‌. அதற்குப்‌ 
பிறகு தனி உதவிகள்‌ ஏதும்‌ அப்பகுதிகளுக்குத்‌ 
தேவைப்படாது. 
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நாம்‌ நாகரிக உலகில்‌ இருக்கிறோம்‌. இந்தியாவிற்கே 
வழிகாட்டும்‌ மாநிலமாக வளர்ந்திருக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ 
பண்பாட்டளவில்‌ ஊர்‌ சேரியென இனியும்‌ பிரிந்திருக்க 
மாட்டோம்‌ என்பதை இந்தியாவிற்கு மட்டுமின்றி 
உலகிற்கே வழிகாட்டும்‌ வாய்ப்பை நாம்‌ ஏன்‌ தவறவிட 
வேண்டும்‌? 


ஊர்‌-சேரி என்னும்‌ அவலத்தை இத்தனை 
நூற்றாண்டுகள்‌ கண்டும்‌ காணாமலிருந்த அனைவருமே 
இந்த  அவலத்திற்குப்‌ பொறுப்பாளிகள்‌. எனவே 
இவர்கள்‌ தமிழக அரசின்‌ கவனத்தை ஏன்‌ 
ஈர்க்கக்கூடாது? நாம்‌ இன்னும்‌ சமூக நீதி மண்ணில்தானே 
வாழ்கிறோம்‌? 


- கெளதம சன்னா 
27.06.2024 


(04.07.2024 அன்று இந்து தமிழ்த்‌ திசையில்‌ வெளியான 
கட்டுரையின்‌ சுருக்கப்படாத வடிவம்‌. 


2003 தலித்‌ தேசியம்‌ குறித்து எழுதிய நூலின்‌ கடைசிப்‌ 
பகுதியில்‌ அமைந்த ஓர்‌ அத்தியாயத்தின்‌ ஒரு பகுதியை 
இந்து தமிழ்த்‌ திசைக்காக சுருக்கி எழுதியதின்‌ வடிவம்‌ 
இது) 
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தம்ழ்‌ மொழுபெயர்ப்பன்‌ எத்ர்காலம்‌ 
_— தரூத்தம்‌ மொன்‌. சரவணன்‌ 


முன்னுரை: 
"பிறநாட்டு நல்லறிஞர்‌ சாத்திரங்கள்‌ தமிழ்மொழியில்‌ 
பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌" - என்றார்‌ முண்டாசுக்‌ கவி 


பாரதி. அவரது கூற்றின்படி, எந்தவொரு மொழியின்‌ 
வளர்ச்சிக்கும்‌ உதவுகிற பல்வகைக்‌ கருவிகளில்‌ 
ஒன்றுதான்‌ மொழிபெயர்ப்பு ஆகும்‌. அறிவியல்‌ சார்ந்த 
கருத்துக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆங்கில மொழியில்‌ 
அமைந்து இருப்பதால்‌, ஆங்கில பாடங்களைத்‌ தமிழில்‌ 
மொழிபெயர்க்கத்‌ தொடங்கிப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ 
ஆகிவிட்டன. ஆனாலும்‌ இதுவரை செய்யப்பட்டுள்ள 
மொழிபெயர்ப்புக்கள்‌ யாவும்‌ சாம்புவறை (software) 
களைப்‌ பயன்படுத்தி உருவாக்கப்‌ படவில்லை என்பதே 
உண்மை ஆகும்‌. இன்றைய கணினி யுகத்தில்‌, 
மொழிபெயர்ப்பினை எளிதாக்கவும்‌ வேகப்படுத்தவும்‌ 
பரவலாக்கவும்‌ சாம்புவறைகளின்‌ தேவை கண்கூடாகத்‌ 
தெரிகிறது. இந்நிலையில்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ இருந்து 
தமிழுக்கான மொழிபெயர்ப்பு முயற்சிகளின்‌ இன்றைய 
நிலைப்பாடு குறித்தும்‌ எதிர்காலத்தில்‌ செய்யப்பட 
வேண்டிய செயல்பாடுகள்‌ குறித்தும்‌ இக்‌ கட்டுரை 
விளக்குகிறது. 
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ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ அகராதிகள்‌: 

எந்தவொரு மொழியாக இருந்தாலும்‌, மொழிபெயர்ப்பின்‌ 
அடிப்படைத்‌ தேவையாக அமைவது சொற்களஞ்சியம்‌ 
அல்லது அகராதி தான்‌. ஆங்கிலச்‌ சொற்களுக்கு நிகரான 
தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ இதுவரை இலக்கக்‌ கணக்கில்‌ 
உருவாக்கப்‌ பட்டுள்ளன. அச்சிடப்பட்ட அகராதிகள்‌ 
நீங்கலாக, சில இணைய தளங்களில்‌ கூட ஆங்கிலச்‌ 
சொற்களுக்கு நிகரான தமிழ்ச்‌ சொற்களைக்‌ காண 
முடிகிறது. அதுமட்டுமின்றி, ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ 
அகராதிகளாகச்‌ செயல்படுகின்ற சில ஆன்றாய்டு 
செயலிகளும்‌ வந்துவிட்டன. 


கூகுளும்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பும்‌: 

இத்தனை தமிழ்‌ அகராதிகள்‌ சாம்புவறைகளாக இருந்தும்‌ 
தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்புக்கென ஒரு தனித்த சிறப்பான 
செயலியானது இதுவரை உருவாக்கப்பட வில்லை 
என்பது கவனிக்கப்பட வேண்டியது ஆகும்‌. இதற்கான 
முயற்சியில்‌ கூகுள்‌ நிறுவனம்‌ இறங்கி இணையதளம்‌ 
வாயிலாக ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்புக்கான 
வசதியை உருவாக்கி அளித்தது. உண்மையிலேயே 
பாராட்டப்பட வேண்டிய அதன்‌ முயற்சி முழுமையான 
பலனைத்‌ தந்ததா என்றால்‌ இல்லை. கூகுளின்‌ இந்த 
முயற்சி தோல்வி அடைந்ததற்கு தமிழரே முதல்‌ காரணம்‌ 
என்றால்‌ அது மிகையில்லை; உண்மை. இதனை சில 
சான்றுகளுடன்‌ காணலாம்‌. 
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மொழிபெயர்ப்புச்‌ சிக்கல்கள்‌: 

அ. பொருள்‌ விளக்கக்‌ குறைபாடு: 

தமிழில்‌ ஒரு சொல்லுக்குப்‌ பல பொருட்கள்‌ இருப்பதைப்‌ 
போல ஆங்கிலத்திலும்‌ உண்டு. ஒரு ஆங்கிலச்‌ 
சொல்லுக்குப்‌ பல பொருட்கள்‌ இருக்கின்ற நிலையில்‌, 
அத்தனைப்பொருட்களையும்‌ குறிப்பதாக இதுவரை 
எந்தவொரு ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ அகராதியும்‌ தமிழரால்‌ 
உருவாக்கப்‌ படவில்லை. சான்றாக, 


Case - என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்குப்‌ பல பொருட்கள்‌ 
இருப்பதனை மெரியம்‌ வெப்புசர்‌, காம்பிரிசு, கோலின்சு 
போன்ற ஆங்கில இணையதள அகராதிகளில்‌ 
காணலாம்‌. இந்த ஆங்கிலச்‌ சொல்லானது, தோற்றம்‌, 
நிலை, வடிவம்‌, கடிந்து / குற்றம்‌ கூறுதல்‌, வாதம்‌, புகார்‌, 
துன்பம்‌, நோய்‌, உண்மை, அறிவு, கருத்து, விசயம்‌, 
விவகாரம்‌, ஆராய்‌, மனிதன்‌, நோயாளி, மூடுவது, உறை, 
பெட்டி, மூடு போன்ற பல பொருட்களைக்‌ குறிப்பதனை 
மேற்கண்ட அகராதிகளில்‌ காணலாம்‌. ஆனால்‌, அச்சிட்ட 
ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ அகராதிகள்‌ உட்பட இணையதள 
தமிழ்‌ அகராதிகளும்‌ தமிழ்‌ அகராதிச்‌ செயலிகளும்‌ கூட 
இந்த ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கு ஒன்றிரண்டு பொருட்களை 
மட்டுமே தமிழில்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவதாக 
அமைந்திருக்கின்றன. 


ஒரு ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ குறிக்கின்ற அத்தனை 
பொருட்களையும்‌ தமிழில்‌ முழுமையாக வழங்காத 


குறைடாட்டுக்‌ காரணத்தினால்‌ கூகுள்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
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குளறுபடி உண்டாவதைக்‌ கீழ்க்காண்பவற்றில்‌ இருந்து 
அறிய முடிகிறது. 


Case என்பதற்கு பெட்டி என்ற பொருளும்‌ உண்டு என்று 
பதிவு செய்யாததால்‌, றபt banana inside the case என்ற 
ஆங்கிலத்‌ தொடரினை "வாழைப்பழத்தைப்‌ 
பெட்டிக்குள்‌ வை” என்று மொழிபெயர்ப்பதற்குப்‌ 
பதிலாக, "வழக்குக்குள்‌ வாழைப்பழத்தை வைக்கவும்‌" 
என்று மொழிபெயர்த்துப்‌ படிப்பவரின்‌ முழிகளைப்‌ 
பெயர்த்து விட்டது கூகுள்‌. கீழ்க்காணும்‌ படத்தில்‌ அந்த 
மொழிபெயர்ப்பினைக்‌ காணலாம்‌. 


இன்னொரு மொழிபெயர்ப்பில்‌, that was Not the case 
என்ற ஆங்கிலத்‌ தொடரினை "விசயம்‌ அதுவல்ல" 
என்று மொழிபெயர்ப்பதற்குப்‌ பதிலாக "அது அப்படி 
இல்லை' என்று மொழிபெயர்த்தது கூகுள்‌. கீழ்க்காணும்‌ 
படத்தில்‌ இதனைக்‌ காணலாம்‌. இந்த தவறான 
மொழிபெயர்ப்புக்குக்‌ காரணம்‌, ௦886 என்பதற்கு விசயம்‌ 
என்ற பொருளும்‌ உண்டு என்று பதிவு 
செய்யப்படாததே. 
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மொழிபெயர்ப்புச்‌ சிக்கல்கள்‌: 

ஆ. பல்பொருள்‌ குழப்பம்‌: 

ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்குக்‌ கூறப்பட்டுள்ள பல 
பொருட்களையும்‌ தமிழில்‌ பதிவு செய்யாததால்‌ 
உண்டான மொழிபெயர்ப்புக்‌ குளறுபடியை மேலே 
கண்டோம்‌. சரி, எல்லா பொருட்களையும்‌ முறையாகப்‌ 


பதிவுசெய்து விட்டால்‌, குளறுபடிகள்‌ உண்டாகாதா?. 
என்று கேட்கலாம்‌. கண்டிப்பாக அப்போதும்‌ 
குளறுபடிகள்‌ உண்டாகவே செய்யும்‌. இதைப்பற்றிக்‌ 
கீழே சில சான்றுகளுடன்‌ காணலாம்‌. 


Body - என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கு உடல்‌, பொதுமை, 
நடுப்பகுதி, பொருள்‌, மணம்‌, சேற்றுத்‌ தன்மை ஆடை 
வகை, மொத்தம்‌, கூட்டம்‌, அடர்த்தி, நிறைவு, மறை, தடு, 
அரும்பச்செய்‌, உருவம்‌ கொடு, உருவாக்கு போன்ற பல 
பொருட்கள்‌ உண்டு என்று ஆங்கில அகராதித்‌ 
தளங்களில்‌ இருந்து அறிய முடிகிறது. இப்‌ பொருட்கள்‌ 
அத்தனையையும்‌ தமிழில்‌ பதிவுசெய்த பின்னரும்‌, எந்த 
இடத்தில்‌ எந்த பொருளைப்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌ 
என்ற குழப்பம்‌ கூகுளுக்கு உண்டாகிறது. கூகுளில்‌ 
ஏற்பட்ட இவ்வகையான பொருள்‌ குழப்பத்தைக்‌ 
கீழ்க்காணும்‌ ஒரு படத்தின்‌ மூலமாகப்‌ புரிந்துகொள்ள 
முயலலாம்‌. 


Body of soldiers என்ற ஆங்கிலத்‌ தொடரினை, "வீரர்களின்‌ 
கூட்டம்‌" என்று மொழிபெயர்ப்பதற்குப்‌ பதிலாக 
"வீரர்களின்‌ உடல்‌" என்று மொழிபெயர்க்கிறது கூகுள்‌. 
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காரணம்‌, பல்பொருள்‌ குழப்பம்‌, அதாவது பொருள்‌ 
கொள்வதில்‌ உண்டாகும்‌ குழப்பம்‌. தமிழ்‌ இலக்கணப்படி, 
வீரர்களின்‌ உடல்‌ என்பது தவறு; வீரர்களின்‌ உடல்கள்‌ 
என்பதே சரி. ஆனால்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ இருப்பதோ body 
மட்டுமே; ௦01 அல்ல. இது பன்மையை உள்ளடக்கி 
அமைந்த ஒருமைப்‌ பொருள்‌ வகையாகும்‌. இப்படி ஒரு 
சொல்லுக்குப்‌ பல பொருட்கள்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌, 
இடத்திற்கு ஏற்றவாறு பொருள்‌ கொள்வதில்‌ உண்டாகும்‌ 
நடைமுறைச்‌ சிக்கலையே பல்பொருள்‌ குழப்பம்‌ என்று 
அழைக்கிறோம்‌. 


மொழிபெயர்ப்புச்‌ சிக்கல்கள்‌: 

இ. நிகர்ச்சொல்‌ வேறுபாடு: 

நிகர்ச்சொல்‌ என்பது ஒலிப்பு அளவில்‌ இணையான / 
ஒப்பான / சமமான சொல்லைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. ஆங்கிலச்‌ 
சொல்லுக்கான பொருட்களைக்‌ குறிக்கத்‌ தமிழில்‌ பல 
சொற்கள்‌ உண்டு என்றாலும்‌ அவற்றுள்‌ ஆங்கிலச்‌ 
சொல்லின்‌ ஒலிப்புக்கு இணையான சொல்லும்‌ இருக்கும்‌. 
அதுவே அந்த ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கான தமிழ்‌ 
நிகர்ச்சொல்‌ ஆகும்‌. இதனை கீழ்க்காணும்‌ ஒரு 
சான்றினால்‌ புரிந்து கொள்ளலாம்‌. 
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ஆங்கிலத்தில்‌ கர, ஈம்‌, a5 என்று ஒரு பொருட்‌ 
பன்மொழிகள்‌ உண்டு. அதைப்போல தமிழில்‌ வாயு, 
காற்று, வளி, விண்டு என்ற சொற்கள்‌ உண்டு. The wind 
blew inside the room when he aired the window என்ற 
ஆங்கிலத்‌ தொடரில்‌ ஈரா, ஸா என்ற இரண்டு 
சொற்களுக்கும்‌ தமிழில்‌ என்ன சொற்களைப்‌ 
பயன்படுத்துவது?. இரண்டுமே இங்கே வேறுபட்ட 
பொருட்களைக்‌ குறிப்பவை. 


இதுபோன்ற ஒருபொருட்‌ பன்மொழிகள்‌ சார்ந்த 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ மிகவும்‌ உதவியாக இருப்பவை இந்த 
நிகர்ச்சொற்கள்‌ ஆகும்‌. நிகர்ச்சொற்களைப்‌ 
பயன்படுத்தாமல்‌ மேற்கண்ட ஆங்கிலத்‌ தொடரினைக்‌ 
கூகுள்‌ மொழிபெயர்த்திருக்கும்‌ முறையைக்‌ 
கீழ்க்காணும்‌ படம்‌ தெற்றென காட்டுகிறது. 


= Google Translate 


Wind என்பதற்கு விண்டு என்பதையும்‌ ௨0 என்பதற்குக்‌ 
காற்று என்பதையும்‌ நிகர்ச்சொற்களாகக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌, "அவன்‌ சன்னலைக்‌ காற்றியபோது 
அறைக்குள்‌ விண்டு வீசியது" என்று தெளிவானதொரு 
மொழிபெயர்ப்பு கிடைத்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ கூகுள்‌ 
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நிகர்ச்சொற்களைப்‌  பயன்கொள்ளாததால்‌, "அவன்‌ 
சன்னலை ஒளிபரப்பும்போது அறைக்குள்‌ காற்று 
வீசியது” என்ற குழப்பமான மொழிபெயர்ப்பு 
கிடைக்கிறது. 


எதிர்காலத்‌ தீர்வு என்ன? 
கூகுளில்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ உண்டான 
பல்வகைக்‌ குழப்பங்களுக்குத்‌ தமிழர்கள்‌ சரியான 
முறையில்‌ சொற்களை உருவாக்கிக்‌ கூகுளுக்கு 
வழங்காததும்‌ ஒரு காரணம்‌ என்பது இப்போது 
புரிந்திருக்கும்‌. இப்போது கீழ்க்காணும்‌ கேள்விகள்‌ 
மனதில்‌ எழுவதைத்‌ தவிர்க்க இயலாது. 

* இந்த சிக்கல்களைத்‌ தீர்க்கும்‌ வழிமுறை தான்‌ 

என்ன? 
* பல்பொருள்‌ குழப்பத்தை எவ்வாறு தவிர்ப்பது? 
> நிகர்ச்சொற்களை எவ்வாறு கையாள்வது? 


இந்த கேள்விக்கான விடைகளைக்‌ கீழே விரிவாகக்‌ 
காணலாம்‌. 


நிகர்ச்சொற்களே நிரந்தரத்‌ தீர்வு 
நிகர்ச்சொற்கள்‌ என்றால்‌ என்னவென்று முன்னர்‌ 
கண்டோம்‌. இந்த நிகர்ச்சொற்களை முறையாகப்‌ 
பயன்படுத்துவதன்‌ மூலம்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
உண்டாகும்‌ மூன்றுவகைச்‌ சிக்கல்களையும்‌ சரிசெய்ய 
இயலும்‌ என்பதே இக்‌ கட்டுரையின்‌ துணிபாகும்‌. 
தமிழில்‌ உள்ள நிகர்ச்சொற்களைப்‌ பற்றி முதலில்‌ நாம்‌ 
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தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய சில கருத்துக்களைக்‌ கீழே 
காணலாம்‌. 


அ. ஆங்கிலச்‌ சொற்களுக்கு இணையான நிகர்ச்சொற்கள்‌ 
தமிழில்‌ ஏற்கெனவே மிகுதியாக உள்ளன. சான்றுகள்‌: 
Sponge = பஞ்சு, 5021: = நாகம்‌, ய = முழக்கம்‌, 51 = 
பிள, A ௫ அடு, Attach = அடை சு, 1811 - கொல்‌, Hill = கல்‌, 
Wind = விண்டு, 51006 = தூண்‌. 


ஆ. தமிழில்‌ சில நிகர்ச்சொற்கள்‌ இயல்பான நிலையிலும்‌ 
பல நிகர்ச்சொற்கள்‌ திரிந்த நிலைகளிலும்‌ 
காணப்படுகின்றன. சான்றாக, ஈரப்‌ என்ற ஆங்கிலச்‌ 
சொல்லுக்கான பல்வேறு பொருட்களைக்‌ குறிக்கின்ற 
பல்வேறு தமிழ்‌ நிகர்ச்சொற்களைக்‌ கீழே காணலாம்‌. 

1. விண்டு - சொல்நிலை: இயல்பு. பொருட்கள்‌: காற்று, 
மூச்சு, மூச்சுவிடு, காற்றை வழங்கு / நுகர்‌, ஆகாயம்‌ 
தொடு, உச்சம்‌ அடை, உயர்த்து. 

2. வீட்டு - சொல்நிலை: திரிபு. பொருட்கள்‌: கொல்வது, 
அழிப்பது. 

3. வெண்டு - சொல்நிலை: இயல்பு. பொருட்கள்‌: ஒட்டை, 
குழி, களை, ஓய்வெடு, முறுக்கு, சுற்று, வளை, வளைவு, 
திரும்பு, திருப்பு, திரி, பின்னு. 

4. வெடி - சொல்நிலை: திரிபு. பொருட்கள்‌: வாசனை, 
மோப்பம்‌, மோப்பம்‌ பிடி, குறிப்பு கொடு, ஊதி ஒலி. 

5. வெட்டி - சொல்நிலை: திரிபு. பொருட்கள்‌: பயனற்றது, 
வீண்பெருமை. 
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6. வட்டை - சொல்நிலை: திரிபு. பொருட்கள்‌: திசை, 
வழிப்படுத்து, செல்‌, செலுத்து. 


இ. திரிபுற்ற நிகர்ச்சொற்களை இயல்பு நிலைக்கு 
மாற்றுவதன்‌ மூலம்‌ ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கு இணையாக 
ஒரேயொரு நிகர்ச்சொல்லாகக்‌ காட்டமுடியும்‌. சான்றாக, 
வீட்டு > விண்டு, வெண்டு > விண்டு என்று விகாரித்தோ, 
வெடி4+உ. > விண்டு, வெட்டி4உ 2 விண்டு, வட்டை-௨ 
என்று பொருத்தமான விகுதிகளைச்‌ சேர்த்தோ விண்டு 
என்ற ஒற்றை தமிழ்ச்சொல்லினை ஆங்கிலச்‌ சொல்லான 
win க்கு ஈடானதாகக்‌ காட்டலாம்‌. 


இவ்வகையில்‌ சொற்களை உருவாக்குவதனை நிகர்த்தல்‌ 
முறை எனலாம்‌. திபொச என்னும்‌ ஆன்றாய்டு 
செயலியானது இந்த நிகர்த்தல்‌ முறையினைப்‌ பின்பற்றி 
உருவாக்கப்பட்ட நிகர்ச்சொற்களையே அதன்‌ ஆங்கிலம்‌ 
- தமிழ்‌ அகராதிப்‌ பகுதியில்‌ முன்வைக்கிறது. 


தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பில்‌ நிகர்ச்சொற்களின்‌ பயன்பாடு: 
தமிழில்‌ உள்ள நிகர்ச்சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தி 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ உண்டாகுகின்ற பலவகையான 
சிக்கல்களையும்‌ எவ்வாறு தீர்க்கலாம்‌ என்பதனை 
இங்கே சில சான்றுகளுடன்‌ காணலாம்‌. 


நிகர்த்தல்‌ முறையானது பல்வேறு பொருட்களுக்கு 
அல்லது விளக்கங்களுக்குப்‌ பதிலாக ஒற்றை 
நிகர்ச்சொல்லையே பயன்படுத்துகிறது. சான்றாக, 088௦ 
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என்பதற்குக்‌ கச்சி என்ற ஒற்றை நிகர்ச்சொல்லையே 
பயன்படுத்துகிறது. கச்சி என்ற சொல்‌ இயல்பான 
நிகர்ச்சொல்லாகவும்‌ காய்‌4இ, காஞ்சி, கைஇ போன்ற 
சொற்களில்‌ இருந்து திரிந்த நிகர்ச்சொல்லாகவும்‌ 
அமைந்து ஆங்கிலச்‌ சொல்‌ குறிக்கின்ற அத்தனை 
பொருட்களையும்‌ ௬ட்டி நிற்கின்றது. 


ர. 2.11 OMG RA 


**திருத்தம்‌ பொன*சரவணன்‌** 


கலைச்சொல்‌ 


கலைச்சொல்‌ 


ஆக்குநர்‌ ச க்குநர்‌ இன்னா 
ல்ல ஆக்குநர்‌ ரவ தட இர பகு 


கலைச்சொல்‌ உணர்‌. 
a ்‌ 


இப்படி பல்வேறு பொருள்‌ விளக்கங்களைப்‌ 
பயன்படுத்தாமல்‌ ஒற்றை நிகர்ச்சொல்லையே 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ பயன்படுத்துவதால்‌ பொருளில்‌ 
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குறைபாடு உண்டாவதே இல்லை. முன்னர்கண்ட 
சான்றுகளில்‌, ௦886 என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்குக்‌ கச்சி 
என்ற ஒற்றை நிகர்ச்சொல்லை மட்டுமே 
பயன்படுத்தும்போது கீழ்க்காணும்‌ தெளிவான சீரான 
மொழிபெயர்ப்புக்களைப்‌ பெறலாம்‌. 


Put banana inside the case = "வாழைப்பழத்தைக்‌ 
கச்சிக்குள்‌ வை" (கச்சி - உறை, பெட்டி) 

That was not the case = "கச்சி அதுவாக இருந்ததில்லை" 
(கச்சி - விசயம்‌, கருத்து) 


அதைப்போல, ஸர என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கு பூதி 
என்ற ஒற்றை நிகர்ச்சொல்லையே பயன்படுத்துகிறது. 
பூதி என்ற சொல்‌ இயல்பான நிகர்ச்சொல்‌ ஆகவும்‌, 
பொத்தி, பொதி ஆகிய சொற்களில்‌ இருந்து திரிந்த 
நிகர்ச்சொல்லாகவும்‌ அமைந்து ௦0/4 என்ற ஆங்கிலச்‌ 
சொல்‌ குறிக்கின்ற அத்தனை பொருட்களையும்‌ சுட்டி 
நிற்கின்றது. 


மொழிபெயர்ப்பில்‌ பல்வேறு பொருள்‌ விளக்கங்களைப்‌ 
பயன்படுத்தாததால்‌ எந்த இடத்தில்‌ எந்த பொருள்‌ வரும்‌ 
என்ற பல்பொருள்‌ குழப்பம்‌ தவிர்க்கப்பட்டு 
கீழ்க்காணும்‌ தெளிவான மொழிபெயர்ப்புகள்‌ 
கைகூடுகின்றன. 

Body of soldiers = "வீரர்களின்‌ பூதி (பூதி - கூட்டம்‌) 
Human body = "மனித பூதி (பூதி - உடல்‌) 
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முடிவுரை: 

கூகுள்‌ மொழிபெயர்ப்பு உட்பட எந்தவொரு 
சாம்புவறை சார்ந்த மொழிபெயர்ப்பாக இருந்தாலும்‌ ஒரு 
ஆங்கிலச்‌ சொல்லுக்கு சமமாக ஒரு தமிழ்‌ 
நிகர்ச்சொல்லையே பயன்படுத்த வேண்டும்‌. 
அப்போதுதான்‌ மொழிபெயர்ப்பு சிக்கலின்றி 
எளிதாகவும்‌ வேகமாகவும்‌ நடைபெறும்‌. தமிழ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ தற்போதுள்ள சிக்கல்களைத்‌ தீர்க்க 
இதுவே சரியான எதிர்கால நடைமுறையாக இருக்கும்‌ 
என்று இந்த கட்டுரை பரிந்துரைக்கிறது. 


https://play.google.com/store/apps/developer?id=திருத்தம்‌+4 பொன்‌*சரவணன்‌ 
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இலை அருளியல்‌ 


_— இலக்குவன்‌ தருவள்ளுவன்‌ 


காம்புடன்‌ கூடிய தண்டின்‌ பக்கப்புற வளர்ச்சியே இலை 
எனப்படுகிறது. இலைகளில்‌ உள்ள பச்சையம்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌, இலைகளுக்குப்‌ பச்சை நிறம்‌ கொடுக்கிறது. 
இலைகளில்‌ உள்ள மிக நுட்பமான குழாய்களே 
நரம்புகள்‌ எனப்படுகின்றன. இந்நரம்புகளே வேரில்‌ 
இருந்து வரும்‌ நீரைச்‌ செடி முழுவதற்கும்‌ பரப்புகின்றன. 
இலைக்கு அடிப்புறத்தில்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாத 
பல்லாயிரக்கணக்கான நுண்துளைகள்‌ உள்ளன. 
இவற்றின்‌ மூலமே காற்று இலைகளுக்குள்‌ செல்கிறது. 
இவ்வாறு புகும்‌ காற்றில்‌ இருந்து கரி வளியை 
இலைப்பச்சையம்‌ பிரித்து எடுக்கிறது. காற்றில்‌ 
எஞ்சியுள்ள உயிர்வளி நுண்துளைகள்‌ மூலமே 
வெளியேறுகிறது. 


இலை என நாம்‌ எல்லாப்பயிரினங்களின்‌ 
இலைகளையும்‌ கூற இயலாது. இலையானது தழை, 
(பனை)ஓலை, (தாழைமடல்‌, (கரும்புத்‌ தோகை, 


(வெங்காயத்தாள்‌, எனப்‌ பல பெயர்‌ பெறும்‌. தமிழில்‌ 
அறிவியல்‌ உண்மையை அறிந்து அதற்கேற்ப 
இலைகளுக்குப்‌ பெயர்‌ சூட்டி உள்ளனர்‌. 
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மெல்லியதாய்‌ இருப்பது இலை. எ.கா. புளி, வேம்பு 

தண்டு ஆகிய தாளை ஓட்டி நீண்டு சுரசுரப்பாய்‌ 
இருப்பது தாள்‌. எ.கா.: நெல்‌, புல்‌. 

பெருந்தாளாக இருப்பது தோகை. எ.கா. சோளம்‌, 
கரும்பு 

திண்ணமாய்‌ இருப்பது ஓலை. எ.கா.: தென்னை, பனை. 
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மரபறிவியல்‌ எடுத்துக்காட்டுகளுடன்‌ சொல்வதானால்‌ 
பின்வருமாறு சொல்லலாம்‌. வாழை மரம்‌, அரச மரம்‌, 
ஆல மரம்‌ முதலிய மரங்களின்‌ இலை, இலை என்றுதான்‌ 
அழைக்கப்‌ பெறுகிறது. ஆனால்‌, நிலத்தொடு படரும்‌ சிறு 
செடிகொடி வகைகளின்‌ இலை, பூண்டு எனக்‌ குறிக்கப்‌ 
பெறுகிறது. (சிறு சிறு பற்களாய்‌ அமைந்த பூண்டு 
போன்றவை வேறு) கோரை, அறுகு இவற்றின்‌ 
இலையை நாம்‌ புல்‌ என்றுதான்‌ வகுத்துள்ளோம்‌. நெல்‌, 
கேழ்வரகு இவற்றின்‌ இலை, தாள்‌ எனப்படுவதே 
சரியாகும்‌. மலையைச்‌ சார்ந்த மரங்களின்‌ இலையோ 
தழை எனப்‌ பெறும்‌. சப்பாத்தி, தாழை இவற்றின்‌ இலை, 
மடல்‌ என்றுதான்‌ சொல்லப்பெற வேண்டும்‌. நாணல்‌, 
கரும்பு இவற்றின்‌ இலையைத்‌ தோகை என்பதுதான்‌ 
முறை. தென்னை, பனை இவற்றின்‌ இலை, ஓலை 
என்றுதான்‌ அழைக்கப்பட வேண்டும்‌. அகத்தி, பசலை 
இவற்றின்‌ இலை, கீரை என்று சொல்லப்‌ பெறுவதே 
செம்மையான முறையாகும்‌. 


பயிரினங்களுக்கும்‌ உயிர்‌ உண்டு எனப்‌ பல்லாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பே கண்டறிந்தவர்கள்‌ அல்லவா 
நம்‌ முன்னைத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌. எனவே, இலைகளை 
வேறுபடுத்திக்‌ கண்டதில்‌ வியப்பில்லை. இலையையும்‌ 
அதன்‌ வளர்ச்சி நிலைக்கு ஏற்ப வேறுபடுத்திக்‌ 
கண்டுள்ளனர்‌. தொடக்கநிலையில்‌ கொழுந்து, அடுத்த 
நிலையில்‌ தளிர்‌, முழு நிலையில்‌ இலை, தளரும்‌ 
நிலையில்‌ பழுப்பு, வீழ்‌ நிலையில்‌ சருகு எனப்‌ 
பாகுபடுத்தி உள்ளனர்‌. 
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தண்டின்‌ உட்பகுதி உறுதியற்ற - அகக்காழ்‌ இல்லாத - 
நெல்‌, கம்பு, சோளம்‌, கரும்பு, தென்னை பனை 
முதலியன புல்‌ எனப்‌ பெறும்‌. புல்‌ விளையும்‌ இடத்தைப்‌ 
புலம்‌ என்றனர்‌. 


கொழுந்துவகை: 

துளிர்‌ அல்லது தளிர்‌ நெல்‌ புல்‌ முதலியவற்றின்‌ 
இளந்தளிரே கொழுந்து; புளி வேம்பு முதலியவற்றின்‌ 
கொழுந்து முறி அல்லது கொழுந்து; சோளம்‌ கரும்பு 
தென்னை பனை முதலியவற்றின்‌ இளந்தளிரானது 
குருத்து ; கரும்பின்‌ நுனிப்பகுதி கொழுந்தாடை என 
வகைப்படுத்தி உள்ளனர்‌. 


இலைக்காம்பு வகை: 

இலையின்‌அடிநுனி காம்பு எனவும்‌ தாள்‌, தோகை 
இவற்றின்‌ காம்பு அடி எனவும்‌, ஓலையின்‌ காம்பு மட்டை 
எனவும்‌ பாகுபடுத்தப்பட்டுள்ன. 


இலைப்பரப்பில்‌ நடு நரம்பு பல திசைகளிலும்‌ பரவி 
இருக்கும்முறை 

1. வலைப்பின்னல்‌ (7௦01௦01216) எனப்‌ பெறுகிறது. 
நரம்புகள்‌ ஏறத்தாழ சம அளவாயும்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று 
இணையாயும்‌ அமைதல்‌ 

2. இணைப்போக்கு (parallel venation) எனப்‌ பெறுகிறது. 


முதல்வகையானது, 
1. இறகு வலைப்பின்னல்‌ (1௦௦46 rediculate) எனவும்‌ 
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2. அங்கை வலைப்பின்னல்‌ (ஓpஅlmately) எனவும்‌ 
பகுக்கப்பெறுகிறது. 


இரண்டாம்‌ வகையானது, 

1. இறகு இணைப்போக்கு (சர்வ parallel) எனவும்‌ 

2. அங்கை இணைப்‌ போக்கு (almately parralel) எனவும்‌ 
வகைப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 


இலை வகை: 

1. தனியிலை(1101௦ leaf) 

2. கூட்டிலை(C௦௱pound leaf) 
3. சிறப்பிலை (special leaf) 
என மூவகைப்படும்‌. 


கூட்டிலை: 

1. சிறகுக்‌ கூட்டிலை (ஓinnately compound leaf) 

2. அங்கைக்‌ கூட்டிலை(றalmately compound leaf) 
என இரு வகைப்படும்‌. 


சிறகுக்‌ கூட்டிலையானது, 

1. ஒற்றைச்‌ சிறகுக்‌ கூட்டிலைபniறinnarte) 
2. இரட்டைச்‌ சிறகுக்‌ கூட்டிலை(எipinnate) 
3. முச்சிறகுக்‌ கூட்டிலை (trypinnate) 

என முப்பிரிவாகும்‌. 


இவற்றுள்‌ ஒற்றைச்சிறகுக்‌ கூட்டிலை, 
1. ஒரு சிற்றிலைச்‌ சிறகுக்‌ கூட்டிலை impari pinnate 
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2. இரு சிற்றிலைச்‌ சிறகுக்‌ கூட்டிலை paribinnete 
என மேலும்‌ பிரிக்கப்படும்‌. 


மேலும்‌, அங்கைக்‌ கூட்டிலை 

1. ஒரு சிற்றிலை (மாம்ற01681௦) 

2. இரு சிற்றிலை (ஸipoiate) 

3. முச்‌ சிற்றிலை (117௦01121௦ leaf) 

4. நாற்சிற்றிலை(பetrapoliate) 

5. பல சிற்றிலை (multipoliate) 
என ஐவகையாகப்‌ பகுக்கப்படும்‌. 


சிறப்பிலைகள்‌ பின்வருமாறு பிரிக்கப்படும்‌: 

1. செதில்‌ இலைகள்‌ (scale leaves) 

2. வித்திலைகள்‌ (seedlings) 

3. செதில்கள்‌ (ales) 

4. பூவிலைகள்‌ (floral leaves) 

5. புறவிலைகள்‌ (பலrciventral) 

6. ஒரக இலைகள்‌ (1501121161) 

7. மைய இலைகள்(centeric) 

8. தண்டிலைகள்‌ (பொதுஇலைகள்‌)(ஒplyageleaves) 


செதில்கள்‌: 

1. பூவடி(ச்‌ செதிஸ்‌)(breaket) 

2. பூக்காம்பு(ச்‌ செதில்‌) (braktiyate) 
3. இலையடி(ச்‌ செதில்‌) (stipulate) 
என மூவகையாகும்‌. 
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இலையின்‌ வேறு வகைப்‌ பாகுபாடுகளை அடுத்துப்‌ 
பார்ப்போம்‌. 


உயிரிகள்‌ வாழத்‌ தேவையானவை உயிர்ப்பும்‌(மூச்சும்‌) 
உணவும்தான்‌. அவ்வகையில்‌ தாவரங்கள்‌ எனப்பெறும்‌ 
நிலைத்திணைகளுக்குத்‌ தேவையான உயிர்ப்பையும்‌ 
உணவு உட்கொள்ளுதலையும்‌ செய்வன இலைகளே. 
இலைகள்‌ அவற்றின்‌ வடிவ அடிப்படையிலும்‌ பரப்பின்‌ 
தன்மை அடிப்படையிலும்‌ முனை அல்லது ஓரப்பகுதி 
அல்லது விளிம்பு அமைந்துள்ள தன்மையின்‌ 
அடிப்படையிலும்‌ வகைப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. நீர்‌, 
தாது உப்புகள்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொண்டு 
செல்வதற்கும்‌ அலகில்‌ உருவாக்கும்‌ உணவை எடுத்துச்‌ 
செல்வதற்கும்‌ உதவுவன நரம்புகள்‌. நரம்புகள்‌ 
அமைந்துள்ள முறை நரம்பமைவு (Venation) 
எனப்படுகின்றது. ஒளிச்சேர்க்கை முதலான பணிகள்‌ 
பற்றியும்‌ பொதுவான இலை அமைப்புகள்‌ பற்றியும்‌ 
பாட நூல்களில்‌ உள்ளன. எனினும்‌ முழுமையாக 
அளவில்‌ இலை வடிவம்‌, நரம்பமைவு முதலானவை 
பற்றிய செய்திகள்‌ இல்லை. இங்கு நாம்‌ அவற்றைப்‌ 
பார்ப்போம்‌. (இவற்றுள்‌ சிலவற்றை இலை அறிவியல்‌ 


கட்டுரையில்‌ பார்த்தோம்‌.) அனைத்திற்குமான 
கலைச்சொற்கள்‌ தமிழில்‌ தரப்படுவதால்‌, தன்னிலை 
விளக்கமாக அவை அமைந்து விரிவு 
தேவைப்படவில்லை. இவற்றுள்‌ ஆங்கிலக்‌ 


கலைச்சொற்களின்‌ சாய்‌ கோட்டிற்கு அடுத்துக்‌ 
குறிக்கப்பெறுவன பன்மைச்‌ சொற்களாகும்‌. 
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அங்கை (வடிவஇலை(Palmate leaf) ( உள்ளங்கை 
வடிவம்போல்‌ அமைந்தஇலை) 

அம்பு(வடிவ) இலை (Sagஓittate leaf/ sagittata leaf) 
அரம்பப்பல்‌ விளிம்பு (Serrate Margin) 

அரிவாள்‌(வடிவ) இலை(Falcate leaf) 
அரும்பு(ப்பரட்ட)(Papillate, or papillose surface) 

அலை விளிம்பு (Repand margin) 

மேடுபள்ள விளிம்‌ |(Undulate Margin) 

அவரை விதை (வடிவ)இலை (Reniform leaf/ reniformis) 
(ஆங்கிலத்தில சிறுநீரக வடிவ இலை என்னும்‌ 
பொருளில்‌ குறிப்பிடப்பட்டாலும்‌ தமிழில்‌ அவரைவிதை 
வடிவ இலை என்பதுதான்‌ ஏற்றதாக இருக்கும்‌.) 
ஆப்பு(வடிவ) இலை Cuneate leaf/Cuneata) 

இணைவக (வடிவ) இலை (Rhomboid leaf /rhomboidalis) 
இதய (வடிவ)இலை (Cordate leaf/ cordata) 

இயல்பிலை (Simple leaf ) 

இருசிற்றிலை(Bifoliate leaf) 

இறகு (வடிவ)இலை (Pinnate leaf/ pinnata leaf) 
இறகுக்கூம்பு விளிம்பு (ஒinnatifid and pinnatipartite leaf) 
இறகுவெட்டு இலை (Pinnatisect /pinnatifida leaf) 
ஈட்டி(வடிவ) இலை (Hastate leaf /hastata) 

ஈட்டித்தலை (வடிவ) இலை (lanceolate/ lanceolata, 
lanciyolate leaf) 

ஈரரம்பப்பல்‌ (Biserrate) 

ஈரிறகிலை (ஈரிறகுவடிவமுனை) (Bipinnate leaf ) 
உளிவாய்‌ விளிம்பு (Runcinate margin) 

ஊசி இலை (Acicular leaf /acicularis) 
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ஒற்றை இலை (Unifoliate leaf/ unifoliata) 

ஒழுங்கிலி (விளிம்பு இலை) (Laciniate leaf) 

கரட்டு(ப்‌ பரப்பு) 

கரண்டி (வடிவ) இலை (Sறpatulate leaf , spathulate leaf 
/spathulata) 

குவிநுனி(இலை) (Emarginate leaf) 
குற்றிழை(குறுமுடியிழைப்பரப்‌ )(Pubescent surface) 
இதய( வடிவ) குறுமுனை இலை (0bcordate leaf 
/obcordata) 

கூட்டிலை (Compound leaf) 

கூம்பு விளிம்பு(Bit margin) 

கூர்‌ நுனி (இலை) (Acute leaf) 

கூர்முனை (இலை) (ஒPungent leaf) 

கூரிலி(இலை) (0௦096 leaf/subobtusa) 
கேடய(வடிவ)இலை (Peltate leaf /peltata) 
கொக்கி(வடிவ) இலை (Falcate leaf /falcata) 
கொம்பு(வடிவ) இலை (Cuspidate leaf) 
கோள(வடிவ)இலை(111(1௦ leaf/ elliptica) 

சமச்சீரிலி (இலை) (Aவymmetrical leaf) 
சரடு(சரட்டிலை) (ஹiliform leaf /filiformis) 
சாய்‌(வடிவ) இலை(0blique leaf) 

சாறு நயப்‌(Fleshy texature) 

சுரப்பி விளிம்பு(கொயிகr margin) 

௬ுரப்பி(ப்‌ பரப்பு) (வndular surface) 

சுருள்‌ மடிப்பு(ப்‌ பரப்‌ (Rugose surface) 

சுருள்நுனி (Cirrhose) 

சுற்றுப்புல்‌ விளிம்‌! |(Ginate margin) 
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செதில்‌ (பரப்‌ |)(Scurfy surface) 

தட்டை (இலை) (Laminar leaf) 

தடித்த நுனி (இலை) (Retuse leaf) 

தண்டு சூழ்‌இலை (1814011816 leaf) 

தண்டு முனை இலை (Cauline leaf) 

தலைகீழ்‌ (வடிவ) இலை(0blanceolate/oblanceolata) 
தலைகீழ்முட்டை(வடிவ) இலை(0ஸovate /obovata leaf) 
துண்டிப்பு முகடு (முகட்டிலை) (Truncate leaf /truncata) 
துளையூசி (இலை) (Sயbulate leaf /subulata) 
துளைவடிவ இலை (Perforate leaf/perforata) 
தூள்(ரப்‌ |) (Farinose surface) 

தோரண விளிம்பு (ோஈimbriate margin) 

தோல்‌ நயம்‌ (koriyashi texature) 
நாற்சிற்றிலை(Tetrafoliate leaf) 

நாற்சிறகிலை (Tetrapinnate leaf) 

நீள்‌ வட்ட வடிவ இலை( Elliptic /elliptica) 

நீள்கூர்‌ இலை (Acuminate leaf) 

நீள்சதுர வடிவ இலை (Oblong leaf /oblongus) 
நீள்வடிவஇலை( Linear/linearis leaf) 

நுண்பல்‌ விளிம்பு (Serrulate margin) 

நுனிப்புல்‌ விளிம்‌ |(serate margin) 

நெகிழ்‌ நயம்‌ (Herbatirus texature) 
நெட்டிழை(நெடுமுடியிழைப்‌ பரப்‌ ))(Villous surface) 
நெய்ப்பு(ப்‌ பரப்‌()(Viscid, or viscous surface) 

நெளி விளிம்பு (Sinuate Margin) 

நெளிவு(ப்‌ பரப்ப)/கரணைப்ப்‌ பரப்‌ )(Verrucose surface) 
பகுதிப்பிரி விளிம்‌ (tide margin) 
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பசை(ப்‌ பரப்பு) (01ய11௦௦1ட surface) 

பல்‌ விளிம்பு (Denticulate, Dentate) 

பல சிற்றிலை(Mயlit foliate leaf) 

பலகணி(வடிவ) இலை (Fenestrate leaf /fenestrata) 
பளபளப்பு(ப்‌ பரப்‌ட))(labrous surface) 

பன்முனை இலை(Llobed leaf ல்ல விளிம்பு 
பிளவுபட்டது போல்‌ தோன்றுவதால்‌ பிளவுபட்ட இலை 
என்னும்‌ பொருளில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
குறிக்கப்பட்டிருப்பினும்‌ பல முனையாகக்‌ கருதிப்‌ 
பன்முனை என்பதுதான்‌ சரியாக இருக்கும்‌. 

பாதவடிவ இலை(Palmate leaf /palmata; Pedate leaf 
/pedata) 

புள்ளி(ப்‌ பரப்‌! |)(Punctate surface) 

மயிரிழை விளிம்‌ப|(yliyate margin) 

முக்கூட்டிலை (Trifoliate / trifoliolate,or ternate leaf) 
முக்கோணவடிவ இலை (Deltoid /deltoidea or deltate leaf) 
முச்சிற்றிலை(Trifoliate leaf) 

முட்‌ பரப்பு (Spiny surface) 

முட்டைவடிவ இலை( 0vate/ovata leaf) 

முடி விளிம்பு (Ciliate margin) 

முடிஅடர்‌ பரப்பு (Floccose surface) 

முடிச்ச(ப்‌ பரப்பு) (Tuberculate surface) 

முடிபடர்‌ பரப்ப (Hirsute surface) 

முழு விளிம்‌ (Entire Margin) 

முழு இழை(முழுமுடியிழைப்‌ பரப்பு) (Tomentose surface) 
முழுப்பிரி விளிம்‌ட[(Sect margin) 

முள்‌ விளிம்‌(|(Spine margin, Spinous) 
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முனைமமுங்கிலை (Truncate leaf) 

மூவிறகுக்கூட்டிலை, முவ்விறகிலை(Tripinnate leaf) 
மையநரம்பு நீள்‌ நுனி/ முள்முனை நுனி (Mucronate leaf) 
வட்ட (வடிவ) இலை (0ஈஸbicular /orbicularis leaf) 
வழுவழு(ப்‌ பரப்பு) (பlabrous surface) 

வளைய(வடிவ) இலை ( Peltate /peltata surface) 
வளைவுப்பல்‌ விளிம்பு (Crenate margin) 

வாள்முனை இலை (Ensiform leaf ) 

விசிறி வடிவ இலை (Flabellate /flabellata leaf) 

விதை நயம்‌(Crushtarius texature) 

விரல்வடிவ இலை (Digitate /digitata leaf) 

விரிநுனி இலை (0ஸbtuse/obtusus leaf) 

விறை இழை(விறைமுடியிழைப்‌ பரப்பு) 
விறைப்புமுனை( Aristate/aristata) 

வெளிப்புல்‌ விளிம்‌|(Dendent margin) 

வெளிர்படிவு(ப்‌ பரப்பு)(0120000ட surface) 

வேல்வடிவ இலை (Dart shaped diphonem leaf) 
ஆங்கிலத்தில்‌ வழக்கத்தில்‌ லீப்‌/[ஊீ£ மார்சின்‌/ஙகாஜin 
முதலானவை சேர்த்துச்‌ சொல்லப்படுவதில்லை. 
தமிழிலும்‌ பயன்பாடு பெருகப்‌ பெருகச்‌ சுருக்கமாகக்‌ 
கூறினால்‌ போதும்‌ என்ற நிலை வரவேண்டும்‌. 
தொடர்பயன்பாடு இருப்பின்‌, இடத்திற்கேற்ப நாம்‌ 


பொருள்‌ புரிந்து கொள்ள முடியும்‌. எனவே, 
தமிழ்க்கலைச்சொற்களையே பயன்படுத்திப்‌ 
படைப்புகள்‌ வரவேண்டும்‌.அருந்தமிழிலேயே 


அறிவியலை முழுமையாகப்‌ படைக்கும்‌ காலம்‌ 
விரைவில்‌ வர வேண்டும்‌. 
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தொல்தாம்பீய மெய்ம்மாடுகளும்‌ 
அறீவீயல்‌ சொல்லும்‌ மெய்ம்மாடுகளும்‌ 
_— முனைவர்‌ தேமொழ்‌ 


முன்னுரை: 

உலக மொழிகளில்‌ காணப்பெறும்‌ பன்மொழிகளின்‌ 
இலக்கண நூல்களுடன்‌ ஒப்பிடுகையில்‌, மக்களின்‌ 
வாழ்க்கைக்கு இலக்கணம்‌ வகுத்த ஒரே நூல்‌ 
தொல்காப்பியம்‌ மட்டுமே. மற்ற மொழிகளின்‌ இலக்கண 
நூல்கள்‌ சொல்‌, தொடர்‌ மற்றும்‌ பாடல்களுக்கு 
இலக்கணம்‌ வகுத்தாலும்‌ மக்களின்‌ வாழ்வியலுக்கு 
இலக்கணம்‌ வகுக்கவில்லை. இப்பண்பினால்‌ 
தொல்காப்பியம்‌ இலக்கண நால்களுள்‌ தனிச்சிறப்புப்‌ 
பெற்று விளங்குகின்றது. 


தொல்காப்பியமெய்ப்பாடுகள்‌: 

பொருளதிகாரத்தில்‌ ஆறாவதாக அமைந்திருக்கும்‌ 
மெய்ப்பாட்டியல்‌ எண்வகையான மெய்ப்பாடுகளை 
வகைப்படுத்துகிறது. மெய்‌ - உடம்பு; பாடு - படுதல்‌, 
தோன்றுதல்‌. அஃதாவது, ஒருவரின்‌ உள்ளத்து 
உணர்ச்சிகள்‌ பிறருக்குப்‌ புலனாகுமாறு 
புறஉறுப்புகளில்‌ தோன்றுவதே மெய்ப்பாடு ஆகும்‌. 
ஒருவரின்‌ மெய்‌ வேறுபாடு அறிந்து மற்றவர்‌ ஒழுக 
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வேண்டிய திறப்பாடு பற்றி வகுக்கும்‌ தொல்காப்பியர்‌ 1) 
நகை 2) அழுகை 3) இளிவரல்‌ 4) மருட்கை 5) அச்சம்‌ 6) 
பெருமிதம்‌ 7) வெகுளி 8) உவகை என எட்டு வகை 
மெய்ப்பாடுகளைப்‌ பட்டியலிடுகிறார்‌. 


"நகையே அழுகை இளிவரல்‌ மருட்கை 
அச்சம்‌ பெருமிதம்‌ வெகுளி உவகை என்று 
அப்பால்‌ எட்டே மெய்ப்பாடு என்ப" (தொ. பொ. 247) 


என்று மேற்கூறிய நூற்பாவில்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
சுட்டுவது சிரிப்பு, அழுகை, இழிபு, வியப்பு, அச்சம்‌, 
பெருமிதம்‌, சினம்‌, மகிழ்ச்சி என 
மெய்யின்புறப்புலப்பாடுகள்‌ எட்டு வகை என்பதே 
ஆகும்‌. 


அத்துடன்‌; 
"பண்ணைத்‌ தோன்றிய எண்நான்கு பொருளும்‌ 
கண்ணிய புறனே நால்நான்கு என்ப" (தொ.பொ. 245) 


என்ற மேற்கண்ட நூற்பாவின்படி எண்வகை 
மெய்ப்பாட்டுக்களன்கள்‌(இடங்கள்‌) ஒவ்வொன்றும்‌ 
நான்கு நான்கு பொருள்களில்‌ வரும்‌ என்றும்‌ 


தொல்காப்பியர்‌ மேலும்‌ விளக்குகிறார்‌. அதாவது, (8 ௩ 4 
= 32) மேற்கூறிய பொருள்களின்‌ மூலமாக உணர்ச்சிகள்‌ 
வெளிப்படுத்தப்படும்‌ என்றும்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
கூறுகிறார்‌. இவற்றை விரிவாகவும்‌ கீழ்‌ வரும்‌ 
நூற்பாக்களின்வழி அறியலாம்‌. 
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1. "எள்ளல்‌ இளமை பேதைமை மடன்‌ என்று 
உள்ளப்பட்ட நகை நான்கு என்ப" (தொ. பொ. 248) 
நகை மெய்ப்பாடு, 

இகழ்தல்‌, இளமை, அறியாமை, ஒன்றை மற்றொன்றாக 
மாற்றி உணர்தல்‌ ஆகிய நான்கு சூழல்களிலும்‌ 
வெளிப்படும்‌. 


2. "இழிவே இழவே அசை வேவறுமையென 
விளிவில்‌ கொள்கை அழுகை நான்கே" (தொ. பொ. 249) 
அமுகை மெய்ப்பாடு, 

இழிவு, இழப்பு, தளர்ச்சி, வறுமை ஆகிய நான்கு 
காரணங்களாலும்‌ அழுகை ஏற்படும்‌. 


3... "மூப்பே பிணியே வருத்தம்‌ மென்மையோடு 
யாப்புற வந்த இளிவரல்நான்‌கே" (தொ. பொ. 250) 
இளிவரல்‌ மெய்ப்பாடு, 

முதுமை, நோய்‌, துன்பம்‌, எளிமை ஆகிய நான்காலும்‌ 
இளிவரலாகிய இழிபு ஏற்படும்‌. 


4. "புதுமை பெருமை சிறுமை ஆக்கமொடு 

மகிமை சாலாமருட்கைநான்‌கே" (தொ. பொ. 251) 
மருட்கை மெய்ப்பாடு, 
அறிந்திராத புதுமை, அளவிலா பெருமை, அளவில்‌ மிகக்‌ 
குறைந்த சிறுமை, ஒன்று பிறிதொன்றாகும்‌ ஆக்கம்‌ 
ஆகிய நான்காலும்‌ வியப்புத்‌ தோன்றும்‌. 
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5. "அணங்கே விலங்கே கள்வர்‌ தம்‌ இறையெனப்‌ 
பிணங்கல்‌ சாலா அச்சம்‌ நான்கே" (தொ. பொ. 252) அச்ச 
மெய்ப்பாடு, 

கண்ணுக்குப்புலப்படாமல்‌ இருந்து வருத்தும்‌ சூர்‌ 
முதலான தெய்வங்கள்‌, கொடிய விலங்குகள்‌, கள்வர்‌, 
அரசன்‌ ஆகிய நான்கினாலும்‌ அச்சம்‌ ஏற்படும்‌. 


6. "கல்வி தறுகண்புகழ்மை கொடை எனச்‌ 
சொல்லப்பட்ட பெருமிதம்‌ நான்கே" (தொ.பொ.253) 
பெருமித மெய்ப்பாடு, 

கல்வி,அஞ்சாமை, கிடைக்கும்‌ புகழ்‌, வழங்கும்‌ கொடை 
ஆகிய நான்காலும்பெருமிதச்‌ ௬வை தோன்றும்‌. 


7. "உறுப்பறைகுடிகோள்‌ அலை கொலை என்ற 
வெறுப்ப வந்த வெகுளி நான்கே” (தொ. பொ. 254) 
வெகுளி மெய்ப்பாடு, 

உறுப்புக்களை அறுத்தல்‌, துன்புறுத்தல்‌, வைதல்‌, 
அறிவால்‌ பெற்ற புகழை அழித்தல்‌ ஆகிய நான்கு 
இடங்களிலும்‌ வெறுக்கத்தக்கச்சினம்‌ தோன்றும்‌. 


8. "செல்வம்‌ புலனே புணர்வு விளையாட்டு என 
அல்லல்‌ நீத்தே உவகை நான்கே" (தொ. பொ. 255) 

உவகை மெய்ப்பாடு, 

செல்வத்தால்‌ ஏற்படும்‌ நுகர்ச்சி, மேன்மையான அறிவுப்‌ 

புலமை, உள்ளம்‌ ஒத்தவரோடு இணைதல்‌, கூடி ஆடும்‌ 

விளையாட்டு ஆகிய நான்காலும்‌ மகிழ்ச்சி ஏற்படும்‌. 
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மேலே கூறப்படும்‌ இந்த எட்டு வகையான 
மெய்ப்பாடுகளின்‌ அகச்சுவைக்‌ கூறுகளாவன; 1. 
உடைமை 2. இன்புறல்‌ 3. நடுவுநிலை 4. அருளல்‌ 5. 
தன்மை 6. அடக்கம்‌ 7. வரைதல்‌ 8. அன்பு 9. கைம்மிகல்‌ 
10. நலிதல்‌ 11. சூழ்ச்சி 12. வாழ்த்தல்‌ 13. நாணுதல்‌ 14. 
துஞ்சல்‌ 15. அரற்று 16. கனவு 17. முனிதல்‌ 18. நினைதல்‌ 
19. வெரூஉதல்‌ 20. மடிமை 21. கருதல்‌ 22. ஆராய்ச்சி 23. 
விரைவு 24. உயிர்ப்பு 25. கையாறு 26. இடுக்கண்‌ 27. 
பொச்சாப்பு 28. பொறாமை 29. வியர்த்தல்‌ 30. ஐயம்‌ 31. 
மிகை 32. நடுக்கு ஆகிய இந்த 32 மெய்ப்பாடுகள்‌ (தொ. 
பொ. 256) மன உணர்வு மெய்ப்பாடுகளின்‌ கீழ்‌ இடம்‌ 
பெறுகின்றன. 


அடிப்படை மனித உணர்ச்சிகள்‌ முகத்தின்‌ மூலம்‌ 
வெளிப்படுத்தப்படுகின்றன. மெய்ப்பாட்டைத்‌ 
தோற்றுவிக்கும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ என்பதை இன்றைய 
அறிவியல்‌ உலகமும்‌ உளவியல்‌ கோட்பாடுகளின்வழி 
(Psychological Theories) விளக்குகிறது. உளவியல்‌ 
என்பது மக்களின்‌ செயல்கள்‌, நடத்தைகள்‌, 
உள்ளத்திறன்கள்‌ பற்றி அறிய உதவும்‌ ஒர்‌ அறிவியல்‌. 
ஆகவே, இன்றைய அறிவியல்‌ உலகம்‌ வகைப்படுத்தி 
விளக்கும்‌ அவ்வுள்ளத்தின்‌ நிகழ்வுகளை: 
தொல்காப்பியம்‌ காட்டும்‌ புறத்தார்க்கும்‌ புலப்படுவதும்‌ 
வெளிப்படக்கூடியதுமான மெய்ப்பாடுகளை 
உளவியல்‌ நோக்கில்‌ ஒப்பிட்டு ஆராய்வது, குறிப்பாக, 
'புளட்சிக்‌ கோட்பாட்டுடன்‌ (Plutchik's theory) ஒப்பிட்டு 
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ஆராய்வது என்ற அடிப்படையில்‌ இக்கட்டுரை 
அமைந்துள்ளது. 


தொல்காப்பியர்‌ - இராபர்ட்‌ புளட்சிக்‌ ஓர்‌ ஒப்பீடு: 


Robert Plutchik (1927 - 2006) 


உளவியல்‌ ஆய்வில்‌, மனித உணர்வுகளை 
வகைப்படுத்துவதில்‌ 20ஆம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சேர்ந்த 
அமெரிக்க உளவியல்‌ அறிஞர்‌ 'இராபர்ட்புளட்சிக்‌' (Robert 
Plutchik) கையாண்ட வகைப்பாட்டு முறைகளோடு 
ஒப்பிடலாம்‌. 'இராபர்ட்புளட்சிக்‌' உணர்வுகள்கோட்பாடு 
(Robert Plutchik's Theory of Emotions) விலங்குகள்‌ மற்றும்‌ 
மனிதர்களின்‌ உணர்ச்சிகளின்‌ கருத்தாக்கத்திற்கான 
அடித்தளத்தை நிறுவியது. 


உணர்வுகளின்‌ வெளிப்பாடு குறித்த இவரது உளவியல்‌ 
கோட்பாட்டின்‌ அடிப்படை, மனவளர்ச்சிக்‌ கோட்பாடு 
(psycho-evolutionary theory of emotions); 
இக்கோட்பாட்டின்‌ அடித்தளம்‌ என்பது ஓர்‌ 
உயிரினத்தின்‌உணர்வுகள்‌, சமூகச்‌ சூழ்நிலை மற்றும்‌ 
அவற்றை எதிர்கொள்ளும்‌ செயல்பாடுகள்‌ 
ஆகியவற்றிற்கு ஏற்ப தகவமைத்து வெளிப்படுத்தப்‌ 
படுபவை என்று விளக்கமளிக்கிறார்‌ புளட்சிக்‌, இது 
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முதன்மை மற்றும்‌ இரண்டாம்‌ நிலை உணர்ச்சிகளை 
வேறுபடுத்துகிறது. 


புளட்சிக்‌ எட்டு முதன்மை உணர்வுகளை அடையாளம்‌ 


கண்டு அவற்றை "சக்கரம்‌" வடிவத்தில்‌ மாறுபட்ட 
எதிரெதிர்‌ இணையாக ஒழுங்கமைத்துக்காட்டினார்‌. 
மகிழ்ச்சி - சோகம்‌, கோபம்‌ - பயம்‌, நம்பிக்கை - 


வெறுப்பு, ஆச்சரியம்‌ - எதிர்பார்ப்பு, இந்தஅமைப்பை 
உணர்வுகள்‌ சக்கரத்தில்‌ காணலாம்‌ (படம்‌ 1). 


இவரும்தொல்காப்பியர்‌ கூறிய எண்வகை 
மெய்ப்பாடுகள்போன்று;1. மகிழ்ச்சி) 2. 
அமுகை($௨0௦5) 3. இழிபு/வெறுப்பு(Di5ஜய51), 4. வியப்பு 
(Surprise) 5. அச்சம்‌(ஆFear) 6. சினம்‌(Anger) ன 
எதிர்பார்ப்‌। (Anticipation) 8. நம்பிக்கை([ரமலிஆகிய 
எட்டு முதன்மை உணர்ச்சிகள்‌ இருப்பதாக 
வரையறுக்கிறார்‌. 


'புளட்சிக்‌ உளவியல்‌ கோட்பாட்டு குறிப்பிடும்‌ எட்டு 
உணர்வுகளும்‌ தொல்காப்பியர்‌ காட்டும்‌ சிரிப்பு, 
அழுகை, இழிபு, வியப்பு, அச்சம்‌, பெருமிதம்‌, சினம்‌, 
மகிழ்ச்சிஆகிய எட்டு வகைமெய்ப்பாடுகளுடன்‌ 
பெருமளவிற்கு இசைந்து செல்வதைக்‌ காணலாம்‌. 


தாம்‌ குறிப்பிடும்‌ முதன்மை உணர்வுகள்‌ தோன்றக்‌ 
காரணம்‌ எவையெவை என்பதையும்‌ கீழ்வருமாறு 


விவரிக்கிறார்‌ புளட்சிக்‌: 
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மகிழ்ச்சி: மகிழ்ச்சி, மகிழ்ச்சி மற்றும்‌ நேர்மறையான 
அனுபவங்களுடன்‌ தொடர்புடையது. 

அழுகை: இழப்பு, ஏமாற்றம்‌ மற்றும்‌ எதிர்மறை 
உணர்வுகளுடன்‌ தொடர்புடையது. 

வெறுப்பு: விரும்பத்தகாத அல்லது புண்படுத்தும்‌ 
ஒன்றின்‌ மீதான வெறுப்பிலிருந்து எழுகிறது. 

வியப்பு: எதிர்பாராத ஒன்று நடக்கும்போது ஏற்படும்‌ 
உணர்வு. 

அச்சம்‌: ஆபத்து, அச்சுறுத்தல்‌ மற்றும்‌ உயிர்வாமும்‌ 
உள்ளுணர்வுகளுடன்‌ தொடர்புடையது. 

சினம்‌: விரக்தி, எரிச்சல்‌ மற்றும்‌ வலுவான 
எதிர்வினைகளுடன்‌ பிணைக்கப்பட்டுள்ளது. 
எதிர்பார்ப்பு: எதிர்கால நிகழ்வுகளை எதிர்நோக்குவதை 
உள்ளடக்கியது. 

நம்பிக்கை: மனநிறைவு மற்றும்‌ அமைதியின்‌ 
உணர்வைப்‌ பிரதிபலிக்கிறது. 

இவ்வாறாக புளட்சிக்‌ முதன்மை உணர்வுகள்‌ 
தோன்றுவதற்கான காரணங்கள்‌ உணர்வுகளுடன்‌ 
தொடர்புடையவை எனக்‌ கூறுகிறார்‌. 

ப்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறும்‌ எட்டு முதன்மை 
மெய்ப்பாடுகளின்‌ எண்ணிக்கை - 32 (8%4- 592) 

ப்‌ மெய்ப்பாட்டுநிலைக்களன்கள்‌ (தொல்‌. பொ. 248 
-தொல்‌. பொ. 255) நாற்பாக்களில்‌ விளக்கப்படுகின்றன. 


மேலும்‌, புளட்சிக்கின்‌ கோட்பாடு முதன்மை மற்றும்‌ 
இரண்டாம்‌ நிலை (ஓprimary and secondary) உணர்ச்சிகளின்‌ 


அடித்தளத்தை நிறுவியது. இரண்டாம்‌ நிலை 
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உணர்வுகள்‌ முதன்மை உணர்வுகளின்‌ கலவையாகும்‌. 
அவை மிகவும்‌ சிக்கலானதாகவும்நுணுக்கமாகவும்‌ 
இருக்கும்‌ என்கிறார்‌ புளட்சிக்‌. 

எடுத்துக்காட்டாக; 

பொறாமை உணர்வு: சோகம்‌ மற்றும்‌ கோபம்‌ ஆகிய 
உணர்வுக்‌ கலவைகளின்‌ வெளிப்பாடு 

அவமான உணர்வு: பயம்‌ மற்றும்‌ வெறுப்பு ஆகிய 
உணர்வுக்‌ கலவைகளின்‌ வெளிப்பாடு 

குற்ற உணர்வு: மகிழ்ச்சி மற்றும்‌ அச்சம்‌ ஆகிய உணர்வுக்‌ 
கலவையின்‌ வெளிப்பாடு 

ஆர்வம்‌: நம்பிக்கை மற்றும்‌ வியப்பு ஆகிய உணர்வுக்‌ 
கலவையின்‌ வெளிப்பாடு. 

என்பது புளட்சிக்‌ உணர்வுகளை வகைப்படுத்தும்‌ 
முறைக்குத்‌ தரும்‌ விளக்கம்‌. 


இது எண்வகை மெய்ப்பாட்டுக்களன்கள்‌ தவிர்த்து 


மெய்ப்பாட்டிற்குரிய பிறநிலைக்களன்கள்‌ என்று 
தொல்காப்பியர்‌ வகைப்படுத்தும்‌ 32 மனஉணர்வு 
மெய்ப்பாடுகளுடன்‌ (தொல்‌. பொ. 256) 


தொடர்புடையதாக விளக்கமாக அமைந்திருப்பதையும்‌ 
காணலாம்‌. அவர்‌ காட்டும்‌ இரண்டாம்‌ நிலை உணர்வுகள்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ வகைப்படுத்தும்‌ மனஉணர்வு 
மெய்ப்பாடுகளுக்கு இணையானது எனவும்‌ கூறலாம்‌. 
இவ்வாறாக அண்மைய அறிவியல்‌ உலகம்‌ கூறும்‌ 
உளவியல்‌ 
கோட்பாடுகளுடன்தொல்காப்பியரின்மெய்ப்பாட்டியல்க 
ருத்துகளை ஒப்பிட்டு ஆராய இயலும்‌. 
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பெருமிதம்‌ 


அச்சம்‌ 


வியப்பு 


படம்‌ - 1: தொல்காப்பியர்‌ காட்டும்‌ எட்டு மெய்ப்பாடுகள்‌ 


பபப 


SUPRISE 


படம்‌ - 2 : புளட்சிக்கின்‌ எட்டு முதன்மை உணர்வுகள்‌ 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை (அக்டோபர்‌ 2024) - 69 


ன்‌ 
அபருப்கும்‌ 


மகிழசச௪ 


படம்‌ - 3 : தொல்காப்பியர்‌ காட்டும்‌ எட்டு 
மெய்ப்பாடுகளும்‌ அவற்றுக்கான மெய்ப்பாட்டு 
நிலைக்களன்களும்‌ 


ANTICIPATION FEAR 


SUPRISE 


படம்‌ - 4 : புளட்சிக்கின்‌ எட்டு முதன்மை உணர்வுகள்‌ 
தோன்றுவதற்கான காரணங்கள்‌ 
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முடிவுரை: 

உணர்வுகளைக்‌ குறித்த அறிவும்‌ ஆய்வும்‌ வரலாற்றில்‌ 
பலகாலமாகவே இருந்தாலும்‌: உளவியல்‌ என்ற 
முறையான ஓர்‌ அறிவியல்‌ துறையின்‌ கீழ்‌ அறிவியல்‌ 
நோக்கில்‌ அறியவும்‌ ஆராயவும்முற்பட்ட காலம்‌ வெகு 
அண்மையில்‌ 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌. 
பத்தொன்பதாம்நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ (1879) 
லீப்ஜிக்கில்‌ வுண்டின்‌ ஆய்வகத்தை நிறுவியதன்‌ மூலம்‌ 
உளவியல்‌ ஒர்‌ அறிவியல்‌ துறையாக வெளிப்பட்டது. 


உளவியல்‌ கூறும்‌ நவீன அறிவியல்‌ 
கொள்கைகளுக்கும்கோட்பாடுகளுக்கும்‌ இணையான 
கருத்தாக்கங்கள்‌ 2500 ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேல்‌ 
பழமையான தமிழ்‌ இலக்கண 


நூலானதொல்காப்பியத்தில்‌ காணக்‌ கிடைப்பது மிக 
வியப்பானது. அறிவியல்‌ என்னும்‌ ஒரு துறைக்குத்‌ 
தேவையான நுண்ணிய கூர்ந்த கவனிப்பும்‌, 
பார்த்தவற்றை ஆவணப்படுத்தி நுணுகி ஆய்ந்து 
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விளக்கமளித்து அவற்றை ஆவணப்படுத்தும்‌ 
அறிவியல்‌ போக்கும்‌ பழந்தமிழர்களிடையே இயல்பாக 
அமைந்து இருந்ததையே இந்த ஒற்றுமை காட்டுகிறது. 


தொல்காப்பியநூற்பா குறிப்பிடும்‌ சிரிப்பு, அழுகை, 
இழிபு, வியப்பு, அச்சம்‌, பெருமிதம்‌, சினம்‌, மகிழ்ச்சி என்ற 
இந்த எட்டு வகை உணர்வுகளும்‌ அல்லது 
மெய்ப்பாடுகளும்‌ தமிழருக்கு மட்டுமன்றி உலக மனித 


இனத்தில்‌ உள்ள எவருக்குமே பொதுவாக 
அமைந்தவை. அவற்றை இலக்கண நூலின்‌ 
பொருளதிகாரத்தின்‌ பகுதியாக்கிய சிறப்பு 


தொல்காப்பியரின்‌ அறிவு மேன்மையைக்‌ காட்டுகிறது . 


௬வை எனவும்‌ குறிப்பிடப்படும்‌ மெய்ப்பாடுகள்‌ எட்டு 
என வரையறுத்த தொல்காப்பியர்‌; தான்‌ குறிப்பிடும்‌ 
எட்டு மெய்ப்பாடுகள்‌ அல்லது சுவைகள்‌ 
ஒவ்வொன்றும்‌ அவை பிறப்பதற்கான நான்கு 
நிலைக்களன்களையும்‌ காட்டியுள்ளார்‌. எனவே, எட்டு 
சுவைகள்பிறப்பதற்கு அடிப்படையாக முப்பத்திரண்டு 
நிலைக்களன்கள்‌ தொல்காப்பியரால்‌ 
குறிப்பிடப்படுகிறது. புளட்சிக்கின்‌ கோட்பாடும்‌ இந்த 
வகையிலேயே உளவியல்‌ விளக்கம்‌ தருவதைக்‌ 
காணமுடிகிறது. 

வெவ்வேறு பண்பாட்டு மாறுபாடுகள்‌ உணர்ச்சி 
அனுபவங்கள்‌ மற்றும்‌ அவற்றின்‌ வெளிப்பாடுகளை 


வடிவமைப்பதில்‌ இவை முக்கிய பங்கு வகிக்கின்றன. 
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இருப்பினும்‌ இது போல உணர்வுகளைப்‌ பகுத்தாயும்‌ 
புளட்சிக்கின்‌ கோட்பாடும்‌, தொல்காப்பியர்‌ கூறும்‌ 
மெய்ப்பாடுகளுக்கும்‌ உணர்வுகளின்‌ அடிப்படைப்‌ 
புரிதலை வழங்குகிறது என்பதில்‌ மாற்றுக்‌ கருத்து 
இருக்க வழியில்லை. 


சான்றாதாரங்கள்‌: 

தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம்‌ மெய்ப்பாட்டியல்‌ 
நாற்பாக்கள்‌ 

தொல்காப்பியம்‌ உரைவளம்‌, பொருளதிகாரம்‌: 


மெய்ப்பாட்டியல்‌, தொகுப்பும்‌ குறிப்பும்‌ ஆ 
சிவலிங்கனார்‌, உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம்‌, 1998 


Theories of Emotion (Emotion: Theory, Research, and 
Experience Vol. 1), Robert Plutchik, Henry Kellerman. 
Academic Prss, 1980. 


Plutchik, R. The nature of emotions: Human emotions have 
deep evolutionary roots, a fact that may explain their 
complexity and provide tools for clinical practice. Am. Sci. 
2001, 89, 344-350. 


கட்டுரையாளர்‌: 

முனைவர்‌ ஜோதி எஸ்‌. தேமொழி (]othi 5. Themozhi, Ph.D) 
செயலாளர்‌, தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு 
அமைப்பு 
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தொடர்பு மின்னஞ்சல்‌: jsthemozhi@gmail.com 
சான்பிரான்சிஸ்கோ அமெரிக்கா 


பின்னிணைப்பு 
தொல்காப்பியம்‌ 
பொருளதிகாரம்மெய்ப்பாட்டியல்நாற்பாக்கள்‌ 


'உய்த்துணர்வு இன்றித்தலைவரு பொருளின்‌ 
மெய்ப்பட முடிப்பது மெய்ப்பாடு ஆகும்‌, 
- தொல்‌. பொ. 516 


'பண்ணைத்தோன்றியஎண்நான்கு பொருளும்‌ 
கண்ணியபுறனேநால்நான்குஎன்ப' 
- தொல்‌. பொ. 245 


'நகையே அழுகை இளிவரல்மருட்கை 
அச்சம்‌ பெருமிதம்‌ வெகுளி உவகை என்று 
அப்பால்‌ எட்டே மெய்ப்பாடு என்ப' 
- தொல்‌. பொ. 247 


'எள்ளல்‌ இளமை பேதைமை மடம்‌ என 
உள்ளப்‌ பட்ட நகைநான்குஎன்ப.' 
- தொல்‌. பொ. 248 


'இளிவேஇழவேஅசைவே வறுமை என 
விளிவுஇல்‌ கொள்கை அழுகை நான்கே. 
- தொல்‌. பொ. 249 
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'மூப்பேபிணியே வருத்தம்‌ மென்மையோடு 
யாப்புற வந்த இளிவரல்நான்கே.' 
- தொல்‌. பொ. 250 


'புதுமை பெருமை சிறுமை ஆக்கமொடு 
மதிமை சாலா மருட்கைநான்கே. 
- தொல்‌. பொ. 251 


'அணங்கேவிலங்கேகள்வர்தம்‌இறைஎனப்‌ 
பிணங்கல்‌ சாலா அச்சம்‌ நான்கே. 
- தொல்‌. பொ. 252 


கல்வி தறுகண்‌இசைமைகொடை எனச்‌ 
சொல்லப்‌ பட்ட பெருமிதம்‌ நான்கே. 
- தொல்‌. பொ. 253 


'உறுப்பறைகுடிகோள்‌அலைகொலை என்ற 
வெறுப்பின்‌ வந்த வெகுளி நான்கே. 
- தொல்‌. பொ. 254 


'செல்வம்‌ புலனேபுணர்வுவிளையாட்டென 
அல்லல்‌ நீத்த உவகை நான்கே. 
- தொல்‌. பொ. 255 


மெய்ப்பாட்டிற்குரியபிறநிலைக்களன்கள்‌- 
சிறப்பில்லாமெய்ப்பாடுகள்‌ 
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ஆங்கவைஒருபால்‌ ஆக ஒருபால்‌ 
உடைமை7இன்புறல்‌2நடுவுநிலை3அருளல்‌4 
தன்மை5அடக்கம்‌6வரைதல்‌7அன்பு8எனாக்‌ 
கைம்மிகல்‌9நலிதல்‌10சூழ்ச்சி11வாழ்த்தல்‌12 
நாணுதல்‌13துஞ்சல்‌14அரற்றுக்‌1 தகனவு16ளனாஅ 
முனிதல்‌17நினைதல்‌18வெருஉதல்‌19மடிமை20 
கருதல்‌21ஆராய்ச்சி22விரைவு23உயிர்ப்பு24எனாஅக்‌ 
கையாறு 2 5இடுக்கண்‌ 26பொச்சாப்புப்‌27பொறாமை28 
வியர்த்தல்‌ 29ஜயம்‌30மிகை31நடுக்கு32எனா௮ 
இவையும்‌ உளவே அவையலங்கடையே. 

- தொல்‌. பொ. 256 


இது மேற்கூறி வந்த எண்ணான்கும்‌ அன்றி இவை 
முப்பத்திரண்டும்‌ அவை போல மெய்ப்பாட்டிற்குரிய 
பிறநிலைக்களன்களாகும்‌ 


முதலாம்‌ உலகத்‌ தொல்காப்பிய ஆராய்ச்சி மாநாடு, 
கனடா - செப்டம்பர்‌ 21, 2024 

ஆய்வரங்கில்‌ படிக்கப்பட்ட ஆய்வுக்‌ கட்டுரை ... 
[ஆய்வுக்‌ குறிப்பு எண்‌ - தொ.மா. 142 

Meyppadu of Tholkappiyam compared with Psychological 
Science -Themozhi] 
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நாட்டுடைமை என்னும்‌ அற்வுத்‌ 
த்ருப்பணி! 


— முனைவர்‌ ஒளவை அருள்‌, 
தமிழ்‌ வளர்ச்சீத்‌ துறை இயக்குநர்‌ 


அறிவு உலகப்‌ பொது என்பார்கள்‌. ஆனால்‌, அறிஞர்கள்‌ 
உலகப்பொதுவல்ல என்பது உலக நடைமுறை. ஓர்‌ 
அறிஞரின்‌ அறிவின்‌ பேருழைப்பால்‌ விளைகின்ற 
நற்கனிகளாம்‌ நூற்செல்வங்கள்‌. அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ 
சிலர்‌ கைகளில்‌ மட்டும்‌ சென்று தங்கிவிடாமல்‌, நாட்டின்‌ 
கடைக்கோடித்‌ தமிழனுக்கும்‌ சென்று சேர்க்கின்ற 
அரும்பணிக்குப்‌ பெயரே நாட்டுடைமை என்பது. 


மறைந்த படைப்பாளிகளின்‌ பதிப்புரிமை 
அவர்களுடைய குடும்பத்தினர்‌, மரபு வழியினர்‌, 
பதிப்பகத்தார்‌ ஆகியோரின்‌ நிலையான சொத்தாகவே 
நிலவி வருகிறது. அறிவென்பது பொதுவாயினும்‌, 
மரபுரிமை ஒன்றால்‌ மட்டும்‌ அது மங்கிவிடக்‌ 
கூடாதென்ற பெருநோக்கும்‌ பெருந்தகைமையும்‌ 
கொண்ட தமிழ்நாடு அரசால்‌ விளைந்த அறிவுத்‌ 
திருப்பணியே நாட்டுடைமை ஆகும்‌. 
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தொன்மைக்‌ காலம்தொட்டே தமிழர்‌ அறிவின்மீதும்‌, 
கல்வியின்மீதும்‌ எல்லையில்லா 
வேட்கையுடையவர்கள்‌ என்பதை 
"உற்றுழி உதவியும்‌ உறுபொருள்‌ கொடுத்தும்‌, 
பிற்றைநிலை முனியாது கற்றல்‌ நன்றே" 
(புறம்‌.183), 


"விலங்கொடு மக்கள்‌ அனையர்‌ இலங்குநால்‌, 
கற்றாரோடேனை யவர்‌" (குறள்‌ 410) 


"பிச்சைபுகினும்‌ கற்கை நன்றே" (வெற்றி வேற்கை 
5) 
என்றெல்லாம்‌ வரும்‌ பாடலடிகள்‌ உணர்த்துகின்றன. 


இப்படி அறிவின்‌ திரு மீது வேட்கையுடைய சமூகமே 
அறிவுப்‌ பொதுவுடைமை பற்றி சிந்திக்கும்‌ என்பது 
வரலாற்று உண்மையாகும்‌. அதனால்‌ தான்‌, அறிவை 
நாட்டுடைமையாக்கும்‌ அருந்திருப்பணி தமிழகத்தை 
ஆட்சி செய்வோர்‌ உள்ளங்களில்‌ மலர்ந்து வளர்ந்தது 
என்பது மறுக்க இயலாத உண்மையாகும்‌. 


ஆங்கிலப்‌ பெருங்கவிஞர்‌ மில்டனின்‌ பெயர்த்தி 
எலிசபெத்‌ ஃபாஸ்டர்‌ வறுமைச்‌ சூழலில்‌ 
வாடியுள்ளதாகவும்‌, அவருக்கு நிதி வழங்க 
வேண்டுமென்ற கோரிக்கையினை பேரறிஞர்‌ சாமுவேல்‌ 
ஜான்சன்‌ கையொப்பமிட்டு அச்சிட்டு பலரிடமும்‌ 
வழங்கினார்‌. மேலும்‌, கவிஞர்‌ மில்டன்‌ எழுதிய கோமஸ்‌ 
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நாடகத்தினை தன்னுடைய மேலாளர்‌ கேரிக்கிடம்‌ 
தெரிவித்து அதில்‌ வரப்பெறும்‌ தொகையினையும்‌ 
வழங்குமாறு கேட்டுக்‌ கொண்டது ஆங்கில நாட்டின்‌ 
பதிப்புலக வரலாறாகும்‌. 


12.03.1949-இல்‌ தமிழக சட்டப்பேரவையில்‌ கல்வி 
அமைச்சர்‌ தி.சு. அவினாசிலிங்கம்‌ செட்டியார்‌ மகாகவி 
பாரதி படைப்புகளின்‌ பதிப்புரிமையை வைத்திருந்த 
ஏ.வி. மெய்யப்ப செட்டியாரிடமிருந்து விலை ஏதுமின்றி 
அரசுடைமையாக்கப்படும்‌ என்று அறிவித்தார்‌. 
தமிழறிஞர்களின்‌ படைப்புகள்‌ விலை மலிவாக 
கிடைத்திடும்‌ வகையிலும்‌, தமிழர்களின்‌ கருத்துக்‌ 
கருவூலங்கள்‌ உலக மக்கள்‌ அனைவரையும்‌ சென்று 
சேர வேண்டும்‌ என்ற உயரிய நோக்கிலும்‌ அவர்களின்‌ 
நூல்கள்‌ நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டு, அவரவர்‌ எழுதிய 
நூல்களின்‌ எண்ணிக்கை, சிறப்பு ஆகியவற்றை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு அவர்‌ தம்‌ 
மரபுரிமையர்களுக்கு தமிழ்நாடு அரசின்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சித்‌ 
துறையால்‌ நூலுரிமைத்‌ தொகை வழங்கப்பட்டு 
வருகிறது. 


1984-ஆம்‌ ஆண்டு சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ ம.பொ. 
சிவஞானத்தின்‌ "விடுதலைப்‌ போரில்‌ தமிழகம்‌" என்னும்‌ 
ஒரு நூல்‌ மட்டும்‌ நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டு அதற்குப்‌ 
பரிவுத்‌ தொகையாக ரூ. 1 லட்சம்‌ வழங்கப்பட்டு, பிறகு 
அனைத்து நூல்களும்‌ 2006-ஆம்‌ ஆண்டு 
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நாட்டுடைமை செய்யப்பட்டு ரூ. 20 லட்சம்‌ 
வழங்கப்பட்டது. 


முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ கருணாநிதியால்‌ பாவேந்தர்‌ 
பாரதிதாசனின்‌ நூற்றாண்டு பிறந்தநாளை முன்னிட்டு, 
அவர்தம்‌ நூல்கள்‌ நாட்டுடைமையாக்கம்‌ செய்த 
நிகழ்வில்‌ எந்தையார்‌ ஒளவை நடராசன்‌ அப்பணியை 
தலைசிறந்த தமிழ்ப்பணி என்று உவகையுடன்‌ 
பங்குகொண்டு ஆற்றிய நிகழ்வினை பல 
மேடைகளிலும்‌ அவர்‌ சொல்லி வந்ததை அனைவரும்‌ 
அறிவர்‌. 


தமது எளிமையான கருத்தாழமிக்க பாடல்களால்‌ 
அழியாப்‌ புகழ்பெற்ற காலஞ்சென்ற கவிஞர்‌ 
பட்டுக்கோட்டை கல்யாண சுந்தரம்‌ இயற்றிய பாடல்கள்‌, 
படைப்புகள்‌ மற்றும்‌ எழுத்து வடிவங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
1995-ஆம்‌ ஆண்டு நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டு ரூ. 10 
லட்சம்‌ வழங்கப்பட்டது. மொழிஞாயிறு எனத்‌ தமிழ்‌ 
நெஞ்சங்களால்‌ புகழப்படுபவரும்‌ தனித்தமிழ்‌ இயக்கத்‌ 
தவ நாயகரும்‌, அரசின்‌ அகரமுதலித்‌ தயாரிப்பைத்‌ 
தொடங்க துணை நின்றவருமான பழுத்த பைந்தமிழ்ப்‌ 
பெருமகனார்‌ தேவநேயப்‌ பாவாணருடைய நூல்கள்‌ 
1996-ஆம்‌ ஆண்டு நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டு ரூ.20 
லட்சம்‌ வழங்கப்பட்டது. 


நாட்டுடைமையாக்கத்துக்கு முதல்முறையாக ரூ. 75 
லட்சம்‌ வழங்கி பேரறிஞர்‌ அண்ணாவின்‌ அனைத்துப்‌ 
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படைப்புகள்‌,எழுத்து வடிவங்கள்‌ குறித்த 
பதிப்புரிமைகள்‌ அனைத்தையும்‌ பெற்று தமிழ்நாடு அரசு 
நாட்டுடைமையாக்கியது. அன்றைய தமிழக முதல்வர்‌ 
கருணாநிதியால்‌, 28.05.1998 அன்று சுதந்திர தினப்‌ 
பொன்விழா (1997) ஆண்டினை முன்னிட்டு, மறைந்த 
தேசிய எழுத்தாளர்கள்‌ கவிமணி தேசிக விநாயகம்‌ 
பிள்ளை, ப. ஜீவானந்தம்‌, நாமக்கல்‌ கவிஞர்‌ வெ. 
இராமலிங்கம்‌, மூதறிஞர்‌ இராஜாஜி, வ.உ. சிதம்பரனார்‌, 
கவியோகி சுத்தானந்த பாரதியார்‌, அகிலன்‌, ஏ.எல்‌.கே. 
அய்யங்கார்‌, வ.ரா. கா.மு.ஷெரீப்‌, நாவலர்‌ சோமசுந்தர 
பாரதியார்‌, பரலி ௬. நெல்லையப்பர்‌, வ.வே.சு. ஐயர்‌, 
காரைக்குடி சா. கணேசன்‌ ஆகியோரைப்‌ 
பெருமைப்படுத்தும்‌ நோக்கில்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய 
நூல்கள்‌ அனைத்தையும்‌ அரசுடைமையாக்கம்‌ செய்ய 
அறிவிக்கப்பட்டது. இதில்‌ மூதறிஞர்‌ இராஜாஜி, அகிலன்‌ 


ஆகியோரின்‌ நூல்களை நாட்டுடைமையாக்க 
அவர்களின்‌ குடும்பத்தினர்‌ விருப்பம்‌ 
தெரிவிக்கவில்லை. 


வாழும்‌ காலத்தில்‌ மருத்துவச்‌ சிகிச்சைக்காக சிறப்பு 
நேர்வாக எழுத்தாளர்கள்‌ ராஜம்‌ கிருஷ்ணன்‌, மணவை 
முஸ்தபா மற்றும்‌ புலவர்‌ செ.இராக, நெல்லை செ. திவான்‌, 
விடுதலை இராஜேந்திரன்‌, நா.மம்மது ஆகிய 
அறிஞர்களின்‌ நூல்கள்‌ நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டன. 
ஜலகண்டபுரம்‌ ப. கண்ணன்‌, பண்டிதர்‌ அயோத்திதாசர்‌, 
ஆபிரகாம்‌ பண்டிதர்‌ ஆகியோரின்‌ நூல்கள்‌ 
நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டு மரபுரிமையர்கள்‌ 
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சான்றாவணம்‌ அளிக்கப்படாததால்‌ பரிவுத்‌ தொகை 
எதும்‌ வழங்கப்படவில்லை என்பதும்‌ குறிக்கத்தக்கது. 


தமிழ்க்கடல்‌ இராய. சொக்கலிங்கத்தின்‌ நூல்கள்‌ 
நாட்டுடைமையாக்கப்‌ பட்டு வாரிசுகள்‌ 
ஒருவருமில்லாததால்‌ பரிவுத்‌ தொகை வழங்கப்‌ 
படவில்லை. 


விடுதலைக்‌ காலம்‌ முதலே நாட்டுடைமை என்னும்‌ 
பெரும்பணி தடையற நடந்து வந்துள்ளது வரலாறு. 
வரலாற்றின்‌ உச்சமாக விளங்கும்‌ மு.கருணாநிதி, 
தமிழகத்தின்‌ முதல்வராகப்‌ பொறுப்பேற்ற காலங்களில்‌ 
108 தமிழறிஞர்களின்‌ நூல்களை நாட்டுடைமை செய்து, 
அவர்தம்‌ மரபுரிமையர்களுக்கு நூலுரிமைத்‌ 
தொகையாக ரூ.7 கோடியே 76 லட்சம்‌ வழங்கியுள்ளார்‌ 
என்பது பொன்னெழுத்துகளால்‌ பொறிக்கத்தக்கதாகும்‌. 


பேராசிரியர்‌ க. அன்பழகள்‌ மற்றும்‌ முனைவர்‌ நாவலர்‌ 
இரா. நெடுஞ்செழியன்‌ ஆகியோரின்‌ குடும்பத்தினருக்கு 
தலா ரூ.25 லட்சம்‌ வழங்கப்பட்டு அவர்கள்‌ எழுதிய 
அனைத்து நூல்களும்‌ தமிழக முதல்வர்‌ முக. 
ஸ்டாலினால்‌ நாட்டுடைமையாக்கம்‌ செய்யப்பட்டன. 


நாட்டுடைமை திட்டம்‌ தொடங்கப்பட்ட நாள்‌ முதல்‌ 2024 
வரை 179 தமிழறிஞர்களின்‌ நூல்கள்‌ 
நாட்டுடைமையாக்கப்பட்டு அவர்தம்‌ 
மரபுரிமையர்களுக்கு ரூ. 14.42 கோடி நூலுரிமைத்‌ 
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தொகை அரசால்‌ ஒப்பளிப்பு செய்யப்பட்டு 
வழங்கப்பட்டுள்ளது என்பது ஏதோ நாட்டின்‌ வரவு 
செலவுக்கணக்கன்று: தமிழ்நாட்டின்‌ அறிவு வரலாற்றின்‌ 
சிறப்பு. 


அறிஞர்களை மதிப்பதிலும்‌, அவர்தம்‌ அறிவினைப்‌ 
பரப்பும்‌ பணிகளிலும்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகமும்‌ அதன்‌ முகவராக 
இலங்கும்‌ தமிழ்நாடு அரசும்‌ ஆற்றிவரும்‌ தகைமைமிகு 
பணியாகும்‌. நாட்டுடைமையாக்கம்‌ செய்த 
படைப்புகளை வாரிக்‌ கொடுத்தோரைக்‌ காணும்‌. போது, 
விடுதலைத்‌ தீ கொழிக்க, பொதுவுடைமை செழிக்க 
தமிழ்க்குலம்‌ வளரப்‌ பாடிய மகாகவிகளையும்‌ சங்கத்‌ 
தமிழ்‌ முதலான நூல்களுக்கு உரை வரைந்து பெருத்‌ 
தொண்டாற்றிய உரைப்‌ புலமையாளர்களையும்‌, 
கல்லூரிகளிலும்‌ பல்கலைக்கழகங்களிலும்‌ கல்விப்‌ 
பணியாற்றிய பேராசிரியப்‌ பெருந்தகைகளையும்‌, 
பல்கலைக்கழகங்களை வழிநடத்திய 
துணைவேந்தர்களையும்‌, பள்ளிக்கல்விகூடப்‌ 
பெறாவிட்டாலும்‌, வாழ்க்கைக்‌ கல்வியால்‌ பேரறிவு 
பெற்றுவழி காட்டிய எழுத்தாளர்களையும்‌, அரசுக்குத்‌ 
துணை நின்ற அமைச்சர்களையும்‌ காண்கிறோம்‌. 


இந்த நாட்டுத்‌ தொண்டின்‌ மணிமுடியாக அமையும்‌ 
தமிழ்த்‌ திருப்பணியாக அமைவது முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ 
கருணாநிதி எழுதிய நூல்களின்‌ நாட்டுடைமையாகும்‌. 
அவர்தம்‌ 14 அகவையிலிருந்து படைத்தளித்த அறிவுக்‌ 
கொடைகள்‌ ஏராளம்‌: 75 திரைப்படங்களுக்குக்‌ கதை, 
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திரைக்கதை வசனம்‌: 15 புதினங்கள்‌; 20 நாடகங்கள்‌; 15 
சிறுகதைகள்‌; 210 கவிதைகள்‌ படைத்துள்ளார்‌. இவை 
தவிர நண்பனுக்கு உடன்பிறப்பே எனும்‌ தலைப்புகளில்‌ 
7,000-க்கும்‌ மேற்பட்ட கடிதங்களையும்‌ 
எழுதியிருக்கிறார்‌. கரிகாலன்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌ 
வினாக்களுக்கு விடை எழுதியிருக்கிறார்‌. தாம்‌ 
பணியாற்றிய இதழ்களில்‌ சமத்துவத்‌ தீ கொழிக்க 
எண்ணற்ற தலையங்கங்களைத்‌ தீட்டியுள்ளார்‌. 
முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ மு.கருணாநிதியின்‌ படைப்புகள்‌ 
அனைத்தும்‌ 178 நூல்களாக வெளிவந்திருக்கின்றன. 


திராவிடத்தில்‌ பெரும்புலமையாளரும்‌, எழுதித்‌ தீராத 
இலக்கிய வேட்கையருமாகிய முன்னாள்‌ முதல்வர்‌ 
மு.கருணாநிதியின்‌ அனைத்துப்‌ படைப்புகளும்‌ 
நூலுரிமைத்‌ தொகை ஏதும்‌ வழங்கப்படாமல்‌ 
அண்மையில்‌ நாட்டுடைமையாக்கம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றுள்ளது. இதுபோன்ற நிகழ்வு வரலாற்றின்‌ 
புத்தாக்கமாகும்‌ புதிய வரலாற்றின்‌ தொடக்கமும்‌ ஆகும்‌. 


நன்றி: 
தினமணி, 05.09.2024, வியாழக்கிழமை, பக்கம்‌ : 10 
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சந்து நூலாச்ர்யற்கள்‌ யாம்‌? 
_ சொடள்னைதீர்த்தான்‌ 


ஒரு நூலாசிரியனுக்கு இருக்கவேண்டிய நற்குணங்கள்‌ 
எவையென்று நன்னூல்‌ வரையறை! 
"குலன்‌ அருள்‌ தெய்வம்‌ கொள்கை மேன்மை 
கலைபயில்‌ தெளிவு கட்டுரைவன்மை 
நிலம்‌ மலை நிறைகோல்‌ மலர்‌ நிகர்‌ மாட்சியும்‌ 
உலகியல்‌ அறிவோடு உயர்குண மினையவும்‌ 
அமைபவன்‌ நூலுரை ஆசிரி யன்னே. (நன்னூல்‌ 26) 


கற்றோர்‌ மரபு, அருளுடைமை பக்தி ஆகிய 
மேன்மைகளும்‌ பல கலைகளையும்‌ கற்றுத்‌ தேர்ந்த 
அறிவும்‌, தாம்‌ கற்றவற்றைப்‌ பிறருக்கு எடுத்துக்‌ கூறும்‌ 
சொல்‌ வன்மையும்‌, பூமி, மலை, துலாக்கோல்‌, மலர்‌ 
ஆகியனவற்றின்‌ தன்மைகளும்‌, உலகியல்‌ அறிவும்‌, 
உயர்ந்த குணங்களும்‌ உடையவனே நூல்‌ உரைக்கும்‌ 
ஆசிரியன்‌ ஆவான்‌. 


பிறரால்‌ அறியப்படாத பெரும்‌ பரப்பின்‌ பெருமையும்‌, 
தன்மேல்‌ ஏற்றப்படுகிற ௬மைகளால்‌ கலங்காத 
வலிமையும்‌, தன்னைச்‌ சார்ந்த மக்கள்‌ தோண்டுதல்‌ 
முதலிய குற்றங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ பொறுக்கின்ற 
பொறுமையும்‌, பருவ காலத்தில்‌ உழவர்‌ செய்யும்‌ 
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முயற்சியின்‌ அளவுக்கு ஏற்ப அவர்களுக்குப்‌ பயனைத்‌ 
தருவதும்‌ நல்ல நிலத்தின்‌ சிறந்த குணங்கள்‌ ஆகும்‌. 
மலை போன்று அளவிடாத கல்விப்‌ 
பெருமையுடையவன்‌ ஆசிரியன்‌. நெடும்‌ தொலைவில்‌ 
உள்ளவராலும்‌ காணப்படும்‌ உயர்ச்சியும்‌ ஆசிரியருக்கே 
உரியது. இவ்வாறு நிலம்‌, மலை, துலாக்கோல்‌ போல 
ஒரு பால்‌ சார்பின்மை, மலர்‌ போல வனப்பும்‌ மணமும்‌ 
நல்ல ஆசிரியனுக்கு உவமைகளாகும்‌. 


பின்னர்‌ ஆசிரியராகாதார்‌ இலக்கணம்‌ என்று நன்னூல்‌ 
ஆசிரியர்‌ கூறுவன: 
"மொழிகுணம்‌ இன்மையும்‌ இழிகுண இயல்பும்‌ 
அமுக்காறு அவாவஞ்சம்‌ அச்சம்‌ ஆடலும்‌ 
கழற்குடம்‌ மடற்பனை பருத்திக்‌ குண்டிகை 
முடத்தெங்கு ஒப்பென முரண்கொள்‌ சிந்தையும்‌ 
உடையோர்‌ இலர்‌ஆசிரியர்‌ ஆகுதலே. (நன்னூல்‌ 31) 


தான்‌ கற்றவற்றை உள்ளபடியே பாடம்‌ சொல்லும்‌ 
குணம்‌ இல்லாதவரும்‌, பொய்‌ பேசுதல்‌ போன்ற இழிந்த 
குணங்களை இயற்கையிலேயே கொண்டிருப்பவரும்‌, 
அஞ்சத்தகாத செயல்களுக்கு ஆஞ்சுபவரும்‌, 
தன்னலத்தால்‌ பொறாமை, ஆசை, வஞ்சனை, சார்பு 
முதலியவை தோன்றப்‌ பேசுபவராய்‌ இருத்தலும்‌, கழல்‌ 
பெய்த குடம்‌, மடல்களையுடைய பனைபரரம்‌, பருத்திக்‌ 
குண்டிகை, முடத்தெங்கு ஆகியவற்றிற்கு ஒப்பாக 
இருப்பவரும்‌ ஆசிரியர்‌ ஆகமாட்டார்‌ என்று நன்னூல்‌ 
அடையாளம்‌ காட்டுகிறது. பருத்தியை வாய்‌ குறுகிய 
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குடத்தில்‌ புகுத்துவது கடினம்‌. அதுபோல வெளியே 
எடுப்பதும்‌ சிரமம்‌. நல்லாசிரியர்‌ அல்லாதார்‌ கற்பதும்‌ 
கொடுப்பதும்‌ அரிது என்பதினைப்‌ பருத்திக்‌ குடம்‌ 
உவமை குறிக்கிறது. கழற்சிக்காய்‌ வழுவழுப்பானது. 
குடத்தில்‌ முன்னிட்டது பின்னதாகவும்‌ பின்னிட்டது 
குடத்தின்‌ அடியிலும்‌ சென்றுவிடும்‌. எடுக்கும்போது 
ஒழுங்கு வரிசை இராது. கற்பிக்கும்போது நிரல்‌ ஒழுங்கு, 
தொடர்ச்சி அவசியம்‌ என்பதினைக்‌ கழல்‌ பெய்த குடம்‌ 
என்ற உவமை சொல்கிறது. 


கூரிய முட்களையுடைய மடலைக்‌ கொண்ட பனைமரம்‌ 
ஏறுதல்‌ கடினம்‌. பழம்‌ முதலியவை தானே உதிர்ந்தால்‌ 
தான்‌ எளியோர்‌ அதிலிருந்து பயன்‌ பெற இயலும்‌. 
அணுக எளிதாகவும்‌, புரிந்துகொள்ளத்‌ தெளிவாகவும்‌, 
உடனடிப்‌ பயன்‌ தருவதாகவும்‌ நூல்‌ இருக்க 
வேண்டுமென்பதற்கு இவ்வுமை. முடத்தெங்கு என்ற 
சொல்லுக்கு விளக்கமாக ஒருவர்‌ நிலத்தில்‌ வளர்ந்த 
தென்னை வளைந்து வளர்ந்து சுவர்‌ தாண்டி அடுத்தவர்‌ 
எல்லையில்‌ பயன்‌ தருதல்‌ உண்டு. (ஒரு நிலத்தில்‌ 
சோறுண்ட சிலர்‌ அந்த நிலத்தின்‌ மொழியில்‌ பனுவல்‌ 
எழுதாதது போல) 


எழுத்தாளர்கள்‌, கவிஞர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌, 
படைப்பாளன்‌, பயிற்சியாளர்கள்‌, கல்வியாளர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்க வேண்டிய ஒப்பற்ற 
கருத்துக்கள்‌! கைக்கொள்ள வேண்டியவை. 
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புத்தகம்‌ எனும்‌ போர்வாள்‌ 
— முனைவர்‌. 0.இருத்யராஜ்‌ 


நான்‌ ஐந்தாம்‌ வகுப்புப்‌ படிக்கும்‌ போது (1992) 
அறிவொளி இயக்கம்‌ தமிழ்நாடு முழுதும்‌ 
பேரெழுச்சியோடு நடத்தப்பட்டது. எழுத்தறிவிக்கும்‌ 
இயக்கம்‌ அது. கிராமம்‌ முழுதும்‌ எழுத்தறிவில்லாமல்‌ 
இருப்போரைச்‌ சந்தித்து கையெழுத்துப்‌ போடும்‌ 
அளவிற்காவது அவர்களை மாற்றும்‌ பேரணியில்‌ 
மாணவர்கள்‌ பலர்‌ இருந்தனர்‌, நானும்‌ இருந்தேன்‌. 


அதில்‌ எழுப்பப்பட்ட முழக்கமான "புத்தகம்‌ கையில்‌ 
எடுத்துவிடு அதுவே உன்‌ போர்வாள்‌; இம்முழக்கம்‌ 
அப்போதும்‌ சரி இப்போதும்‌ சரி எனக்குள்‌ ஒரு 
கிளர்ச்சியை ஏற்படுத்திக்கொண்டே இருக்கிறது. 
அம்முழக்கத்தால்‌ அறிவு வயப்பட்டு நான்‌ படித்த 
புத்தகங்கள்‌ பல. அந்த ஈர்ப்பின்‌ காரணமாக 
இத்தலைப்பை வைப்பதில்‌ பெரு வியப்பும்‌ உண்டு. ஒரு 
சிறு சொல்‌ எவ்வளவு பெரிய மாற்றத்தை 
ஏற்படுத்துகிறது. 

புத்தகம்‌ தரும்‌ புத்தாக்கம்‌ என்றுமே தனிச்சிறப்பு. 
புத்தகம்‌ என்பது தீயை விட ஆற்றல்‌ வாய்ந்த 


வார்த்தைகளையும்‌, போரினை எதிர்கொள்ளும்‌ 
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துணிவினையும்‌ தரும்‌ எழுத்துக்களைத்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ 
ஒரு போர்வாள்‌ அன்றி வேறென்ன சொல்ல முடியும்‌. 
வாளின்‌ கூர்மையும்‌, சொல்லின்‌ கூர்மையும்‌ ஒன்றுதான்‌. 
ஆதலால்‌ புத்தகம்‌ எனும்‌ போர்வாள்‌ இருமுனையும்‌ 
கூர்மை கொண்டது. புத்தகமானது அதை 
எழுதியவரையும்‌ தாக்கும்‌. அதைப்‌ படிப்பவரையும்‌ 
தாக்கும்‌. அந்தத்‌ தாக்கம்‌ பயனுள்ளத்‌ தாக்கமாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே பலரின்‌ நோக்கம்‌. பேருக்காக, 
புகழுக்காக, பணத்துக்காக எழுதுவதைத்‌ தாண்டி, ஓர்‌ 
உன்னத நோக்கத்துக்காக எழுதும்‌ பலரால்தான்‌, இந்த 
உலகம்‌ வளமையோடு வாழ்கிறது. 


"புத்தகம்‌" என்பது அறிவு, மெய்யறிவு, தேடல்‌ 
போன்றவை மூலம்‌ அக வலிமையையும்‌, "வாள்‌" 
என்பது அந்த அறிவைக்‌ காத்து நம்மை மெய்ப்பிக்கத்‌ 
தேவையான புற வலிமையையும்‌ குறிக்கிறது. 
இரண்டையும்‌ சேர்த்து புத்தகம்‌ எனும்‌ போர்வாள்‌ எனும்‌ 
போது இருபெரும்‌ ஆற்றல்‌ நமக்குள்ளே 
ஊற்றெடுப்பதை நாம்‌ உணரலாம்‌. 


புத்தகங்கள்‌ எப்போதுமே அறிவு, மெய்யறிவு மற்றும்‌ 
கற்றலின்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்த அடையாளமாக இருக்கிறது. 
வரலாற்றின்‌ வழியே நாம்‌ பயணித்தால்‌, பேரறிவு 
கொண்டவர்கள்‌ சொன்ன சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ எழுத்தாக 
நம்மிடம்‌ தவழுவது (பழங்காலத்தில்‌ ஓலை, தற்போது 
புத்தகம்‌) புத்தகத்தின்‌ வடிவில்தான்‌. மனித உடல்‌ 
நிலைத்தன்மை கொண்டதல்ல, ஆனால்‌ அவனது 
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அறிவும்‌, அறிவின்‌ வழி வந்த சிந்தனைகளும்‌ 
என்றென்றும்‌ நிலைத்தன்மை கொண்டது. எப்போதோ 
வாழ்ந்த பலரை நாம்‌ மறந்துள்ளோம்‌, ஏன்‌ இரண்டு 
தலைமுறைக்கு முன்‌ உள்ள நம்‌ உறவினரையே மறந்து 
விட்டோம்‌. ஆனால்‌ அறிவால்‌ உலகளந்த அனைவரும்‌ 
நம்‌ கண்முன்‌ இன்றும்‌ உறவாடுவது எழுத்தின்‌ வழி வந்த 
புத்தகத்தால்தான்‌. 


புனித நூல்கள்‌, அறிவியல்‌ நூல்கள்‌, மெய்யியல்‌ 
(தத்துவ) நூல்கள்‌, மற்றும்‌ இலக்கியப்‌ படைப்புகள்‌ 
அனைத்தும்‌ "புத்தகம்‌" என்ற புதையலில்‌ (கருவூலத்தில்‌) 
அடங்கும்‌. பல வரலாறுகளில்‌, பண்பாடுகளில்‌, 
சமயங்களில்‌ புத்தகம்‌ (புனித நூல்‌) உண்மையின்‌, 
நெறிமுறையின்‌, அறிவின்‌ மற்றும்‌ ஆன்மீக 
வளர்ச்சியின்‌ ஆதாரமாக மதிக்கப்படுகிறது. 


என்றைக்கோ எழுதிவைத்த திருக்குறளும்‌ இன்னம்‌ பல 
அரிய நூல்களும்‌, எழுதியவரின்‌ அறிவின்‌ வீச்சு இன்று 
நம்முடன்‌ உறவாடுவது புத்தகத்தின்‌ வழிதான்‌. 
பள்ளியேறிப்‌ படிக்காத பலரும்‌ படிக்காத மேதையாக 
உயர்ந்ததும்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்தால்தான்‌. படிப்பைத்‌ 
தாண்டிய வாசிப்பை நமக்கு உணர்த்தி நம்மை இருக்கும்‌ 
நிலையிலிருந்து அடுத்தடுத்த நிலைக்கு உயர 
வைப்பதும்‌ புத்தகம்தான்‌. இப்படிச்‌ சொல்லிக்கொண்டே 
போகலாம்‌. 
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என்‌ வாழ்க்கையில்‌ புத்தகத்தின்‌ வழி நடந்த ஒரு 
நிகழ்வைச்‌ சொல்ல ஆசைப்படுகிறேன்‌. அது ஒரு மாலை 
நேரம்‌, சென்னைக்‌ கடற்கரையிலிருந்து தாம்பரம்‌ 
நோக்கிப்‌ பயணிக்கும்‌ தொடர்‌ வண்டியில்‌ எனது 
வேலை முடிந்ததும்‌ பயணித்து, நான்‌ தங்கி இருந்த 
தியாகராய நகரை (மாம்பலம்‌) அடைவது வழக்கம்‌. 
அந்தப்‌ பயணத்தை அருகில்‌ இருப்பவரோடு 
உரையாடுவது அல்லது புத்தகங்களைப்‌ படிப்பது 
என்று கடத்துவது என்‌ விருப்பச்செயல்‌. 


ஒருநாள்‌, நான்‌ பயணித்த பெட்டியில்‌ என்னோடு ஒருவர்‌ 
அருகில்‌ அமர்ந்தார்‌, ஏறக்குறைய 55 வயது மதிக்கத்தக்க 
ஒருவர்‌, அவரது தோற்றமானது ஒரு பெரிய 
அலுவலகத்தில்‌ நல்ல வேலையில்‌ இருக்கிறார்‌ என்பதை 
அவர்‌ சொல்லாமல்‌ எனக்குச்‌ சொல்லியது. நானோ 
அவரைக்‌ கண்டும்‌ காணாமல்‌ கையில்‌ வைத்திருந்த 
பேரறிஞர்‌ அண்ணாவின்‌ வேலைக்காரி மற்றும்‌ 
கல்கியின்‌ பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ மூன்றாம்‌ பாகத்தை 
அங்கும்‌ இங்குமாக புரட்டிக்கொண்டு இருந்தேன்‌. அவர்‌ 
என்னையே பார்த்துக்கொண்டு இருந்தார்‌. 


நான்‌ அவரோடு பேச முயன்ற அதே தருணத்தில்‌ அவரே 
என்னிடம்‌ பேசிவிட்டார்‌. இரு புத்தகத்தைப்‌ பற்றி மிகச்‌ 
சிறப்பாக என்னிடம்‌ பேச்சுக்கொடுக்க ஆரம்பித்தார்‌. இரு 
புத்தகத்திலும்‌ உள்ள எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ பிடித்த 
கதாபாத்திரத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசப்பேச எங்களிடையே 
இருந்த இறுக்கம்‌ காணாமல்‌ போய்‌, இயல்பான நிலைக்கு 
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வந்துவிட்டோம்‌. ஏறக்குறை நெடுநாள்‌ பழகிய நட்பு 
போலப்‌ பேச ஆரம்பித்து விட்டோம்‌. 


நாங்கள்‌ இருவரும்‌ இறங்கும்‌ இடம்‌ வருவதற்கு முன்‌ 
விடைபெறலாம்‌ என நினைப்பதற்கு முன்‌ அவரிடம்‌, 
உங்களிடம்‌ ஒன்று சொல்கிறேன்‌ நீங்கள்‌ தவறாக 
நினைக்க வேண்டாம்‌. பார்ப்பதற்குப்‌ பகட்டாக இருக்கும்‌ 
நீங்கள்‌, அறிவு சார்ந்து பேசும்‌ நீங்கள்‌, ஏன்‌ இப்படி நிலை 
மறந்து குடித்துள்ளீர்கள்‌ (அவர்‌ குடித்திருந்தார்‌, ஆனால்‌ 
தெளிவாகப்‌ பேசினார்‌). நீங்கள்‌ குடிக்காமல்‌ என்‌ 
அருகில்‌ அமர்ந்திருந்தால்‌ இன்னும்‌ நிறைய 
பேசியிருக்கலாம்‌ என்றேன்‌. முடிந்தால்‌ குடியை 
நிறுத்துங்கள்‌ என்று சொன்னதும்‌, அவரிடம்‌ இருந்து 
பதிலேதும்‌ இல்லை. 


தேவையில்லாமல்‌ ஏதும்‌ பேசிவிட்டோமோ எனும்‌ 
மனக்‌ கலக்கத்தில்‌ இறங்கி விட்டேன்‌. நாட்கள்‌ கடந்தது. 
மாதங்கள்‌ கடந்தது. அவரை மாலைநேரத்‌ தொடர்‌ 
வண்டியில்‌ பார்க்கவே முடியவில்லை. இறங்கும்‌ போது 
எனது அலைபேசி எண்ணை வாங்கி இருந்தார்‌, அவரது 
எண்ணை வாங்க மறந்து விட்டேன்‌. ஒரு கட்டத்தில்‌ 
நானும்‌ அவரைப்‌ பற்றி நினைப்பதை மறந்தே விட்டேன்‌. 


ஒருநாள்‌ அதே மாலை நேரம்‌, ஒர்‌ அலைபேசியிலிருந்து 
அழைப்பு வந்தது. பேசியதோ பெண்‌ குரல்‌. நீங்கள்‌ 
இருதயராஜா எனக்‌ கேட்டதும்‌, ஆம்‌ நீங்கள்‌ யார்‌ எனக்‌ 
கேட்டேன்‌. இரண்டு மாதத்துக்கு முன்னாடி தொடர்‌ 
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வண்டியில்‌ வரும்போது ஒருத்தரிடம்‌ (பழனிச்செல்வன்‌) 
பேசினீர்கள்‌ , அவருடைய மனைவி நான்‌ (கார்த்திகா) 
என்றார்‌. இந்த வாரம்‌ சனிக்கிழமை எங்கள்‌ வீட்டுக்கு வர 
முடியுமா? எனக்‌ கேட்டதும்‌. சரி வருகிறேன்‌ என்றேன்‌. 
சனிக்கிழமை அவர்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றதும்‌, அவர்‌ ஒரு 
பெரிய வங்கியில்‌ மேலாளராகப்‌ பணிபுரிகிறார்‌ 
என்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. அவர்களுக்குத்‌ 
திருமணமாகி 25 ஆண்டுகள்‌ ஆகிவிட்டது, குழந்தை 
இல்லை. 


சரி இதெல்லாம்‌ நம்மிடம்‌ ஏன்‌ சொல்கிறார்கள்‌ என 
உள்ளுக்குள்ளே எண்ணிக்கொண்டு இருந்தேன்‌. சற்று 
நேரத்தில்‌, தம்பி உங்களுக்கு மிக நன்றி. என்‌ வீட்டுக்காரர்‌ 
இப்பொழுது குடிக்கிறதில்ல. நீங்க அவரிடம்‌ சொன்ன 
மறுநாளில்‌ இருந்த குடியை நிறுத்தி விட்டார்‌ என்றதும்‌, 
அவரது முகத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌. அழாத குறையாக 
என்னையே பார்த்தார்‌. 


எங்கள்‌ இருவரையும்‌ இணைத்தது புத்தகம்தான்‌. 
இதுபோல பல புத்தக நண்பர்கள்‌ கதை உண்டு. நல்ல 
புத்தகம்‌ நல்ல நண்பர்களை நமக்கு அடையாளம்‌ 
காட்டும்‌. நான்‌ இப்போது எழுதி வரும்‌ தொடர்‌ கூட பல 
நல்ல மனிதர்களிடம்‌ என்னைக்‌ கொண்டு சேர்த்துள்ளது. 
பலரை எனக்கு அறிமுகம்‌ செய்து வைத்துள்ளது. 
இதுபோல நீங்களும்‌ உங்கள்‌ அனுபவத்தை 
எழுதுங்கள்‌, அது யாருக்கோ எங்கோ பயன்படும்‌. 
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"புத்தகம்‌" மற்றும்‌ "வாள்‌" ஆகியவற்றின்‌ சேர்க்கையான 
இந்தச்‌ சொற்றொடர்‌, அறிவும்‌, அதிகாரமும்‌ 
இணைவதைக்‌ குறிக்கிறது. 


இங்கு "போர்வாள்‌" என்பது, அறிவின்‌ செயல்முறைப்‌ 
பாதுகாப்பைக்‌ குறிக்கிறது. அறிவையும்‌, 
உண்மையையும்‌ காக்க, அறிவுரமும்‌ வேண்டும்‌. 
நெஞ்சுரமும்‌ வேண்டும்‌. 


வரலாற்றில்‌, பல தருணங்களில்‌ அறிவு பாதுகாப்புடன்‌ 
காக்கப்படவேண்டியதாக இருந்தது இப்போதும்‌ 
இருக்கிறது. மேலும்‌, உண்மையைத்‌ தேடுவதில்‌ மோதல்‌ 
ஏற்படுகிறது. இச்சூழலில்‌ அறிவோடு கலந்த 
நெஞ்சுரமும்‌ அவசியம்‌. ஆதலால்‌ புத்தகம்‌ எனும்‌ 
போர்வாள்‌ பல போர்களை வெல்லட்டும்‌. 


புத்தகம்‌ நம்‌ அகம்‌ திறக்கும்‌, புத்தகம்‌ தரும்‌ 
புத்தாக்கத்தால்‌ நமக்கு நல்ல சுகம்‌ கிடைக்கும்‌. புத்தகம்‌ 
கையில்‌ எடுப்போம்‌, புது யுகம்‌ படைப்போம்‌. 


முனைவர்‌. ம.இருதயராஜ்‌, 
மனிதவளத்துறை தலைமை மேலாளர்‌. 
தொடர்புக்கு: hr.iru2018@gmail.com 
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தாக்ழமிர்‌ 
--தரந்தை ஜெயக்குமமு்‌ 


இன்று காஷ்மீரில்‌ வசிக்கக்கூடிய மக்களில்‌ 80 
சதவிகிதத்திற்கு மேலானவர்கள்‌ இஸ்லாமியர்கள்‌. 
இஸ்லாம்‌ படையெடுப்பின்‌ மூலம்‌ இந்தியாவிற்கு வந்தது 
என்பார்கள்‌. 1500 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, இஸ்லாம்‌ 
தோற்றம்‌ பெற்ற காலத்திலேயே, தமிழ்‌ நாட்டிற்கு 


இஸ்லாம்‌ மதம்‌ வந்திருக்கிறது. 
அன்றிருந்த சேரமன்னர்‌ மெக்காவிற்குப்‌ 
பயணித்திருக்கிறார்‌. இஸ்லாம்‌ மதத்திற்கு 


மாறியிருக்கிறார்‌. தமிழகக்‌ கடற்கரையோரம்‌ முழுவதும்‌ 
வணிகத்‌ தொடர்புகள்‌ மூலம்‌, இஸ்லாமியத்‌ தத்துவங்கள்‌ 
வந்தன. படையெடுப்பின்‌ மூலம்‌ 
வரவில்லை. வணிகத்தின்‌ மூலம்‌ வந்தது, வளர்ந்தது. 


காஷ்மீர்‌. இந்தியத்‌ தத்துவவாதிகள்‌ ஒன்றுகூடக்‌ 
கூடிய இடமாக காஷ்மீர்‌ இருந்தது. ஆறாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
தோன்றிய, ஆதி சங்கரர்‌, இந்தியா முழுதும்‌ பயணித்தார்‌. 
அவர்‌ உருவாக்கிய அத்வைதக்‌ கோட்பாட்டை, இந்தியா 
முழுதும்‌ கொண்டு சேர்ப்பதற்காகப்‌ பயணித்தார்‌. 
ஆனால்‌ புத்தர்‌ இந்தியா முழுதும்‌ பயணிக்கவில்லை. 
ஆனால்‌, அவரது தத்துவங்கள்‌ இந்தியா முழுவதும்‌ 
பயணித்துப்‌ பரவியது. 
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சமணமும்‌ இப்படித்தான்‌. புத்தர்‌ காலத்திலேயே 
பெளத்த மதம்‌, எந்தளவிற்குப்‌ பயணித்து இருக்கிறது 
என்றால்‌, அன்றைக்கு இருந்த மிகப்‌ பெரிய 
மன்னரான நாகார்ஜுனர்‌, ஒரு குறிப்பிட்ட காலம்‌ 
காஷ்மீரின்‌ ஸ்ரீநகரிலேயே வசித்திருக்கிறார்‌. புத்தமதம்‌ 
பெரிய அளவில்‌ பரவியதன்‌ விளைவுதான்‌, காஷ்மீரில்‌ 
இருந்து திபெத்‌ மற்றும்‌ சீனாவிற்குச்‌ சென்றது. 


தால்‌ ஏரி. ஸ்ரீநகரின்‌ தால்‌ ஏரியைச்‌ சுற்றி, பல 
முக்கியமான இடங்கள்‌ உள்ளன. ஆதிசங்கரர்‌ மலை 
என்று ஒரு மலை இன்றும்‌ இருக்கிறது. இம்மலையில்‌ 
ஆதிசங்கரர்‌ தவம்‌ இருந்த குகை இருக்கிறது. 
ஆதிசங்கரருக்கு ஒரு கோயிலும்‌ இருக்கிறது. இன்றும்‌ 
காஷ்மீரில்‌ இருக்கக்கூடிய இந்துக்கள்‌ பெரிய அளவில்‌ 
இங்கு, வழிபட வருகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்துக்களை 
அழைத்து வரக்கூடிய 
அனைத்து ஆட்டோ ஓட்டுநர்களும்‌ இஸ்லாமியர்கள்‌. 
காஷ்மீரில்‌ அன்றும்‌, இன்றும்‌, என்றும்‌ இந்து, 
இஸ்லாமியர்‌ பிரச்சனை என்பது கிடையவே கிடையாது. 


இராமானுஜரும்‌ காஷ்மீருக்கு வந்திருக்கிறார்‌. இஸ்லாம்‌ 
மதமும்‌ இதே போல்‌ பயணத்தின்‌ வழியாகத்தான்‌ 
காஷ்மீருக்கு வந்தது. படையெடுப்பின்‌ மூலம்‌ அல்ல. 
இஸ்லாம்‌ தென்னிந்தியாவிற்குக்‌ கடல்‌ வழியாக வந்தது. 
காஷ்மீருக்குத்‌ தரை வழி வந்தது. காஷ்மீர்‌ என்பது 
அன்றைக்கு இருந்த பட்டுப்‌ பாதை என்கிற வணிகப்‌ 
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பாதையின்‌ முக்கியத்‌ தலமாக இருந்தது. எங்கெல்லாம்‌ 
வணிகப்‌ பாதை இருக்கிறதோ, எங்கெல்லாம்‌ 
வணிகர்கள்‌ வருகிறார்களோ, அங்கெல்லாம்‌ 
தத்துவவாதிகளும்‌ வருவார்கள்‌. இப்படித்தான்‌ பட்டுப்‌ 
பாதையின்‌ வழி இஸ்லாமும்‌ வந்தது. 


ஸ்ரீநகர்‌ முழுவதும்‌ பள்ளத்தாக்கு. சுற்றிலும்‌ மலைகள்‌. 
பள்ளத்தாக்கு என்பது, சன்னி முஸ்லிம்கள்‌ வசிக்கக்‌ 
கூடிய பகுதி. மலைப்‌ பகுதி முழுக்க சியா முஸ்லிம்கள்‌ 
வசிக்கிறார்கள்‌.சன்னி, சியா முஸ்லிம்கள்‌ ஒரே 
மாநிலத்தில்‌, இவ்வளவு அடர்த்தியாக, வாழும்‌ பகுதி, 
இந்தியாவிலேயே, காஷ்மீரில்‌ மட்டும்தான்‌. இருப்பினும்‌, 
அவர்கள்‌ ஊடாக இருந்த மதம்‌ என்பது பெரும்பாலும்‌, 
சூபிக்‌ கலாச்சாரத்தில்‌ இருந்த மதமாகவே 
இருந்தது. சூபியிசம்‌ என்றால்‌, நாம்‌ 
சித்தர்கள்‌ என்கிறோமல்லவா? அதைப்‌ போலத்தான்‌ 
இஸ்லாமியச்‌ சித்தர்கள்‌. இவர்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்வார்கள்‌. 


500 ஆண்டுகளுக்கு முன்‌, காஷ்மீர்‌, முகலாயர்களின்‌ 
கட்டுப்பாட்டில்‌ இருந்த பொழுது, மன்னர்‌ சலீம்‌ 
ஸ்ரீநகருக்குச்‌ செல்கிறார்‌. அம்மண்ணின்‌ கலாசாரத்தைக்‌ 
கண்டு வியந்த சலீம்‌, இந்த காஷ்மீர்‌ மக்களைப்‌ புரிந்து 
கொள்ளவே முடியவில்லையே என்று எழுதினார்‌. 
கிருஷ்ண ஜெயந்தியையும்‌ கொண்டாடுகிறார்கள்‌, 
ரம்ஜானையும்‌ கொண்டாடுகிறார்களே, காஷ்மீர்‌ 
முஸ்லிம்கள்‌ என்னவாக இருந்திருப்பார்கள்‌. இந்தப்‌ 
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பண்பாடு எவ்வளவு உயர்ந்தது என்று 
எழுதினார்‌. சூபியிசம்‌ வளர்ந்ததன்‌ விளைவு, 
இம்மக்களிடம்‌ மத சகிப்புத்தன்மை இயல்பாகவே, 
இம்மக்களின்‌ பண்பாடாகவே வளர்ந்துள்ளது. 


குலாப்‌ சிங்‌. சீக்கியப்‌ படையின்‌ தளபதி. 18 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ இறுதிப்‌ பகுதியில்‌, ஆங்கிலேயர்களுக்கும்‌, 


சீக்கியர்களுக்கும்‌ நடந்த போரின்போது, 
இந்த குலாப்‌ சிங்‌, சீக்கிய மன்னரை ஆதரிக்காமல்‌, 
ஆங்கிலேயப்‌ படையினை ஆதரிக்கிறார்‌. 


ஆங்கிலேயர்கள்‌ வெற்றி பெறுகின்றனர்‌. வெற்றியால்‌ 
மகிழ்ந்த ஆங்கிலேயர்கள்‌, தங்கள்‌ மகிழ்வினைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ வகையில்‌, சிலகாலமே தங்கள்‌ வசம்‌ 
இருந்த, காஷ்மீரை, குலாப்‌ சிங்கிற்கு சலுகை விலையில்‌ 
விற்கிறார்கள்‌. அன்றைய பணத்தில்‌ 75 இலட்சத்திற்கு 
காஷ்மீர்‌, குலாப்‌ சிங்கிற்கு விற்கப்‌ பட்டது. விற்றாலும்‌, 
ஆங்கிலேயர்களுக்குக்‌ கப்பம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ என 
முடிவாயிற்று. வருடத்திற்கு ஒரு குதிரை, 12 ஆடுகள்‌ 
மற்றும்‌ 3 கம்பளி. இவைதான்‌ கப்பம்‌. 


அன்று முதல்‌, அதாவது 1846 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 
1947 வரைகுலாப்‌ சிங்கின்‌ வம்சம்தான்‌ காஷ்மீரை 
ஆண்டது. காஷ்மீர்‌. காஷ்மீர்‌ சால்வை உலகப்‌ பிரசித்தி 
பெற்றது. நெப்போலியன்‌ தன்‌ மனைவிக்கு ஆசை 
ஆசையாய்‌ பரிசளித்தது, காஷ்மீர்‌ சால்வையைத்தான்‌. 
காஷ்மீர்‌ சால்வை, காஷ்மீரின்‌ மிகப்‌ பெரிய வணிகமாக 
வளர்ந்தது. வணிகம்‌ பெரியதாய்‌ வளரும்‌ பொழுது, 
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அந்தத்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபடுபவர்கள்‌ மிகப்பெரும்‌ 
சுரண்டலுக்கு ஆளாவார்கள்‌. காஷ்மீர்‌ 
நெசவாளர்களைப்‌ போலவே, காஷ்மீர்‌ விவசாயிகளும்‌ 
முக்கியமானவர்கள்‌. 


வருமானம்‌ வர, வர அரசாங்கம்‌ வரியை உயர்த்திக்‌ 
கொண்டே போனது. வரி அதிகரிக்க, 
அதிகரிக்கப்‌ பொறுக்க முடியாத மக்கள்‌, 1872 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌, மன்னருக்கு எதிரானப்‌ போராட்டத்தை முதன்‌ 
முதலாக நடத்தினர்‌. மன்னராட்சி நெசவாளர்களை 
ஒடுக்கியது. போராட்டத்திற்குக்‌ காரணமானவர்களை 
அழித்து ஒழித்தது. இந்நிலையில்‌ 1925 ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌, ஹரிசிங்‌ காஷ்மீர்‌ மன்னர்‌ 
ஆகிறார்‌. குலாப்‌ சிங்கின்‌ பெயரனின்‌, மகன்‌ இவர்‌. 


1925 ஆம்‌ ஆண்டில்‌, காஷ்மீரின்‌ நிலை பற்றி, 
ஆங்கிலேயர்கள்‌, தங்கள்‌ பதிவேடுகளில்‌ பதிந்த 
கருத்தினை அறிவது, அன்றைய நிலையினைத்‌ 
தெள்ளத்‌ தெளிவாகப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டும்‌. 
காஷ்மீரில்‌ இயற்கை வளம்‌ கொட்டிக்‌ கிடக்கிறது. 
அங்குள்ள மக்கள்‌ கடும்‌ உழைப்பாளிகளாக 
இருக்கிறார்கள்‌. இருப்பினும்‌, அவர்கள்‌ அவ்வளவு 
பேரும்‌, வறுமையில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. வறுமையில்‌ 
மட்டுமல்ல, அவர்களில்‌ பெரும்பாலானவர்களுக்குக்‌ 
கல்வி அறிவு என்பது கிடையவே கிடையாது. 
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இந்நிலையில்‌ காஷ்மீரில்‌ ஒரு மாற்றம்‌ நிகழ்கிறது. சில 
கிறித்துவ மிஷனரிகள்‌ வருகிறார்கள்‌. கல்வி 
தருகிறார்கள்‌. அதிக அளவில்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, சிலர்‌ 
படிக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. அப்படிப்‌ படித்த ஒரு சிலருள்‌ 
மிகவும்‌ முக்கியமானவர்‌ ஒருவர்‌. ஷேக்‌ அப்துல்லா. 
படிக்கிறார்‌. படித்துவிட்டு, கல்லூரிப்‌ படிப்பிற்காக 
லாகூர்‌ செல்கிறார்‌. லாகூர்‌ பகுதி, அன்றைக்கு 
அரசியலில்‌ மிகவும்‌ சூடாக இருந்த காலம்‌. 


ஷேக்‌ அப்துல்லாவிற்குப்‌ பல அரசியல்‌ 
தலைவர்களின்‌ நெருக்கம்‌ ஏற்படுகிறது. நிறைய 
நூல்களை வாசிக்கிறார்‌. குறிப்பாக, இடதுசாரி தத்துவம்‌ 
நிறைந்த கம்யூனிச நூல்களைப்‌ படிக்கிறார்‌. தொடர்ந்து, 
முதுகலைப்‌ படிப்பிற்காக, 
உத்தரப்பிரதேசத்திலுள்ள, ஜாமியா இஸ்லாமியக்‌ 
கல்லூரியில்‌ சேர்ந்து, வேதியியல்‌ படிக்கிறார்‌. காரணம்‌ 
இவர்‌ நெசவாளர்‌ குடும்பத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ என்பதால்‌, 
குடும்பத்‌ தொழிலை வளர்க்க வேதியியல்‌ படிக்கிறார்‌. 


அக்காலகட்டம்‌, இந்தியாவில்‌ சுதந்திர உணர்ச்சி பற்றி 
எறிந்து கொண்டிருந்த காலம்‌. படித்து முடித்துவிட்டு 
1932 ஆம்‌ ஆண்டு, காஷ்மீர்‌ 
திரும்பிய ஷேக்‌ அப்துல்லாவின்‌ உள்ளத்தில்‌ ஓர்‌ 
எண்ணம்‌. இந்தியாவைப்‌ போல்‌ நாமும்‌ போராட்டத்தை 
நடத்த வேண்டும்‌, உடனடியாகப்‌ போராட்டத்தைத்‌ 
தொடங்கியாக வேண்டும்‌. 
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காஷ்மீரின்‌ தால்‌ ஏரியின்‌ அருகிலேயே ஒரு பெரும்‌ 
மசூதி. இம்மசூதியின்‌ சிறப்பு என்னவென்றால்‌, 
இம்மசூதியில்‌, முகமது நபியின்‌ ரோமம்‌ 
பாதுகாக்கப்படுக்றது என்னும்‌ இஸ்லாமியர்களின்‌ 
நம்பிக்கையாகும்‌. உலகம்‌ முழுவதுமுள்ள 
இஸ்லாமியர்கள்‌ வருகை தரும்‌ மசூதி. 


ஏழாயிரம்‌ பேர்‌ தொழுகைக்காகக்‌ கூடியிருக்கின்ற, 
ஒரு வெள்ளிக்‌ கிழமையன்று பேசுகிறார்‌. இந்த மன்னர்‌ 
நம்மை இவ்வளவு சுரண்டுகிறாரே, நாம்‌ இவ்வளவு 
துன்பப்படுகிறோமே, நாம்‌ ஏன்‌ மன்னருக்கு எதிராக, 
நம்முடைய உரிமைகளைக்‌ கேட்டு, ஒரு பெரிய மாநாடு 
நடத்தக்கூடாது? என்று கேட்கிறார்‌. 


ஒரு பெரிய மாநாட்டை நடத்துவது என்று முடிவு 
செய்கிறார்கள்‌. மாநாடு நடக்கிறது. ஷேக்‌ அப்துல்லா 
முன்னின்று நடத்துகிறார்‌. காஷ்மீரின்‌ ஒரு விசித்திரமான 
தன்மை என்னவென்றால்‌, அங்கிருக்கும்‌ நிலங்கள்‌ 


பெரும்பாலும்‌, காஷ்மீர்‌ 
இந்து பண்டிட்டுகளுக்குச்‌ சொந்தமானவை. அங்கே 
பணியாற்றக்‌ கூடியவர்கள்‌ சாதாரண ஏழை 


இஸ்லாமியர்கள்‌. மாநாடு முடிந்தவுடன்‌, அதனை ஒரு 
கட்சியாக மாற்றுகிறார்கள்‌. அகில இந்திய முஸ்லிம்‌ 
மாநாட்டுக்‌ கட்சி. 


மன்னர்‌ கட்சியினைப்‌ பிரச்சினையாகப்‌ பார்க்கிறார்‌. 
மாநாட்டுக்‌ கட்சியினரோ அடுத்து செய்ய வேண்டிய 
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பணிகளைக்‌ கலந்து ஆலோசிக்கின்றனர்‌. மக்களை 
அரசியல்‌ படுத்தவில்லை என்றால்‌, இயக்கத்தை 
வளர்க்க முடியாது என்பதை உணர்கின்றனர்‌. காஷ்மீர்‌ 
மக்களில்‌ 80 சதவிகித மக்கள்‌ கல்வி அறிவு 
இல்லாதவர்கள்‌. எனவே, 1934 இல்‌ அங்குப்‌ படிக்கத்‌ 
தெரிந்த எல்லா மாணவர்களையும்‌ கூட்டி, ஒர்‌ அரசியல்‌ 
இயக்கத்தை உருவாக்குகிறார்கள்‌. 


1936 ஆம்‌ ஆண்டில்‌, தால்‌ ஏரிக்கு அருகிலேயே, 
முதன்‌ முதலாக ஒரு புத்தகக்‌ கடையைத்‌ திறக்கிறார்கள்‌. 
மாணவர்களும்‌, இளைஞர்களும்‌, அரசியலாளர்களும்‌ 
ஒன்றுசேரும்‌ இடமாக, அரசியல்‌ குறித்து உரையாடும்‌ 
இடமாகப்‌ புத்தகக்‌ கடை மாறுகிறது. காஷ்மீருக்கு மிக 
அருகில்‌ சோவியத்‌ ரஷ்யா. ரஷ்யாவில்‌ இருந்து, நடந்தே 
காஷ்மீருக்கு வந்துவிடலாம்‌. 


அப்படி ரஷ்யாவில்‌ இருந்து நடந்தே காஷ்மீர்‌ 
வந்தவர்களும்‌, புத்தகக்‌ கடைக்கு வருகிறார்கள்‌, 
உரையாடுகிறார்கள்‌. மெல்ல, மெல்ல அரசியல்‌ 
இயக்கமாய்‌ வளர்கிறது. இந்நிலையில்‌, பஞ்சாப்பில்‌ 
இருந்த, சிறந்த இடதுசாரி தலைவர்களுள்‌ ஒருவரான 
பி.பி.எல்‌.பேடி அவர்களை காஷ்மீருக்கு 
அழைக்கிறார்கள்‌. 


காஷ்மீருக்கு வந்த பேடி, அரசியல்‌ இயக்கமாக 
மாற்றினால்‌, எதிர்கால இலட்சியம்‌ தேவை, மேலும்‌ அந்த 
எதிர்கால இலட்சியத்தை அடைவது குறித்த ஒரு செயல்‌ 
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திட்டமும்‌ தேவை என்பதை வலியுறுத்த, ஒரு செயல்‌ 
திட்டம்‌ உருவாக்கப்‌ படுகிறது. 


நயா காஷ்மீர்‌. புதிய காஷ்மீர்‌ என்னும்‌ பெயரில்‌ ஒரு 
புதிய அரசியல்‌ திட்டத்தை உருவாக்கினார்கள்‌. மீண்டும்‌ 
ஒரு மாநாட்டை நடத்தி, நயா காஷ்மீர்‌ செயல்‌ திட்டத்தை 
முன்‌ வைக்கிறார்கள்‌. கட்சியின்‌ பெயரையும்‌ 
மாற்றுகிறார்கள்‌. 


அகில காஷ்மீர்‌ மாநாட்டுக்‌ கட்சி. இக்கட்சியின்‌ குழுவில்‌ 
இஸ்லாமியர்களோடு, இந்துக்களும்‌ இடம்‌ பெற்றனர்‌. 
கணிசமான சீக்கியர்களும்‌ இருந்தார்கள்‌. எல்லோரும்‌ 
இணைந்து, காஷ்மீர்‌ மன்னருக்கு எதிராகத்தான்‌ 
போராடினார்களே தவிர, ஆங்கிலேயர்களுக்கு எதிராகப்‌ 
போராடவில்லை. ஒரு நாட்டினுடைய விடுதலை என்பது, 
வெறும்‌ அரசியல்‌ விடுதலை அல்ல. அது பொருளாதார 
விடுதலையோடு கூடியதாக இருக்க வேண்டும்‌. 


நாங்கள்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ நடக்கக்கூடிய, 
ஒவ்வொரு நாட்டினுடைய விடுதலைப்‌ 
போராட்டத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. 
எங்களுக்குத்‌ தெரிந்து, ஒரு நாட்டில்‌ பொருளாதார 
விடுதலையோடு விடுதலை கிடைத்ததென்றால்‌, அது 
சோவியத்‌ ரஷ்யாவுக்குத்தான்‌. அப்படியானதொரு, 
பொருளாதார விடுதலையோடு கூடிய காஷ்மீரை 
உருவாக்குவதுதான்‌ நயா காஷ்மீர்‌ என மாநாட்டு 
நிறைவுரையில்‌ அறிவித்தான்‌ ஷேக்‌ அப்துல்லா. இந்த 
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மாநாடுகளை, அறிக்கைகளை எல்லாம்‌ கண்டு 
மன்னர்‌ ஹரிசிங்‌ கொதிக்கிறார்‌. இதற்கெல்லாம்‌ 
காரணம்‌ ஷேக்‌ அப்துல்லாதான்‌ என முடிவு செய்து, 
அவரைக்‌ கைது செய்து, சிறையில்‌ அடைக்கிறார்‌. 
ஒன்பது ஆண்டுகள்‌ சிறைத்‌ தண்டனை. 


இந்நிலையில்தான்‌, இந்தியாவிற்குச்‌ சுதந்திரம்‌ 
கொடுப்பது என்று முடிவாகிறது. என்ன பெயர்‌ 
வைப்பது என்ற பேச்சு நடக்கும்‌ பொழுது, 
பாகிஸ்தானியர்கள்‌, தங்கள்‌ நாட்டிற்கு இந்தியா எனப்‌ 
பெயர்‌ வைக்க வேண்டும்‌ என்றனர்‌. இந்திய 
விடுதலையின்போது ஏற்பட்ட பிரிவினையின்போது, 
இந்தியா என்ற நாட்டை இரண்டாகப்‌ பிரிக்கும்‌ பொழுது, 
இரு நாடுகளும்‌ ஒரு புதுப்பெயர்தானே வைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஏற்கனவே இருந்த இந்தியா என்ற 
பெயரையே ஏன்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌ என்ற 
கேள்வியை எழுப்பியது. அதை மீறித்தான்‌ இந்தியா 
என்ற பெயர்‌ வந்தது. 


பாகிஸ்தானுக்கு, ஏன்‌ பாகிஸ்தான்‌ என்ற பெயர்‌ 
வந்தது தெரியுமா? 
PAKISTHAN. 
STHAN என்றால்‌ நிலம்‌ என்று 
பொருள்‌. இஸ்தான்புல்‌. கஸகஸ்தான்‌. உஸ்பெகிஸ்தான்‌. 
தஜிகிஸ்தான்‌.ராஜஸ்தான்‌. 


அப்படியானால்‌, PAKIS என்றால்‌ என்ன? 
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1930 களில்‌, இஸ்லாமியக்‌ கவிஞர்‌ இக்பால்‌, ஒரு 
முழக்கத்தை முன்வைத்தார்‌. முஸ்லிம்களுக்கு என்று ஒரு 
நாடு. இந்நாட்டிற்கு என்று ஒரு பெயரையும்‌ 
உருவாக்கினார்‌. இஸ்லாமியர்கள்‌ அதிகம்‌ வசிக்கக்கூடிய 
மாநிலங்களின்‌ பெயர்களின்‌ முதன்‌ எழுத்தை எடுத்துக்‌ 
கோர்த்தார்‌. 

பஞ்சாப்‌ - P 

ஆப்கான்‌ பிராவின்ஸ்‌ - த 

காஷ்மீர்‌ - K 

இஸ்லாமாபாத்‌ - 1 

சிந்து - 5 

இப்படித்தான்‌ பாகிஸ்தான்‌ என்ற பெயர்‌ தோன்றியது. 

காஷ்மீர்‌ - K. 

பாகிஸ்தான்‌ தனி நாடாகப்‌ பிரியும்பொழுது, காஷ்மீர்‌ 
பாகிஸ்தானுடன்‌ வந்துவிடும்‌, இணைந்துவிடும்‌ என்று 
எதிர்பார்த்தனர்‌. 


ஆனால்‌ காஷ்மீர்‌ யாருடனும்‌ இணையாமல்‌, தனி 
நாடாகவே தொடர்ந்தது. காஷ்மீர்‌ மன்னர்‌ ஹரி சிங்‌ ஒரு 
முடிவெடுக்கிறார்‌. நமது எதிரி, ஷேக்‌ அப்துல்லா 
சிறையில்‌ இருக்கிறார்‌. இந்தியா தனி நாடாகிவிட்டது. 
பாகிஸ்தான்‌ தனி நாடாகிவிட்டது. நாம்‌ இடையில்‌ 
இருக்கிறோம்‌. எனவே, நாம்‌ இரு நாட்டுடனும்‌ ஒரு போர்‌ 
நிறுத்த ஒப்பந்தத்தைச்‌ செய்து கொள்வோம்‌ என 
முடிவெடுக்கிறார்‌. இரு நாடுகளுக்கும்‌, ஒரு போர்‌ நிறுத்த 
சமாதான உடன்படிக்கையை அனுப்புகிறார்‌. 
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ஜின்னா கையொப்பம்‌ இடுகிறார்‌. நேரு கையெழுத்து 
இடவில்லை. இந்திய அரசாங்கம்‌, குறிப்பாக 
நேரு, ஷேக்‌ அப்துல்லாவிடம்‌ நட்புடன்‌ இருந்தார்‌. நான்‌ 
பார்த்த, அன்றைக்கு இருந்த, அப்பகுதிக்கு உரிய 
தலைவர்களிலேயே, ஒரு முற்போக்கான, படித்த, மதச்‌ 
சார்பற்ற எண்ணத்தோடு இருக்கக்கூடிய, ஒரே 
தலைவராக எனக்கு ஷேக்‌ அப்துல்லாதான்‌ தெரிகிறார்‌ 
என்றார்‌ நேரு. 


ஷேக்‌ அப்துல்லாவைக்‌ கைது செய்தபோது, 
இந்தியப்‌ பிரதமராய்‌, ஷேக்‌ அப்துல்லாவைக்‌ காண, 
காஷ்மீர்‌ புறப்பட்டார்‌ நேரு. காஷ்மீர்‌ எல்லையிலேயே 
தடுத்து  நிறுத்தப்படுகிறார்‌. நாங்கள்‌ உங்களை 
அனுமதித்தால்‌, பாகிஸ்தான்‌ தலைவர்களையும்‌, 
காஷ்மீருக்குள்‌ அனுமதித்தாக வேண்டும்‌. எனவே, 
திரும்பிச்‌ செல்லுங்கள்‌. இந்திய விடுதலைக்குப்பின்‌, 
நேரு செல்ல வேண்டும்‌ என்று நினைத்த முதல்‌ நாடு 
காஷ்மீர்தான்‌. ஆனால்‌ அனுமதிக்கவில்லை. நேரு 
திரும்பி வந்துவிடுகிறார்‌. 


இதேபோல்‌, ஜின்னா பாகிஸ்தான்‌ பிரதமரான பிறகு, 
தொடக்கக்‌ காலப்‌ பணிகளை எல்லாம்‌ முடித்துவிட்டு, 
சிறிது நாட்கள்‌ ஓய்வெடுக்க காஷ்மீர்‌ செல்ல விரும்பி, 
தகவல்‌ அனுப்புகிறார்‌. இப்பொழுதுதான்‌ நேருவை 
திருப்பி அனுப்பினோம்‌. தற்பொழுது உங்களை 
அனுமதித்தால்‌, இந்தியாவின்‌ கோபத்திற்கு ஆளாக 
நேரிடும்‌. எனவே காஷ்மீருக்கு வராதீர்கள்‌. ஜின்னா தன்‌ 
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பயணத்‌ திட்டத்தை நிறுத்தி வைத்தார்‌. இருப்பினும்‌ அவர்‌ 
மனதுள்‌, ஒரு தீராத கோபம்‌. போரை 
அறிவித்துவிடலாமா? என யோசிக்கிறார்‌.ஆனாலும்‌, 
அன்றைய சூழல்‌ அவரைத்‌ தடுத்தது. 


இந்திய விடுதலையின்போது, இந்திய ரிசர்வ்‌ 
வங்கியில்‌ இருந்த தொகை 140 கோடி. இதில்‌ 100 கோடி 
இந்தியாவிற்கும்‌, 40 கோடி பாகிஸ்தானுக்கும்‌ என முடிவு 
செய்யப்பட்டிருந்தது. முதல்‌ தவணையாக 
பாகிஸ்தானுக்கு 10 கோடி வழங்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. எனவே, இந்தத்‌ தொகையை வைத்துக்‌ 
கொண்டு போர்‌ செய்ய வாய்ப்பில்லை. இருப்பினும்‌, 
இப்பிரச்சினையை, அப்படியே விட்டுவிடவும்‌ 
மனமில்லை. காஷ்மீரில்‌ உள்நாட்டுக்‌ கலகத்தை 
உருவாக்குவது என பாகிஸ்தான்‌ உளவுப்‌ பிரிவு 
முடிவெடுத்தது. 


பாகிஸ்தான்‌ எல்லையில்‌ இருந்த, 
காஷ்மீர்‌ பதான்‌ ஆதிவாசிகளை அழைத்து, 
பாகிஸ்தானில்‌ போர்ப்‌ பயிற்சி கொடுத்தார்கள்‌. 
ஆயுதங்களை வழங்கினார்கள்‌. பாகிஸ்தான்‌ ஓர்‌ 
இஸ்லாமிய நாடு. காஷ்மீர்‌ ஒர்‌ இஸ்லாமிய நாடு. 
இஸ்லாம்‌, இஸ்லாம்‌ நாட்டோடு சேருவதுதான்‌ சரியாக 
இருக்கும்‌. எனவே புனிதப்‌ போரைத்‌ தொடங்குங்கள்‌ 
என அனுப்பி வைத்தார்கள்‌. இந்தியா கவனித்துக்‌ 
கொண்டே இருந்தது. ஷேக்‌ அப்துல்லா சிறையில்‌ 
இருக்கிறார்‌. 
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பாகிஸ்தானில்‌ பயிற்சி பெற்றவர்கள்‌, ஸ்ரீநகரை 
நெருங்கும்வரை, மன்னர்‌ ஹரி சிங்‌ அவர்களுக்கு, இப்படி 
ஒரு படை, தன்‌ நாட்டை நோக்கி வருவதே 
தெரியவில்லை. ஆனால்‌, ஆங்கிலேய 
அரசாங்கத்திற்குச்‌ செய்தி போய்விடுகிறது. இந்தியாவின்‌ 
முதல்‌ வைஸ்ராயாக இருந்த மவுண்ட்‌ பேட்டன்‌ அவர்க 
ள்‌ ஹரிசிங்குடன்‌ பேசுகிறார்‌. 


உங்கள்‌ இராணுவத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு, 
பாகிஸ்தானில்‌ பயிற்சி பெற்று வருபவர்களுடன்‌ 
போராட முடியாது. எனவே இந்தியாவுடன்‌ இணைந்து 
விடுங்கள்‌. ஹரி சிங்‌ அமைதியாகிறார்‌. இராணுவம்‌ 
நெருங்குகிறது. இந்திய அரசாங்கம்‌ ஒரு நிபந்தனையை 
விதித்தது. முதலாவதாக, ஷேக்‌ அப்துல்லாவை 
விடுதலை செய்யுங்கள்‌. விடுதலை செய்தார்கள்‌. 
ஆனாலும்‌, காஷ்மீருக்கு வேறொரு சோதனை 
காத்திருந்தது. 


காஷ்மீரின்‌ விமானத்‌ தளம்‌ மிகவும்‌ சிறியது. 


இந்தியாவிலிருந்து பெரும்‌ படையினைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ உடனடியாக இறக்க முடியாது. 
எனவே, ஷேக்‌ அப்துல்லாவும்‌, பேடி முதலான 
கம்யூனிஸ்ட்டுகளும்‌ ஒரு முடிவு 


செய்கிறார்கள்‌. மக்கள்தான்‌ இராணுவம்‌. மக்களுக்கு 
இராணுவப்‌ பயிற்சி கொடுத்தார்கள்‌. இந்தியாவில்‌ முதல்‌ 
பெண்கள்‌ படையை நிறுவியவர்‌ சுபாஷ்‌ 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை (அக்டோபர்‌ 2024) - 108 


சந்திர போஸ்‌ என்பதை அறிவோம்‌. அதேபோல்‌, 
காஷ்மீரில்‌ இருந்த ஆயிரக்கணக்கான பெண்களுக்கு 
இராணுவப்‌ பயிற்சி கொடுத்தார்கள்‌. இந்திய இராணுவம்‌ 
வருவதற்கு முன்‌ இவர்கள்‌ தயாராகிவிடுகிறார்கள்‌. 


மக்கள்‌ கையில்‌ நேரடியாக ஆயுதங்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டன. ஷேக்‌ அப்துல்லாவும்‌, பேடி 
போன்றவர்களும்‌, இந்தியாவிற்கு ஒரு கோரிக்கை 
வைக்கின்றனர்‌. முதலில்‌ இந்திய அதிகாரிகளை 
ஜம்முவிற்கு அனுப்புங்கள்‌. பதான்‌ ஆதிவாசிகள்‌ 
என்றைக்கு உள்ளே வந்தார்களோ, அதற்கு முன்‌ 
தேதியிட்டு, மன்னர்‌, இந்தியாவுடன்‌ இணைகிறேன்‌ 
எனக்‌ கையெழுத்துப்‌ போடட்டும்‌. 
அப்படிக்‌ கையெழுத்துப்‌ போட்டால்தான்‌. தன்னுடைய 
நாட்டிற்குள்‌ வரும்‌ வெளிநாட்டினரை முறியடிக்க, தன்‌ 
இராணுவத்தை, இந்திய இராணுவத்தைப்‌ பயன்படுத்த 
முடியும்‌ என்கிறார்கள்‌. 


ஹரிசிங்‌ ஒத்துக்‌ கொள்கிறார்‌. இந்திய 
அதிகாரிகளுக்காகக்‌ காத்திருக்கிறார்‌. இந்திய அதிகாரிகள்‌ 
வருவதற்கு முதல்‌ நாள்‌, மன்னர்‌ ஹரி சிங்‌, தன்னுடைய 
உதவியாளரைக்‌ கூப்பிட்டு, நாளைக்குக்‌ காலை வரை, 
இந்திய அதிகாரிகள்‌ வருகிறார்களா எனப்‌ பார்‌. 
இல்லையெனில்‌, நான்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது, பக்கத்தில்‌ இந்தத்‌ துப்பாக்கி இருக்கும்‌. 
என்னை நீயே கொன்றுவிடு என்றார்‌. இதுதான்‌ 
அன்றிருந்த நிலைமை. 
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இந்திய அதிகாரிகள்‌ வருகிறார்கள்‌. ஹரி 
சிங்‌ கையெழுத்துப்‌ போடுகிறார்‌. காஷ்மீர்‌ இந்தியாவுடன்‌ 
இணைந்தது. பாகிஸ்தான்‌ இராணுவம்‌ விரட்டி 
அடிக்கப்படுகிறது. ஐ.நா அதிகாரிகள்‌ வருகிறார்கள்‌. 
அன்றைய தேதியில்‌, பாகிஸ்தான்‌ இராணுவம்‌ எதுவரை 
இருக்கிறதோ, அது பாகிஸ்தானுக்கு உரியது. இந்திய 
இராணுவம்‌ எதுவரை இருக்கிறதோ, அப்பகுதி 
இந்தியாவிற்கு உரியது என முடிவு செய்கிறார்கள்‌. 
இந்தியாவுடன்‌ இணைந்த பிறகும்‌, ஷேக்‌ அப்துல்லாவை 
காஷ்மீரின்‌ முதல்வராக்க, ஹரி சிங்‌ தயாராக இல்லை. 


காந்தி போய்‌ பேசுகிறார்‌. 1948 மார்ச்‌ 
மாதத்தில்‌, ஷேக்‌ அப்துல்லா முதல்வராக, மன்னர்‌ ஹரி 
சிங்‌ அவர்களால்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌. இந்நிலையிலும்‌, ஜின்னா, ஷேக்‌ அப்துல்லா 
விடம்‌ பேசுகிறார்‌. நீயும்‌ முஸ்லிம்‌, நானும்‌ முஸ்லிம்‌. நீ 
என்னுடன்தானே சேர வேண்டும்‌ என்று கேட்கிறார்‌. 
நீயும்‌ நானும்‌ பிறப்பால்‌ இஸ்லாமியராக இருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ நானும்‌ நேருவும்தான்‌, சிந்தனையால்‌, மதச்‌ 
சார்பற்ற கோட்பாட்டால்‌, ஜனநாயகப்‌ பண்புகளால்‌ 
ஒன்றாக இருக்கிறோம்‌ என்கிறார்‌ ஷேக்‌ அப்துல்லா. 
காஷ்மீரை இந்தியாவுடன்‌ இணைப்பது என்று 
முடிவெடுத்து ஒப்பந்தம்‌ போட்டாகிவிட்டது. முதல்வரை 
நியமித்தாகிவிட்டது. இருப்பினும்‌ இந்தியாவுடன்‌ எப்படி 
இணைப்பது என்பது குறித்துப்‌ பேச்சு வார்த்தைகள்‌ 
நடக்கின்றன. 
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காஷ்மீர்‌ என்பது தனி தேசிய இனம்‌. தேசிய 
இனத்தைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டும்‌ என்றால்‌, 
வெளியிலிருந்து ஆட்கள்‌ உள்ளே வரக்கூடாது 
என்பதற்காக 1927 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே, 
காஷ்மீர்‌ தனி சமஸ்தானமாக இருந்தபோது, அதுவும்‌ 
இந்தியா, பாகிஸ்தான்‌ என்கிற இரு தேச 
கருத்துருவாக்கம்‌, பிறப்பதற்கு முன்னரே, காஷ்மீரை 
ஆண்ட இந்து மன்னர்‌ ஹரி சிங்‌ அவர்கள்‌, காஷ்மீரின்‌ 
தனித்துவத்தைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு, காஷ்மீருக்கு 
வெளியே உள்ளவர்கள்‌, காஷ்மீருக்குள்‌ நிலம்‌ 


வாங்குவதற்கான தடைச்‌ சட்டத்தைப்‌ 
பிறப்பித்திருக்கிறார்‌. 

மேலும்‌ காஷ்மீரிகளின்‌ தனித்துவத்தைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு, காஷ்மீருக்கென்று 
தனித்துவமான பல சட்டங்கள்‌ இருக்கின்றன. 


இந்தச்‌ சட்டங்கள்‌ எல்லாம்‌ பாதுகாக்கப்பட வேண்டும்‌ 
என்றார்கள்‌. முழு அரசியல்‌ நிர்ணய சபையும்‌ அமர்ந்து 
விவாதித்தது. முழு மனதோடு ஏற்றுக்‌ கொண்டது. சட்டப்‌ 
பிரிவு 370 உருவாக்கப்பட்டு, சட்டமாக 
நிறைவேற்றப்படுகிறது. இந்தச்‌ சட்டம்‌ 
உருவாக்கப்பட்ட போது, நேரு அந்த அமைச்சரவைக்‌ 
கூட்டத்திலேயே இல்லை. ஏன்‌ இந்தியாவிலேயே 
இல்லை. வெளிநாட்டில்‌ இருந்தார்‌. பேச்சு 
வார்த்தையின்போது இருந்தவர்‌, அமைச்சர்‌ படேல்‌. 
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இந்தச்‌ சட்டம்‌ நிறைவேறியவுடன்‌ படேல்‌, 
ஒற்றுமையின்‌ அடையாளம்‌ சட்டம்‌ 370 என்றார்‌. 
தொடர்ந்து, ஷேக்‌ அப்துல்லா தலைமையிலான 
அரசானது, நயா காஷ்மீர்‌ திட்டத்தைச்‌ செயல்படுத்தத்‌ 
தொடங்கியது. காஷ்மீரில்‌ உள்ள நிலங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
பெரிய பெரிய நிலக்கிழார்களிடம்‌ இருந்தன. 
உழைக்கக்கூடிய விவசாயிகளிடம்‌ நிலங்கள்‌ இல்லை. 
ஆகவே, நிலங்களைப்‌ பிரித்துக்‌ கொடுப்பது என்று 
முடிவு செய்தனர்‌. இந்தியாவிலேயே முதன்‌ முதலாக, 
1948 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே, நில சீர்திருத்தத்தை 
அமல்படுத்திய முதல்‌ மாநிலம்‌ காஷ்மீர்‌. மாற்றங்கள்‌ 
தொடர்ந்தன. 


இந்நிலையில்‌, அமெரிக்கா மற்றும்‌ பிரிட்டன்‌ தூதரக 
அதிகாரிகள்‌, பிரதமர்‌ நேருவிடம்‌, தங்கள்‌ நாடுகளின்‌ 
சார்பாக, கடிதங்களை அளிக்கிறார்கள்‌. இரு நாட்டின்‌ 
கடிதங்களிலும்‌ ஒரே செய்தி. புதிதாக உருவாகியிருக்கிற 
இந்தியாவின்‌ புதிய அரசாங்கம்‌, காஷ்மீர்‌ மீது ஒரு கண்‌ 
வைக்க வேண்டும்‌, காஷ்மீரில்‌ நடக்கக்கூடிய அரசியல்‌ 
நடவடிக்கைகள்‌, புதிதாக உருவான இந்திய அரசுக்கு 
உவப்பானதாக இருக்காது. அங்கே கம்யூனிஸ்ட்டுகளின்‌ 
நடவடிக்கைகள்‌ அதிகமாக இருப்பதாக நாங்கள்‌ 
கருதுகிறோம்‌. அதை இந்திய அரசாங்கம்‌ 
கட்டுப்படுத்தாவிட்டால்‌, உங்கள்‌ மீது நாங்கள்‌ 
நடவடிக்கை எடுக்க வேண்டிவரும்‌. 
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ஷேக்‌ அப்துல்லாவோ நேருவின்‌ நண்பர்‌. 
நேரு, ஷேக்‌ அப்துல்லாவிற்கு 1948 ஆம்‌ ஆண்டு மே 28 
ஆம்‌ நாள்‌, ஒரு கடிதம்‌ எழுதினார்‌. எனக்கு, வெளியில்‌ 
இருக்கக்கூடிய அந்நிய தூதரகங்களிடம்‌ இருந்து, ஒரு 
நெருக்கடி உருவாகி இருக்கிறது. பி.பி.எல்‌.பேடி 
போன்றவர்களை நீங்கள்‌, ஆலோசகர்களாக அருகில்‌ 
வைத்திருக்கிறீர்கள்‌. ஆலோசகர்களாக அருகில்‌ 
வைத்திருப்பது மட்டுமல்லாமல்‌, அவர்களுக்குத்‌ 


தனியாக கார்‌ எல்லாம்‌ கொடுத்திருக்கிறீர்கள்‌. 
அதெல்லாம்‌ கொடுக்க வேண்டியதுதான்‌. 
பிரச்சனையில்லை. ஆனால்‌ அவர்களுடைய 


நடவடிக்கைகள்‌ மீது, நீங்கள்‌ ஒரு கண்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, இந்தியாவில்‌ 
இன்றைக்கு இருக்கக்‌ கூடிய, கம்யூனிஸ்ட்டுகள்‌, நாம்‌ 
எதிர்பார்ப்பதைப்‌ போல்‌ இல்லை. 


ஜூன்‌ 3 ஆம்‌ தேதி, ஷேக்‌ அப்துல்லா, பதில்‌ கடிதம்‌ 
எழுதினார்‌. உங்களுக்கு வந்த தகவல்கள்‌, 
மிகைப்படுத்தப்‌ பட்டத்‌ தகவல்கள்‌. கம்யூனிஸ்ட்டுகளின்‌ 
நடமாட்டம்‌ இருக்கிறதா என்றால்‌ இருக்கிறது. அது 
கட்டுப்படுத்தப்பட்ட சூழலில்தான்‌ இருக்கிறதே தவிர, 
நீங்கள்‌ அச்சப்படத்‌ தக்க வகையில்‌ இல்லை. ஆகவே, 
பிரதமர்‌ அவர்களே, நீங்கள்‌ நிம்மதியாகத்‌ தூங்குங்கள்‌. 
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1947 ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ 26 ஆம்‌ நாள்‌, காஷ்மீர்‌ 
மன்னர்‌ ஹரி சிங்‌, இந்தியாவோடு இணைகிறேன்‌ எனக்‌ 
கையெழுத்துப்‌ போடுகிற நொடிவரை, காஷ்மீர்‌ 
மக்களுக்கு, இந்தியத்‌ தேசியம்‌ குறித்தோ, இந்திய 
விடுதலைப்‌ போராட்டம்‌ குறித்தோ, இந்தியாவுடன்‌ 
இணைய வேண்டும்‌ என்பது குறித்தோ எந்த உணர்வும்‌ 
கிடையாது. 


ஏனெனில்‌ காஷ்மீர்‌ மக்களின்‌ பிரச்சனை வேறு... 
இதனை உணர, காஷ்மீர்‌ மாநிலத்தின்‌ நிலையினை, 
வரலாற்றுப்‌ பின்புலத்தோடு பார்க்க வேண்டும்‌ என்று 
கூறி, தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர்‌ கலைஞர்கள்‌ 
சங்கத்‌ துணைப்‌ பொதுச்‌ செயலாளர்‌ எழுத்தாளர்‌ 
களப்பிரன்‌ அவர்கள்‌, "காஷ்மீர்‌ - மக்களும்‌ 
இயற்கையும்‌" எனும்‌ தலைப்பில்‌ அற்புத உரையாற்றி 
(14.7.2024, ஏடகம்‌ ஞாயிறு முற்றம்‌ நிகழ்ச்சி), 
காஷ்மீரைக்‌ கண்முன்‌ கொண்டு வந்து காட்டியதோடு, 
கடந்த ஆண்டு, தான்‌ மேற்கொண்ட காஷ்மீர்‌ பயண 
அனுபவங்களையும்‌ பகிர்ந்து கொண்டார்‌. 


உரையின்‌ தொகுப்பு: திரு. கரந்தை ஜெயக்குமார்‌ 
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தஞ்சையில்‌ சமணம்‌ 
_— முனைவர்‌ உ.*பாஷ்ணி 


வட இந்தியாவில்‌ தோன்றியது என்ற வரலாற்றுத்‌ 
தொடக்கத்தைக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ இந்தியா 
முழுமைக்கும்‌ பரவிய சமயமாக சமண சமயம்‌ 
திகழ்கிறது. தென்னிந்தியப்‌ பகுதிக்கு வந்து தமிழ்நாட்டில்‌ 
வழக்கில்‌ இருந்த மிக முக்கியமான ஒரு சமயமாக 
ஏறக்குறைய ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகளாக சமண சமயம்‌ 
இத்மிழ்நிலத்தில்‌ நிலை பெற்றிருக்கின்றது. 


செஞ்சி, மதுரை ஆகிய பகுதிகளில்‌ செழித்து வளர்ந்த 
சமயம்‌ என்று கருதப்படுகின்ற சமணம்‌ தஞ்சையிலும்‌ 
விரிவடைந்து வளர்ச்சி கண்டு வழக்கில்‌ மக்களால்‌ 
பேணப்படுகின்ற ஒரு சமயமாக மிக நீண்ட காலம்‌ 
இருந்தது என்பதற்குச்‌ சான்றுகளைத்‌ தருகின்ற நால்கள்‌ 
மிக மிகக்‌ குறைவு. அக்குறையை நிவர்த்தி செய்யும்‌ 
வகையில்‌ அமைந்திருக்கின்றது தஞ்சையில்‌ சமணம்‌ 
என்ற நூல்‌. இந்த நூலை முனைவர்‌ பா ஜம்புலிங்கம்‌, கோ 
தில்லை கோவிந்தராஜன்‌, மணி.மாறன்‌ ஆகிய மூவரும்‌ 
இணைந்து எழுதி தமிழ்‌ ஆய்வுலகத்திற்கு 
வழங்கியிருக்கின்றார்கள்‌. 
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முதலில்‌ சமண சமயத்தைப்‌ பற்றிய பொது அறிமுகம்‌ 
என்று தொடங்கும்‌ இந்த நூல்‌ அடுத்து தஞ்சாவூர்‌ 
பகுதிகளிலும்‌ மற்றும்‌ அதன்‌ சுற்றுவட்டாரப்‌ 
பகுதிகளிலும்‌ சமண சமயம்‌ எப்படி வளர்ந்தது. நிலை 
பெற்றிருந்தது என்பதை விளக்குகின்றது. அதனை 
அடுத்து சமணச்‌ சுவடிகள்‌ பற்றிய தகவல்கள்‌ 
வழங்கப்படுகின்றன. தஞ்சாவூர்‌ சரஸ்வதி மஹால்‌ 
சேகரத்தில்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இருந்த சமணச்சுவடிகள்‌, 
அதன்‌ பின்னர்‌ படிப்படியாகச்‌ சேகரிக்கப்பட்ட புதிய 
சமணச்சுவடிகள்‌ ஆகியவை பற்றிய செய்திகளும்‌ 
இடம்பெறுகின்றன. 


அடுத்ததாக வருகின்ற பகுதி சமண சமயத்தில்‌ 
கணிதவியல்‌ பற்றிய தகவல்களை வழங்குகின்றது. 
யோஜனம்‌, வில்‌ போன்ற அளவை பற்றிய தெளிவான 
அதே சமயம்‌ சுருக்கமாக இங்கே விளக்கம்‌ 
அளிக்கப்படுகின்றது. 


அதற்கு அடுத்து வருகின்ற பகுதி மிக முக்கியமானது. 
"களப்பணியில்‌ ஊர்கள்‌" என்ற தலைப்பில்‌ இந்தப்‌ பகுதி 
அமைந்திருக்கின்றது. அதனோடு தொடர்ந்து வருகின்ற 
"தஞ்சையில்‌ சமணச்‌ சின்னங்கள்‌" என்ற பகுதி மிக 
விரிவாக தஞ்சையைச்‌ சுற்றி உள்ள பகுதிகளில்‌ 
நூலாசிரியர்களால்‌ அடையாளம்‌ காணப்பட்ட சமண 
சிற்பங்களைப்‌ பற்றிய விபரங்களை நன்கு 
விளக்குகின்றன. 
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இதனை வாசித்த போது 2022 ஆம்‌ ஆண்டு தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை குழுவினரின்‌ ஒர்‌ அனுபவம்‌ நினைவுக்கு 
வருகிறது. நாகப்பட்டினத்தில்‌ இருந்து நாங்கள்‌ 
பயணித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போது அங்கு 
புஷ்பவனத்துக்கு அருகே பஞ்சநதிக்குளம்‌ பகுதியில்‌ 
குளக்கறை அருகே ஒரு சமண சிற்பம்‌ கிடக்கின்றது 
என்று இந்த நூலின்‌ ஆசிரியர்கள்‌ ஒருவரான முனைவர்‌ 
ஜம்புலிங்கம்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பிட்டதைத்‌ தொடர்ந்து 
அங்கு நேரில்‌ சென்று, அங்கு ஒரு வீட்டின்‌ வாசலில்‌ 
துணி துவைப்பதற்காகப்‌ போடப்பட்டிருந்த 
மண்ணிற்குள்‌ புதையுண்ட கருங்கல்‌ சிற்பம்‌ ஒன்றைத்‌ 
தோண்டி எடுத்து வெளிக்‌ கொண்டு வந்தோம்‌. 
அதனைத்‌ தோண்டி எடுத்து வெளிப்படுத்தி சுத்தம்‌ 
செய்து பார்த்தபோது அதன்‌ தலைப்பகுதி 
துண்டிக்கப்பட்டு நீக்கப்பட்ட உடம்பு பகுதி மட்டுமே 
கொண்ட தீர்த்தங்கரர்‌ சிற்பம்‌ என்பது தெரியவந்தது. 


அப்போது உடனே நாகப்பட்டினம்‌ 
அருங்காட்சியகத்திற்கும்‌, அப்பகுதியின்‌ தாசில்தார்‌ 
அலுவலகத்திற்கும்‌ தொடர்பு கொண்டு இதனைப்‌ பற்றித்‌ 
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தெரிவித்து உடனடி நடவடிக்கை மேற்கொள்ள உதவி 
கூறினோம்‌. அச்சிற்பத்தைத்‌ தூய்மைப்படுத்தி 
அப்பகுதிக்கு அருகே உள்ள குளக்கரையில்‌ கிடந்த 
உடைபட்ட தலைப்பகுதியையும்‌ தேடி எடுத்து 
அவற்றை இணைத்து அப்பகுதி தாசில்தாருக்குத்‌ 
தெரிவித்தோம்‌. இச்சிலையை நாகப்பட்டினம்‌ 
அருங்காட்சியகத்தில்‌ சேர்க்கப்பட வேண்டும்‌ என்ற 
கோரிக்கையையும்‌ முன்வைத்து தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை ஒரு கடிதத்தையும்‌ வழங்கினோம்‌. 
ஆயினும்‌ அச்சிற்பம்‌ இன்றுவரை தாசில்தார்‌ 
அலுவலகத்தில்‌ தான்‌ இருக்கின்றது என்ற தகவல்‌ 
அண்மையில்‌ கிட்டியது. 


குடவாயில்‌ நகருக்கு அருகே அகர ஓகை என்ற இடத்தில்‌ 
இருக்கின்ற கைலாசநாதர்‌ கோயில்‌ கட்டுமானப்பணியின்‌ 
போது பிரகாரத்தைத்‌ தோண்டியபோது அங்கே சுமார்‌ 
மூன்றரை அடி உயரமுள்ள அருகதேவர்‌ சிற்பம்‌ ஒன்று 
கண்டெடுக்கப்பட்டது என்ற குறிப்பு இந்த நூலில்‌ 
கிடைக்கின்றது. ஆக, வேறொரு சமய கோயில்‌ 
நிர்மாணிப்பு நடக்கின்ற போது அப்பகுதியில்‌ ஏற்கனவே 
இருந்த கோயில்‌ தகர்க்கப்பட்டிருக்கலாம்‌ அல்லது 
சிதைவுக்குள்ளாகியிருக்கலாம்‌. பின்னர்‌, அப்பகுதியில்‌ 
கிடைத்த சிற்பங்களை மண்ணிற்குள்‌ புதைத்து விட்டு 
புதிய கோயிலை எழுப்புகின்ற பணி நிகழ்ந்திருக்கலாம்‌ 
என்ற ஓர்‌ எண்ணத்தையும்‌ இது ஏற்படுத்துகிறது. 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை (அக்டோபர்‌ 2024) - 118 


தஞ்சாவூரிலேயே நகரின்‌ மேல்‌ வீதி, வடக்கு வீதி 
இரண்டும்‌ இணைகின்ற மேற்கு மூலையில்‌ மராட்டிய 
மன்னர்கள்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ எழுப்பப்பட்ட அனுமார்‌ 
கோயில்‌ இருக்கின்ற பகுதியில்‌ பின்புறத்தில்‌ 87 
சென்டிமீட்டர்‌ உயரம்‌ கொண்ட சமணர்‌ சிற்பம்‌ ஒன்று 
1998 ஆம்‌ ஆண்டு கண்டுபிடிக்கப்பட்டதாகவும்‌ ஆனால்‌ 
பின்னாளில்‌ 2011 ஆம்‌ ஆண்டு வாக்கில்‌ அங்குச்‌ 
சென்று பார்த்தபோது அந்தச்‌ சமண சிற்பம்‌ 
காணப்படவில்லை என்றும்‌ நூலாசிரியர்கள்‌ 
குறிப்பிடுகின்றனர்‌. ஆக, பொதுவெளியில்‌ 
வைக்கப்படுகின்ற இத்தகைய சிற்பங்கள்‌ கால 
ஒட்டத்தில்‌ கவனிப்பாரற்று காணாமல்‌ போகின்ற அவல 
நிலையும்‌ ஏற்படுகின்றது என்பதையும்‌ கவனத்தில்‌ 
கொள்ள வேண்டியுள்ளது. 


ஆக, தஞ்சாவூரில்‌ ஆங்காங்கே கோவிலின்றித்‌ தனித்து 
நிற்கும்‌ இதே போன்ற சிற்பங்கள்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ 
நூலின்‌ இப்பகுதியில்‌ இடம்பெறுகின்றன. 


இந்த நிலை சமண சிற்பங்கள்‌ போலவே பெளத்த 
சிற்பங்களுக்கும்‌ நிகழ்வதைக்‌ கண்கூடாகக்‌ 
காண்கின்றோம்‌. சமண, பெளத்த சமயங்கள்‌ 
தாக்குதலுக்கு உட்பட்டு வீழ்ச்சி அடைந்தபோது 
உடைக்கப்பட்ட சமண பெளத்த கோயில்களின்‌ 
எச்சங்கள்‌, அவற்றிலிருந்த சிற்பங்கள்‌ ஆகியவை 
சிதைக்கப்பட்டதோடு மட்டுமின்றி மண்ணுக்குள்‌ 
புதைக்கப்பட்ட அவல நிலையும்‌ ஏற்பட்டது. ஆனால்‌ 
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தற்சமயம்‌ பல ஆர்வலர்களின்‌ முயற்சியினால்‌ 
இத்தகைய சிற்பங்கள்‌ மண்ணுக்குள்‌ இருந்து 
வெளிவந்து மீண்டு வெளிச்சம்‌ காண்கின்றன. 


இப்படிக்‌ கிடைக்கின்ற சிற்பங்களை அம்மதங்களைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌ அருகிலேயே ஒரு சிறு கோயிலை 
அமைத்து அதில்‌ மக்கள்‌ வழிபாடு செய்ய முயற்சியைத்‌ 
தொடங்க வேண்டும்‌ அல்லது அச்சிற்பங்களை 
அருகாமையில்‌ உள்ள தாசில்தார்‌ அலுவலகத்தில்‌ 
தெரிவித்து அச்சிற்பங்களை உடனே அருகாமையில்‌ 
உள்ள அருங்காட்சியகத்தில்‌ சேர்ப்பித்து அது பற்றிய 
செய்திகளையும்‌ பொது ஊடகங்களில்‌ பதிந்து விட 
வேண்டியதும்‌ அவசியமாகும்‌. 


நூல்‌ மேலும்‌ பள்ளிச்சந்தம்‌, வழிபாட்டு முறைகள்‌, 
விழாக்களும்‌ சடங்குகளும்‌, 24 தீர்த்தங்கரைகளின்‌ 
விபரம்‌, சமணர்கள்‌ படைத்த நூல்கள்‌ போன்ற 
செய்திகளைச்‌ சுருக்கமாக வழங்குகின்றது. நூலில்‌ 
மேலும்‌ சிறப்பு சேர்க்கும்‌ பகுதியாகக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ 
என்ற ஒரு பகுதியும்‌ இணைக்கப்பட்டிருக்கின்றது. இதில்‌ 
தஞ்சாவூர்‌ மற்றும்‌ அதன்‌ சுற்றுப்புறச்‌ சமண சமயம்‌ 
சார்ந்த கல்வெட்டுகள்‌ பற்றிய விபரங்கள்‌ 
வழங்கப்பட்டுள்ளன. 

135 பக்கங்கள்‌ கொண்ட ஒரு நூல்‌. சமண சமயம்‌ 
பற்றியும்‌, குறிப்பாகத்‌ தஞ்சையில்‌ சமணம்‌ எப்படி 
தோன்றி வளர்ந்து நிலை பெற்றுப்‌ பின்‌ அதன்‌ புகழ்‌ 
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குன்றினாலும்‌ மீண்டும்‌ மக்கள்‌ செயல்பாடுகளினால்‌ 
அதன்‌ எழுச்சி ஏற்பட்டு இருக்கின்றது என்பதை 
வெளிப்படுத்தும்‌ வகையில்‌ இந்த நூல்‌ அமைகின்றது. 


நூலை மறு பதிப்பு செய்யும்‌ போது மேலும்‌ தரமான 
தாள்‌ மற்றும்‌ அட்டை ஆகியவற்றுடன்‌ இந்நாலைக்‌ 
கொண்டு வர வேண்டும்‌ என்பதை நூலாசிரியர்கள்‌ 
கவனத்தில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


இன்றைய காலம்‌ மறைந்து போன, அல்லது 
மறைக்கப்பட்ட, அல்லது தவிர்க்கப்பட்ட வரலாறுகள்‌ 
மீட்கப்படுகின்ற காலமாகும்‌. ஆகவே, அத்தகைய 
சூழலுக்கு ஏற்ற வகையில்‌ ஆய்வுத்‌ தரவுகளோடு இந்த 
நூல்‌ வெளிவந்திருப்பது சிறப்பு. நூலாசிரியர்களுக்கு 
எனது நெஞ்சம்‌ நிறைந்த பாராட்டுக்களும்‌ 
நல்வாழ்த்துக்களும்‌. 


.... நூல்‌ விவரம்‌: 

"தஞ்சையில்‌ சமணம்‌" 

முனைவர்‌ பா.ஜம்புலிங்கம்‌, ஏடகம்‌ 
மணி.மாறன்‌, திரு கோதில்லை 
கோவிந்தராசன்‌ 

பதிப்பு: ஏடகம்‌ 

கல்வி, சமூக மேம்பாடு மற்றும்‌ 
ஆய்வு மையம்‌, தஞ்சாவூர்‌, 
அலைபேசி 94434 76597 

விலை ரூ 130/ - 
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தம்ழக பெளத்தம்‌ குறித்தான ஒரு 
ஐலைத்தளஞ்ச்யம்‌ 
_— மேரம்ர்யர்‌ முனைவர்‌ கனத. அஜீத்தாஸ்‌ 


சோழ நாட்டில்‌ பெளத்தம்‌ 


சோம நாட்டி ல்‌ 


வ... ஆசிரியர்‌: முனைவர்‌ ஜம்புலிங்கம்‌ 


கணியம்‌ பா. ஐபக்‌ 


நூலைப்‌ பெற: Padimam 2,203 , 
Anna nagar, Kaverippattinam. 

20 Kirshnagiri District, Tamil nadu. 
௮ 635112- 

Mobile-9842647101 /6374230985 


தமிழக பெளத்தம்‌ குறித்தான ஒரு 
கலைக்களஞ்சியம்‌. இந்த நூல்‌ 
தமிழகத்தில்‌ சோழப்‌ பெருநிலத்தில்‌ பெளத்தம்‌ எத்தனை 
ஆழமாக வேர்‌ கொண்டிருந்தது என்பதற்கான வியக்க 
வைக்கும்‌ விவரங்கள்‌ கொண்ட நூல்‌ இது. 
அருட்ச்சமயம்‌ பெளத்தம்‌ பரந்து விரிந்து கிடந்த 
சோழப்பெருநாட்டில்‌ .காவிரி போன்று கிளைத்துப்‌ பல 
பகுதிகளில்‌ மக்கள்‌ சமயமாக விளங்கியதற்கான 
சான்றுகள்‌ அனைத்தையும்‌ இந்த ஒரு நூலில்‌ மிகச்‌ 
சிறப்பான வகையில்‌ ஆவணப்‌ படுத்தி உள்ளது 
பாராட்டுக்குரியதாகும்‌. 
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எழுத்து நடை மிகத்‌ தெளிவானது படங்கள்‌ நம்மை 
வெகுவாகக்‌ கவர்கின்றன. பக்கங்களைப்‌ புரட்டுவது 


எளிதல்ல ..., புத்தபிரானின்‌ ஒவ்வொரு 
நிழற்படத்திலேயே ஒன்றி விடுகிறோம்‌ 
புத்தபெருமானின்‌ பல நிழற்படங்கள்‌ கண்ணீரை 
வரவழைக்கின்றன. தமிழர்‌ அறத்துக்கு எதிரான 


வைதீகத்தின்‌ கோர.தாண்டவத்தைப்‌ புரிந்து கொள்ள 
முடிகிறது. 


எழுத்தாளர்‌, மற்றும்‌ பதிப்பாளரின்‌ படைப்புத்திறன்‌ 
வெகு சிறப்பு அருமை; படங்களுக்கான விளக்கம்‌ 
நெடிய வரலாற்றைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சொல்வதாகவே 
உள்ளது. படிப்பவரின்‌ சிந்தனையைக்‌ கிளறி பவுத்தம்‌ 
தமிழகத்தில்‌ அருட்சமயமாக கோலோச்சிய காலத்திற்கே 
கொண்டு செல்கிறது. இந்த நூலுக்கு உயிர்‌ கொடுப்பது 
படங்களா, விவரங்களா, நூலின்‌ கட்டமைப்பா என 
ஒவ்வொரு அம்சமும்‌ வியக்க வைக்கின்றன. எல்லாக்‌ 
கோணங்களிலும்‌ மிகச்‌ சிறந்த அற்புதமான படைப்பு 
சோழ நாட்டில்‌ பெளத்தம்‌. 


பதிப்பாசிரியர்‌ அருமை நண்பர்‌ திரு. சுகவன முருகன்‌ 
அவர்களது இரண்டு பக்கப்‌ பதிப்புரை பெளத்தத்தின்‌ 
ஈராயிரம்‌ ஆண்டு வரலாற்றைக்‌ கோடிட்டுக்‌ காட்டுகிறது, 
"புகாரில்தான்‌ இன்னும்‌ சம்பாபதி இருக்கிறாள்‌ " எனும்‌ 
அவரது வரி கண்ணீரை வரவழைக்கின்றது. 
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இந்த நாலில்‌ உள்ள பெளத்தத்‌ தொன்மைச்‌ சின்னங்கள்‌ 
ஏதோ வரிசையாக அருங்காட்சியகத்தில்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
வரிசைப்படுத்தி உள்ளவையா ? .அல்ல/அல்ல!! 


பெளத்தம்‌ காட்டும்‌ அமைதி அடக்கம்‌ அன்பு முதலான 
அரும்‌ பண்புகளுக்கு இலக்கணமாகத்‌ திகழும்‌ நமது 
அருமை நண்பர்‌ முனைவர்‌ ஜம்புலிங்கம்‌ அவர்கள்‌ 
நூற்றுக்கணக்கான ஊர்களுக்கு நேரில்‌ சென்று அங்கே 
அயராத தேடல்களில்‌ கள ஆய்வுகளில்‌ திரட்டப்பட்ட 
விவரங்கள்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட புத்தபெருமான்‌ 
சிலைகள்‌, பெளத்தத்‌ தொன்ம எச்சங்கள்‌ ஆகியவற்றை 
இந்த நூலில்‌ வழி நமக்கு வழங்கியுள்ளார்‌. இந்த நூல்‌ 
தமிழக பெளத்த சமய, வரலாற்று முக்கியத்துவம்‌ 
வாய்ந்த கலைக்‌ கருவூலமாகும்‌. 


நூற்பதிப்பு, வடிவம்‌, கட்டமைப்பு, தொகுப்பு 
இவற்றைக்குறித்து எழுதச்‌ சொற்களில்லை. மிக மிக 
நேர்த்தியான மிகத்‌ தரம்‌ வாய்ந்த பதிப்பு. புத்தகத்தின்‌ 
உள்ளடக்கம்‌, படங்கள்‌ மற்றும்‌ அச்சு எழுத்துக்களின்‌ 
அமைப்பு ஆகியவை மிகவும்‌ சிறப்பாக 
அமைந்துள்ளன. 


இந்த நாலின்‌ வடிவமைப்பு, புத்தகத்தின்‌ மொத்த 
வெற்றியில்‌ முக்கியப்‌ பங்கு வகிக்கிறது முழுப்‌ 
பாராட்டுதல்களையும்‌ தன்னை முன்னிலைப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளா அரும்‌ பண்பினர்‌ அருமை நண்பர்‌ திரு. 
சுகவனமுருகன்‌ பறித்துச்‌ சென்றுவிடுகிறார்‌. 
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தனித்துவமான வடிவமைப்பைக்‌ கொண்ட இந்தச்‌ சோழ 
நாட்டில்‌ பெளத்தம்‌ நூலின்‌ மீதான முதல்‌ பார்வையே 
இந்த நூலைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என ஆர்வத்தைத்‌ 
தூண்டுகிறது. 


எட்டு தலைப்புகளில்‌ சோழப்‌ பெரு நிலத்தில்‌ 
பெளத்தம்‌ என்பதை முக்கிய விவரங்களோடு தருகிறது 
இந்நூல்‌. முதல்‌ மூன்று அத்தியாயங்கள்‌ இரத்தினச்‌ 
சுருக்கமாக சோழ நாடு, அசோகரின்‌ சாசனங்கள்‌, 
இலக்கியத்தில்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ பெளத்தம்பற்றிய 
குறிப்புகளை வழங்குகின்றன. 


மற்ற அத்தியாயங்களில்‌ பெளத்த விகாரங்கள்‌, 
கோயில்கள்‌, செப்புத்‌ திருமேனிகள்‌ சிற்பங்கள்‌ 
சிலைகள்‌ ஆகியவை கூர்மையான, கண்ணைக்‌ 
கவரும்‌, (கண்ணீரை வரவழைக்கும்‌ சில) 
நிழற்படங்களோடு, விளக்கம்‌ பெறுகின்றன. 


ஆசிரியர்‌ மற்றும்‌ பதிப்பாளரின்‌ உயர்‌ பண்பிற்கு 
எடுத்துக்காட்டு ஒன்று உள்ளது. ஆம்‌! 
பெளத்தம்குறித்த ஆய்வாளர்‌-நாலாசிரியர்‌ பெளத்தச்‌ 
சுவடுகளைத்‌ தேடிச்‌ செல்லும்போது புத்தபிரானுக்கு 
மூத்தவர்‌ சிலைகளையும்‌ கண்டிருக்கிறார்‌. 


ஆம்‌; புத்தபிரான்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ அவருக்கு முன்‌ 
வைதீகத்திற்கு எதிரான அகிம்சைக்‌ கொடியை 
உயர்த்திப்பிடித்த மகாவீரரின்‌ தனிச்‌ சிற்பங்களையும்‌ 
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முனைவர்‌ ஜம்புலிங்கம்‌ கண்டு அவற்றையும்‌ இந்த 


நூலில்‌ ஆவணப்படுத்தியுள்ளார்‌ என்பது 
போற்றுதற்குரியது. தமிழ்‌ மற்றும்‌ ஆங்கில 
நாளிதழ்களில்‌ வெளியிடப்பட்டதன்‌ நிழற்பட நகல்களை 
இணைத்திருப்பது சிறப்பானது. 


தற்போது இந்த சோழ நாட்டில்‌ பெளத்தம்‌ ஆங்கிலப்‌ 
பதிப்பாகவும்‌ வெளிவந்துள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. 
மிக்க பயனுள்ளது, பாராட்டிற்குரியது. 


மொத்தம்‌ 222 பக்கங்களில்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ள 
சோழ நாட்டில்‌ பெளத்தம்‌ நூல்‌ மிகச்‌ சிறப்பான நால்‌. 
வரலாறு, சமயம்‌, கலை, சமூகவியல்‌ எனப்‌ 
பலதுறைகளில்‌ உள்ள ஆய்வாளர்கள்‌ மட்டுமின்றி 
தமிழறியும்‌ அனைவரது கரங்களில்‌ இருக்க வேண்டிய 
நூல்‌. 


உலக நூலகங்களில்‌ இடம்‌ பெற வேண்டிய நூல்‌. 
நண்பர்களுக்கு உறவினர்களுக்குப்‌ பரிசு நூலாக 
வழங்கிட அருமையான பொருள்‌ இந்த சோழ நாட்டில்‌ 
பெளத்தம்‌ நூல்‌. 


பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ கனக . அஜிததாஸ்‌ 
ஆசிரியர்‌ - முக்குடை (editormukkudai@gmail.com) 
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தம்ழக நலம்பரப்ப்ல்‌ மாதை மாறிய 
ஆறுகள்‌-நுலற்முதம்‌ 


_— தோமத்‌ சங்கர்‌ 


அணிய நூல்‌ : 'தமிழக நிலப்பரப்பில்‌ பாதை 
பாதை மாறிய மாறிய ஆறுகள்‌' 
ஆறுகள்‌ வகைமை : புவியியல்‌ துறை சார்ந்த 
த்க்‌ ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகள்‌ 
ந ஆசிரியர்‌ : ச.சிங்கநெஞ்சம்‌ 
கூ வெளியீடு: தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
ணகி பன்னாட்டு அமைப்பு 
பக்கங்கள்‌ : 81 விலை : 120 ரூபாய்கள்‌ 


சிந்துவெளி அகழாய்வின்‌ நூற்றாண்டைக்‌ கொண்டாடிக்‌ 
கொண்டு இருக்கிறோம்‌. அதை முன்னிட்ட கருத்தரங்கு 
ஒன்றைத்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு 
அமைப்பும்‌ பச்சையப்பன்‌ கல்லூரிகளின்‌ 
அறக்கட்டளையும்‌ சேர்ந்து நேற்று (23.08.2024) 
நடத்தினார்கள்‌. கருத்தரங்கில்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
பன்னாட்டு அமைப்பு வெளியிட்டிருக்கும்‌ சில நூல்கள்‌ 
கருத்தைக்‌ கவர்ந்தன. ஆறு நூல்களை அள்ளிக்‌ 
கொண்டு வந்தேன்‌. 
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அவற்றில்‌ சிறியதான இந்த நாலைப்‌ பேருந்தில்‌ வரும்‌ 
போதே படிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌. உள்ளேயே போய்‌ 
விட்டேன்‌.ஆய்வு நூல்‌ என்ற எந்த சிரமும்‌ இல்லாத 
எளிய தமிழ்‌ நடையில்‌ மிக சுவாரசியம்‌ தந்த நூல்‌ இது. 


நாலின்‌ கட்டுரைகளை எழுதியவர்‌ காலஞ்சென்ற 
ச.சிங்கநெஞ்சம்‌. 

திரு.சிங்கநெஞ்சம்‌ இந்தியப்‌ புவியியல்‌ துறையின்‌ 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பிரிவின்‌ இயக்குநராக இருந்து ஒய்வு 
பெற்றவர்‌. இந்த நூலின்‌ கட்டுரைகள்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளையின்‌ மின்னிதழில்‌ வெளிவந்தவை. 
கட்டுரைகளுக்குப்‌ பொருத்தமான தலைப்புகளைக்‌ 
கட்டுரைகளில்‌ இருந்தே எடுத்து வைத்து, தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளையே தொகுத்து வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. 
தலைப்புகளும்‌ ரசிக்க வைத்து கட்டுரைகளுக்குள்‌ 
வாசகனை உள்ளிழுத்துக்‌ கொள்கின்றன. 


நதிமூலம்‌ காண முடியுமா? என்பார்கள்‌. நதிப்‌ 
பாதையைக்‌ கூட அறிவதற்காக அறிஞர்களும்‌ 
ஆய்வாளர்களும்‌ நதியோடு நடக்கிறார்கள்‌. 
திரு.சிங்கநெஞ்சம்‌ நிலவியல்‌ அறிவோடு பழந்தமிழ்‌ 
இலக்கியங்களையும்‌ கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
தமிழ்நாட்டின்‌ நதிகளை ஆராய்ந்து சொல்கிறார்‌. 


18 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஐரோப்பியர்‌ வருகைக்கு முன்பு 
தமிழ்நாட்டில்‌ நிலவியல்‌ குறித்து பெரிய சிந்தனைகள்‌ 
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ஏதுமில்லை என்பதைப்‌ பல நூல்களின்‌ வழியாக 
அறிந்திருக்கிறோம்‌. 


குறிப்பாக, பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சியாளர்களே தங்கள்‌ நிர்வாக 
வசதியின்‌ பொருட்டு நதிகளோடும்‌ மலைகளோடும்‌ 
பயணம்‌ செய்திருப்பதை அறிந்திருக்கிறோம்‌. 

பெரிய அணைகளின்‌ கட்டுமானங்களுக்காகத்‌ 
தமிழ்நாட்டு நிலப்பரப்பை அவர்களே சுற்றி 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. 


தமிழ்நாட்டின்‌ ஆறுகள்‌ கடந்த பல நூற்றாண்டுகளில்‌ 
எப்படி எல்லாம்‌ தடம்‌ மாறியிருக்கின்றன என்பதைக்‌ 
கருப்பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இந்த நூலும்‌ ஒரு 
முன்னோடி வெள்ளையரைத்‌ தனது முதல்‌ 
ஆய்விலேயே ௬ட்டுகிறது. அவர்‌ 
ராபர்ட்‌ புரூஸ்‌ ஃபூடே(Robert Broce Foote) அவரை, 
MEMORIS OF THE GEOLOGICAL SURVEY OF INDIA ' என்ற 
நூலை மேற்கோள்‌ காட்டி (இப்படி ஒரு பெயர்‌ கூட 
மேற்கோள்‌ ஆக முடியும்‌) அறிமுகப்‌ படுத்துகிறது. 


'சென்னையில்‌ ஓடும்‌ கூவமும்‌ கொசஸ்தலை ஆறும்‌ 
பழைய பாலாற்றின்‌ கிளையாறுகளின்‌ எச்சங்களே' 
என்கிறார்‌ ராபர்ட்‌. 

இதில்‌ நமக்கு இருக்கும்‌ செய்திகள்‌ என்னென்ன..? 
பழைய பாலாறு, அதன்‌ கிளையாறுகள்‌, அவற்றின்‌ 
எச்சங்கள்‌. பழைய பாலாறு என்று ஒரு நதி 
ஓடியிருக்கிறது. காலப்போக்கில்‌ திசைமாறி புதிய 
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பாலாறு வந்திருக்கிறது... பழைய பாலாறு தொல்‌ தடமாக 
நின்று விட்டது. 

கிளை ஆறுகள்‌ என்பது என்ன..? பேராற்றில்‌ கிளைத்து 
தனியாக ஒரு பாதையில்‌ ஓடுபவை.. அவை 
திரும்பவும்‌ தாய்‌ நதியில்‌ சேரக்கூடும்‌.. சேராமலே தன்‌ 
பாதையாகக்‌ கடலுக்குச்‌ செல்லக்‌ கூடும்‌. அல்லது 
வேறொரு ஆற்றோடு சேர்ந்து கொண்டு போய்விடவும்‌ 
கூடும்‌.. 

எப்படி பாருங்கள்‌..? இவைதான்‌ பழைய பாலாற்றின்‌ 
தமிழ்நாட்டுப்‌ பாதையில்‌ நடந்திருக்கிறது. 


இப்போதைய பாலாற்றின்‌ காவேரிப்பாக்கத்தின்‌ மேற்கே 
உள்ள பகுதி பழங்காலத்தில்‌ பாலி ஆறு என்று 
அழைக்கப்பட்டிருக்கலாம்‌. அதன்‌ கிளை ஆறுகளின்‌ 
எச்சங்கள்‌ கூவமும்‌ கொசஸ்‌ தலையுமாக கிடக்கிறது 
என்ற 

ராபர்ட்‌ புருஸின்‌ கூற்றை திரு.சிங்கநெஞ்சம்‌ தேவாரம்‌ 
மற்றும்‌ திவ்ய பிரபந்தப்‌ பாடல்களை வைத்துக்‌ 
கொண்டு ஆராய்கிறார்‌.. அது சரிதான்‌ என்று முடிவுக்கு 
வந்ததை விவரிக்கிறார்‌. 


அடடா..! ஏழாம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டு 
வரை எழுதப்பட்ட தேவாரப்‌ 
பாடல்களிலும்‌ தேவார சமகாலத்தில்‌ எழுதப்‌ பட்ட 
பிரபந்தங்களிலும்‌ தமிழ்நாட்டு ஆறுகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்புகள்‌ இருப்பதை நமக்குக்‌ காட்டியவாறே நம்நாட்டு 
நதிகளின்‌ வழியாக நம்மை அழைத்துச்‌ செல்கிறார்‌. 
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இந்தப்‌ பதிகங்களை வெறும்‌ பக்திப்‌ பாட்டுகள்‌ என்றே 
நம்மிடையே அறிமுகம்‌ செய்து வைத்திருப்பவர்களைக்‌ 
குறித்து பெரும்‌ சோர்வும்‌ வந்தது. 

சங்க இலக்கியங்களையும்‌ பெரிய புராணத்தையும்‌ 
பிற்காலச்‌ சோழர்‌ இலக்கியங்களையும்‌ இவர்‌ 
விட்டுவிடாமல்‌ தேவாரப்‌ பாடல்களின்‌ கூற்றுகளோடு 
இணைத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 


ஜயோ, திரு.சிங்கநெஞ்சம்‌ வைகையையும்‌ 
பொருனையையும்‌ இப்படி ஓர்‌ ஆய்வு 
செய்யவில்லையே என்ற ஏக்கமும்‌ வந்தது. 

காஞ்சிக்கு வடக்கே உள்ள திருமாற்பேறு என்னும்‌ 
தலத்திற்குச்‌ சம்பந்தர்‌ வந்திருக்கிறார்‌... 
அட. நம்ம திருமால்பூர்தான்‌ சார்வாள்‌. 

பாலியின்‌ தென்கரை மாற்பேற்று அரையானே' என்று 
அழைக்கிறார்‌. பாலியின்‌ தென்கரையில்‌ 
இருக்கும்‌ திருமாற்பேறு...! 

இப்போதும்‌ திருமால்பூரின்‌ வடக்கே ஓடும்‌ நதியைப்‌ 
பழைய பாலாறு என்று குறிப்பிடுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 
அதுதான்‌ பழங்காலத்தில்‌ பாலி ஆறு என்று 
தேவாரத்தில்‌ குறிக்கப்‌ பெறுகிறது. 


பழைய பாலாறு கர்நாடக மாநிலம்‌ நந்தி மலையிலிருந்து 
வருவதால்‌ அதைப்‌ பழந்தமிழர்கள்‌ பாலி என்று 
அழைத்தார்கள்‌ என்பதைப்‌ பெரிய புராணம்‌ வாயிலாகக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. 
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சேக்கிழார்‌ காலத்தில்‌ இந்த நதி மிகப்‌ பெரியதாக 
இருந்திருக்க வெண்டும்‌ என்பதை, 

'வெள்ள நீர்‌ இருமருங்கு கால்‌ வழி மிதந்து ஏறி பள்ள நீள்‌ 
வயல்‌ பருமடை உடைப்பது பாலி என்பது பெரிய 
புராணத்‌ தொடர்‌. 

சுந்தரர்‌ திருமுல்லைவாயிலுக்கு வந்திருக்கிறார்‌. 'பாலி 
வடகரை முல்லை வாயில்‌' என்று குறிக்கிறார்‌. 


முல்லைவாயில்‌ பாலியின்‌ வடகரையில்‌ இருந்தது.. 
இப்போது முல்லைவாயிலின்‌ தெற்கே ஓடும்‌ நதி கூவம்‌ 
நதியே தான்‌. ஆக கூவம்‌ என்பது பழைய பாலி நதிதான்‌. 
சேக்கிழார்‌ மூர்க்க நாயனார்‌ கதை சொல்லுகிறார்‌. அந்தக்‌ 
கதையின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ திருவேற்காடு பற்றி 
வருணிக்கிறார்‌. அது பாலி 
நதியின்‌ வடபால்‌ நலம்கொள்‌ பதி' என்கிறார்‌. இப்போது 
திருவேற்காடு கூவத்தின்‌ வடபால்‌ தான்‌ இருக்கிறது. 
இந்த எச்சங்கள்‌ எப்படி வந்தன என்பதைப்‌ புவியியல்‌ 
கோட்பாடுகளைக்‌ கொண்டு விவரிப்பதை நண்பர்கள்‌ 
நூலைப்‌ படித்து அறிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 


இப்படி தென்பெண்ணையின்‌ தொல்‌ தடத்தையும்‌ 
காட்டுகிறார்‌. 

கொள்ளிடம்‌ என்று இப்போது வழங்கப்‌ படும்‌ 
பேராற்றைப்‌ பற்றிய குறிப்புகள்‌ தேவாரத்திலோ அதற்கு 
முந்தைய சிலம்பு சங்கப்‌ பாடல்களிலோ இல்லை அந்தப்‌ 
பேராறும்‌ காவிரி என்றே வழங்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. 
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திருவரங்கத்திற்குத்‌ தெற்கில்‌ ஓடும்‌ காவிரியையும்‌ 
வடக்கே ஓடும்‌ கொள்ளிடத்தையும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ஒரு 
சேர காவிரி என்றுதான்‌ குறிக்கிறார்கள்‌. இது எப்படி 
நடந்திருக்கும்‌..? காவிரி எப்போது கொள்ளிடம்‌ ஆயிற்று 
என்றொரு சுவாரசியமான ஆய்வு இருக்கிறது. 


குடமுருட்டி என்ற ஆறும்‌ நம்‌ தமிழ்‌ பதிவுகளில்‌ இல்லை. 
இன்றைக்கு குடமுருட்டியின்‌ கரையில்‌ இருக்கும்‌ 
தேவாரப்‌ பாடல்‌ பெற்ற தலங்கள்‌ அப்போது காவிரி 
மற்றும்‌ பொன்னியின்‌ 
கரையில்‌ இருந்ததாய்தான்‌ தேவாரம்‌ சொல்கிறது. 
குடமுருட்டியின்‌ கதை என்ன என்பதை நூலில்‌ 
படிக்கலாம்‌. 

ஜந்து நதிகள்‌ பாயும்‌ பதியாகத்‌ திருவையாறு நமக்குச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அந்த ஐந்து நதிகள்‌ எவை..? 
காவிரி, குடமுருட்டி, வெட்டாறு, வெண்ணாறு மற்றும்‌ 
வடவாறு.. 

இவற்றில்‌ காவிரியும்‌ குடமுருட்டியும்‌ தவிர மற்ற மூன்று 
நதிகளும்‌ திருவையாற்றில்‌ இருந்து முறையே 5, 7, 11 
கி.மீ தெற்கே ஓடுகின்றன. 


திருவையாறு பற்றிப்‌ பாடப்‌ பட்டுள்ள 
180 க்கும்‌ மேற்பட்ட பாடல்களில்‌ குடமுருட்டியும்‌ 
இல்லை. காவிரி அல்லது பொன்னியின்‌ வடகரை 
திருவையாறு என்றே பதிவுகள்‌ உள்ளன. 
திருவையாற்றின்‌ கதை இதுதான்‌. 
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கரிகாலன்‌ கட்டியதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ கல்லணையின்‌ 
அருகில்‌ இருக்கும்‌ ஆஞ்சநேயர்‌ கோயில்‌ கல்வெட்டில்‌ 
கல்லணை மதகு ஒன்றைப்‌ பழுதுபார்த்த பிரிட்டிஷ்‌ 
பொறியாளர்‌ பற்றிய கல்வெட்டில்‌ ஷேோர்‌.].1.வேம்ம்‌௦ 
என்பவர்‌ பெயர்‌ சொல்லப்‌ பட்டுள்ளது. செய்யுளில்‌ 
பாடபேதம்‌ போலக்‌ கல்வெட்டிலும்‌ பாடபேதம்‌ 
இருக்கலாமோ என்கிறார்‌ சிங்கநெஞ்சம்‌. 


அதுசென்னை கதீட்ரல்‌ சாலையின்‌ செயின்ட்‌ ஜார்ஜ்‌ கத்‌ 
ட்ரல்‌ ஆலயத்தை 1815 இல்‌ கட்டிய 
ஜேம்ஸ்‌ கால்ட்வெல்‌ என்பவராக இருக்கலாம்‌ என்று 
கிச்சு கிச்சு மூட்டுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. தகவல்‌ தவறென்றால்‌ 
திருத்திக்‌ கொள்வேன்‌ என்கிறார்‌. 

அப்புறம்‌ கரிகாலன்‌ போரிட்ட வெண்ணிப்‌ பறந்தலை 
பற்றி ஒரு கட்டுரை இருக்கிறது. கரிகாலன்‌ பற்றி பாகம்‌ 
பாகமாக நாவல்‌ எழுத வசதி இருக்கிறது.. அது வெண்ணி 
என்ற நதியா... அதை வெண்ணாறு எனலாமா..? 


நூலைப்‌ படியுங்கள்‌. நூல்‌ இப்படியே நின்று விடுவதாக 
நான்‌ நினைக்கவில்லை. காவிரிக்‌ கரை ஓரமாகப்‌ பெரிய 
பயணத்திற்கு எனக்கு வாசலைத்‌ திறந்து 
வைத்திருக்கிறது இந்தச்‌ சிறுநூல்‌. தேவாரத்தை நோக்கிய 
பெரிய உந்துதலையும்‌ தந்திருக்கிறது. 
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தமிழ மரபு அறக்கட்டளை நீஃழ்ச்சகள்‌ 
_— முனைவர்‌ தேமொழ்‌ 
[ஜூலை 1, 2024 - செப்டெம்பர்‌ 30, 2024] 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பதிப்பக வெளியீடுகள்‌: 


poor ory மு 
ரன்‌ வமின்‌ 
a ad lo oo th 
ப்ப கமமன்யு 


பண்கள்‌ வி்‌ 
EP a! ஆ. Ama ரூ. 


சதிர்ற வைன்‌ மு ன்‌ கா்‌ 
விங்‌ ரித்திக்‌ தா்‌ 
சர்ர்‌ ணத ்‌ 


மட்டக்களப்பு: வரலாறு - சமூகம்‌ - பண்பாடு 
தொகுப்பாசிரியர்கள்‌: ஆ. பாப்பா, மு. இறைவாணி 
விலை: ₹280 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 2024 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை (அக்டோபர்‌ 2024) - 135 


சங்க இலக்கியம்‌ எனும்‌ சிந்துவெளி திறவுகோல்‌ 
நூலாசிரியர்‌: ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ 

விலை: ₹120 
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மக்கள்‌ வரலாறு 


கோடக்கமுங்‌ தேசபர்ச்சியம்‌. 
தொகுதி 11 


a 
|| ம்‌ a 


மக்கள்‌ வரலாறு தொடக்கமும்‌ தொடர்ச்சியும்‌ தொகுதி-1 
நூலாசிரியர்‌: ௧. சுபாஷிணி 
விலை: ₹200 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை (அக்டோபர்‌ 2024) - 136 


துலா 700144) 


APR EDO! 
DOI வடு 


இடப்மயரனிகளும்‌ 


% 


ப $ 
சொன்‌ கங்களை கனவுல அவ ரளகடு ஏரகம்‌. 


தொல்மனித இனங்களும்‌ மனிதகுல 
இடப்பெயர்வுகளும்‌ 

நூலாசிரியர்‌: ௧. சுபாஷிணி 

விலை: ₹180 
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தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ பதிப்பக நூல்களை 
சென்னையில்‌. டிஸ்கவரி புக்‌ பேலஸ்‌; ஆழி பதிப்பகம்‌; 
எமரால்ட்‌ பதிப்பகம்‌ ஆகிய இடங்களில்‌ நேரில்‌ 
வாங்கலாம்‌ 

நூல்களை இணையம்‌ வழியாக கீழ்க்காணும்‌ 
தளங்களில்‌ பெறலாம்‌: 
https://www.commonfolks.in/books/tamil-heritage- 
foundation 
https://wisdomkart.in/publisher/tamil-heritage- 
foundation/ 
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டக்‌ 


இன்று (11.07.2024) சென்னை, இராஜா அண்ணாமலைபுரம்‌, தமிழ்நாடு எட்டை மற்றும்‌ கவின்‌ கலைப்‌ பல்கலைக்கழக அரங்கில்‌ 
மாண்புமிகு தமிழ்‌ வளர்ச்சி மற்றும்‌ செய்தித்‌ துறை அமைச்சர்‌ திரு. மு. பெ. சாமிநாதன்‌ அவர்கள்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சித்‌ துறையின்‌ 
சார்பில்‌, சிறந்த நூல்களுக்குப்‌ பரிசு வழங்கும்‌ திட்டத்தின்‌ கீழ்‌ 2022 ஆம்‌ ஆண்டுக்கான நூலாசிரியர்கள்‌ மற்றும்‌ 
பதிப்பகத்தாருக்கு பரிசு மற்றும்‌ பாராட்டுச்‌ சான்றிதழ்களை வழங்கினார்‌. இந்நிகழ்ச்சியில்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி மற்றும்‌ 

செய்தித்‌ துறை செயலாளர்‌ முனைவர்‌ இல.சுப்பிரமணியன்‌, இ.ஆ.ப, தமிழ்நாடு டாக்‌ ஐ ஜெயலலிதா இசை மற்றும்‌ கவின்‌ 
கலைப்‌ etal அப னத்‌ துணை வேந்தர்‌ முனைவர்‌ எஸ்‌.செளமியா, தமிழ்‌ வளர்ச்சித்‌ துறை இயக்குநர்‌ முனைவர்‌ ந.அருள்‌ 
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தமிழ்‌ வளர்ச்சித்‌ துறை சிறந்த நூல்களுக்குப்‌ பரிசு 
வழங்கும்‌ திட்டத்தின்‌ கீழ்‌ ஜூலை 11, 2024 அன்று; 
நாட்டு வரலாறு, கல்வெட்டு, தொல்லியல்‌, கடலியலும்‌ 
வணிக வழிகளும்‌, அகழாய்வு எனும்‌ வகைப்பாட்டில்‌ 
2022 ஆம்‌ ஆண்டின்‌ சிறந்த நூலாகத்‌ தெரிவு 
செய்யப்பெற்ற முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணி எழுதி 
தமிழ்மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பால்‌ 
வெளியிட்ட; "ராஜாராஜன்‌ கொடை" நூலுக்காக ... 


- முனைவர்‌ ௧. சுபாஷிணி அவர்களுக்கு ரூ.30,000/- 
பரிசுத்‌ தொகையும்‌ 

"நூலாசிரியர்‌ பாராட்டுச்‌ சான்றிதழ்‌ - 2022" என்ற 
நூலாசிரியர்‌ பாராட்டுச்‌ சான்றிதழும்‌ 


- நூலைப்‌ பதிப்பித்த தமிழ்மரபு அறக்கட்டளைக்கு 
ரூ.10,000/- பரிசுத்‌ தொகையும்‌ 

"பதிப்பகத்தார்‌ பாராட்டுச்‌ சான்றிதழ்‌ - 2022" என்ற 
பாராட்டுச்‌ சான்றிதழும்‌ 


பரிசுகளும்‌ சான்றிதழ்களும்‌ தமிழ்நாடு அரசால்‌ 
வழங்கிச்‌ சிறப்பிக்கப்பெற்றது. 
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தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர்‌ கலைஞர்கள்‌ சங்கம்‌ 
வழங்கும்‌ பரிசு 


ஆசத்வர பரத்‌: 


இ கூர ஜோர்‌] எஸ. Aron 


டாக்டர்‌ கோஜி எஸ்‌ கேொழி ஒறு ஐகில்‌ மொழி அச்வார்‌, நிர்காலமியஸில்‌ 
முஷைவர்பட்டம்‌ பெற்று ஒக்கஹோமாமஸி௯ அரசில்‌ திட்ட ஆய்வானராலம்‌. 


‘Qi Http! 4லலவச்ப 


ற்று நால்‌ அ௭்சுலயை ஜேர்கத்றடன்நள்‌ வெளிவருகிற. 
பதிப்பாசிரியர்‌ 
a காசினி 


pe Ey 


பா்‌ 
2 விக 000 
யுரோ -க- 


தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர்‌ கலைஞர்கள்‌ சங்கம்‌ 
வழங்கும்‌ சிறந்த நூல்‌ பரிசுகளில்‌, 

கு.சின்னப்பபாரதி அறக்கட்டளை வழங்கும்‌ மொழி 
வளர்ச்சிக்கு உதவும்‌ நால்‌ என்ற பிரிவில்‌, 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பதிப்பகம்‌ மூலம்‌ வெளியான, 
முனைவர்‌ தேமொழி எழுதிய "இலக்கிய மீளாய்வு" நூல்‌ 
பரிசு பெற்றுள்ளது. 
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TD 
“பொய்கள்‌; 


நூல்களை இணையம்‌ வழியாக கீழ்க்காணும்‌ 
தளங்களில்‌ பெறலாம்‌: 
https://www.commonfolks.in/books/tamil-heritage- 
foundation 
https://wisdomkart.in/publisher/tamil-heritage- 
foundation/ 
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இணையவழி திசைக்கூடல்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌: 


மீழ்‌ மாடி அறக்கட்டளை 


பன்னாட்டு அமைய்பு கடத்தும்‌ 


பருவநிலை மாற்றங்களும்‌ நோய்‌ பரப்பும்‌ கிருமிகளும்‌ 

- முனைவர்‌ தணிகைமலை 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு நிகழ்ச்சி 
திசைக்கூடல்‌ - 361 [ஜூலை 13, 2024] 
https://youtu.be/3VJhsrCQoxU 


கை த்‌ 
கிழக்கிலங்கையில்‌ சோழர்‌ - ஒரு வரலாற்றுப்‌ பார்வை 

- திரு. விவேகானந்தராஜா துலாஞ்சனன்‌ 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு நிகழ்ச்சி 
திசைக்கூடல்‌ - 362 [ஜூலை 20, 2024] 
https://youtu.be/7Ejs]YSfric 
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நான்‌! 14,09.2024 


சனிக்கிழமை 
நேரம்‌! இரவு 8:30 வணி 


EA '0://wutacebook.com/Tamiertagernundation 
பொலன்னறுவா பெளத்த விகாரைகள்‌ 
- முனைவர்‌ ஆ. பத்மாவதி 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு நிகழ்ச்சி 
திசைக்கூடல்‌ - 363 [செப்டம்பர்‌ 14, 2024] 
https://youtu.be/dh2Kblqb5q0 


ந மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு நடத்தும்‌ 
திணை! உதை தெய ரநீஷ்ர? 


[8] சங்கம்ம்ழயர 
Hitps:|lsangampedia.net 


Meeting ID:841 5941 9415 
Passonde thi 


| f RL 


சங்கம்‌ பீடியா வலைப்பக்கம்‌ - அறிமுகம்‌ 
https://sangampedia.net/ 

- அருணேஷ்குமார்‌ 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு நிகழ்ச்சி 
திசைக்கூடல்‌ - 364 [செப்டம்பர்‌ 29, 2024] 
https://www.youtube.com/watch?v=QtUb4ux04wQ 
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மரபுக்‌ காணொளி வெளியீடு: 


௩ 
௫ 
4 


த்க்ே காலப்‌ போர்‌ 


தமிழ்‌ மரபுக்‌ காணொளி வெளியீடு... 

சோழ இளவரசர்‌ ராஜாதித்தன்‌ உயிரிழந்த தக்கோலப்‌ போர்‌ 
- தொல்லியல்‌ ஆய்வாளர்‌ முனைவர்‌ ஆ. பத்மாவதி 
செப்டெம்பர்‌ 8, 2024, 

https://youtu.be/PNaSkatElj8 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு விழா கருத்தரங்கக்‌ காணொளிகள்‌ 


1924 - 2024 ரணை, நூற்றாண்டு விழா கருத்தரங்கம்‌ 
காணொளிகள்‌ தொகுப்பு: 
https://www.youtube.com/playlist?list=PLdag7q0k9BNmInGajtc8 664229 


wHruAH 
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இலக்கியக்கூடல்‌ - மாதாந்திர நூல்‌ திறனாய்வு நிகழ்ச்சி 


மதுரைக்கிளை-தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு 
ஜூலை மாத நால்‌ அறிமுகம்‌. . . 

தேமொழி எழுதிய 'தமிழகத்தில்‌ பெளத்தம்‌' நூலை 

ஜூலை 21, 2024 அன்று 

திருமிகு ௬ப. விஜய்‌ ப்ரீத்தி அறிமுகம்‌ செய்தார்கள்‌. 

காணொளி: 


https://www.facebook.com/TamilHeritageFoundation/videos/996102405323474 


| தமிழகத்தில்‌ பெளத்தம்‌. 42% 


சநாயிற்லுக்கிழலை. 
மி முதம்‌) 5 பனி கயமை 


வைப்‌ தக்க பள்ளி. 
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மதுரைக்கிளை-தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு 
செப்டெம்பர்‌ மாத நூல்‌ அறிமுகம்‌. . . 

பாப்பா எழுதிய 'விளையாடிய தமிழ்ச்‌ சமூகம்‌' நூலை 
செப்டெம்பர்‌ 5, 2024 அன்று 

முனைவர்‌ காட்வின்‌ வேதநாயகம்‌ ராஜ்குமார்‌ அறிமுகம்‌ 
செய்தார்கள்‌. 

காணொளி: 


https://www.facebook.com/TamilHeritageFoundation/videos/1455284501846915 
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இலங்கை மட்டக்களப்பு பொது நூலகத்துக்கு நூல்கள்‌ சேகரிப்பு 


இலங்கை மட்டக்களப்பு நூலகத்திற்கு நூல்கள்‌ சேகரிக்கும்‌ பணி 
மதுரையில்‌ : ஜூலை 21, 2024 அன்று நடை பெற்றது 
சென்னையில்‌: ஜூலை 28, 2024 அன்று நடை பெற்றது 


இலங்கை மட்டக்களப்பு பொது நூலகத்துக்கு நூல்கள்‌ சேகரிக்கும்‌ 
திட்டத்தில்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை மதுரைக்கு முவினர்‌ 
ஏறக்குறைய 300 நூல்களைச்‌ சேகரித்தனர்‌ 

பாராட்டுகள்‌ ஆசிரியை சுலைகா பானு 
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சென்னையில்‌: ஜூலை 28, 2024 அன்று 
நூல்‌ சேகரிப்பு நடை பெற்றது 
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ரந மாயா சானா: பட்ட La} SHH 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை குழுவினர்‌ இலங்கைக்கு நூல்களை 
எடுத்துச்‌ சென்று பொறுப்பாளர்களிடம்‌ ஒப்படைத்தனர்‌ 
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மெட்ராஸ்‌ தின மரபு வழிப்‌ பயணம்‌ 
மெட்ராஸ்‌ தின மரபு வழிப்‌ பயணம்‌ 
தேதி மற்றும்‌ நேரம்‌: 24/08/2024 காலை 6:00 முதல்‌ 8.30 
மணி வரை. 


மெட்ராஸ்‌ தின மரபு வழிப்‌ பயணம்‌ அறிக்கையாளர்‌: அர்ஷா 


பங்கேற்பாளர்கள்‌: தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை உறுப்பினர்கள்‌, 
வரலாற்று ஆர்வலர்கள்‌, புதிய தலைமுறை செய்திப்‌ பிரிவு 
மற்றும்‌ யூடியூப்‌ சேனல்‌ பிரதிநிதிகள்‌ என 30க்கும்‌ 
மேற்பட்டோர்‌. 
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நிகழ்வின்‌ சுருக்கம்‌: 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ நடைபெற்ற 
மெட்ராஸ்‌ தின மரபு வழிப்‌ பயணம்‌, சென்னையின்‌ 
வரலாற்றுப்‌ பின்னணியை ஆழமாக ஆராயும்‌ வகையில்‌ 
அமைந்தது. இந்தப்‌ பயணத்தில்‌, குழுவினருக்கு முதலில்‌ 
கருப்பர்‌ நகரம்‌ வெள்ளை நகரம்‌ இரண்டையும்‌ பிரிக்கும்‌ 
எல்லை, மாதரசன்‌ பட்டணம்‌ என்ற மெட்ராசின்‌ பழைய 
பெயர்‌, அது ஆங்கிலேயர்களால்‌ வாங்கப்பட்டு கிழக்கிந்தியக்‌ 
கம்பெனியால்‌ விரிவாக்கம்‌ பெற்றது, ஜார்ஜ்‌ டவுன்‌ 
உருவாக்கம்‌, கோட்டை உருவாக்கம்‌ ஆகியன பற்றி விளக்கம்‌ 
அளிக்கப்பட்டது. 


22.9.1914 ஆம்‌ ஆண்டு ஜெர்மானியக்‌ கப்பலான 
எஸ்‌.எம்‌.எஸ்‌ எம்டன்‌ குண்டு போட்ட இடம்‌, அந்நாளில்‌ 
நடைபெற்ற நிகழ்வுகள்‌, பின்னர்‌ அப்போர்க்‌ கப்பல்‌ மெட்ராஸ்‌ 
துறைமுகத்திலிருந்து பினாங்கு வரை சென்று பின்னர்‌ 
ஆஸ்திரேலியா செல்லும்போது அங்கு ஆங்கிலேய 
ஆஸ்திரேலியப்‌ படைகளால்‌ தாக்கப்பட்டு வீழ்த்தப்பட்ட 
செய்தி ஆகியவற்றையும்‌ வரலாற்று ஆர்வலர்கள்‌ அறிந்து 
கொண்டார்கள்‌. 
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சிந்தனைச்‌ சிற்பி சிங்காரவேலன்‌ நினைவிடம்‌, தங்க சாலை 
மணிக்கூண்டு கோபுரம்‌, மெட்ராஸ்‌ தொழிலாளர்‌ சங்க 
கட்டிடம்‌ ஆகிய மூன்று முக்கிய இடங்கள்‌ 
பார்வையிடப்பட்டது. 


சிங்காரவேலன்‌ நினைவு மண்டபம்‌: 

சீர்மிகு சிங்காரவேலன்‌ அவர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு 
மற்றும்‌ அவருடைய சாதனைகள்‌ குறித்து தோழர்‌ மஞ்சுளா 
அவர்கள்‌ விரிவாக எடுத்துரைத்தார்‌. சிங்காரவேலன்‌ 
அவர்களின்‌ ஆற்றல்மிக்க செயல்பாடுகள்‌ 
பங்கேற்பாளர்களிடையே மிகுந்த மரியாதையையும்‌ 
வியப்பையும்‌ ஏற்படுத்தியது. 


தங்கசாலை மணிக்கூண்டு (மிண்ட்‌ கிளாக்டவர்‌): 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை தலைவர்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி 
அவர்கள்‌, மிண்ட்‌ கிளக்டரின்‌ வரலாற்று முக்கியத்துவத்தை 
விளக்கினார்‌. பல்வேறு அரசுகளுக்கான நாணயங்கள்‌ இங்கு 
அச்சிடப்பட்டதாகவும்‌, அவற்றின்‌ தடயங்கள்‌ இன்று 
காணாமல்‌ போயிருப்பதாகவும்‌ வருத்தத்துடன்‌ தெரிவித்தார்‌. 


லேபர்‌ யூனியன்‌: 

நூற்றாண்டுக்‌ கால வரலாற்றைத்‌ தன்னுள்‌ கொண்ட லேபர்‌ 
யூனியன்‌ கட்டிடம்‌, ஓர்‌ ஆலமரத்தால்‌ தாங்கப்பட்டு மிகவும்‌ 
மோசமான நிலையிலிருந்தது. தொழிலாளர்‌ உரிமைகள்‌ 
மற்றும்‌ தொழில்‌ புரட்சிகள்‌ குறித்த பல்வேறு ஆவணங்கள்‌ 
இங்கு இருந்ததாகவும்‌, தற்போது அவை அனைத்தும்‌ 
மறக்கப்பட்டுவிட்டதாகவும்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி அவர்கள்‌ 
வேதனை தெரிவித்தார்‌. 
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முக்கிய குறிப்புகள்‌: 

இந்தப்‌ பயணம்‌, சென்னையின்‌ வரலாறு மற்றும்‌ பண்பாடு 
குறித்த விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தியது. பங்கேற்பாளர்கள்‌, 
தங்கள்‌ நகரின்‌ வரலாற்றைப்‌ பற்றி மேலும்‌ அறிந்து 
கொள்ளும்‌ வாய்ப்பைப்‌ பெற்றனர்‌. வரலாற்று 
நினைவிடங்களைப்‌ பாதுகாப்பதன்‌ அவசியத்தை இந்தப்‌ 
பயணம்‌ எடுத்துக்காட்டியது. பெண்களின்‌ வேலைவாய்ப்பு 
மற்றும்‌ பணிப்‌ பாதுகாப்பு போன்ற முக்கியமான விஷயங்கள்‌ 
குறித்தும்‌ விவாதம்‌ நடைபெற்றது. புதிய தலைமுறை செய்திப்‌ 
பிரிவு மற்றும்‌ யூடியூப்‌ சேனல்கள்‌ இந்த நிகழ்வைப்‌ பதிவு 
செய்தன. 


முடிவுரை: 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ இந்த மரபு வழிப்‌ பயணம்‌, 
வரலாற்றின்‌ மீதான ஆர்வத்தைத்‌ தூண்டும்‌ வகையில்‌ 
அமைந்தது. பங்கேற்பாளர்கள்‌ அனைவரும்‌ இந்தப்‌ 
பயணத்தின்‌ மூலம்‌ பல புதிய செய்திகளை அறிந்து 
கொண்டனர்‌. வரலாற்றைப்‌ பாதுகாத்து வருங்காலச்‌ 
சந்ததியினருக்கு எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ பொறுப்பு நம்‌ 
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அனைவரின்‌ மீதும்‌ உள்ளது என்பதை இந்தப்‌ பயணம்‌ 


நிகழ்வை நேர்த்தியாக ஒழுங்கமைத்த தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை அருங்காட்சியகப்‌ பிரிவின்‌ பொறுப்பாளர்கள்‌ 
திருவாளர்கள்‌ க்ரிஷ்‌, மணிவண்ணன்‌ ஆகியோருக்கும்‌ 
நிகழ்வில்‌ கலந்து கொண்ட அனைத்து நண்பர்களுக்கும்‌ 
நெஞ்சார்ந்த நன்றிகள்‌. 
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சுவலி ஒலிநால்கள்‌ .. . 


. 
1 
௮ எ 
1 


ஒலிப்புத்தகத்திட்டம்‌ 


தமிம்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாப்டு 
[அமைப்பு | 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ 

சுவலி ஒலிநால்‌ திட்டத்தின்‌ வழியாக... 

ஜெயகாந்தன்‌ - எழுதிய 

ஜெயகாந்தன்‌ சிறுகதைகள்‌ தொகுப்பு - 4 

நூலிலிருந்து இப்போது சில சிறுகதைகளை கேட்டு 
மகிழுங்கள்‌. 

நூலை வாசித்து உதவியவர்‌ பவானி முரளிகிருஷ்ணா 
https://suvali.tamilheritage.org/ஜெயகாந்தன்‌-சிறுகதைகள்‌-த-4/ 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை செய்திகளைத்‌ தொடர 
நிறுவனத்தின்‌ இணையதளம்‌ ... 
https://thf-news.tamilheritage.org/ 

மற்றும்‌ பிற சமூக வலைத்தளங்கள்‌ 

கூகுள்‌ குரூப்‌, ஃ பேஸ்புக்‌, இன்ஸ்டாகிராம்‌, வாட்சப்‌ 
தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு 
வாட்சப்‌ அலைவரிசை ஓராண்டு நிறைவு 
[செப்டம்பர்‌ 2023 - 2024] 
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சிறப்புக்‌ கருத்தரங்கம்‌ மாநாடு நிகழ்ச்சிகள்‌ 
[1] 


உலகத்‌ தமிழ்க்‌ கலை இலக்கிய மாநாடு, 

மட்டக்களப்பு - இலங்கை 

2-3, ஆகஸ்ட்‌ 2024 

பார்க்க: சிறப்பிணைப்பு மலர்‌ 

$ மட்டக்களப்பில்‌ உலகத்‌ தமிழ்‌ கலை இலக்கிய மாநாடு- 2024 


1924 - 2024 சிந்துவெளி நூற்றாண்டு விழா கருத்தரங்கம்‌! 
இடம்‌: பச்சையப்பன்‌ கல்லாரி, சென்னை 

23, ஆகஸ்ட்‌ 2024 

பார்க்க: சிறப்பிணைப்பு மலர்‌ 

$ சிந்துவெளி நூற்றாண்டு (1924 - 2024 ) விழா கருத்தரங்கம்‌! 
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கலை இலக்கிய மாநா௫ 


2-3, ஆகஸ்ட்‌ 


2024 


38 


மட்டக்களப்பில்‌ உலகத்‌ தமிழ்‌ 
கலை இலக்கிய மாநாடு- 2024 


திணை இதழின்‌ 


சரப்ணைப்பு மலர்‌ 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு 
அமைப்பின்‌ 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை காலாண்டிதழ்‌ -- 38 
அக்டோபர்‌ - 2024 இதழ்‌ 


மட்டக்களப்பு மாநாடுசிறப்பு மலர்‌ - 2 


இலங்கை கிழக்கு மாகாண 
பண்பாட்டலுவல்கள்‌ திணைக்களம்‌ 


தமிழ்‌ மரு அறக்கட்டளை 
பன்னாட்டு அமைப்பு 


ஆகியோரின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ 
உலகத்‌ தமிழ்‌ கலை இலக்க்ய முராடு 


மட்டக்களப்பு - இலங்கை 
ஆகஸ்ட்‌ 2-3, 2024 


மட்டக்களப்பு மாநாடுகிறப்பு மலர்‌ -3 


உலகத்‌ தமழ்‌ அலை இலத்திய முாரநாடு..........பப்ப் பபப பபப பபபபபபபப்பிபபப்பப்ப்ப் வபய்‌ 
_— முனைவர்‌.ஐ.சாமரஜீணி பப்ப பவ ப வவ வ வ வவ பப வவ 5 
பொலன்னறுவை ௬ரீன்‌ மதா வீதாரை பப்ப பவ வவ பபப 
_— முனைவர்‌ ஆ. பத்மாவத்‌, தொல்லீயல்‌ ஆய்வாரர்‌...............பபபபப 18 
மட்டக்களப்பு பயண நினைவகள்‌ ப்ப ப்பி பப்பி ப்பப்ப்்ப்ப்ப்பபப்பப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்பப 
-- மேரா. முனைவர்‌. நா.கண்ணன்‌... பைய வவ்விய வவ வவ வவ வவ வவ வவ வவ 35 
நம்பத்தை நட்டத்துரம்‌ 3ல்‌ 
_— முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாதி... ப பபபபபபிய்யிப்ப்ப்ப்பப்ப்ப்பப்பபபபபப 46 
மீன்டும்‌ மட்டு மருத்‌: அப ப்ப ப்பப வப விவ பப பப்ப II 
_— முனைவர்‌ ஆ. மாமிமா௩ (பபப பபப பபபிபவிபபிப்பபபபபபபிப் ப்ப rss 53 
மட்டத்களம்பு: கருத்தரங்கம்‌ - நூலாக்கம்‌ - கலை இலத்கய மாநாடு........................ 
முனைவர்‌ மு.இறைவாணி.......ப்்ப்பப பப பபப பவ வயப்‌ 65 
இலங்கையீல்‌ நடைபெற்ற தமீழர்‌ உலை பண்பாட்டு வீழா..........பபப பப்ப 
_— முனைவர்‌ கோ ஒலிவண்ணன்‌...........ப பபப வவ வவ பவ வப வவ 74 
மட்டத்தளப்பு பயணம்‌ ஒரு குடும்ப பயணம்‌ .................././/.. பபப பபப பபப பவ ப ப பவ வப பபப ப பப 
_— தீர்த்த்வர்மன்‌| பெருந்தச்சன்‌... பபபப்ப்பப்ப்ப்ப்பபப்பபபபபபபவய 81 
மட்டக்களப்பு பயணம்‌ ஒரு வெற்றீம்‌ மயணம்‌..............பபப் ப ப்ப்்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ட்ட்ட்ட்ட்ட்டட்‌ 
_ எழுத்தோன்யர்‌ என்‌.எஸ்‌.நாணிா...........பப பபப பவ வவ பவ பபப 86 
நல்லதொரு அற்வும்பூர்வமான பயணம்‌... பப்ப ப்ப்பப்ப்பபப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்ப்பபபவவய்‌ 
== Bones AA SSE 92 
மட்டத்தளம்பு வரலாறு: தொன்மைக்கு வெளிச்சம்‌ போடும்‌ தொகுப்பு.....!............................ஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃகஃ 
2 இழுகுகுண்லைன்‌. 08000 DSTA 97 


மட்டக்களப்பு மாநாடுகிறப்பு மலர்‌ - 4 


உலதத்‌ தமிழ்‌ கலை இலக்க்ய மாநாடு 


_— முனைவர்‌.க.எமாஜ்ணி 


இனக்குழுக்கள்‌ ஓரிடத்தில்‌ நிலைத்து நின்று ஒரு 
சமூகமாக நிலை பெற்று இயங்கத்‌ தொடங்கும்‌ பொழுது 
அங்குப்‌ பண்பாட்டுக்‌ கூறுகளும்‌ சடங்குகளும்‌ 
முளைக்கின்றன. கால ஓட்டத்தில்‌ அவை படிப்படியான 
வளர்ச்சியைக்‌ கண்டு தனித்துவமிக்கதோர்‌ 
அடையாளமாக ஒரு சமூகத்திற்கு அடையாளத்தை 
வழங்குகின்றது. 


இலங்கையைப்‌ பொறுத்தவரை கிழக்கு மாகாணத்தின்‌ 
நிலப்பகுதியான மட்டக்களப்பு தனக்கே உரிய 
தனித்துவத்துடன்‌ அமைந்திருக்கின்றது. தமிழகத்தின்‌ 
நெருங்கிய தொடர்புடன்‌ கூடிய பண்டாட்டுக்‌ கூறுகளின்‌ 
நீட்சியை மட்டக்களப்பு எங்கும்‌ காண முடிகிறது. கடல்‌ 
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தமிழ்‌ நிலத்திலிருந்து இலங்கையைப்‌ பிரித்திருந்தாலும்‌ 
இந்நிலப்பகுதிகளுக்கு வந்து குடியேறிய பல்வேறு 
மக்களின்‌ மொழி மற்றும்‌ பண்பாட்டுத்‌ தாக்கங்களை 
உள்வாங்கி இருந்தாலும்‌ கூட, மட்டக்களப்பு மிக நீண்ட 
காலமாக இயற்கையை மையமாகக்‌ கொண்ட தமிழ்ப்‌ 
பண்பாட்டின்‌ கூறுகளைத்‌ தக்க வைப்பதில்‌ வெற்றி 
கண்டிருக்கிறது என்று கூறலாம்‌. தாய்வழிச்‌ சமூக 
பண்பாடு, கண்ணகி அம்மன்‌ வழிபாடு, தாய்த்‌ தெய்வ 
வழிபாட்டின்‌ தொடர்ச்சியான கண்ணகி தெய்வ வழிபாடு 
ஆகியவை இங்குள்ள பண்டைய தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டுக்‌ 
கூறுகளின்‌ தொடர்ச்சி. 


இலங்கைத்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ வரலாற்றையும்‌ 
பண்பாட்டையும்‌ ஆவணப்படுத்தும்‌ முயற்சியில்‌ 
யாழ்ப்பாண மக்களின்‌ பண்பாடு, மலையக மக்களின்‌ 
பண்பாடு, கொழும்பு மற்றும்‌ தென்‌ இலங்கையின்‌ 
பண்பாடு எனப்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்கும்‌ சூழலில்‌ 
மட்டக்களப்பு நிலப்பகுதி வாழ்‌ மக்களின்‌ பண்பாட்டைப்‌ 
பார்க்கத்‌ தவறி விடுவது இயல்பாகவே நிகழ்ந்து 
விடுகிறது. இத்தகைய நிகழ்வு ஏற்படும்‌ போது ஒரு 
தனித்துவமிக்க சமூகத்தின்‌ பண்பாட்டுக்‌ கூறுகள்‌ 
ஆவணப்படுத்தப்படாமலோ அல்லது பேசப்படாமலோ 
கால ஓட்டத்தில்‌ மறக்கப்பட்டு மறைந்து விடக்கூடிய 
சூழல்‌ இருக்கின்றது. அப்படி நிகழும்‌ போது நன்கு 
வளர்ச்சியுற்ற ஒரு பண்பாடு வரலாற்றில்‌ நிலைத்து 
நிற்காமல்‌ பொது நீரோடையில்‌ கலந்து தனித்துவத்தை 
இழந்து போகக்கூடும்‌. 
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இத்தகைய எண்ணங்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
மட்டக்களப்பு மக்களின்‌ பண்டாட்டுக்‌ கூறுகளை 
அடையாளம்‌ கண்டு அங்கு ஆய்வாளர்களால்‌ 
நிகழ்த்தப்படும்‌ ஆவணப்படுத்தும்‌ முயற்சிக்குப்‌ 
பக்கபலமாக நிற்கவும்‌, அத்தகைய முயற்சியில்‌ 
ஈடுபடுவோரை அடையாளம்‌ கண்டு அவ்வகை 
ஆய்வுகளை அதிகமாகப்‌ பேச வைப்பதும்‌ அவசியம்‌ 
என்பதைத்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை உணர்ந்ததன்‌ 
அடிப்படையில்‌ 2024 ஆம்‌ ஆண்டு தொடக்கம்‌ முதல்‌ 
மட்டக்களப்பு பகுதியில்‌ ஆய்வு மற்றும்‌ 
ஆவணப்படுத்தல்‌ முயற்சிகளைத்‌ தொடங்கினோம்‌. 
அத்தகைய முயற்சிகளுக்குக்‌ கை கொடுக்கும்‌ வகையில்‌ 
இலங்கை கிழக்கு மாகாணத்தின்‌ ஆளுநர்‌ மாண்புமிகு 
செந்தில்‌ தொண்டமான்‌ அவர்களும்‌ உறுதுணையாக 
இருந்து வந்தார்‌. 


இவ்வாண்டு ஜூலை மாதத்தில்‌ ஆளுநர்‌ அவர்கள்‌ 
ஜெர்மனி வந்திருந்தபோது தனது பொறுப்பில்‌ அடங்கிய 
கிழக்கு மாகாணத்தில்‌ தமிழுக்குச்‌ சிறப்பு சேர்க்கும்‌ 
வகையில்‌ ஒரு கலை இலக்கிய மாநாட்டை மட்டக்களப்பு 
நகரில்‌ நிகழ்த்த வேண்டும்‌ என்ற தனது விருப்பத்தை 
எனக்குத்‌ தெரிவித்து அதில்‌ முழுமையாக 
உறுதுணையாக இருந்து அவருக்கு உதவ வேண்டும்‌ 
என்றும்‌, அந்த மாநாட்டு ஏற்பாட்டுக்‌ குழுவிற்குத்‌ 
தலைமையேற்று அதனைச்‌ செயல்படுத்தி வழங்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. 
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இது ஒரு மாபெரும்‌ பணி. ஜெர்மனி என்றும்‌ இல்லாமல்‌ 
தமிழ்நாடு என்றும்‌ கூட இல்லாமல்‌ இலங்கையில்‌ ஒரு 
மாநாட்டை நிகழ்த்துவது எப்படிச்‌ சாத்தியப்படும்‌ என்ற 
கேள்வி என்‌ முன்‌ எழுந்த போது, அக்கேள்வியைச்‌ 
சற்று ஒதுக்கிவிட்டு இத்தகைய பணியை நிகழ்த்த 
வேண்டியது காலத்தின்‌ அவசியம்‌ என்ற எண்ணமே 
மேலோங்கியதால்‌ 'கட்டாயம்‌ இம்மாநாட்டை 
ஒருங்கிணைப்பதில்‌ உதவுகிறேன்‌ என்ற எனது 
உறுதிமொழியையும்‌ வழங்கினேன்‌. 


அயல்நாடுகளிலிருந்து பங்கேற்பாளர்கள்‌ கலந்து 
கொள்வது, மாநாட்டு நிகழ்வில்‌ இலங்கையில்‌ 
தமிழுக்குத்‌ தொண்டாற்றிய ஆளுமைகளை 
அடையாளங்கண்டு அவர்களைப்‌ பாராட்டிச்‌ 
சிறப்பிப்பது, மாநாட்டை இரண்டு நாள்‌ நிகழ்வாக 
நடத்துவது மாநாட்டின்‌ தொடக்க விழா நிகழ்வு மற்றும்‌ 
இறுதி நாள்‌ நிகழ்வு ஆகியவற்றைத்‌ திட்டமிடுதல்‌ எனப்‌ 


படிப்படியாகப்‌ பணிகள்‌ தொடங்கியன. 


ஆளுநர்‌ மாண்புமிகு செந்தில்‌ தொண்டமான்‌ அவர்களது 
ஆணைக்கிணங்க கிழக்கு மாகாண அரசின்‌ பண்பாடு, 
கல்வித்துறை, நகர சபை போன்ற பணிக்‌ குழுக்கள்‌ இந்த 
முயற்சியில்‌ பல்வேறு பணிகளைப்‌ பொறுப்பெடுத்துக்‌ 


கொண்டார்கள்‌. 


மட்டக்களப்பு மாநாடுசிறப்பு மலர்‌ - 8 


இந்தக்‌ கலை இலக்கிய மாநாட்டைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ 
வகையில்‌ ஒரு கிலோ மீட்டர்‌ தூரம்‌ அலங்கார 
ஊர்திகளின்‌ ஊர்வலம்‌ ஒன்றும்‌ ஏற்பாடு செய்ய 
வேண்டும்‌ என்ற தனது திட்டத்தையும்‌ ஆளுநர்‌ 
அவர்கள்‌ முன்வைத்தார்‌. அதே வேளை இந்நிகழ்ச்சியை 
ஒட்டிய வகையில்‌ மட்டக்களப்பு நகரில்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
சிலையை நிறுவும்‌ பணியும்‌ உறுதி செய்யப்பட்டது. 


ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ 2, 3 ஆகிய தேதிகளில்‌ இந்த மாநாடு 
நடைபெறுவது உறுதி செய்யப்பட்டது. தமிழ்நாட்டில்‌ 
இருந்து 173 பேராளர்களை அடையாளம்‌ கண்டு 
அவர்களது ஒவ்வொரு துறைக்கேற்ப அவர்கள்‌ 
உரையாற்றும்‌ வகையில்‌ அவர்களை இந்த நிகழ்ச்சியில்‌ 
உரையாற்ற ஏற்பாடு செய்திருந்தோம்‌, அயல்‌ 
நாடுகளிலிருந்து ஐந்து பேர்‌ உரையாற்றவும்‌ ஏற்பாடு 
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செய்யப்பட்டது. இந்த மாநாட்டில்‌ கலந்துகொண்ட 
பேராளர்களுக்கான அனைத்துப்‌ போக்குவரத்து மற்றும்‌ 
தங்குமிட வசதிகளைக்‌ கிழக்கு மாகாண அரசு 
ஏற்றுக்கொண்டது. 


மட்டக்களப்பு நகரின்‌ மைய சாலையில்‌ ஆகஸ்ட்‌ 2ஆம்‌ 
தேதி திருவள்ளுவர்‌ சிலை திறக்கப்பட்டது. அலங்கார 
ஊர்வலத்தில்‌ ஏறக்குறைய 50 அலங்கார ஊர்திகள்‌ 
ஊர்வலமாக அணிவகுத்துச்‌ சென்றன. பள்ளி 
மாணவர்கள்‌ ஆர்வத்துடன்‌ வண்ண வண்ண 
உடையணிந்து ஊர்வலத்தில்‌ கலந்து கொண்டார்கள்‌. 
பொதுமக்கள்‌ சாலை ஓரங்களில்‌ நின்று இந்த மாநாட்டின்‌ 
தொடக்க விழாவைக்‌ கண்டு ஆரவாரித்து மகிழ்ந்தனர்‌. 
இந்த மாநாட்டின்‌ சிறப்பு நிகழ்வாக இம்மாநாட்டை ஒட்டி 
சிறப்பு அஞ்சல்‌ தலை ஒன்று ஆளுநரின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ 
வெளியீடு செய்யப்பட்டது. இலங்கையின்‌ வரலாற்றில்‌ 
தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌, தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டிற்கும்‌, கலை 
சிறப்புக்கும்‌ கிடைத்த ஓர்‌ அங்கீகாரம்‌ இது. 
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இவ்வாண்டு ஏப்ரல்‌ மாதத்தில்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளையின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ நடைபெற்ற 
"மட்டக்களப்பு, வரலாறு-சமூகம்‌-பண்பாடு" என்ற 
தலைப்பில்‌ அமைந்த கருத்தரங்கில்‌ தொகுக்கப்பட்ட 
கட்டுரைகளைத்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பதிப்பகம்‌ 
நூல்‌ வடிவில்‌ உருவாக்கினோம்‌. இந்த நாலும்‌ மாநாட்டுத்‌ 
தொடக்க விழா நிகழ்வில்‌ வெளியிடப்பட்டு 
மட்டக்களப்பு பண்டாட்டிற்குச்‌ சிறப்பு சேர்த்தது. 


- A சக. A &. 
௪ ௩ அடி 


= ர்‌. ம்‌ 53 ஈ ஜி) 
இந்த மாநாட்டின்‌ தொடக்கம்‌ முதல்‌ இறுதி வரை கிழக்கு 
மாகாண பல்கலைக்கழகத்தின்‌ துணைவேந்தர்‌, 
பேராசிரியர்கள்‌, ஆசிரியர்கள்‌, ஆய்வு மாணவர்கள்‌ 
மிகுந்த ஆர்வத்துடன்‌ மாநாட்டுத்‌ திட்டக்‌ குழுவிலும்‌ 
பங்கெடுத்துச்‌ சிறப்பித்தனர்‌. மாநாட்டைச்‌ சிறப்பிக்க 
தங்களது முழு ஒத்துழைப்பையும்‌ நல்கி உதவினர்‌. 
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மிகக்குறிப்பாகப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ துணைவேந்தர்‌ 
முனைவர்‌ கனகரத்தினம்‌, பல்கலைக்கழகத்தின்‌ கலைத்‌ 
துறைத்‌ தலைவர்‌ முனைவர்‌ குணபாலசிங்கம்‌, 
பேராசிரியர்‌ கென்னடி, சுவாமி விவேகானந்தா கவின்‌ 
கலைக்கல்லூரியின்‌ முதல்வர்‌ முனைவர்‌ பாரதி 
கென்னடி ஆகியோரது பங்களிப்பும்‌, ஒத்துழைப்பும்‌ 
உழைப்பும்‌ போற்றுதலுக்குரியன. 


இரண்டு நாள்‌ நடைபெற்ற இம்மாநாட்டில்‌ 
அயல்நாட்டிலிருந்து வந்த பேராளர்களும்‌ உள்நாட்டில்‌ 
இருந்து கலந்து கொண்ட பேராளர்களுமாக 45 
ஆய்வாளர்கள்‌ தமிழ்‌ மொழி, வரலாறு, கலைகள்‌, தமிழ்க்‌ 
கணினி, புலம்பெயர்வு என்ற ஐந்து மாபெரும்‌ 
தலைப்புகளில்‌ ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளைச்‌ சமர்ப்பித்தனர்‌. 
நிகழ்ச்சியின்‌ இரண்டாம்‌ நாள்‌ நிறைவு விழா நிகழ்வு 
மட்டக்களப்பு நகரின்‌ ஓவியர்‌ ஈஸ்வரராஜா குலராஜா 
அவர்களது ஓவியக்‌ கண்காட்சியுடன்‌ தொடங்கியது. 
இதனைக்‌ கிழக்கு மாகாண ஆளுநர்‌ மாண்புமிகு செந்தில்‌ 
தொண்டமான்‌ அவர்களும்‌ மலேசியாவில்‌ இருந்து 
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வந்திருந்த மலேசியப்‌ பாராளுமன்ற உறுப்பினர்‌ 
மாண்புமிகு டத்தோ ஸ்ரீ சரவணன்‌ அவர்களும்‌ தொடங்கி 
வைத்தார்கள்‌. 


இலங்கையில்‌ தமிழுக்கும்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌, 
வரலாற்றுக்கும்‌, பண்பாட்டிற்கும்‌ தொண்டாற்றிய 
பெருந்தகைகள்‌ 16 பேருக்கு இந்த மாநாட்டில்‌ சிறப்புச்‌ 
செய்யப்பட்டது. ஆளுநர்‌ தனது நிறைவுரையில்‌, 
இத்தகைய மாநாட்டை இலங்கை கிழக்கு மாகாணத்தில்‌ 
ஏற்பாடு செய்ய வேண்டும்‌, இலங்கையின்‌ தமிழ்‌ மொழி 
வளர்ச்சிக்குத்‌ தனது பங்கை வழங்க வேண்டும்‌ என்ற 
தனது ஆர்வத்தையும்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ 
வெளிப்படுத்தியதோடு தமிழ்‌ மொழி பண்பாடு, கலை 
வளர்ச்சிக்குத்‌ தன்னால்‌ இயன்ற அனைத்து 
நடவடிக்கைகளையும்‌ மேற்கொள்வதாகவும்‌ 
தெரிவித்தது நம்பிக்கை குரலாக ஒலித்தது. 


இலங்கை மட்டக்களப்பில்‌ ஆகஸ்ட்‌ 2-3 ஆகிய இரு 
தினங்கள்‌ நடைபெற்ற தமிழ்க்‌ கலை இலக்கிய விழா 
மாநாடு இலங்கை வரலாற்றில்‌ பொன்‌ எழுத்துக்களால்‌ 
பொறிக்கப்பட வேண்டிய ஒரு வரலாற்று நிகழ்வு 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை! 


முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி 


தலைவர்‌, தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு 
அமைப்பு 
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M. Senthil Thondaman 


Governor 
Eastern Province 
பெறுநர்‌ 08.07.2024 
முனைவர்‌.க.சுபாஷிணி 
தலைவர்‌. தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு 
ஜெர்மனி 


இலங்கையின்‌ கிழக்கு மாகாணத்தில்‌ தமிழ்ப்பண்பாடு. வரலாறு, இலக்கியம்‌. கலைகள்‌ 
மற்றும்‌ வழக்காறுகள்‌ தொடர்பாக விரிவான விழிப்புணர்வை உருவாக்கும்‌ நோக்கில்‌ 
"கலை இலக்கிய பண்பாட்டு கருத்தரங்கம்‌ 2024” என்ற மாபெரும்‌ நிகழ்வை 
எதிர்வரும்‌ ஆகஸ்ட்‌ 2,3 ஆகிய நாட்களில்‌ நடத்த திட்டமிடப்பட்டுள்ளது. 
இக்கருத்தரங்கம்‌ கலாச்சார அமைச்சின்‌ கீழ்‌ ஏற்பாடு செய்யப்பட்டு 
வருகிறது. பன்னாட்டு அறிஞர்கள்‌. ஆய்வாளர்கள்‌. கலைஞர்கள்‌. மற்றும்‌ 
பேராசிரியர்களைக்கொண்டு ஒருங்கிணைக்கப்படும்‌ இந்த நிகழ்வு சிறப்புற 
நடைபெறுவதற்கான அனைத்து ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்து வருகின்றோம்‌. 
இப்பண்பாட்டு கருத்தரங்கின்‌ ஒருங்கிணைப்பில்‌ தாங்கள்‌ ஆலோசகராக 
நியமிக்கப்பட்டுள்ளீர்கள்‌. 

மேற்படி பண்பாட்டுக்‌ கருத்தரங்கம்‌ சிறப்புற நடைபெற ஒருங்கிணைப்பு உதவிகளைச்‌ 
செய்து தருமாறு கேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌ 


14. செந்தில்‌ தொண்டமான்‌ 


Governor's Secretariat, Lower Road, Orr's Hill, Trincomalee, Sri Lanka, Ph: +94-262222102 
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பயம்‌ 


ப 
ந்‌ 


BATT 


ஸ்‌ 
௨. 
World Tamil Art & Literature Summit 


தொடக்க விழா 


அமர்வு - 3 


இடம்‌: வெபர்‌ விளையாட்டு மைதானம்‌, இடம்‌: நல்லையா கேட்போர்‌ கூடம்‌, 
கத்ர்‌ rs A A 


ம 
காலை: 8-00 மணி 


ஆய்வரங்கம்‌ | எற்பகல்‌ 2-5 மணி 


அமர்வு - 1 
இடம்‌: வின்சென்ட்‌ பெண்கள்‌ 
உயர்தரப்‌ பாடசாலை 
பிரதாண மண்டபம்‌ 


அமர்வு - 2 
இடம்‌: 
சிஸ்லியம்‌ ம்‌ ்கட்யல்‌ 


த 


QE அனு ஐல றை கமல்‌ 
த்‌ தமிழ்‌ கலை இலக்கிய மாநாடு 


கிழக்குப்‌ 


நிறைவு விழா 


நண்பகல்‌ 12-0௦ முதஸ்‌ பிற்ப௯ஸ்‌ 01-30 மணி வரை 
டம்‌: நல்லையா கேட்போர்‌ கூடம்‌, 
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நிகழ்ச்சி நிரல்‌ 
உலகத்‌ தம்ழ்‌ தலை இலக்தய மாராடு 
மட்டக்களப்பு, இலங்கை 2024 
முதல்நாள்‌ (02.08.2024 வெள்ளிக்கிழமை) 


தொடக்கவிழா 
இடம்‌ - வெபர்‌ விளையாட்டு மைதானம்‌. மட்டக்களப்பு 
நான்‌ - 02082024 
நேரம்‌: காலை 8 மணி 


(நண்பகல்‌ உணவு இடைவேளை) 
ஆய்வரங்கு 

முதல்‌ நாள்‌-02:08.2024 (வெள்ளிக்கிழமை) 
பிற்பகல்‌ 200- 5.00 மணி வரை 
அமர்வு-1 
அமட்டக்களப்பு- வின்சென்ட்‌ பெண்கள்‌ உயர்தரப்‌ பாடசாலை - பிரதான 
மண்டபம்‌ 
அமர்வு-02 
ஆ மட்டக்களப்பு-வில்லியம்‌ ஹால்ட்‌ மண்டபம்‌ 
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இரண்டாம்‌ நாள்‌ (03.08.2024 சனிக்கிழமை) 

காலை 900- முற்பகல்‌ 12:00 வர 

உ அமர்வு-03 

நல்லையா கேட்‌ போர்‌ கூடம்‌, கிழக்குப்‌ பல்கலைக்கடிகம்‌ 

உ அமர்வு-04 

உ அமர்வு-05 

ஆங்கிலமொழிப்‌ போதாணைகள்‌ துறை. கலை கலாசாரபீடம்‌. கிழக்குப்‌ 

பல்கஸலைக்கடிகம்‌ 


ஓவியக்‌ கண்காட்சி 
நேரம்‌- காலை 9.00-மாலை -5.00 


(நண்பகல்‌ உணவு இடைவேளை) 
நிறைவு விழா 
இடம்‌ - வெபர்‌ விளையாட்டு மைதானம்‌, மட்டக்களப்பு 
நாள்‌-02:02.2024 
நேரம்‌: காலை 8 மணி 
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மொலன்னறு வை நரன்‌ மதா வீறாரை 
_— முனைவர்‌ ஆ. பத்மாவுத்‌, தொல்லீயல்‌ ஆய்வாளர்‌ 


இலங்கைப்‌ பொலன்னறுவாவிலுள்ள அபயகிரி மகா 
விகாரை இதுதான்‌. அதன்‌ உத்பொருள்‌ மூளை, 
கந்தகுடியான தளதாயப்‌ பெரும்பள்ளி ஆகிய 
இம்மூன்றும்‌ தனியான அமைப்புகள்‌. ஆனாலும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று தொடர்புடையவை. அபயகிரி 
மகாவிகாரைத்தான்‌ மூலஸ்தானமாகும்‌. 
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முதலாம்‌ விஜயபாகு என்ற மன்னன்‌ (1055 முதல்‌ 1110 
வரை) தனது தலைநகரை பொலன்னறுவாவிற்கு 
மாற்றிய போது, இம்மூன்று அமைப்பையும்‌ 
சேனாதிபதியான தேவன்‌ என்பவன்‌ மேற்பார்வையில்‌ 
அமைத்தான்‌. பொலன்னறுவை என்ற இந்த ஊர்‌ புலநரி, 
புலத்தி நகர்‌, புலத்தி நகரான விஜயராஜபுரம்‌ 
என்றெல்லாம்‌ அழைக்கப்‌ பட்டது. 


புலத்தி நகரத்தில்‌ ரம்மியமான பலவிகாரைகளைப்‌ 
பல்வேறு இடங்களில்‌ அமைத்து, மூன்று 
நிகாயங்களையும்‌ சேர்ந்த சங்கத்தாரையும்‌ அவற்றிலே 
வசிக்குமாறு ஏற்பாடுகள்‌ செய்தான்‌ மன்னன்‌ முதலாம்‌ 
விஜயபாகு. சங்கத்தைச்‌ சேர்ந்த பிட்சுகளுக்கு 
ஏராளமான தானங்கள்‌ செய்தான்‌. இத்தகைய பெரும்‌ 
விகாரைகள்‌, பள்ளிகள்‌ நிறைந்த பொலன்னறுவா 
பகுதியைச்‌ சுற்றிப்பார்க்கும்‌ போது வெயில்‌ வாட்டியது. 


இலங்கை பொலன்னறுவாவிலுள்ள தளதாயப்‌ 
பெரும்பள்ளி, அங்குள்ள நீள்சதுர மேடையிலுள்ள 
இரண்டாம்‌ விகாரம்‌ என வர்ணிக்கப்படும்‌ கட்டடமாகும்‌ 
என அடையாளங்கண்டுள்ளனர்‌. செங்கல்லால்‌ ஆன 
விகாரம்‌. கருவறை, அந்தராளம்‌ என்ற பகுதிகளைக்‌ 
கொண்டுள்ளது. 75 அடி நீளம்‌ 45 அடி அகலம்‌ 
உடையது. இப்பள்ளி உத்பொருள்‌ மூளை 
ஆயதனத்தைச்‌ சேர்ந்த சங்கத்தாரின்‌ மேற்பார்வையில்‌ 
இருந்தது. 
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இந்த தளதாயப்‌ பெரும்‌ பள்ளியானது இருவகையில்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்தது. அது; 7. புத்தரின்‌ தந்த தாது 
2. புத்தரின்‌ பிக்ஷா பாத்திரம்‌ ஆகியவை அங்கு 
வைக்கப்பட்டிருந்ததால்‌, அந்த இரு பொருட்களின்‌ 
கோயிலாகவே அமைந்திருந்தது. அவை 
வழிபாட்டிற்கும்‌ போற்றுதலுக்கும்‌ உரிய சின்னமாகியது. 
அதனால்‌ கந்தகுடி என்றனர்‌. அங்குப்‌ புத்தரின்‌ சிலை 
ஒன்றும்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அதனால்‌ 
படிமாகாரமாகவும்‌ விளங்கியது. 
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அந்தப்‌ புத்தர்‌ சிலையைக்‌ கல்வெட்டு, "மங்கள சிலா 
மயமான புத்ததேவர்‌" என்கிறது. சிலா என்றால்‌ கல்‌ 
என்று பொருள்‌. அதனால்‌ புத்தரின்‌ கற்சிலை அங்கு 
அமைக்கப்பட்டிருந்தது. இந்தத்‌ தந்த தாதுவைத்தான்‌ 
தளதா என்று கூறப்பட்டுள்ளது. தனதா ... (தந்த தாது) 
என்றால்‌ என்னவென்று தெரியவில்லை. இலங்கை 
நண்பரிடம்‌ கேட்டேன்‌. புனிதமானது என்று கூறினார்‌. 
புனிதமான அது எது? தந்த தாது என்றால்‌ புத்தரின்‌ பல்‌. 
தந்தம்‌ பல்‌, தாது எலும்பு. இரண்டையும்‌ இணைத்து 
சொல்கிறார்கள்‌. 
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புத்தரின்‌ தாதுக்களில்‌ மிகுந்த சிறப்புடையதாக 
விளங்கிய தந்ததாது கி.பி.4 ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
கலிங்கதேசத்து இளவரசனால்‌ அநுராதப்‌ புறத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவரப்‌ பட்டது. அப்போது மகாசேனனின்‌ மகன்‌ 
மேகவண்ண அபையன்‌ அரசனாக இருந்தான்‌. அது 
முதலாகவே வழிபாட்டிற்குரிய சின்னமாகப்‌ 
போற்றப்பட்டது. அதை வழிபடுவதற்கென்று 
அமைக்கப்பட்டக்‌ கோயில்‌ அரண்மனைக்கருகில்‌ 
இருந்தது. அதனைக்‌ காப்பது அரசனின்‌ பணியாகியது. 


அக்கோயிலின்‌ நிர்வாகமும்‌, தந்ததாது தொடர்பான 
உற்சவங்களும்‌ அபயகிரி மகாவிகாரத்தின்‌ பொறுப்பில்‌ 
இருந்தது. கி.பி. 5 ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 2 வது 
பத்தாண்டுகளில்‌ சீனயாத்திரிகரும்‌ பெளத்தக்‌ குரவரும்‌ 
ஆகிய பாஹியான்‌ அநுராதபுரத்தில்‌ தங்கியிருந்த போது, 
புத்தரின்‌ தந்ததாதுவிற்கு உற்சவம்‌ நடைபெற்றதையும்‌, 
அப்போது ஊர்வலமாக தாது எடுத்துச்‌ 
செல்லப்பட்டதையும்‌ கூறுகிறார்‌. 


இப்போது நமக்கு ஒன்று புரிகிறது. ஆரம்பத்தில்‌ 
இலங்கை மன்னர்களின்‌ தலைநகராக விளங்கிய 
அநுராதபுரத்தில்தான்‌ அபயகிரி விகாரையும்‌ புத்தரின்‌ 
தந்த தாதுவும்‌, பிக்ஷை பாத்திரமும்‌ அதன்‌ கோயிலும்‌ 
மன்னர்‌ பொறுப்பில்‌ இருந்திருக்கிறது. 


பின்னர்‌ சோழர்களின்‌ படையெடுப்பால்‌ ஏற்பட்ட 
விளைவின்‌ காரணமாக முதலாம்‌ விஜயபாகு, 
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பொலன்னறுவாவைத்‌ தலை நகராக்கி அங்கு அபயகிரி 
மகாவிகாரை என்ற பெயரில்‌ ஒரு மாபெரும்‌ 
விகாரையைக்‌ கட்டியிருக்கின்றான்‌. தந்த தாது, பிக்ஷா 
பாத்திரத்தையும்‌ இங்குக்‌ கொணர்ந்துவிட்டான்‌. 
(அநுராதபுரத்தில்‌ மிகவும்‌ சிதைந்த நிலையில்‌ பழைய 
அபயகிரி பெளத்த விகாரை காணப்படுகிறது.) 


விஜயபாகு பொலனருவாவில்‌ மகா விகாரை, தளதாயப்‌ 
பள்ளி கட்டியதைக்‌ கூறும்‌ கல்வெட்டு இதோ... 
1. ஸ்ரீ விஜய பாஹு தேவர்‌ 
நுவரகல்‌ 
2. தேவ சேன விரத்தர்க்கு 
நியோகித்துப்‌ 
3. புலநரியான 
விஜயராஜபுரத்து 
எடுப்பித்த 
4. மூலஸ்தானமாகிய 
அபயகிரி 
மகா விகாரத்து 
5. அக்ராயதனமான 
உத்தொருள்‌ மூளையில்‌ 
6. கந்தகுடியான தளதாயப்‌ 
பெரும்பள்ளி... 
--- என்பதாகும்‌. 


அப்படியென்றால்‌ பொலன்னறுவாவிலும்‌ உற்சவங்கள்‌ 
நடந்தனவா. . . இலங்கைப்‌ பொலன்னறுவா 
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பெளத்தவிகாரையில்‌ உற்சவங்கள்‌ நடந்தது பற்றிய 
விவரங்களும்‌ காணப்படுகின்றன. தளதாயப்‌ 
பெரும்பள்ளியில்‌ புத்தரின்‌ தந்த தாதுவும்‌ பிக்ஷா 
பாத்திரமும்‌ வழிபாட்டில்‌ இருந்தன. மூவுலகுக்கும்‌ 
சிகாமணி என்றும்‌ ஸ்வாமி தேவர்கள்‌ என்றும்‌ அவை 
அழைக்கப்பட்டதை அங்குள்ள கல்வெட்டுத்‌ 
தெரிவிக்கின்றது. 


தளதாயப்‌ பெரும்பள்ளியில்‌ புத்தரின்‌ கற்சிலை 
இருந்தது. அதனால்‌ அது படிமாகரமாகவும்‌ 
அழைக்கப்பட்டி ருக்கிறது. ஆண்டு தோறும்‌ 
படிமாகரத்தில்‌ உற்சவங்கள்‌ நடைபெற்றன. அவை : திரு 
நயன மோட்சம்‌, அஞ்சன நிறுக்கும்‌ கண்ணாலஞ்செய்தல்‌ 
என்று கூறப்பட்டிருக்கின்றன. 


"நயன மோக்ஷம்‌" 

அப்படிமாகரத்திலுள்ள புத்ததேவரை ஆண்டுதோறும்‌ 
உற்சவ சமயத்தில்‌ பக்தர்கள்‌ நேரில்‌ கண்டு வழிபாடு 
செய்ய அனுமதி வழங்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. புத்ததேவர்‌ 
தனது பார்வையின்‌ மூலம்‌ வழிபடுவோருக்கு மோட்சம்‌ 
அளிக்க வல்லவர்‌ என்றும்‌ அதனால்‌ அத்தகைய 
வழிபாட்டு அனுமதி நிகழ்வு நயன மோட்சம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

"அஞ்சன நிறுக்கும்‌ கண்ணாலம்‌" 

அஞ்சனம்‌ என்ற சொல்‌ நீறு, துகள்‌, உலோகப்பொடி, 


திலகம்‌, வண்ணக்கலவை முதலியவற்றைக்‌ குறிக்கிறது. 
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புத்தர்‌ படிமத்தின்‌ கண்ணிமைகளிலும்‌ புருவங்களிலும்‌ 
பூசப்படும்‌ கலவைதான்‌ அஞ்சனம்‌ என்று 
கூறப்பட்டிருக்கிறது. இந்நிகழ்ச்சி தளதாயப்‌ பள்ளியில்‌ 
நடைபெற்ற வருடாந்தர உற்சவத்தில்‌ ஒரு பிரதானச்‌ 
சடங்காக நடை பெற்றிருக்கிறது. தன்னைத்‌ தரிசனம்‌ 
பண்ணுவோருக்குத்‌ தனது பார்வையின்‌ மூலம்‌ 
பாவவிமோச்சனம்‌ அளித்து, வீடுபேற்றினை வழங்கும்‌ 
கருணா மூர்த்தியான புத்தருக்கு, - "அஞ்சன நிறுக்கும்‌ 
கண்ணாலம்‌” - என்ற சடங்கினைச்‌ செய்து 
மகிழ்ந்திருக்கின்றனர்‌. 


இரண்டாம்‌ விகாரம்‌ என்று கூறப்படும்‌ தளதாயப்‌ 
பெரும்பள்ளி அங்குள்ள நீள்‌ சதுர மேடையில்தான்‌ 
அமைந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனக்‌ கருதப்படுகிறது. 
அங்குள்ள இடிபாடுகளுக்கிடையில்‌ தளதா என்ற சொல்‌ 
காணப்பட்டதாகக்‌ கூறப்படுவதால்‌, அங்குதான்‌ இந்த 
உற்சவங்கள்‌ நடை பெற்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இதன்‌ 
கட்டிட அமைப்பும்‌ முதலாம்‌ விஜயபாகு காலத்துக்கு 
உரியதாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 


முதலாம்‌ விஜயபாகுவின்‌ ராஜகுருவாக இருந்தவர்‌ 
முகலன்‌ என்பவர்‌. சிங்கள்‌ மொழியில்‌ மொக்கல்லன 
என்று அழைக்கப்படும்‌ அவர்‌ வியாகரணம்‌ எழுதியதால்‌ 
வியாரிணி என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயரால்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறார்‌. மகாபண்டிதராகவும்‌, மிகுந்த செல்வாக்கு 
உடையவராகவும்‌, உத்தொருள்‌ மூளை ஆயதனத்தின்‌ 
தலைமை குருவாகவும்‌ விளங்கியிருக்கிறார்‌. 
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தளதாயப்‌ பள்ளியின்‌ சிதிலமடைந்த பகுதியின்‌ படம்‌ 
இங்கே முதலில்‌ தரப்பட்டிருக்கிறது. ராஜகுரு 
மொக்கல்லனா, வேளைக்காரர்கள்‌ என்ற வீரர்கள்‌ 
படையுடன்‌ செய்த ஒப்பந்தம்‌ மிக முக்கியமானது. 


இலங்கைப்‌ பொலன்னறுவாவிலுள்ள மூலஸ்தானமாகிய 
அபயகிரி மகாவிகாரத்து அக்ராயதனமான உத்தொருள்‌ 
மூளையில்‌ வைக்கப்பட்டிருந்த தளதா என்றும்‌ தந்த தாது 
என்றும்‌ கூறப்பட்ட புத்தத்‌ தேவரின்‌ புனிதப்பல்‌, 
புத்தரின்‌ பிக்ஷா பாத்திரம்‌ ஆகியவை மூவுலகுக்கும்‌ 
சிகாமணி என்றும்‌, ஸ்வாமி தேவர்‌ என்றும்‌ 
அழைக்கப்பட்டது பற்றி ஏற்கனவே பார்த்தோம்‌. 
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ர] 3 EX ox அ 


ல கட்‌ ௮ 


அங்கு தான்‌ திருநயன மோக்ஷம்‌, அஞ்சந 
கண்ணாலஞ்செய்யும்‌ சிலாமயமான புத்த தேவர்‌ சிலை 


இருந்தது. இந்த தளயாயப்‌ பெரும்பள்ளியின்‌ 
பாதுகாப்புப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறது இங்குள்ள 
வேளைக்காரரின்‌ சாசனம்‌. இதற்கான முயற்சியை 


எடுத்தவர்‌ நாம்‌ முன்னரே கூறிய வியாரிணி முகலன்‌ 
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ஆவார்‌. அவரைப்‌ பற்றி இச்சாசனம்‌ மிக உயர்வாக 
மதிப்புடன்‌ வர்ணிக்கிறது. 


அவர்‌, ஸகலசாஸ்த்ர ஆகமசீல ஆச்சார ஸம்பந்நரான 
ராஜகுரு உத்தொருள்‌ மூளையில்‌ வியாரிணி முகலன்‌. 
மகாஸ்தவிரர்‌ ஆன அவர்‌, 

ராஜ ஆமாத்யர்களை (அரசாங்கத்து அமைச்சர்கள்‌) 
உடன்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, வேளைக்காரர்‌ என்ற 
படையினரையும்‌, வளஞ்செயரையும்‌, நகரத்தாரையும்‌ 
அழைத்து, 


இந்த தளதாயப்‌ பெரும்‌ பள்ளி உங்கள்‌ காவலாக நிற்க 
வேண்டும்‌. பள்ளியின்‌ அறங்களுக்கும்‌ பாதுகாப்பிற்கும்‌ 
பொறுப்பேற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. என்று வேண்டுகோள்‌ 
விடுத்தார்‌. 


வேளைக்காரர்கள்‌ தங்கள்‌ பெரும்படை அமைப்பாகிய 
மகா தந்திரத்தார்‌ வளஞ்செயர்‌, நகரத்தார்‌ ஆகியோரைக்‌ 
கூட்டி விவாதித்து, மகாஸ்தவிரர்‌ ஆகிய வியாரிணி 
முகலன்‌ வேண்டுகோளை ஏற்றுக்‌ கொள்வதெனத்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்து முடிவெடுத்தனர்‌. 

அதன்‌ படி, 

தளதாயப்‌ பெரும்பள்ளி, 

"மூன்று கைத்‌ திருவேளைக்‌ காறந்‌ தளதாயப்‌ 
பெரும்பள்ளி" 

என்ற பெயரில்‌ அழைக்கப்‌ படவேண்டும்‌. 
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இப்பள்ளியைக்‌ காவல்‌ செய்யும்‌ படைவீரர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒரு வேலி நிலம்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. 


இப்பள்ளியும்‌, பள்ளி சார்ந்த ஊர்களும்‌,பரிவாரமும்‌, 
பண்டாரமும்‌, அபயம்‌ புக்காரையும்‌.காக்கக்‌ கடவோம்‌. 
எல்லாவகையிலும்‌ உண்மையாக இருந்து காப்போம்‌ 
என்று வேளைக்‌ காரர்கள்‌ முடிவெடுத்துச்‌ சம்மதித்தனர்‌, 
என்று விவரமாகக்‌ கூறுகிறது அங்குள்ள 
வேளைக்காரரின்‌ கல்வெட்டு. ஆனால்‌ அங்குள்ள மிக 
முக்கியமான புத்தரின்‌ புனிதப்பல்லும்‌ பிப்‌ 
பாத்திரமும்‌ இருந்த தளதாயப்‌ பெரும்பள்ளி பெரும்‌ 
அழிவுக்கு உட்பட்டிருக்கிறது என்பது தெரிகிறது. 


முதலாம்‌ ராஜராஜசோழன்‌ ஆட்சியின்‌ போது 
இலங்கையை ஆட்சி செய்த மன்னன்‌ ஐந்தாம்‌ மகிந்தன்‌. 
தலைநகர்‌ அனுராதபுரம்‌. இந்தியாவில்‌ வடநாடு வரை 
படையெடுத்துச்‌ சென்று வெற்றி பெற்ற பின்‌ முதலாம்‌ 
ராஜராஜசோழன்‌ இலங்கை படையெடுப்பை 
நிகழ்த்துகிறான்‌. ஏறத்தாழ 1000 ஆண்டுகள்‌ 
தலைநகராக இருந்த அனுராதபுரத்தை முற்றுகையிட்டு 
வென்றபின்‌, ஈழ நாட்டிற்கு, மும்முடி சோழமண்டலம்‌ 
எனப்‌ பெயரிட்டான்‌. பாண்டி நாட்டை வென்று ராஜராஜ 
பாண்டி மண்டலம்‌ என்று பெயரிட்டது போல. 


பின்னர்‌ ஈழத்தின்‌ ராணுவத்‌ தளமாக விளங்கிய (Military 
0utpost) பொலன்னறுவாவை வென்று, அவ்வூருக்கு, 
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ஜனனாதமங்கலம்‌ என்று பெயரிட்டான்‌. சோழர்களின்‌ 
தலைநகராகவும்‌ அது விளங்கியது. 
பொலன்னறுவாவில்‌ பல கோயில்கள்‌ சோழர்கள்‌ 
காலத்தில்‌ கட்டப்‌ பட்டிருந்தன. குறிப்பாக முதலாம்‌ 
ராஜேந்திர சோழன்‌ கட்டிய, வானவன்‌ மாதேவீச்சுரம்‌, 
இது அவன்‌ தன்‌ தாயின்‌ பெயரில்‌ கட்டிய சிவன்‌ 
கோயில்‌. இதில்‌ ராஜேந்திரசோழனின்‌ மெய்க்கீர்த்தியும்‌, 
அதிராஜேந்திரன்‌ கல்வெட்டுகளும்‌ உள்ளன. 


es eh மாதேலீஸ்வாம்‌ - பொலன்ணறுஸவ 
ஐந்திற்கும்‌ மேற்பட்ட கோயில்கள்‌ பொலன்னறுவாவில்‌ 
இருந்தன. தற்போது இடிபாடுகளுடன்‌ காணப்‌ 
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படுவதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அக்‌ களத்திற்குச்‌ 
சென்று காணும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கிட்டவில்லை. ராஜேந்திர 
சோழனுக்குப்‌ பின்‌ அவன்‌ மகன்கள்‌ முதலாம்‌ 
ராஜாதிராஜனும்‌, இரண்டாம்‌ ராஜேந்திரனும்‌ 
வீரசலாமேகனையும்‌, விக்கிரம பாண்டியனையும்‌ 
தோற்கடித்திருக்கிறார்கள்‌. 


ட்‌ 


முதலாம்‌ ராஜாதிராஜசோழன்‌, தன்‌ தம்பி வீரசோழனை 
சோழ லங்கேஸ்வரன்‌ என்று பட்டஞ்சூட்டி 
இலங்கைக்குப்‌ பொறுப்பாளனாக ஆட்சிபுரியச்‌ 
செய்தான்‌. சோழலங்கேஸ்வரன்‌ என்ற பெயரில்‌ 
காந்தளாயிற்‌, மானாங்கேணி ஆகிய இடங்களில்‌ 
கல்வெட்டுகள்‌ கிடைத்திருக்கின்றன. (பின்னர்‌ 
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சோழநாட்டு அரசு பொறுப்பேற்ற சோழர்களில்‌ 
வீரசோழன்‌ யார்‌.. என்பதை ஆய்வு செய்து, அவன்‌ வீர 
ராஜேந்திர சோழன்‌ என்று கட்டுரை எழுதியிருக்கிறேன்‌.) 
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வீர ராஜேந்திரன்‌ மகன்‌ அதிராஜேந்திரன்‌ கல்வெட்டும்‌ 
கிடைப்பதால்‌ அவன்‌ காலம்வரை ஈழம்‌ சோழர்களின்‌ 
முழுக்கட்டுப்பாட்டில்‌ இருந்தது. முதலாம்‌ குலோத்துங்க 
சோழன்‌ காலத்தில்‌ ரோஹணத்தில்‌ இருந்து முதலாம்‌ 
விஜயபாகு படையுடன்‌ வந்து பொலன்னறுவாவைக்‌ 
கைப்பற்றி ஆட்சியை உறுதிப்படுத்தினான்‌. அதன்‌ 
பின்னர்தான்‌ அனுராதபுரத்திலிருந்த விகாரையின்‌ 
பெயரில்‌, அபயகிரி விகாரையை அமைத்திருக்கின்றான்‌ 
என்பதை அவன்‌ கல்வெட்டுகள்‌ கூறியதையும்‌, 
அவ்விகாரைபற்றிய செய்திகளையும்தான்‌ முன்னர்‌ 
பதிவுகளில்‌ பார்த்தோம்‌. 


நன்றி: படங்கள்‌, இலங்கைத்‌ தமிழச்‌ சாசனத்தில்‌ இருந்து 
காணொளி: ஸttps://youtu.be/dh2KbLqb5qO 
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மட்டக்களப்பு பயண நனைவதள்‌ 


_— மேரா. முனைவர்‌. நா.கண்ணன்‌ 


பழைய இராமநாதபுரத்து ஆசாமிகளுக்கு சிலோன்‌ 
என்பது கிளர்ச்சி தரும்‌ விஷயம்‌. தனுஷ்கோடி 
முனையிலிருந்து வெறும்‌ 18 மைல்தான்‌. மீனவர்கள்‌ 
அடிக்கடி போய்‌ வருவர்‌, வம்பில்‌ மாட்டிக்‌ கொள்வர்‌. 
1980 களில்‌ மதுரையிலிருந்து கொழும்பிற்கு ரயிலில்‌ 
போகலாம்‌. தனுஷ்கோடி போய்‌ சின்ன கப்பல்‌ பயணம்‌ 
செய்து தலைமன்னார்‌ போய்‌ அங்கிருந்து ரயிலில்‌ 
கொழும்பு போய்விடலாம்‌. அப்போது வெறும்‌ ₹85 தான்‌! 
எனக்குப்போக ஆசை. ஆனால்‌, போக முடியவில்லை. 
பின்‌ இனவாதப்‌ போர்‌ தொடங்கியது. இலட்சக்கணக்கில்‌ 
தமிழர்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. அதே அளவில்‌ இடம்‌ 
பெயர்ந்து அயலகம்‌ சென்று விட்டனர்‌. 
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எனது நிறைவேறாத ஆசை முனைவர்‌ ௬பாஷிணியின்‌ 
முயற்சியால்‌ நிறைவேறியது. முதற்‌ பயணம்‌ 2022 ல்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌ சென்ற போது நிறைவேறியது. யாழ்‌ 
பல்கலைக்கழகத்துடன்‌ ஒரு புரிந்துணர்வு ஒப்பந்தம்‌ 
கையெழுத்தானது. கண்டியின்‌ புகழ்மிக்க பேராதனைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ பேசும்‌ வாய்ப்புக்‌ கிடைத்தது. 
நான்‌ நினைத்ததை விட யாழ்ப்பாணம்‌ மிக அழகாக 
இருந்தது. நல்லூர்‌ முருகன்‌ ஆலயம்‌ அழகாக 
பராமரிக்கப்பட்டுள்ளது. தெருவெல்லாம்‌ சுத்தமாக 
இருந்தன. பள்ளியில்‌ சரஸ்வதி வீற்றிருந்தாள்‌. ஓர்‌ 
இனக்கலவரத்தை நினைவூட்டும்‌ வண்ணம்‌ யாழ்‌ நாலகம்‌ 
வீற்றிருந்தது. 


எனது அடுத்த பயணம்‌ மிகச்‌ சிறப்பான முறையில்‌ 
மட்டக்களப்பு நோக்கி நடந்தது. முனைவர்‌. 
சுபாஷிணியின்‌ முயற்சியால்‌ அரசு விருந்தினராகச்‌ 
சென்றேன்‌. மிகவும்‌ கெளரவிக்கப்பட்ட பயணமாக 
அமைந்தது. அறிவியல்‌ எனக்குப்‌ பல கெளரவங்களைத்‌ 
தந்துள்ளது. உதாரணமாக, சூழல்‌ நச்சுவியல்‌ எனும்‌ 
துறையில்‌ உலகின்‌ ஆகச்சிறந்த 10 ஆய்வுப்‌ 
பேராசிரியர்களூள்‌ ஒருவனாக என்னை இனம்‌ 
காட்டுகிறது. நரற்றுக்கணக்கான ஆய்வுக்கட்டுரைகள்‌, 
நூற்றுக்கணக்கான சர்வதேசக்‌ கருத்தரங்கங்கள்‌ என 
உலகைக்‌ காண வைத்தது. இதே ஆய்வுப்‌ பின்னணியில்‌ 
நான்‌ தமிழுக்குள்‌ நுழைந்த போது, என்னைத்‌ தமிழ்கூறு 
நல்லுலகம்‌ அறிவியல்‌ காட்டிய அக்கறையை 
விடப்பலமடங்கு பெரிதாகக்‌ கெளரவித்தது. தமிழ்‌ மரபு 
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அறக்கட்டளை எனும்‌ அமைப்பை 2001 ல்‌ முனைவர்‌ 
சுபாஷிணியுடன்‌ அமைக்க மலேசிய அரசு 
உறுதுணையாக இருந்தது. பின்‌ கொரியத்‌ தமிழ்‌ 
ஆய்வை செம்மொழி மாநாடும்‌ தமிழக அரசும்‌ 
கெளரவித்தன. ஒரு தமிழ்‌ ஆய்வாளனாக இப்போது 
இலங்கை என்னைக்‌ கெளரவிப்பது மட்டற்ற 
மகிழ்ச்சியை அளிக்கிறது. 
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வ்‌.“ ழ்‌ 

மட்டக்களப்பு பொது நூலகத்திற்குப்‌ புத்தகங்கள்‌ 
தேவை எனும்‌ வேண்டுகோள்‌ வந்தவுடன்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை சுறுசுறுப்பாகிவிட்டது. முனைவர்‌ சுபா 
திட்டம்‌ வகுத்து, தனது பங்களிப்பாக 200 சொச்சம்‌ 
நூல்களை அளிக்கிறார்‌. மதுரைக்குழாம்‌ 300 நூல்கள்‌ 
தருகிறார்கள்‌. நண்பர்களிடம்‌ கேட்டபோது எல்லோரும்‌ 
10, 20, 100. என நூல்களைத்‌ தரத்தொடங்கினர்‌. சரி ஒரு 
பொது அறிவிப்பு விடுத்து ஒரு பொது இடத்தில்‌ சேகரம்‌ 
பண்ணுவோம்‌ என முடிவெடுத்த போது முனைவர்‌ ஒளி 
வண்ணன்‌ தமது எழிலினி பதிப்பக வளாகத்தைச்‌ 
சேகரிப்புக்‌ கிட்டங்கியாக இருக்க அனுமதித்தார்‌. 
எதிர்பார்த்தது 1001 நூல்கள்‌. கிடைத்தது 1500! 


இத்தனை நூல்களையும்‌ அடுக்கி பொட்டலம்‌ கட்டி 
விமானத்தில்‌ ஏற்ற வேண்டும்‌. எழுத்தோவியர்‌ நாணா, 
சிலம்பரசர்‌ கிரிஷ்‌, கெளதம சன்னா போன்றோர்‌ 
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தீவிரமாக ஈடுபட்டு 16 பொட்டலங்கள்‌ கட்டினர்‌. 450 
கிலோ! நல்ல வேளையாக ஸ்ரீலங்கன்‌ ஏர்வேஸ்‌ 
தலைக்கு 30 கிலோ அனுமதித்தது. சென்னை விமான 
நிலைய சிப்பந்தி பொறுமையுடன்‌ உதவினார்‌. ஏர்‌ லிஃப்ட்‌ 
பண்ணி கொழும்பு கொண்டு வந்தாகிவிட்டது. சுங்க 
அதிகாரிகளுக்கு வேடிக்கையாக இருந்தது. இத்தனை 
நூல்களைச்‌ சுமந்து கொண்டு ஒரு குழு வருமோ? என! 
ஓரிரண்டைச்‌ சோதித்தனர்‌. பின்னர்‌ ஒரு வழியாக 
வெளியே வந்துவிட்டோம்‌. 


<o A | ச 
இனி இதை மட்டக்களப்பு வரை தாக்கிச்‌ சுமக்க 
வேண்டும்‌. வந்ததோ மினி பஸ்‌! பின்‌ சீட்டுகள்‌ 
முழுவதும்‌ புத்தகங்களால்‌ நிரம்பின. செல்வ முரளி, 
கிரிஷ்‌ மற்றும்‌ இளைஞர்‌ கூட்டம்‌ சளைக்காமல்‌ கனமான 
புத்தகக்கட்டுக்களைத்‌ தூக்கிவைத்தனர்‌. அடுத்து 8 மணி 
நேரப்‌ பயணம்‌. மட்டக்களப்பு ஆளுநர்‌ மாளிகையில்‌ 
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எல்லாப்புத்தகங்களும்‌ இறங்கின. இப்போது இருக்கும்‌ 
நூலகத்தில்‌ இடம்‌ கிடையாது. 200 கோடி செலவில்‌ புதிய 
கட்டிடம்‌ உருவாகிறது. அங்குக்‌ கொலுவிருக்கும்‌ எம்‌ 
நூல்கள்‌. 


நிதிமி குத்தவர்‌ பொற்குவை தாரீர்‌! 

நிதிகு றைந்தவர்‌ காசுகள்‌ தாரீர்‌! 

அதுவு மற்றவர்‌ வாய்ச்சொல்‌ அருளீர்‌! 

ஆண்மை யாளர்‌ உழைப்பினை நல்கீர்‌! 

மதுரத்‌ தேமொழி மாதர்க ளெல்லாம்‌ 

வாணி பூசைக்‌ குரியன்‌ பேசீர்‌! 

எதுவும்‌ நல்கியிங்‌ வ்வகை யானும்‌ 

இப்பெருந்‌ தொழில நாட்டுவம்‌ வாரீர்‌! 

எனும்‌ பாரதி வரிகள்‌ அப்படியே உண்மையானதில்‌ 


பெருமகிழ்ச்சி. 
அடுத்து; 


"கருத்தரங்கம்‌" தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளைக்குப்‌ புதிது 
அல்ல. 2006 ல்‌ கொரியாவிலிருந்து என்று நான்‌ 
மின்தமிழ்‌ எனும்‌ கூகுள்‌ மடலாடற்குழுவைத்‌ 
தொடங்கினேனோ அன்றிலிருந்து தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை கருத்துகளின்‌ அரங்கமாகவே 
செயல்படத்துவங்கியது. உதாரணமாக, கொரியத்‌ தமிழ்‌ 
தொடர்புகள்‌ பற்றிய விவாதக்‌ களமாக மின்தமிழ்‌ 
திகழ்ந்தது. எத்தனையோ ஆய்வுப்பொருட்கள்‌ 
அங்குண்டு. தேடினால்‌ கிடைக்கும்‌. செம்மொழி மாநாடு 
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பற்றி நான்‌ எழுதிய பதிவுகளும்‌ அதற்கான 
எதிர்வினையும்‌ ஒரு நூலாக விரைவில்‌ வரப்போகிறது. 
நீங்களும்‌ தேடித்தொகுத்து நூல்களைக்‌ கொண்டு 
வரலாம்‌. 


கருத்தரங்கம்‌ எனும்‌ பொதுப்புரிதலுள்ள 
அமர்வுகளையும்‌ த.ம.அ நடத்தியுள்ளது. கொரோனா 
காலத்தில்‌ தமிழன்‌  சோர்ந்துவிடக்கூடாது என 
ஆரம்பிக்கப்பட்டதுதான்‌ "திசைக்கூடல்‌" எனும்‌ 
மெய்நிகர்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌. இதில்‌ ஆளுமைகளின்‌ 
தனிப்பட்ட பேச்சுக்கள்‌ என்றில்லாமல்‌, ஒரு நாள்‌, இரு 
நாள்‌ கருத்தரங்கங்களும்‌ வெவ்வேறு தலைப்புகளில்‌ 
நடைபெற்றுள்ளன. அப்படிச்‌ சமீபத்தில்‌ (ஏப்ரல்‌ 20 & 27, 
2024) நடைபெற்ற கருத்தரங்கம்தான்‌, "மட்டக்களப்பு: 
வரலாறு, சமூகம்‌, பண்பாடு. பேரா.மெளனகுரு 
அவர்களின்‌ பங்கேற்புடன்‌ நடந்த இக்கருத்தரங்கில்‌ 
வாசிக்கப்பட்ட கட்டுரைகளை த.ம.அ ஒரு நூலாக 
வெளியிட்டுள்ளது. 


இதையடுத்து வருவதுதான்‌ ஆகஸ்டு 2-3, 2024 
நடைபெற்று முடிந்துள்ள "உலகத்‌ தமிழ்க்‌ கலை 
இலக்கிய மாநாடு". இது மெய்நிகராக அமையாமல்‌ 
மெய்யாகவே நடந்த மாநாடு. இவ்விரு மாநாடுகளுக்கும்‌ 
உறுதுணையாக நின்றவர்‌, கிழக்கு மாகாண ஆளுநர்‌ திரு. 
செந்தில்‌ தொண்டமான்‌ அவர்கள்‌. இதுவரை நடந்திராத 
அளவில்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக நடத்த வேண்டும்‌ என்பதில்‌ 
முனைப்பாக இருந்து நடத்திக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌ ஆளுநர்‌. 
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இவ்விரு மாநாடுகளையுமே தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
தலைமையேற்று நடத்த வேண்டுமென்ற அவரின்‌ 
வேண்டுகோளை ஏற்று இரவு பகல்‌ பார்க்காமல்‌, 
கண்ணுறக்கம்‌ பாராமல்‌ செயல்பட்டவர்‌ த.ம.அ வின்‌ 
தலைவர்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி அவர்கள்‌. இதில்‌ 
அவருக்கு உறுதுணையாக இருந்து செயல்படுத்திய 
பலரில்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கவர்கள்‌ முனைவர்‌ பாப்பா, 
முனைவர்‌ இறைவாணி, முனைவர்‌ கெளதம சன்னா, 
முனைவர்‌ ஒளிவண்ணன்‌, சிலம்பர்‌ கிருஷ்‌, 
எழுத்தோவியர்‌ நாணா போன்றோர்‌. 


இதுவரை நடந்துள்ள தமிழ்‌ மாநாடுகள்‌ போலவே 
ஊர்வலம்‌, கலைகளின்‌ வெளிப்பாடு எனக்‌ கல்விசார்‌ 
கருத்தரங்கமாக கிழக்கு பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ 
இம்மாநாடு நடைபெற்றது. சுபாவின்‌ தலைமையில்‌ 
நடைபெற்ற இம்மாநாட்டில்‌ கல்விசார்‌ பேராளர்கள்‌ 
ஆளுநரால்‌ கெளரவிக்கப்பட்டனர்‌. 


பேராசிரியர்‌ சி.மெளனகுரு & பேராசிரியை சித்திரலேகா 
மெளனகுரு 

மேனாள்‌ பீடாதிபதி, கலைகலாசார பீடம்‌, கிழக்குப்‌ 
பல்கலைக்கழகம்‌ (மட்டக்களப்பு) 

பேராசிரியர்‌ சி.பத்மநாதன்‌, 

பொறுப்பு வேந்தர்‌, யாழ்ப்பாணப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
(கொழும்பு) 

தகைசால்‌ பேராசிரியர்கள்‌ அ..சண்முகதாஸ்‌ & 
ச. மனோன்மணி 
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தமிழ்த்துறை, யாழ்ப்பாணப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
(திருகோணமலை) 

திருமிகு சா. திரிவேணி சங்கமம்‌, 

மொழிபெயர்ப்பாளர்‌, காரைத்தீவு (அம்பாறை) 
பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ பரமு. புஷ்பரட்ணம்‌ 

மேனாள்‌ தொல்லியல்‌ மற்றும்‌ வரலாற்றுத்துறைத்‌ 
தலைவர்‌, யாழ்ப்பாணப்பல்கலைக்கழகம்‌ 
(யாழ்ப்பாணம்‌) 

திருமிகு ஈஸ்வரராஜா குலராஜா, 

ஓவியர்‌ (மட்டக்களப்பு) 

முனைவர்‌ தம்மிக்க ஜயசிங்க, 

முதுநிலை விரிவுரையாளர்‌, சிங்களத்துறை, றுகுணு 
பல்கலைக்கழகம்‌ (மாத்தறை). 

திருமிகு சுப்பையா ராஜசேகரன்‌, 

ஆவணப்‌ பாதுகாப்பகம்‌ (நுவரெலியா) 

பேராசிரியர்‌ த.ஜெயசிங்கம்‌, 

மேனாள்‌ துணைவேந்தர்‌, தகைசால்‌ பேராசிரியர்‌, 
கிழக்குப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ (மட்டக்களப்பு) 

முனைவர்‌ சா.தில்லைநாதன்‌, 

ஓய்வு பெற்ற கோட்டக்‌ கல்விப்‌ பணிப்பாளர்‌, 
(மட்டக்களப்பு) 

பேராசிரியர்‌ ஏ.எஸ்‌. சந்திர போஸ்‌, 

மேனாள்‌ பீடாதிபதி. இலங்கை திறந்த பல்கலைக்கழகம்‌ 
(நுவரெலியா) 

முனைவர்‌ இராசையா மகேஸ்வரன்‌ 

கல்விசார்‌ பிரதம நாலகர்‌, பேராதனைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
(கண்டி). 
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திருமிகு. தம்பிராசா தவக்குமார்‌, 

சமூக சேவையாளர்‌, காரைத்தீவு (அம்பாறை) 

முனைவர்‌ பக்தவச்சல பாரதி, 

மேனாள்‌ இயக்குநர்‌, புதுச்சேரி மொழியியல்‌ பண்டாட்டு 
ஆராய்ச்சி நிறுவனம்‌, புதுச்சேரி, இந்தியா 

முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி, 

தலைவர்‌, தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை, பன்னாட்டு 
அமைப்பு (ஜெர்மனி). இந்தக்‌ கலை இலக்கிய விழாவைச்‌ 
சிறப்பித்து இலங்கை அரசு தபால்தலை 
வெளியிட்டுள்ளது! நிறைவாக உள்ளது. ஒரு 
மாநாட்டிற்கு ஒர்‌ அரசு தபால்தலை வெளியிடுகிறது 
என்றால்‌ அது எத்தகைய சிறப்பு மிக்கதாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌? மொத்தத்தில்‌ இம்மாநாடு த.ம.அ. வின்‌ 
மகுடத்தில்‌ இன்னுமோர்‌ மணி. 

இம்மாநாட்டில்‌ என்‌ சிறப்புரை கொரியாவிற்கும்‌ 
தமிழகத்திற்குமுள்ள தொல்‌ தொடர்புகள்‌ பற்றியது. 
புதிய பேசுபொருள்‌. தமிழ்‌ இளைஞர்களிடையே ஒரு 
கொரிய ஆர்வம்‌ பற்றிக்‌ கொண்டுள்ளது. எனவே பள்ளி, 
கல்லூரி மாணவர்கள்‌ கவனமாகக்‌ கேட்டனர்‌. 


கொழும்பிலிருந்து மட்டக்களப்பு போகும்‌ வழி ஒரு 
பசுமைப்‌ பூஞ்சோலை. காடுகள்‌ 
இன்னும்‌.அழிக்கப்படாமல்‌ இருப்பது மகிழ்ச்சியான 
விஷயம்‌. காடுகளுக்கிடையேயுள்ள ஏரிகளில்‌ 
யானைகள்‌ உலாவுகின்றன. காடுகளில்‌ மறைந்துள்ளது 
இலங்கையின்‌ வரலாறு. பொலன்னறுவா பெளத்த 
விகாரைகள்‌ இப்படித்தான்‌ மறைந்திருந்து 
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இலங்கைக்குப்‌ புகழாரம்‌ சூட்டுகின்றன. இத்தகைய 
விகாரைகளை நாம்‌ தமிழகத்தில்‌ காணமுடியாது. ஆயின்‌ 
இலங்கை தொடங்கி, மியன்மார்‌, இந்தோனீசியா, 
கம்போடியா, தாய்லாந்து போன்ற நாடுகளில்‌ 
காணமுடியும்‌. இந்தியாவிற்கு மிக அருகில்தான்‌ இலங்கை 
உள்ளது. ஆயினும்‌ அது தனக்கென ஒரு 
தனித்துவத்துடன்‌ விளங்குகிறது. கொழும்பு மாநகரம்‌ ஓர்‌ 
சுத்தமான அழகான தலைநகர்‌. 


"சிங்களத்தீவினுக்கோர்‌ பாலம்‌ அமைப்போம்‌" என்றான்‌ 
பாரதி. அதுமட்டும்‌ நிறைவேறிவிட்டால்‌ இலங்கையின்‌ 
பொருளாதாரம்‌ வெகுவாக முன்னேறிவிடும்‌. தற்போது 
விலைகள்‌ எல்லாம்‌ கன்னாபின்னாவென்று உயர்ந்து 
கிடக்கின்றன. அந்நியச்‌ செலாவணிச்‌ சந்தையில்‌ 
இலங்கையின்‌ ரூபாய்‌ அடிமட்டத்தில்‌ கிடக்கிறது. 
அயலகத்தில்‌ வாழும்‌ ஈழத்தமிழர்கள்‌ இலங்கையில்‌ 
முதலீடு செய்தால்‌ நலம்‌. பாலம்‌ கட்டினால்‌ தமிழக 
முதலீடும்‌ அங்குப்‌ பாயும்‌. இலங்கை சுபீட்சமடையும்‌. 
வறுமையும்‌, பொருளாதாரச்‌ சீர்கேடும்தான்‌ ஒரு நாட்டை 
சீரழிப்பது. ஒரு நாட்டை பொருளாதார 
முன்னேற்றமடையச்‌ செய்துவிட்டால்‌ போர்கள்‌ 
இருக்காது, அயலக உறவு சீர்ப்படும்‌. மக்கள்‌ மகிழ்வுடன்‌ 
வாழ்வர்‌. 

முனைவர்‌ நா. கண்ணன்‌ 

துணைத்தலைவர்‌, இணைத்‌ தோற்றுநர்‌ 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு 
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நம்பீத்தை நட்சத்த்ரம்‌ 


_— முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரத்‌ 

கடந்த இரண்டு தசாப்தங்களாக நான்‌ பெரிதும்‌ கவனித்து 
வரும்‌ ஒரு முக்கிய அறிவுசார்‌ அமைப்பு 'தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை ஆகும்‌. அதன்‌ தலைவர்‌ முனைவர்‌ 
க.சுபாஷிணி அவர்கள்‌ பல்துறை எல்லைகள்‌ கடந்து 
பயணிக்கின்றார்‌. தன்‌ அறிவுப்‌ பயணத்தால்‌ தமிழ்‌ 
அகிலத்தைக்‌ கட்டமைத்து வருகிறார்‌. 'செயல்‌ அதுவே 
சிறந்த சொல்‌' என்பதுதான்‌ அவருடைய தாரக மந்திரம்‌. 


தன்னளவிலும்‌, தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை வழியாகவும்‌ 
அவர்‌ முன்னெடுத்துள்ள பணிகள்‌ பிரமிக்கத்தக்கவை. 
அவை அனைத்தையும்‌ இங்குப்‌ பட்டியலிடுவது 
இயலாது. அவற்றை தமஅ இணையதளத்தில்‌ 
அறியலாம்‌. 
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தமிழ்‌ மரபை ஆவணப்படுத்துதல்‌ இவருடைய 
தலையான நோக்கங்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. மின்னியல்‌ 
வடிவிலும்‌, அச்சு வடிவிலும்‌, கருத்தரங்குகள்‌, 
உரையரங்குகள்‌, விவாத நிகழ்வுகள்‌, நூலறிமுக 
நிகழ்வுகள்‌, மாதாந்திர சொற்பொழிவுகள்‌ (கடிகை), 
சிறப்பு நிகழ்வுகள்‌, வரலாற்றுக்‌ களப்பணிகள்‌, மரபு 
நடைப்‌ பயணங்கள்‌, வல்லுநர்‌ கூடுகைகள்‌, புதிய 
மரபணு ஆய்வுகளை அறியச்‌ செய்தல்‌, வரலாற்றுச்‌ 
சின்னங்களை உலகறிய செய்தல்‌, பயிற்சிப்‌ 
பட்டறைகள்‌ நடத்துதல்‌, பன்னாட்டு மாநாடுகள்‌ 
நிகழ்த்துதல்‌, இளம்‌ தலைமுறை மாணவர்களுக்குத்‌ 
தொழில்‌ நுட்ப ரீதியிலும்‌, அறிவியல்‌ ரீதியிலும்‌ 


பயிற்றுவித்தல்‌, கல்லூரிகளிலும்‌ ஆய்வு 
நிறுவனங்களிலும்‌ புரிந்துணர்வு ஒப்பந்தங்கள்‌ 
உருவாக்கிச்‌ செயல்‌ திட்டங்களை 


நடைமுறைப்படுத்துதல்‌ எனப்‌ பல்வேறு பணிகளை 
அயராமலும்‌ சலிப்பில்லாமலும்‌ நிகழ்த்தி வருகிறார்‌. 
பிரமிப்பூட்டும்‌ நிகழ்‌ நிரல்‌ இது. அதனால்தான்‌ 
அறிவெல்லைகள்‌ கடந்து சுபாஷிணி பயணிக்கிறார்‌ 
என்கிறோம்‌. 


"சென்றிடுவீர்‌ எட்டுத்திக்கும்‌, கலைச்‌ செல்வங்கள்‌ 
யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு சேர்ப்பீர்‌ எனும்‌ பாரதியின்‌ 
வாக்கினை மெய்ப்பிக்கும்‌ புதுமைப்‌ பெண்‌ சுபாஷிணி 
அவர்கள்‌. நம்‌ காலத்தின்‌ நம்பிக்கை நட்சத்திரம்‌ அவர்‌. 
பிறந்தது மலேசியா. பணியாற்றுவது ஜெர்மனி. 
அரும்பணிகள்‌ ஆற்றுவது உலகத்‌ தமிழர்களுக்காக. 
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இன்று சுபாஷிணி மேற்கொண்டு வரும்‌ பணிகள்‌ 
அனைத்தும்‌ பெரும்‌ நிறுவனங்கள்கூட செய்ய 
முன்வராத பணிகளாகும்‌. அவை அனைத்தும்‌ தமிழ்‌ 
நலம்‌, தமிழர்‌ நலம்‌ சார்ந்தவை. தமிழ்‌-தமிழர்‌ மரபுச்‌ 
செல்வங்களைப்‌ பேணுவதில்‌ தீவிரமாக இயங்கி 
வருகிறார்‌. 


இன்று பலரும்‌ செல்வத்தைப்‌ பேணுவதிலும்‌, லெளகிக 
வாழ்விலும்‌ அக்கறை காட்டுகின்றனர்‌. இதற்கு 
எதிரானவர்‌ சுபாஷிணி அவர்கள்‌. தன்‌ வளம்‌ 
அனைத்தும்‌ தமிழுக்கே எனப்‌ பணியாற்றி வருகிறார்‌. 


அண்மையில்‌ அவர்‌ மட்டக்களப்பில்‌ நடத்திய 
பன்னாட்டுத்‌ தமிழ்க்‌ கலை இலக்கிய மாநாடு ஒரு பெரிய 
சாதனை என்று சொல்ல வேண்டும்‌. மாநாட்டின்‌ முதல்‌ 
நிகழ்வாக மட்டக்களப்பில்‌ மிக அழகான திருவள்ளுவர்‌ 
சிலையை நிறுவினார்‌. அதனைத்‌ தொடர்ந்து மாபெரும்‌ 
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எழுச்சிப்‌ பேரணியை நடத்தினார்‌. கிழக்கு மாகாண 
அரசே வியந்து பார்க்கும்‌ நிகழ்வாக இதனை நடத்திக்‌ 
காட்டினார்‌. கடந்த முப்பது ஆண்டுகளில்‌ நிகழாத 
நிகழ்வென்று மண்ணின்‌ மைந்தர்கள்‌ பாராட்டினர்‌. 


ஜன்‌! த்‌ 


ரல. கைவல்‌ அம்‌, பண்பாட்டலுை கல்‌ திணை கனம்‌ டய ரா? 
ப ல்ல ச 


“த்‌ கலை இலக்கிய மாநாடு- > 4 இ ்‌ 


வெப்‌ ப ஆகல [ந 3 | 
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அன்டு படம 


மட்டக்களப்பில்‌ நடைபெற்ற இந்தக்‌ கலை இலக்கிய 
மாநாடு பன்னெடுங்காலம்‌ பேசப்படும்‌ நிகழ்வாக 
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நடந்தேறியது. சாதனைகள்‌ செய்துள்ள ஈழத்து அறிஞர்‌ 
பெருமக்களை விருதுகள்‌ கொடுத்துக்‌ கெளரவித்தார்‌. 


மாநாட்டு மலர்‌ ஒன்றை வெளியிட்டார்‌. மட்டக்களப்பு: 
வரலாறு, சமூகம்‌, பண்பாடு எனும்‌ ஒரு புலமைத்துவ 
ஆய்வு நூலினைத்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை மூலம்‌ 
அன்று வெளியிட்டார்‌. மட்டக்களப்பு பற்றிய ஆய்வு 
நூல்களில்‌ இது முதன்மையானது. இந்நாலின்‌ பெறுமதி 
மிக உன்னதமானது. 


ஒறு எண்களை னர இ ௮ணசி சண சிலரில்‌ 
க புக்கனன்‌ வக வகையை எசகு 
பரி கனல ரு லை ச்ச , 

on க முஸ்‌ 


தே 
| 
| 
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இந்நால்‌ பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ அறிஞர்கள்‌ கூறியுள்ள 
கருத்துக்களே இதனை நிரூபிக்கும்‌. 


பேராசிரியர்‌ சிவத்தம்பி: 

மானிடவியல்‌ ஆய்வுக்கு மட்டக்களப்பு ஒரு தங்கச்‌ 
சுரங்கம்‌. இதை அகழாய்வு செய்தால்‌ தங்கம்‌ தங்கமாக 
வெட்டி எடுக்கலாம்‌. 


முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி: 
ஒரு சமூகத்தின்‌ பண்டாட்டு வளர்ச்சி என்பது சிறு சிறு 
பண்பாட்டு நிகழ்வுகளின்‌ கலவை. 


இதனடிப்படையில்தான்‌ பண்பாடு வளம்‌ பெறுகிறது. 
எதற்கு இத்தனை மாறுபட்ட சொற்பயன்பாடுகள்‌? 
சடங்குகள்‌? இலங்கையில்‌ இயக்கர்‌, வேடர்‌, நாகர்‌ 
போன்ற பூர்வக்‌ குடிமக்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ தமிழர்கள்‌ என இணைந்துவிட 
வேண்டியதுதானே என்ற எண்ணம்‌ எழலாம்‌. ஆனால்‌ 
இவற்றை இழப்பது ஒரு பண்பாட்டின்‌ செழுமைக்குப்‌ 
பேரிழப்பாகும்‌. ஆகையால்தான்‌ மட்டக்களப்புப்‌ 
பண்பாட்டை நாம்‌ தேடிச்‌ சென்று ஆய்வு செய்து நூலாக 
ஆவணப்படுத்தி இருக்கிறோம்‌. 


முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி: 

இன்று தமிழர்களின்‌ பூர்வீக நிலப்பரப்புகளாக 
விளங்குபவை தமிழ்நாடு, யாழ்குடா, மட்டக்களப்பு. 
இம்மூன்று நிலங்களில்‌ மட்டக்களப்பை நாம்‌ ஏன்‌ 
வாசிக்க வேண்டும்‌? இம்மூன்று பிரதேசங்களையும்‌ 
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மானிடவியலாக வாசிக்கும்‌ போது மட்டக்களப்பில்‌ 
மட்டுமே மிகத்‌ தொன்மையான தமிழ்ச்‌ சமூகக்‌ கூறுகள்‌ 
பலவும்‌ உள்ளன என்கிற பேருண்மை வெளிப்படுகிறது. 
இவ்வளவு காலத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ அவை அச்சு அசலாக 
உயிர்ப்புடன்‌ உள்ளன. இவற்றை "மானிடவியல்‌ 
அதிசயம்‌' எனலாம்‌. 


பேராசிரியர்‌ மெளனகுரு: 

மட்டக்களப்பின்‌ வரலாறு இருட்டுக்குள்‌ கிடக்கிறது. நாம்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌ தேடக்கூடாது. புறத்தாரும்‌ பேசக்கூடாது. 
இதனுள்ளே இருக்கின்ற மக்கள்‌ இதனை 
வெளிக்கொணரும்‌ பொழுதே வரலாறு முழுமைபெறும்‌. 
இதைத்தான்‌ 'அகத்தார்‌ ஆய்வு' என்கிறோம்‌. அது 
இந்நால்வழி நிறைவடைந்துள்ளது. 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பதிப்பகம்‌ மூலம்‌ ஏறக்குறைய 
நாற்பது நூல்களை வெளியிட்டிருக்கிறார்‌ முனைவர்‌ 
சுபாஷிணி. ஒவ்வொன்றும்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகத்தின்‌ அறிவுச்‌ 
சொத்தாக விளங்குகிறது. தமிழர்‌ புலப்பெயர்வு, 
பெளத்தம்‌, வரலாறு, ஆய்வு முறையியல்‌ என இதன்‌ 
பட்டியல்‌ நீளுகிறது. 


செயற்கரிய செயல்களைச்‌ செய்து வரும்‌ முனைவர்‌ 


சுபாஷிணி அவர்கள்‌ நமக்கெல்லாம்‌ நம்பிக்கை 
நட்சத்திரமே. 
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மீன்பாடும்‌ மட்டு மாரகர்‌ 


_— முனைவர்‌ ஆ... பாப்ப 


கடந்த ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையினர்‌ 
மட்டக்களப்பு பற்றி இணைய வழியில்‌ இரண்டு நாட்கள்‌ 
கருத்தரங்கம்‌ நடத்தினோம்‌. இக்கருத்தரங்கில்‌ 
வாசிக்கப்பட்ட ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளை நூலாக்கம்‌ 
செய்யும்‌ பணியைத்‌ தலைவர்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி 
என்னிடம்‌ ஒப்படைத்தார்கள்‌. கட்டுரைகளைத்‌ 
தொகுத்து நூலாக்கம்‌ செய்தது மிகப்பெரிய அனுபவம்‌. 
ஜூன்‌ மாதம்‌ நூல்‌ அச்சு வேலை முடிந்தபோது 
மட்டக்களப்பில்‌ நூலை வெளியிடுவோம்‌ என்று முடிவு 
செய்தோம்‌. நண்பர்‌ நாணா நூலுக்கான அட்டையை 
வடிவாய்‌ வடிவமைத்ததில்‌ நடுவில்‌ இருந்த இலங்கை 
வரைபடத்தினுள்‌ எங்களது பெயரைச்‌ சரியாகப்‌ 
பொருத்தியிருந்தார்‌. அதைப்‌ பார்த்ததும்‌ நாங்கள்‌ 
இப்பொழுதே மட்டக்களப்பில்‌ இருக்கிறோமே! இல்லை 
இல்லை எப்பொழுதுமே இருப்போமே என்று 
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அனைவரிடமும்‌ களிப்பைப்‌ பகிர்ந்ததுடன்‌ 
அவ்வெண்ணத்தில்‌ மனது சிறகடித்துப்‌ பறந்துவிட்டது. 
மீண்டும்‌ திரும்பி வந்து உடலையும்‌ ஆகஸ்ட்‌ மாதம்‌ 
அழைத்துச்‌ சென்றது. 


வட்டக்காளிண்‌. 

கெளிமி தத்தில்‌ 6 க்கட சது பஅங்கககுல்‌ & ஏக்க ஆ. 
'செஷே கைல (ராராவைகல்‌ வக பதத்தை அத்து. 
- பேசிரிவர்‌ பெண்ணுரு. 


க்‌ 


நாங்கள்‌ சூலை மாதம்‌ தொடக்கத்திலிருந்து ஒவ்வொரு 
வேலையாகச்‌ செய்ய ஆரம்பித்தோம்‌. மெதுவாகத்‌ 
தொடங்கினாலும்‌ நாளாக ஆக இரவு பகல்‌ பாராது 
அனைவருமே வேலைகளைச்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தோம்‌. அனைவருக்குமே கடுமையான 
உழைப்புதான்‌. எங்கள்‌ வழக்கமான வேலைகளுடன்‌ 
இரவிலும்‌ மட்டக்களப்புக்‌ கருத்தரங்க வேலைகளைச்‌ 
செய்து கொண்டிருந்தோம்‌. ஒரு பக்கம்‌ மட்டக்களப்பு 
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நூலகத்திற்குப்‌ புத்தகங்கள்‌ சேகரிக்கும்‌ பணி. 
உழைப்பிற்கிடையில்‌ மட்டக்களப்பில்‌, விமானத்தில்‌ 
என்னவெல்லாம்‌ செய்யப்‌ போகிறோம்‌ என்று சிறு 
பிள்ளைகளைப்‌ போல சேட்டை பண்ணிக்‌ கொண்டும்‌ 
இருந்தோம்‌. சேட்டைதான்‌ களைப்பு தெரியாமலிருக்க 
நாட்டுப்புறப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு வேலை 
செய்வதுபோல்‌ எம்மை இயங்கச்செய்தது. 


மட்டக்களப்பு செல்வதற்கு முதல்நாள்‌ நாணாவிடம்‌ 
நாளைக்குக்‌ காலையிலும்‌ மதியமும்‌ நம்‌ அனைவருக்கும்‌ 
உணவுக்கு என்ன செய்வது? என்று நான்‌ மிகவும்‌ 
பொறுப்பாகவும்‌ அறிவாளியாகவும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொண்டு கேட்டேன்‌. அவர்‌ சொன்னார்‌ - நானும்‌ சன்னா 
சாரும்‌ பேசி ஏற்பாடு செய்து விட்டோம்‌. கவலை 
வேண்டாம்‌. நிம்மதியாகக்‌ கிளம்பி வாருங்கள்‌ என்று 
ஒரே பதிலில்‌ சுருக்கமாக முடித்து விட்டார்‌. அந்தப்‌ 
பதிலின்‌ தொனியை இங்கு விளக்கத்‌ தெரியவில்லை. 
உணரத்தான்‌ முடியும்‌. நாங்க செஞ்சுட்டோம்‌ நான்‌ நான்கு 
நாட்களாக 16 பேருக்கும்‌ உணவுக்கு என்ன செய்வது 
என்று வேலைகளுக்கிடையில்‌ யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேனே தவிர யாரிடமும்‌ பேசவுமில்லை. 
கேட்க நேரமுமில்லை. கடைசி நேரத்தில்‌ தான்‌ 
கேட்டேன்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ இது பற்றி யோசித்து 
உடனே செயல்படுத்தி விட்டார்கள்‌. சிலர்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மிகப்பெரிய வேலைகளைச்‌ செய்தாலும்‌ அதை 
வெளியில்‌ சொல்வதுமில்லை - அதுகுறித்து அலட்டிக்‌ 
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கொள்வதுமில்லை. இது நாம்‌ எப்பொழுதும்‌ கவனத்தில்‌ 
கொள்ள வேண்டியதும்‌ கற்க வேண்டியதுமாம்‌. 


ட்‌ ்‌ 2 

மறுநாள்‌ முழுவதும்‌ எங்களைப்‌ பயணக்‌ களைப்பு 
தெரியாமல்‌ சுறுசுறுப்பாக்கியது இந்த உணவுதான்‌. 
பயணத்தில்‌ எங்களை விட மிகையாகப்‌ புத்தகப்‌ 
பெட்டிகள்‌. வண்டியில்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ முதலில்‌ 
பாதுகாப்பாக புத்தகங்களை அடுக்கிவிட்டுக்‌ கிடைத்த 
இடத்தில்‌ நாங்களும்‌ அமர்ந்து கொண்டு ஆனால்‌ அதை 
இடைஞ்சலாகவும்‌ உணராமல்‌ அரட்டை அடித்துக்‌ 
கொண்டு கலகலப்பாக ஏழு மணி நேரம்‌ பயணம்‌ 
செய்ததற்குக்‌ காரணம்‌ சரியான உணவு என்று 
சொல்லலாம்‌. சிற்றுண்டி விடுதியில்‌ உணவை 
வாங்காமல்‌ தெரிந்த இடத்தில்‌, வீட்டில்‌ உணவை 
ஏற்பாடு செய்ததும்‌ அவர்களும்‌ குறுகிய காலத்தில்‌ 
அதைச்‌ செய்து கொடுத்ததும்‌ எங்களுடைய 
பயணத்தைச்‌ சோர்வடையாமல்‌ இருக்கச்‌ செய்தன. 
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தமிழர்களின்‌ பயணத்திற்கான நல்ல, ௬வையான, 
பிரபலமான, கெட்டுப்‌ போகாத ஒரே உணவான - 
அவ்வளவு காலம்‌ நடைப்‌ பயணத்திலும்‌ பேருந்திலும்‌ 
பயணம்‌ செய்த புளியோதரை அன்று விமானத்திலும்‌ 
எங்களுக்கு முன்னால்‌ விமானத்தில்‌ ஏற்றப்பட்டுப்‌ 
பயணித்தது A 


1D 


எங்களுடைய காலை உணவை நாங்கள்‌ கையில்‌ 
வைத்திருந்தோம்‌. இட்லி, வடை, மூன்று விதமான 
சட்டினியும்‌ சாம்பாரும்‌. காலை எங்களுக்கு 9.50 மணிக்கு 
விமானம்‌. நாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ எங்களுடைய 
உடைமைகளுடன்‌ ஆறு மணிக்கே விமான நிலையம்‌ 
வந்து விட்டோம்‌. நாணாவின்‌ கையில்‌ சாப்பாடு. 
அப்படியானால்‌ இந்த உணவைச்‌ செய்து 
கொடுத்தவர்கள்‌ இரவு முழுவதும்‌ வேலை பார்த்திருக்க 
வேண்டும்‌ - இதைத்‌ தயாரித்திருக்க வேண்டும்‌ - 
அதிகாலையில்‌ அதை உரியவரிடம்‌ ஒப்படைத்து 
இருந்தால்தான்‌ அவரால்‌ ஆறு மணிக்கு அங்கு வர 
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முடியும்‌. உணவைக்‌ காசு கொடுத்துதான்‌ வாங்கினோம்‌. 
ஆனால்‌ காசு பெரிதில்லை - நும்‌ நெஞ்சிலுள்ள காதல்‌ 
பெரிது என்கிற பாரதியின்‌ வார்த்தைகளாய்‌ வாழ்கிற, 
கவனமாக, வயிற்றைக்‌ கெடுக்காத உணவாகத்‌ 
தயாரித்துத்‌ தந்த கிரேஸ்‌ அக்காவிடம்‌ இதைக்‌ கற்க 
வேண்டும்‌. 


இலங்கை பயணத்தில்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்த நட்'பூ' 
பத்மாவதி அம்மா. அம்மாவுடன்‌ தங்கி இருந்தேன்‌. 
நிறைய பேசினோம்‌. வரலாறு, சோழர்கள்‌, பாண்டியர்கள்‌ 
என்று அருவியில்‌ கொட்டிய செய்திகள்‌ என்‌ மனதையும்‌ 
மூளையையும்‌ தண்ணென  குளிர்வித்தன. இரவு 
எங்களுக்குப்‌ பேச நேரம்‌ கிடைத்தது. ஏதாவது 
மெதுவாக ஆரம்பித்தால்‌ போதும்‌ கொட்டி விடுவார்‌. 
கொட்டுவது மட்டுமல்ல - அதைச்‌ சொல்லும்‌ விதம்‌, 
அதில்‌ அவர்களுக்குள்ள ஆர்வம்‌, தெரிந்த 
அனைத்தையும்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ - சோழர்கள்‌ 
இவ்வளவு செய்திருக்கிறார்களே இதை எல்லோருக்கும்‌ 
நாம்‌ தெரிவிக்க வேண்டும்‌ என்கிற எண்ணம்‌ -அதாவது 
ஒரு 10000 வாலா வெடியை மெதுவாக ஒரு முனையில்‌ 
மட்டும்‌ பற்ற வைத்துவிட்டு அது நீண்ட நேரம்‌ அந்த 
இடத்தை ஆக்கிரமித்துக்‌ கொள்வதைப்‌ போல நாம்‌ 
மெதுவாக ஆரம்பித்தால்‌ போதும்‌ பேசிக்கொண்டே 
இருப்பார்கள்‌. பேசப்‌ பேச ஆர்வம்‌ அதிகரிக்கிறதே 
ஒழியக்‌ குறைவதாகக்‌ காணோம்‌. இரவில்‌ சீக்கிரம்‌ 
தூங்கும்‌ பழக்கமுடைய எனக்குத்‌ தூக்கம்‌ வந்தது. 
ஆனால்‌ வரலாற்று மழை தூக்கத்தை விரட்டியது. 
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அவர்களுடைய வாழ்க்கை, ஏற்பட்ட விபத்து, 
அதிலிருந்து மீண்டது, இன்னும்‌ ஆர்வத்தோடு கற்றுக்‌ 
கொண்டிருப்பது நாளும்‌ பொழுது விடிதல்‌ என்பது 
அன்று புதிதாய்ப்‌ பிறந்தோம்‌ வரலாற்றைக்‌ கற்பதற்கே 
என்பதாக இன்னும்‌ ஒரு விஷயத்தை நாம்‌ எவ்வளவு 
ஆர்வத்தோடு மற்றவர்களுக்குச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ 
அப்பொழுதுதான்‌ அவர்களுக்கும்‌ ஆர்வம்‌ உண்டாகும்‌ 
என்பதை நான்‌ அவரிடம்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. 


ஆய்வுக்‌ காலத்தில்‌ முருகரத்தினம்‌ ஐயா அவர்கள்‌ 
எங்களிடம்‌ நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ பாலி மொழி கற்க 
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வேண்டும்‌ என்று சொல்லுவார்‌. மறைந்து போன 
மொழியை நாங்கள்‌ ஏன்‌ கற்க வேண்டும்‌ என்று 
அப்பொழுதே அவரிடம்‌ வாயடிப்போம்‌. இன்றைக்கு 
ஏறக்குறைய பெளத்த விகாரைகளுக்குள்‌ மட்டுமே 
புழங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பாலி மொழியைத்‌ 
தெரிந்திருக்கக்‌ கூடிய மொழியியல்‌, தொல்லியல்‌, 
வரலாறு என்று நிறையத்‌ தெரிந்திருந்தும்‌ அமைதியே 
உருவாய்‌ அதேநேரம்‌ எங்களோடு நன்கு பழகிய 
தம்மிக்க ஐயாவிடமிருந்து அமைதியும்‌ மெளனமும்‌ 
வசீகரத்திற்குிரியவை என்பதை அறிந்து கொண்டேன்‌. 
நம்மளால முடியாது. முயற்சி செய்வோம்‌. 


கிழக்கிலங்கை பல்கலையை முழுவதுமாகப்‌ 
பார்க்கவில்லையே என்கிற வருத்தம்‌ இருக்கிறது. எந்த 
ஊருக்குச்‌ சென்றாலும்‌ அங்குள்ள அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌, 
கல்வி நிறுவனங்கள்‌ இவற்றைப்‌ பார்ப்பது வழக்கம்‌. 
2011ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இலங்கை சென்றபோது சிவத்தம்பி 
அய்யாவைப்‌ பார்த்தோம்‌. ஒரு மணி நேரம்‌ அவரோடு 
உரையாடினோம்‌. ஆனால்‌ இங்கு நேரமில்லை - 
அதுதான்‌ உண்மை. அதேநேரம்‌ மட்டக்களப்பின்‌ 
நூலகத்திற்குச்‌ சென்றதும்‌ புதிதாகக்‌ கட்டப்பட்டுவரும்‌ 
நூலகத்தைப்‌ பார்வையிட்டதும்‌ அந்த ஏமாற்றத்தை ஈடு 
செய்து விட்டது. எதிர்காலத்தில்‌ புது நூலகம்‌ 
பயன்பாட்டுக்கு வந்த பிறகும்‌ இதைக்‌ கட்டுகின்ற 
பொழுதே நாங்கள்‌ பார்த்து விட்டோம்‌, நாங்க பார்க்கக்‌ 
கட்டிய கட்டிடம்‌ இது என்று பெருமையாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ அல்லவா?. 
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அந்த நாலகத்திற்குத்தான்‌ நாங்கள்‌ 1300 வரையிலான 
நூல்களைக்‌ கொடுத்திருக்கிறோம்‌. விமான நிலையத்தில்‌ 
புத்தகப்‌ பெட்டிகளைப்‌ பார்த்ததும்‌ மலைப்பாக 
இருந்தது. நாணா, ஒளிவண்ணன்‌ சார்‌, சன்னா சார்‌, கிரிஷ்‌ 
எல்லாரும்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டு செல்வது பற்றித்‌ 
திட்டமிட்டிருந்தனர்‌. அதெல்லாம்‌ நீங்க எதுக்கும்‌ 
யோசிக்காதீங்க கொண்டு போயிடலாம்‌ என்றனர்‌. 
மலைப்பு மறைந்தது. மனம்‌ நிறைந்தது. நால்களைக்‌ 
கொண்டு சேர்த்து விட்டோம்‌. 
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மட்டக்களப்பு ஆளுநர்‌ தொண்டமான்‌ அவர்கள்‌ மிக 
எளிமையான மனிதர்‌. கருத்தரங்கு நடத்த வேண்டும்‌ 
என்று முன்னரே பேசியிருந்தாலும்‌ கடைசி ஒரு 
வாரத்தில்‌ பிரம்மாண்டமாகக்‌ கருத்தரங்கினை 
நடத்தியவர்‌. அவரது எப்பொழுதுமே சிரித்த, 
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துருதுருப்பான முகம்‌ நமக்கு நாளும்‌ சுறுசுறுப்பை, 
புத்துணர்ச்சியைத்‌ தரும்‌. 


ஆகஸ்ட்‌ 1ஆம்‌ தேதி ஆரம்பித்த குதூகலமும்‌ 
கொண்டாட்டமும்‌ இப்பொழுது கொஞ்சம்‌ 
மட்டுப்பட்டிருக்கிறது. ஆனாலும்‌ இரண்டு மாதங்கள்‌ 
கழித்து அந்த அனுபவத்தை எழுதும்‌ எனக்கு எதுவுமே 
மறக்கவில்லை. கண்முன்‌ நிகழ்வதையே எழுதுகிறேன்‌. 
மீண்டும்‌ புத்துணர்வு கொள்கிறேன்‌. எப்பொழுதும்‌ 
ஏதாவது வேலையாக ஓடிக்கொண்டே இருக்கும்‌ 
அத்துணைப்பேரும்‌ அந்த ஜந்து நாட்களும்‌ 
குழந்தைகளாகத்தான்‌ மாறிப்போனோம்‌. 


ஒவ்வொரு ஆளுமைக்குள்ளும்‌ இவ்வளவு 
குழந்தைத்தனமும்‌ விளையாட்டுத்தனமும்‌ இருக்கிறதா? 
என்று ஒவ்வொரு நிமிடமும்‌ நான்‌ ஆச்சரியப்பட்டுப்‌ 
போனேன்‌. ஐந்து நாட்களும்‌ வேலை 
செய்யவில்லையா? என்றால்‌ அதுவும்‌ நடந்தது. 
மிகப்பெரிய ஒரு சாதனையைத்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை செய்திருக்கிறது என்பதில்‌ 
மாற்றுக்கருத்து இல்லை. 


ஆனால்‌ அதையும்‌ தாண்டி ஒவ்வொரு நிமிடத்தையும்‌ 
மகிழ்ந்து கொண்டாடினோம்‌ என்றுதான்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. வடிவேலுவின்‌ அது வேற வாய்‌ இது வேற 
வாய்‌ என்பதைப்‌ போல ஒவ்வொருவரும்‌ தங்களது 
அன்றாட வேலையிலிருந்தும்‌ கொஞ்சம்‌ தள்ளியிருந்து 
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மகிழ்ந்தோம்‌. மனதுக்கு இது புத்துணர்ச்சி என்றால்‌ 
இடையில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌, தமிழ்‌ ஆய்வுலகம்‌ பற்றிய 
கலந்துரையாடல்‌ அறிவுக்குப்‌ புத்துணர்ச்சியைத்‌ தந்தது. 
இது எங்களது அடுத்தடுத்த வேலைகளின்‌ வேகத்தை 
நிச்சயம்‌ அதிகப்படுத்தும்‌. 


இப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ புத்தகச்‌ சேகரிப்பு, கொண்டு 
சேர்த்தது, கருத்தரங்கு நடந்தது எதுவுமே கஷ்டமாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. காரணம்‌ எல்லோரும்தான்‌. சென்னை, 
கொழும்பு விமான நிலையங்கள்‌, மட்டக்களப்பு 
எல்லாமே கலகலத்துப்போயின. 


தானா சேர்ந்த இந்த நட்புக்கூட்டம்‌ எப்போதும்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ அரவணைத்து, தட்டிக்கொடுத்து, 
கற்றுக்கொண்டும்‌ கற்றுக்கொடுத்தும்‌ வேலை செய்யும்‌ 
கூட்டம்‌. வேலையின்போது ஒருவரையொருவர்‌ கடிந்து 
கொண்டாலும்‌ அடுத்த நொடியில்‌ மாறிவிடும்‌ 
மாற்றிவிடும்‌ அனைவரது பண்பும்‌ கற்றல்தான்‌. 


இக்கருத்தரங்கில்‌ நான்‌ இன்னும்‌ என்னை மெருகேற்றிக்‌ 
கொண்டேன்‌. பல்கலையிலும்‌ கல்லூரியிலும்‌ நிறைய 
கருத்தரங்குகளை நடாத்திய அனுபவம்‌ இருந்தாலும்‌ 
இதுவும்‌ கற்றலைத்தான்‌ தந்தது. 


வாழ்க்கை முழுவதும்‌ கற்றல்தான்‌ போலும்‌. 
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மட்டக்களப்பு: கருத்தரங்கம்‌ - நூலாக்கம்‌ 
- லை இலத்தய மாநாடு 


முனைவர்‌ மு.இறைவாண்‌ 

இலங்கை என்றவுடன்‌ நாம்‌ அனைவரும்‌ எப்போதும்‌ 
அறிந்த பகுதிகள்‌ யாழ்ப்பாணம்‌, கொழும்பு, கிளிநொச்சி, 
திரிகோணமலை போன்ற இடங்கள்‌. ஆனால்‌ நாம்‌ 
முழுமையாக அறியாத இயற்கை எழில்‌ கொஞ்சும்‌ 
இலங்கையின்‌ கிழக்குக்‌ கடற்கரையோரம்‌ அமைந்துள்ள 
வளமான நாடு மட்டக்களப்பு. இதனைக்‌ "காவும்‌ 
பொழிலும்‌ கழிமுகமும்‌ புள்ளணிந்த ஏரியும்‌ மல்கிய 
இரத்தினத்‌ தீவு எனவும்‌ "தெங்கினநீரும்‌ தீம்பலவின்‌ 
நல்‌அமிர்தும்‌ எங்கும்‌ குறையா இயலுடைய நன்னாடு 
மட்டக்களப்பென்னும்‌ மாநாடு" என விபுலாநந்த 
அடிகளாரால்‌ சிறப்பாக போற்றப்பட்ட 
மட்டக்களப்பிற்கும்‌ எனக்குமான தொடர்பு 2024ஆம்‌ 
ஆண்டு மார்ச்‌ மாதம்‌ தொடங்கியது எனலாம்‌. 
மட்டக்களப்பு தொடர்பான இரண்டு நாள்கள்‌ 
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இணையவழி கருத்தரங்கம்‌ ஒன்றினை முனைவர்‌ 
மெளனகுரு ஐயாவின்‌ வழிகாட்டலில்‌ நடத்தலாம்‌ என 
தலைவர்‌ முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி அவர்கள்‌ என்னிடம்‌ 
கூறியதில்‌ தொடங்கியது எனக்கும்‌ மட்டக்‌ 
களப்பிற்குமான தொடர்பு. 


முனைவர்‌ மெளனகுரு ஐயாவுடன்‌ தொடர்பு கொண்டு 
தலைப்பு, சிறப்புரையாளர்கள்‌ எனத்‌ தொடங்கி 
அதற்கான பணிகள்‌ இணையவழி ஆலோசனைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி அவர்களின்‌ 
ஆலோசனை மற்றும்‌ செயல்பாடுகள்‌ என விரைவாகச்‌ 
செயல்படத்‌ தொடங்கி ஏப்ரல்‌21 மற்றும்‌ 22 ஆகிய 
நாள்களில்‌ மட்டக்களப்பு (வரலாறு - சமூகம்‌ - பண்பாடு) 
என்ற தலைப்பில்‌ இணையவழி கருத்தரங்கம்‌ 
நடைபெற்றது. தொடக்கவுரை, தலைமையுரை, 
நிறைவுரை பேராசிரியர்‌ பக்தவச்ல பாரதி மற்றும்‌ எட்டு 
சிறப்புரையாளர்கள்‌ என கருத்தரங்கம்‌ மிகச்சிறப்பாக 
நடைபெற்றது. 


கருத்தரங்கம்‌ குறித்த திட்டமிடலின்‌ போதே வெறும்‌ 
உரையாக மட்டும்‌ அமைந்து விடாமல்‌ இதனைச்‌ 
சரியான முறையில்‌ ஆவணப்படுத்த வேண்டும்‌. 
அதற்கான சிறந்தவழி நாலாக்கம்‌ எனக்‌ 
கூறியிருந்தமையால்‌ கட்டுரைகளை முன்பே 
சிறப்புரையாளர்களிடம்‌ பெறுவதற்கான முயற்சிகளும்‌ 
அப்போதே தொடங்கிவிட்டன. என்னளவில்‌ 
சிறப்புரையாளர்களிடம்‌ கருத்தரங்கம்‌ தொடர்பான 
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தகவல்கள்‌ பேசத்‌ தொடங்கியது முதல்‌ நூலுக்கான 
கட்டுரைகள்‌ பெறுவது வரை மிகச்‌ சிறப்பாகத்‌ 
தொடர்ந்தது. முகம்‌ அறியா மனிதர்கள்‌ ஆனால்‌, நான்‌ 
யாரிடம்‌ பேசிய போதும்‌ மறுப்புச்‌ சொல்லாமல்‌ ஒத்துக்‌ 
கொண்டனர்‌. இதற்கான இரண்டு காரணங்கள்‌ ஒன்று 
மட்டக்களப்பிற்கு க.சுபாஷிணி அவர்கள்‌ சென்று வந்த 
பயணம்‌ மற்றும்‌ ஆளுமைகளின்‌ சந்திப்பு. மற்றொன்று 
மெளனகுரு ஐயாவுடன்‌ எல்லோரும்‌ கொண்டிருக்கின்ற 
குரு பக்தி. செயல்‌ வெற்றி பெறவும்‌ நான்‌ 
இக்கருத்தரங்கில்‌ செயல்படவும்‌ சிறப்பான 
உறுதுணையாக அமைந்தது. 


இக்கருத்தரங்கில்‌ என்னுடன்‌ முழுமையாக இணைந்து 
பயணித்தவர்‌ முனைவர்‌ ஆப.பாப்பா. மேலும்‌, 
வருண்பிரபு, மணிவண்ணன்‌ மற்றும்‌ ஹேமா ஆகியோர்‌ 
இணைந்து நிகழ்ச்சி செம்மையுற நடைபெற 
துணைபுரிந்தனர்‌. அறிவிப்பு, அழைப்பிதழ்‌ நாணா 
இல்லாமலா? அவர்‌ அன்றே எங்களை மட்டக்களப்பிற்கு 
அழைப்பிதழ்‌ வழி அழைத்துச்‌ சென்று வந்து விட்டார்‌. 
அழைப்பிதழைப்‌ பார்த்ததில்‌ இருந்தே ஒருவித மயக்கம்‌ 
எனத்தான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. வண்ணமும்‌ வடிவமும்‌ 
செம்மையாக இணைந்து என்னை மகிழ்வுறச்‌ செய்தது. 
ஒருங்கிணைப்பாளர்களில்‌ நானும்‌ ஒருவள்‌ அல்லவா? 


நாலாக்கம்‌: 
கட்டுரைகள்‌ அனைத்தையும்‌ பெற்று திருத்தம்‌ செய்து 
ஜூலை மாதம்‌ இறுதியில்‌ வெளியிட்டிருக்க வேண்டும்‌ 
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என்ற திட்டமிடலுடன்‌ செயல்‌ தொடங்கியது. பதிப்பகப்‌ 
பொறுப்பாளர்‌ முனைவர்‌ ஆ,.பாப்பா கட்டுரைகளை 
வாசித்துத்‌ திருத்தம்‌ செய்தார்‌. திருமிகு. அருணேஷ்‌ 
அவர்கள்‌ பக்க வடிவமைப்பு செய்து கொடுத்தார்‌. 
முனைவர்‌ தேமொழி வலையொளிக்‌ காட்சிகளை 
எல்லாம்‌ விரைவுத்‌ தகவல்‌ குறியீட்டுடன்‌ 
சிறப்புரையாளர்‌ உரைகளைத்‌ தனித்தனியாகத்‌ தயார்‌ 
செய்து கொடுத்தார்‌. எல்லாப்பணிகளும்‌ திட்டமிட்டப்படி 
செயல்பட்டு வரும்‌ நிலையிலேயே 
தொகுப்பாசிரியர்களாக நீங்கள்‌ இருவரும்‌ இருந்து 
நூலினை முடிக்க வேண்டும்‌ என்று சொன்னவுடன்‌ மிக 
மகிழ்ந்தேன்‌ நம்‌ பெயரும்‌ நூலில்‌ வருகின்றதே என்று... 


நூல்‌ இறுதி வடிவம்‌ பெற்று வரும்‌ சூழலில்‌ மகிழ்ச்சியான 
செய்தி; மட்டக்களப்பில்‌ கலை இலக்கிய மாநாடு நடத்த 
வாய்ப்பு ஏற்பட்டுள்ளது. இதனை நன்முறையில்‌ நாம்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என முனைவர்‌ 
க.சுபாஷிணி அவர்கள்‌ கூறினார்‌. எதிர்பாராத நிகழ்ச்சி 
இது. கருத்தரங்கம்‌ நிறைவுற்றது. நூல்‌ முடிவிற்கு வந்து 
கொண்டிருக்கின்றது. அந்நூலினை மட்டக்களப்பு கலை 
இலக்கிய மாநாட்டில்‌ வெளியிடலாம்‌ எனக்‌ கூறி 
அதற்கேற்ற அச்சுப்பணியும்‌ சிறப்பாக நடந்தேறியது. 
அட்டைப்படம்‌ அழைப்பிதமுக்கு வடிவமைத்து 
இருந்ததே மிகச்‌ சிறப்பாக உள்ளது அதனையே 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌ எனக்‌ கூறி எங்கள்‌ 
பெயருடன்‌ அட்டைப்படத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
வாய்ப்பளித்த சுபாஷிணி அவர்களை நன்றியுடன்‌ 
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நினைத்துப்‌ பார்த்தேன்‌. இன்று கல்லூரியில்‌ நான்‌ 
தொகுத்த நூல்‌ என்று மகிழ்வுடன்‌ பகிர்ந்து கொள்கிறேன்‌. 


கலை இலக்கிய மாநாடு: 

மட்டக்களப்பில்‌ ஆகஸ்ட்‌ 2 மற்றும்‌3 ஆகிய நாள்களில்‌ 
கலை இலக்கிய மாநாடு நடத்தத்‌ திட்டமிட வேண்டும்‌ என 
முனைவர்‌ க.௬பாஷிணி கூறினார்‌. கருத்தரங்கப்‌ 
பொறுப்பாளராக இருந்து பணிகள்‌ செய்யவும்‌ 
மாநாட்டில்‌ கலந்து கொள்ளவும்‌ இணைந்து 
பணியாற்றவும்‌ கிடைத்த வாய்ப்பிற்கு என்றும்‌ 
நன்றியுடன்‌.... கல்லூரிப்‌ பணியோடு இப்பணியையும்‌ 
எப்படிச்‌ செய்தோம்‌ என்று நினைத்தால்‌ பெரும்‌ வியப்பு. 
வெற்றிக்கான மிக முக்கியக்‌ காரணம்‌ நம்‌ தலைவர்‌ 
செயல்‌... புயல்‌.... அவர்களின்‌ சரியான திட்டமிடலும்‌... 
முன்னெடுப்பும்தான்‌. செயலர்‌ தேமொழி அவர்கள்‌ 
இதனை இப்படிச்‌ செய்தால்‌ சிறப்பாக இருக்கும்‌ எனத்‌ 
திட்டமிட்டுச்‌ செயலாற்றும்‌ சூரர்‌. 


என்னை இக்குழுவிற்கு அறிமுகப்படுத்தி செயலாற்ற 
வைத்த முனைவர்‌ ஆபாப்பா அவர்களை என்றும்‌ 
நினைவு கூறுவேன்‌. பணிகளைப்‌ பகிர்ந்து இதனை நீ 
செய்‌. இதனை நான்‌ செய்கிறேன்‌ எனச்‌ சொல்லி 
இணைந்து பணியாற்றிய செம்மையர்‌. மட்டக்களப்பில்‌ 
நம்‌ சார்பாக ஒருவர்‌ இருந்தால்‌ நல்லது என 
நினைத்தவுடன்‌ பேராசிரியர்‌ குணபாலசிங்கம்‌ 
அவர்கள்தான்‌ நினைவில்‌ வந்தார்‌. அவரும்‌ மிகவும்‌ 
மகிழ்வுடன்‌ கூறிய வார்த்தை இன்றும்‌ என்‌ நினைவில்‌ 
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"ஒரு பணியை பொறுப்பெடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
கட்டாயம்‌ சிறப்பாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்ற 
அவருடைய செயல்திறன்‌ பாராட்டிற்குரியது. நாம்‌ கேட்ட 
தகவல்களை உடனுக்குடன்‌ அனுப்பி மிக உதவி 
செய்தார்‌. அவர்‌ யாருடைய பெயரை எல்லாம்‌ 
கொடுத்தாரோ அவர்கள்‌ எல்லாம்‌ குணபாலசிங்கம்‌ 
அவர்கள்‌ மீது பெரும்‌ மதிப்புடையவர்களாக 


இருப்பதைக்‌ காண முடிந்தது. 
தமிழகத்திலிருந்து பயணிப்பவர்களின்‌ 
பெயர்ப்பட்டியல்‌, அவர்களுக்கான ஆவணங்கள்‌ 


பெறல்‌. மட்டக்களப்பு நூலகத்திற்கான நூல்களை 
மதுரையில்‌ பெற்று அதனைப்பட்டியலிட்டு பார்சல்‌ 


செய்து அனுப்புதல்‌. கருத்தரங்கத்திற்கான 
கட்டுரையாளர்களைத்‌ தொடர்பு கொண்டு கட்டுரைத்‌ 
தலைப்புகளைப்‌ பெறுதல்‌. கருத்தரங்கம்‌ 


நடத்துவதற்கான அமர்வுகளைத்‌ திட்டமிடல்‌. மாநாட்டு 
மலர்‌ தயாரித்தல்‌. விருது பெறுவோர்க்கான பட்டியல்‌ 
தயாரித்தல்‌ என ஒவ்வொரு பணியிலும்‌ என்னையும்‌ 
இணைத்துக்‌ கொண்டதற்கு மிக்க நன்றி சொல்ல 
வேண்டும்‌. வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ மறக்க முடியாத 
பணிகளாகவும்‌ பயணமாகவும்‌ இப்பயணம்‌ அமைந்தது. 


மிக முக்கியமான பெரிய செயல்‌ என்றே சொல்லலாம்‌. 
ஆம்‌ இத்தனைப்பணிகளுக்கு இடையில்‌ நான்‌ தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளையின்‌ மின்னாக்கப்பணிகள்‌ என்ற 
தலைப்பில்‌ உரையாற்ற வேண்டும்‌ எனக்‌ 
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கூறியிருந்தனர்‌. நான்‌ சில ஆண்டுகளாகத்தான்‌ தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளையோடு இணைந்து செயலாற்றி 
வருகின்றேன்‌. 24ஆண்டுகளாக ஆவணங்களால்‌ 
சிறப்புப்‌ பெற்று இருக்கும்‌ ஒரு நிறுவனத்தின்‌ பணிகளை 
அதன்‌ சிறப்பு குறையாமல்‌ சொல்ல இயலுமா? என்ற 
பயமும்‌. தகவல்களைத்‌ திரட்ட நேரம்‌ கிடைக்காமல்‌ 
கல்லூரிப்பணி வீட்டிற்கு வந்தவுடன்‌ மாநாட்டுப்‌ பணி. 
தொடர்‌ செயல்பாடு இருந்து கொண்டே இருந்தது. 
எப்போதும்‌ ஒரு பயத்துடனே இருந்தேன்‌. 


முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி அவர்களை மலேசிய இதழான 
தமிழ்‌ மலரில்‌ எழுதிய 97 கட்டுரைகளையும்‌ வாசித்து 
இருந்ததாலும்‌ அதில்‌ உள்ள கட்டுரைகளைத்‌ தொகுத்து 
நாலாக்கம்‌ செய்யும்‌ பணியினை நான்‌ செய்து 
கொண்டிருந்ததாலும்‌ எனக்குப்‌ பல தகவல்கள்‌ 
கிடைத்தன. அதனை எல்லாம்‌ அவ்வப்போது சேகரித்து 
வைத்து இணையத்திலிருந்து பல தகவல்களை 
வாசித்தும்‌ உரைக்கான தகவல்களைச்‌ சேகரித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. 


முனைவர்‌ தேமொழி அவர்களும்‌ எனக்குத்‌ தேவையான 
பல தகவல்களைத்‌ தந்து உதவி செய்தார்‌. உரைக்கான 
தகவல்களைத்‌ தயாரித்ததும்‌ மட்டக்களப்பு கிழக்கு 
மாகாண பல்கலைக்கழகத்தில்‌ நடைபெற்ற அமர்வில்‌ 
வாசித்ததும்‌ புதிய அனுபவமாக அமைந்தது. 
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பயணத்தில்‌ வந்த ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு 
துறைசார்‌ வல்லுநர்கள்‌ அத்தனை ஆளுமைகளையும்‌ 
முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி அறிந்திருந்ததும்‌ அவர்கள்‌ 
அனைவருக்கும்‌ தன்னால்‌ இயன்ற வாய்ப்பினை 
ஏற்படுத்திக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
உயர்ந்தது. அதனைச்‌ சிறப்பாகச்‌ செயல்படுத்தியும்‌ 
காட்டினார்‌. தன்னை மட்டும்‌ உயர்வாக நினைக்காமல்‌ 
பலரிடமும்‌ என்னைச்‌ சிறப்பாக அறிமுகம்‌ செய்து 
வைத்தார்‌. கிழக்கு மாகாண ஆளுநர்‌ திருமிகு. செந்தில்‌ 
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தொண்டமான்‌ அவர்களுடன்‌ திட்டமிடல்‌ கூட்டம்‌ 
நடைபெற்ற போதும்‌ அறிமுகப்படுத்தினார்‌. அவரை 
நேரில்‌ சந்தித்த போது தாமாகவே முன்வந்து தங்களை 
நான்‌ அறிவேன்‌ என்று அவர்‌ கூறியது எனக்குப்‌ 
பெருமையாகவும்‌ இருந்தது. ஆளுநருடைய உயர்ந்த 
மனப்பான்மையையும்‌ அறிய 


மறக்க முடியாத பல நினைவுகள்‌. உடன்‌ பயணித்த 
ஆளுமைகள்‌ அனைவரும்‌ ஒரு குடும்பமாக இருந்தது 
மிகச்‌ சிறப்பு. மட்டக்களப்பு பயணம்‌ வெறும்‌ 
பொழுதுபோக்காக இல்லாமல்‌ ஆரோக்கியமான 
இலக்கியம்‌, சமுதாயம்‌, படைப்புலகம்‌ குறித்த 
கலந்துரையாடலாகவும்‌ அமைந்தது. கருத்துக்களைக்‌ 
கவனத்துடன்‌ கேட்டதும்‌ விவாதமாக இல்லாமல்‌ 
அவரவர்‌ பார்வையில்‌ கருத்துகளைப்‌ பகிர்தலும்‌ 
அதனை அனைவரும்‌ உற்றுக்‌ கேட்டதும்‌ மிகச்சிறப்பு. 
கலை இலக்கிய மாநாடாக மட்டுமல்லாமல்‌ எங்கள்‌ 
வாழ்வில்‌ என்றும்‌ மறக்க முடியாத மரபுப்பயணமாகவும்‌ 
மட்டக்களப்பு பயணம்‌ அமைந்திருந்தது. மட்டில்லா 
மகிழ்வுடன்‌ நான்‌. 
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இலங்கையீல்‌ நடைபெற்று தமிழர்‌ உலை 
பண்பாட்டு வீழா 


-- முனைவர்‌ கோ ஒளவண்ணன்‌ 

'இலங்கையில்‌ தமிழர்‌ கலை பண்டாட்டு விழா நடைபெற 
உள்ளது - அதில்‌ ஒரு பகுதியாக பதிப்புத்துறை குறித்து 
நீங்கள்‌ உரையாற்ற வேண்டும்‌. மேலும்‌ 

மட்டக்களப்பில்‌ அமைந்துள்ள நூலகத்திற்குத்‌ தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளை சார்பாகப்‌ புத்தகங்கள்‌ வழங்க 
உள்ளோம்‌. அதற்கான பணியினை ஒருங்கிணைக்க 
வேண்டும்‌ என்று அருமை தோழர்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி 
அவர்கள்‌ பணித்த போது வெகுவாக உற்சாகம்‌ 
கொண்டோம்‌. 


ஆயிரம்‌ புத்தகங்கள்‌ என்ற இலக்கு கொண்டு 
புத்தகங்களைச்‌ சேகரிக்கத்‌ தொடங்கினோம்‌. தொடங்கிய 


நாள்‌ முதலே புத்தகங்கள்‌ குவியத்‌ தொடங்கின. 
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'வாருங்கள்‌ படிப்போம்‌' குழுவிலிருந்து நண்பர்கள்‌ 
கிட்டத்தட்ட 500 புத்தகங்கள்‌ வரை 
வழங்கினார்கள்‌.மேலும்‌, தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
நண்பர்கள்‌ அனுப்பிய புத்தகங்கள்‌ எல்லாம்‌ சென்னை 
எழும்பூரில்‌ அமைந்துள்ள எங்களுடைய எழும்பூர்‌ 
புத்தக நிலையத்திற்குக்‌ கொண்டுவரப்பட்டன. 


மட்டக்களப்பு மாநாடுசிறப்பு மலர்‌ - 75 


ஒவ்வொன்றும்‌ - தலைப்பு, ஆசிரியர்‌ எனப்‌ பட்டியலிட்டு 
20 பெட்டிகளில்‌ தயார்‌ செய்தோம்‌. அவற்றைப்‌ 
புறப்படும்‌ நாளான ஆகஸ்டு ஒன்றாம்‌ தேதி, அதிகாலை 
விமான நிலையத்திற்குக்‌ கொண்டு சென்றோம்‌. தமிழ்‌ 
மரபு அறக்கட்டளையைச்‌ சார்ந்த பிற தோழர்கள்‌ குறித்த 
நேரத்திற்கு விமான நிறத்திற்கு வர, பெட்டிகள்‌ எல்லாம்‌ 
நன்முறையில்‌ ஏற்றப்பட்டு - பிறகு எங்களுக்காகச்‌ 
சிறப்பாகத்‌ தயாரிக்கப்பட்ட காலை உணவை 
உண்டோம்‌. 


பிற்பகல்‌ கொழும்பு விமான நிலையத்திலிருந்து 
புறப்பட்டு மட்டக்களப்பை நோக்கி பயணம்‌ செய்தோம்‌. 
இரவு உணவு மட்டக்களப்பில்‌. நாங்கள்‌ தங்கியது, 
கிழக்குக்‌ கடற்கரை ஒட்டிய மிக அழகான 
உறைவிடமொன்றில்‌. 


அடுத்த நாள்‌ அதிகாலையில்‌ எழுந்து கடற்கரை ஓரம்‌ 
அமர்ந்து, திகட்டும்‌ வரை இயற்கையை உணர்வுகளால்‌ 
உள்வாங்கினோம்‌. அன்றைய சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக வான்‌ 
புகழ்‌ கொண்ட வள்ளுவனின்‌ சிலை நகரின்‌ 
மையப்பகுதியில்‌ கிழக்கு மாகாண ஆளுநர்‌ செந்தில்‌ 
தொண்டமான்‌ அவர்களால்‌ திறந்துவைக்கப்பட்டது. 
மலேசிய மேனாள்‌ அமைச்சரும்‌ இந்நாள்‌ பாராளுமன்ற 
உறுப்பினருமான டத்தோ சரவணன்‌ அவர்கள்‌ 
உடனிருக்கத்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை மற்றும்‌ 
இக்கலை பண்டாட்டு நிகழ்வின்‌ தலைவர்‌ முனைவர்‌ 
சுபாஷிணி முன்னிலையில்‌ திறக்கப்பட்டது. 
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மட்டக்களப்பு வீதிகள்‌ விழாக்கோலம்‌ பூண்டன. 
தமிழர்தம்‌ வாழ்வியலைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ பல்வேறு 
நிகழ்வுகள்‌ அலங்கார ஊர்திகளிலே வலம்‌ வந்தன. 
அனைவரும்‌ ஊர்வலமாக மாநாட்டுத்‌ திடலுக்கு வந்து 
சேர்ந்தோம்‌. ஆடலும்‌ பாடலுமாக வண்ணமயமாகக்‌ 
கலை நிகழ்ச்சிகள்‌ நடந்தேறின. விருந்தினர்களின்‌ 
கருத்துக்கள்‌ அரங்கேறின. சிறப்புத்‌ தபால்தலை 
வெளியிடப்பட்டது அதைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ 
வாய்ப்பு எமக்குக்‌ கிடைத்தது. 


பிற்பகலிலே மாநாட்டின்‌ நோக்கமான பல்வேறு 
அறிஞர்கள்‌ தங்களுடைய துணைச்‌ சார்ந்த ஆய்வுக்‌ 
கட்டுரைகளை வாசிக்கும்‌ நிகழ்வுகள்‌ 
தொடங்கின.மாறிவரும்‌ சூழலில்‌ தமிழ்‌ பதிப்புலகமும்‌ 
செயற்கை நுண்ணறிவும்‌ என்ற தலைப்பிலே மறுநாள்‌ 
சனிக்கிழமை கிழக்கு பல்கலைக்கழகத்திலே 
மாணவர்களோடு உரையாற்றக்கூடிய பெரும்‌ பேறு 
எனக்குக்‌ கிடைத்தது. 
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தமிழ்நாட்டு மாணவர்களுக்கும்‌ இலங்கை 
மாணவர்களுக்கும்‌ அப்படி ஒன்றும்‌ பெரிய வித்தியாசம்‌ 
தெரியவில்லை. வழக்கம்‌ போலத்‌ தான்‌ வகுப்பைத்‌ 
தொடங்கும்போது எத்தனை பேருக்குச்‌ செயற்கை 
நுண்ணறிவு குறித்துத்‌ தெரியும்‌ என்று கேள்வி 
கேட்டேன்‌ அதிலும்‌ சாட்‌ ஜிபிடி பாவிப்பவர்கள்‌ கை 
உயர்த்தலாம்‌ என்றேன்‌. அறையிலிருந்த மாணவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ கைதாக்கினர்‌. வழக்கம்‌ போல 
மாணவர்கள்‌ முன்‌ வரிசையில்‌ அமர்ந்திருந்தோர்‌ ஒரு 
சிலர்‌ மட்டும்‌ கை உயர்த்தினர்‌. செயற்கை நுண்ணறிவு 
கொண்டு என்னவெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ செய்கிறீர்கள்‌ என்று 
கேட்ட போது பதில்‌ சொல்லத்‌ தயங்கினர்‌. 
அசைன்மென்டா என்றேன்‌. எல்லோரும்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டே ஆம்‌ என்றனர்‌. 


அதிலிருந்து தொடங்கி என்‌ உரையைக்‌ கொண்டு 
சென்றேன்‌ - எப்படி செயற்கை நுண்ணறிவை 
வெவ்வேறு வகைகளில்‌, குறிப்பாக மொழிபெயர்ப்பு 
புதியன படைத்தல்‌ போன்றவற்றிற்குப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்ளலாம்‌ என உரையைக்‌ 
கட்டமைத்தேன்‌.அறிவியலும்‌ புதிய கண்டுபிடிப்புகளும்‌ 
உலகை ஒன்றாக்கி விடக்கூடிய வல்லமை உண்டு 
என்பதைச்‌ செயற்கை நுண்ணறிவு மீண்டும்‌ 
நிரூபித்திருக்கிறது. இன்றைய தலைமுறையினர்‌ நாம்‌ 
எதிர்பார்த்ததைவிட மிக வேகமாக அதில்‌ கற்று 
முன்னேறி வருகிறார்கள்‌. உரை முடிந்து வெகு நேரம்‌ 
வரை மாணவிகளும்‌ மாணவர்களும்‌ பல்வேறு 
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சந்தேகங்களைக்‌ கேட்டுத்‌ தெளிவுபட்டனர்‌. 
நண்பகலிலே மாநாட்டில்‌ நிறைவு விழா நடைபெற்றது. 


மறுநாள்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமை மட்டக்களப்பிலிருந்து 
புறப்பட்டு கொழும்பு நோக்கிப்‌ பயணிக்கத்‌ 
தொடங்கினோம்‌. இரு நாட்கள்‌ கண்மூடி கண்‌ 
திறப்பதற்குள்‌ இரு நொடிகள்‌ போலப்‌ போனது என்று 
சொன்னால்‌ அதற்கு மிக முக்கிய காரணம்‌ பல்வேறு 
நிகழ்ச்சிகள்‌. அவற்றைத்‌ துல்லியமாகத்‌ திட்டமிட்டுத்‌ 
திறம்பட நடத்திட்ட முனைவர்‌ ௬பாஷினி அவர்களுக்கு 
நெஞ்சார்ந்த நன்றிகளும்‌ பாராட்டுகளும்‌. 
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மட்டக்களம்பு பயணம்‌ ஒ௫ குடும்ப 
பயணம 


— தீர்த்த்வர்மன்‌ பெருந்தச்சன்‌ 

நீண்டநாட்களாக இலங்கைத்‌ தமிழர்களுக்காக ஏதாவது 
ஒரு விதத்தில்‌ உதவ வேண்டும்‌ என்றிருந்த கனவை 
நிறைவேற்றியது நமது தமிழ்மரபு அறக்கட்டளையின்‌ 
மட்டக்களப்பு பயணம்‌. கொடையில்‌ சிறந்தது 
உணவுக்கொடை, அதனினும்‌ சிறந்தது அறிவுக்கொடை. 


இதை உணர்ந்த இக்கால அருண்மொழிவர்மன்‌ 
மாண்புமிகு ஆளுநர்‌ திரு. செந்தில்‌ தொண்டைமான்‌ 
அவர்கள்‌ ஏற்பாட்டில்‌ தமிழ்‌ மரபை உயிர்‌ மூச்சாகக்‌ 
கொண்டு இயங்கும்‌ நமது தலைமை முனைவர்‌ ௧. 
சுபாஷிணி அவர்களின்‌ முயற்சியால்‌ மிகச்சிறப்பாகப்‌ 
பெரிய அளவில்‌ மட்டக்களப்பில்‌ நிகழ்த்தப்பட்ட 
உலகத்தமிழ்க்‌ கலை இலக்கிய மாநாட்டினால்‌ இது 
சாத்தியமாகியது. 
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முனைவர்‌ சுபாஷிணி அவர்கள்‌ இலங்கைத்‌ 
தமிழர்களுக்கு அறிவுக்கொடையாக மட்டக்களப்பு 
நூலகத்திற்கு 7000-க்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களை 
அறிவுக்கொடையாக அளிப்பதில்‌ மிக்க மகிழ்ச்சி 
அடைந்தேன்‌. மதுரையில்‌ உள்ள எனது நண்பர்‌ 
செல்வகுமார்‌ அவர்களைத்‌ தொடர்பு கொண்டு 
நூலகத்திற்கு நூல்கள்‌ வேண்டியிருப்பதைத்‌ 
தெரியப்படுத்தியவுடன்‌ நமது நிறைவாணியாகிய 
முனைவர்‌ இறைவாணியிடம்‌ 100 நூல்களை 
ஒப்படைத்தார்‌. 


சென்னை நண்பர்களை அணுகியபோது 100க்கும்‌ 
மேலான நூல்களை முனைவர்‌ ஒளிவண்ணன்‌ 
அவர்களிடம்‌ சேர்த்துவிட்டனர்‌. மேலும்‌ எனது சார்பாக 
வரலாறு மற்றும்‌ சுயமுன்னேற்ற நூல்கள்‌ 28-ம்‌ சுளுந்தி 
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ஆசிரியர்‌ முத்து நாகு அவர்கள்‌ சார்பாக சுளுந்தி மற்றும்‌ 


வெளிநாடுகளுக்கு நூல்களைக்‌ கொண்டு செல்வதில்‌ 
நிறைய சிக்கல்கள்‌ உள்ளதை நான்‌ என்னுடைய 
ஸ்விட்சர்லாந்து பயணத்தில்‌ அனுபவப்பட்டுள்ளேன்‌. 
நமது தமிழ்‌ மரபு அறக்‌ கட்டளையின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ 
வழங்கப்பட உள்ள நால்களை எவ்வாறு கொண்டு 
செல்லப்‌ போகிறோம்‌ என்று எண்ணி இருந்தேன்‌. 
ஆனால்‌ திரு. கெளதமசன்னா அவர்களும்‌ 
ஒளிவண்ணன்‌ அவர்களும்‌ மிக எளிதாக நமது 
உறுப்பினர்களுடன்‌ இணைந்து அதைச்‌ சாதித்துக்‌ 
காட்டினார்கள்‌. அந்தப்‌ பிரமிப்பு அடங்குவதற்குள்‌ திரு. 
நாணா அவர்களின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ விமான 
நிலையத்திற்குள்ளேயே அறுசுவை காலை உணவும்‌ 
பரிமாறப்பட்டது மேலும்‌ பிரமிப்பைக்‌ கூட்டியது. 


முனைவர்‌ சுபாஷிணி அவர்களின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ 
விமானநிலையத்திலிருந்து உறுப்பினர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
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8மணிநேரம்‌ பயணம்‌ செய்ய ஏதுவாக குளிர்சாதனப்‌ 
பேருந்தும்‌ சிங்களம்‌ அறிந்த இனிய நண்பர்‌ ஒருவருடன்‌ 
இனிதாகத்‌ துவங்கிய பயணத்தில்‌ கற்பனையில்‌ 
கண்டிருந்த இலங்கையின்‌ எழிலை நேரடியாகக்‌ கண்டு 
வியந்தேன்‌. செல்லும்‌ வழியில்‌ பசிக்கான உணவுடன்‌ 
செவிக்கான உணவாக முனைவர்‌ பத்மாவதி, திரு. 
கெளதமசன்னா, முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி, திருமிகு. 
இந்திரன்‌, முனைவர்‌ ந. கண்ணன்‌, திருமிகு. சந்தானம்‌ 
அவர்களின்‌ சிந்தனைச்சிதறல்கள்‌ செவிக்குணவாக 
அமைந்தது. பயணச்சோர்வை நீக்க கிரிஷ்‌, முனைவர்‌ 
பாப்பா, செல்வ முரளி அவர்களின்‌ நொறுக்குத்தீனி 
துணை செய்தது. மட்டக்களப்பை சென்று 
அடைந்தவுடன்‌ அங்கு முனைவர்‌ சுபாஷிணி ஏற்பாடு 
செய்திருந்த தங்குமிடம்‌ அரசு விழாக்கள்‌ போல்‌ 
இல்லாமல்‌ தனியார்‌ விழாக்களுக்கான ஏற்பாடு போல்‌ 
மிகப்பிரம்மாண்டமாக அமைந்திருந்தது, உணவும்‌ 
அவ்வாறே. 


இந்தியாவில்‌ உள்ள நமது அண்டை மாநிலத்திலேயே 
ஒரு திருவள்ளுவர்‌ சிலை அமைத்திடப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ 
காக்க வேண்டி இருந்தது. ஆனால்‌ நமது இக்கால 
அருண்மொழிவர்மன்‌ மாண்புமிகு ஆளுநர்‌ திரு. செந்தில்‌ 
தொண்டைமான்‌ அவர்கள்‌ மற்றும்‌ நமது முனைவர்‌ 
சுபாஷிணி அவர்களின்‌ முயற்சியால்‌ அண்டை 
நாட்டிலேயே திருவள்ளுவர்‌ சிலை மிகக்‌ குறுகிய 
நாட்களில்‌ அமைத்தது மிகப்‌ பெரும்‌ சாதனையாகும்‌. 
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அங்கு நடந்த பள்ளிக்குழந்தைகளின்‌ நாட்டிய 
ஊர்வலமும்‌ கலைநிகழ்ச்சியும்‌ மிகச்சிறப்பு. கல்வி 
நிலைய வளாகங்களில்‌ நடைபெற்ற அனைத்து 


அமர்வுகளிலும்‌ மாணவர்களும்‌ ஆசிரியப்‌ 
பெருந்தகைகளும்‌ கவனித்தும்‌ கேள்விகள்‌ கேட்டும்‌ 
விவாதித்ததும்‌ அவர்களின்‌ ஆர்வத்தை 


வெளிக்காட்டியது. நிகழ்வுகள்‌ முடிந்து திரும்பும்‌ 
வழியில்‌ மிக நீண்டகாலமாகக்‌ காண வேண்டி எண்ணம்‌ 
கொண்டிருந்த அருண்மொழிவர்மன்‌ பாதம்‌ பட்ட 
பொலன்னறுவா நகர்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ 
முக்கிய தளகர்த்தர்களுடன்‌ அவர்களின்‌ 
விளக்கங்களுடனும்‌ கேட்டு கண்டு களித்தது 
எக்காலத்திலும்‌ கிடைக்காத பேறு. 


இதுபோன்ற நல்லநோக்கம்‌ கொண்ட பயணமும்‌ 
அறிவுக்கொடை அளிக்கும்‌ விழாக்களும்‌ நமது தமிழ்‌ 
மரபு கட்டளையின்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி அவர்களால்‌ 
மட்டுமே சாத்தியமாகும்‌ என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌ 
ஐயமில்லை. இந்தப்‌ பயணம்‌ ஒரு குடும்ப பயணம்‌ 
போல்‌ ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ அக்கறை கொண்டு 
உதவிகள்‌ செய்து ஒரு நல்ல நோக்கத்திற்காக ஒன்று 
சேர்ந்தது வரலாற்றில்‌ எழுதப்பட வேண்டியது. 
அனைத்து உறுப்பினர்களையும்‌ அலுங்காமல்‌ 
குலுங்காமல்‌ அழைத்துச்‌ சென்று அவ்வாறே தாய்மண்‌ 
சேர்த்த தலைமைக்கும்‌ தோழமைகளுக்கும்‌ மிக்க நன்றி. 
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மட்டத்தளம்பு பயணம்‌ ஒரு வெற்றீப்‌ 
பயணம 


_— எழுத்தோசீயர்‌ என்‌.எஸ்‌.நாணா 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ இலங்கையின்‌ கிழக்கு 
மாகாணப்‌ பயணம்‌ மறக்க முடியாத ஒரு மிகச்‌ சிறப்பான 
ஒரு வெற்றிப்‌ பயணமாக அமைந்தது. 


'உண்டி கொடுத்தோர்‌ உயிர்‌ கொடுத்தோரே 

அவரவர்‌ உடைமைகளுடன்‌ அதிகாலை புறப்படத்‌ 
தாயாராகிக்‌ கொண்டிருந்தவர்களின்‌ அந்த நாளின்‌ 
சிற்றுண்டி மற்றும்‌ மதிய உணவைப்‌ பற்றி அதற்கு முதல்‌ 
நாளே என்னை அழைத்து இதனை இவன்‌ கண்‌ விடல்‌ 
என்ற திரு. சன்னா அவர்களின்‌ எண்ணம்‌, அந்த 
ருசிகரமான சவால்‌ சாத்தியப்பட்டது. உணவைச்‌ 
செவ்வனே செய்து, காலை விமான நிலையத்திலேயே, 
நண்பர்‌ சந்தானம்‌ அவர்கள்‌ சொன்னதுபோல்‌... உண்டி 
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கொடுத்தோர்‌ உயிர்‌ கொடுத்தோரே' அந்த சமையல்‌ 
கிரேஸ்‌ அக்காவுக்கு நன்றி. 


'சந்தேகம்‌ தீர்த்த கூகுளாண்டவர்‌' 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளையின்‌ 16 பேர்‌ கொண்ட குழு; 
இருபதுக்கும்‌ மேற்பட்ட ஒரே மாதிரியான பெட்டிகள்‌; 
கொழும்பு விமான நிலைய ஊழியர்களுக்குச்‌ சந்தேகம்‌ 
வரத்தானே செய்யும்‌. சந்தேகம்‌ வந்தது; ஒரிரு பெட்டிகள்‌ 
பிரிக்கப்பட்டதில்‌ அத்தனையும்‌ புதிய தமிழ்ப்‌ 
புத்தகங்கள்‌ மட்டக்களப்பு பொது நூலகத்துக்கு 
அன்பளிப்பாகக்‌ கொண்டு செல்கிறோம்‌ என்று 
படாதபாடுபட்டுப்‌ புரியவைத்தோம்‌. 


நண்பர்கள்‌ திரு. கெளதம சன்னாவும்‌, பதிப்பாளர்‌ நண்பர்‌ 
திரு ஒளிவண்ணனும்‌ அத்தனை பெட்டிகளையும்‌ 
பிரிக்கச்‌ சொன்னால்‌ என்னாவது என்ற நேர 
மேலாண்மை குறித்த கவலையில்‌ இருக்க, எங்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ பிரித்த பெட்டியின்‌ ஒரிரு நூல்களை 
கையில்‌ எடுத்துத்‌ திகைத்துக்‌ குழம்பிய அந்த சிங்களம்‌ 
பேசும்‌ அதிகாரிக்கு தமிழ்‌ வாசிக்க முடியாத சூழல்‌ (அந்த 
நேரத்தில்‌ நான்‌ என்னுடைய கணினிப்‌ பயிற்சி 
வகுப்பெடுக்கும்‌ யுனிக்கோடு எழுத்துமுறைமையின்‌ 
சிறப்பு குறித்த ஸ்லைடு போல) அந்த அதிகாரியின்‌ 
மொபைலில்‌ உள்ள கூகுள்‌ லென்ஸ்‌ பற்றி ஒரு 
இன்ஸ்டண்ட்‌ பாடம்‌ எடுத்தார்‌ ஒளிவண்ணன்‌. 
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அந்த நேரத்துச்‌ சிக்கல்‌ தீர்ந்து அப்பாடா என்று 
இலங்கை வரைபடத்தின்‌ மேற்குக்‌ கடற்கரையிலிருந்து 
கிழக்குக்‌ கடற்கரை நோக்கி நகர்ந்தோம்‌. இந்த 
சுவாரஸ்யமான கூகுள்‌ லென்ஸ்‌ பயன்பாட்டையும்‌ 
கிழக்கு மாகாணக்‌ கல்லூரியின்‌ அரங்கில்‌ ' காலந்தோறும்‌ 
எழுத்துரு என்ற எனது உரையில்‌ சேர்த்துச்‌ 
சொன்னபோதில்‌ அந்தக்‌ கல்லூரி ஆசிரியர்கள்‌, 
மாணவர்களின்‌ கைதட்டு அழகு சேர்த்தது. 


அனுமதிக்கப்பட்ட எடை அளவுக்கு எதையாவது 
பொருட்களை அள்ளி எடுத்துக்கொண்டு 
போகலாம்தான்‌. அதுவும்‌ இலங்கை மாதிரியான 
நாடுகளுக்கு எதைக்‌ கொண்டு சென்றாலும்‌ அங்கு அது 
மிகப்பெரிய விலையைப்‌ பெற்றுத்தரும்‌. ஆனால்‌ 
நாங்கள்‌ சென்ற 16 நண்பர்களுடன்‌ சேர்ந்து 20 பேரும்‌ 
ஆளுக்கு 20 கிலோ புத்தகங்களை எடுத்துச்‌ சென்றோம்‌. 
அதை மிகப்பெரிய வரலாற்று நிகழ்வாக நான்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. 


'வடிவமைப்பு வாய்ப்புக்கு நன்றி' 

அரை நூற்றாண்டுக்‌ கால யுத்த சத்தம்‌ ஒய்ந்து தமிழின்‌ 
பாரம்பரியக்கலைகளுடன்‌ கணினிப்‌ பயன்பாடு, 
செயற்கை நுண்ணறிவு, ஸ்டார்ட்‌ அப்‌ கம்பெனி 
நுணுக்கங்கள்‌ என எல்லா விடயத்திலும்‌ அந்த 
மாணவர்களின்‌ அவதானிப்பு என்னை ஆச்சரியத்தில்‌ 
ஆழ்த்தியது. தட்டச்ச செய்யாமலே பேசினாலோ 
அல்லது எழுதினால்‌ போதும்‌. அதை ஒரு நொடியில்‌ 
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எப்படி ஒருங்குறி எழுத்துப்‌ பனுவலாக மாற்றலாம்‌ என 
வகுப்பெடுத்தேன்‌. மீண்டும்‌ ஒரு நாள்‌ உங்கள்‌ பயிற்சிப்‌ 
பட்டறை நடத்த வரணும்‌ என்று அன்பின்‌ அழைப்புக்கு, 
மீண்டும்‌ வருவேன்‌ என உத்தரவாதம்‌ கொடுத்துவிட்டு 
வந்திருக்கிறேன்‌. இந்த விழா அழைப்பிதழ்‌ தொடங்கி, 
வெளியீடு கண்ட 'மட்டக்களப்பு' புத்தக அட்டை மற்றும்‌ 
விளம்பரப்பதாகைகள்‌ என எனக்களித்த 
வடிவமைப்புக்கு வாய்ப்புக்கு என்‌ நன்றி. 


பங்குகொள்ளும்‌ மாநாடு 343 
இ கமிம்க்‌ கலைககர்கள்‌ ஊர்வலம்‌. ஊர்கிகள்‌ அதி யூ 
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'இலங்கையின்‌ இளங்‌ கை' 

கிழக்கு மாகாண ஆளுநர்‌ மாண்புமிகு செந்தில்‌ 
தொண்டமான்‌ அவர்கள்‌ தமிழுக்கும்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ 
பயனுள்ள வகையில்‌ இந்த மாநாட்டைத்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளையின்‌ இராணித்‌ தேனீ சுபாஷிணி 
அவர்களுடன்‌ வடிவமைத்து மட்டக்களப்பு மக்களின்‌ 
பேராதரவுடன்‌ தபால்‌ தலை வெளியீட்டுடன்‌ அழகாக 
அரங்கேறியது. 


திருவள்ளுவர்‌ சிலை திறப்பு அதைத்தொடர்ந்து 
வழியெங்கும்‌ கலை நிகழ்ச்சிகளுடன்‌ அந்த எளிய 
மக்களின்‌ காதுகளில்‌ நாதஸ்வர சத்தமும்‌ தாரை 
தப்பட்டைகளும்‌ முழங்க அற்புத இசையுடன்‌ ஊர்வலம்‌ 
அழகு. ஆர்வமிக்க ஆசிரியர்கள்‌- மாணவர்களின்‌ கடும்‌ 
உழைப்பும்‌ அர்ப்பணிப்பும்‌ ஊர்வலத்திலும்‌ 
மேடையிலும்‌ நாட்டியங்களாகத்‌ தொடர்ந்தன. 
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வெயிலின்‌ கொடுமையைத்‌ தணிக்க வழியெங்கும்‌ 
தண்ணீர்‌ ஊற்றப்பட்ட சாலையில்‌ மாணவர்கள்‌ மிகப்‌ 
பொறுமையாக மிக அழகாக அவர்கள்‌ அணிவகுத்துச்‌ 
சென்றது தமிழுக்கு அழகு. அதிலும்‌ கையூன்றி மின்னல்‌ 
பல்டி அடித்து ஆடிவந்த புலியாட்டம்‌ அமர்க்களம்‌. 


'ஓவிய சுகம்‌' 

இந்த மாநாட்டு நாயகர்‌ திரு செந்தில்‌ தொண்டமான்‌ 
அவர்களை அவசரம்‌ அவசரமாக ஒரு பென்சில்‌ டிராயிங்‌ 
வரைந்து அந்த மேடையில்‌ கொடுத்தேன்‌. மட்டற்ற 
மகிழ்ச்சி. பெறுபவருக்கும்‌ கொடுப்பவருக்குமான ஓர்‌ 
ஓவிய சுகம்‌! இன்ப அதிர்ச்சியாக அன்று மாலை அவர்‌ 
பிரதமர்‌ உள்ளிட்ட மிகப்பெரிய அதிகாரிகளுடன்‌ 
சந்திப்பை முடித்துவிட்டு எங்களையெல்லாம்‌ நேரில்‌ 
வந்து சந்தித்துப்‌ பாராட்டிச்‌ சென்றது என்பது வாழ்நாள்‌ 
சுகம்‌. தொண்டமான்‌ அவர்களின்‌ தாத்தா கையெழுத்து 
அழகாய்‌ இருக்குமாம்‌. எழுத்துருவாகும்‌ நாள்‌ விரைவில்‌. 


அத்துடன்‌ பத்மாவதி அம்மா அவர்களுடன்‌ 
பொலன்னறுவ புத்தவிகாரை சென்று வந்த 


அனுபவத்தை ஒரு புத்தமாகவே 
எழுதலாம்‌...எமுதணும்‌. படங்களுடன்‌ 
ஆவணப்படுத்தணும்‌, காலம்‌ கைகூடும்‌, 
காத்திருப்போம்‌! தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
நண்பர்களுக்கும்‌, மட்டக்களப்பு வாழ்‌ அன்பு 


உள்ளங்களுக்கும்‌ மீண்டும்‌ நன்றி! 
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நல்லதொரு அரீவுப்பூர்வமான பயணம்‌ 


— தர்‌ 


ஆகஸ்ட்‌ 1, 2024 நேரம்‌ காலை5:50. கையில்‌ தேநீர்க்‌ 
கோப்பையுடன்‌ விமான நிலையம்‌ 9 கிலோமீட்டர்‌ 
தூரத்தில்‌ என்ற பதாகையைக்‌ கண்கள்‌ நோக்கின. சிறு 
பதற்றத்துடன்‌ மிகுந்த மகிழ்ச்சியுடன்‌ எனது இலங்கைப்‌ 
பயணம்‌ தொடங்கியது. ஆம்‌, முதன்முதலாக நமது தமிழ்‌ 
மரபு விளையாட்டைப்‌ பற்றி கடல்‌ கடந்து கொண்டு 
செல்வதில்‌; விளையாட அல்ல உரை நிகழ்த்த - 
சிலம்பத்தை பற்றி அறிவுப்‌ பூர்வமான விடயங்களைப்‌ 
பகிர்வதற்கான வாய்ப்பைச்‌ சுமந்து செல்வதில்‌ சிலம்ப 
வரலாற்றில்‌ முதல்‌ இந்தியத்‌ தமிழனாகப்‌ பெருமை 
கொள்கிறேன்‌. 


என்னுடன்‌ இணைந்து மொத்தமாக 20 அன்பர்கள்‌ 


சென்னை விமான நிலையம்‌ நோக்கிப்‌ புறப்பட 
ஆயத்தமானோம்‌. எங்களின்‌ தேவைக்கேற்பப்‌ 
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பொருட்களை அளவாக எடுத்துக்கொண்டு விழாவைச்‌ 
சிறப்பிக்கத்‌ தேவையான பொருட்களை அளவில்லாமல்‌ 
சுமந்து சென்றோம்‌. சாதாரண விழா அல்லவே - "உலக 
கலை இலக்கிய மாநாடு- கிழக்கு மாகாண 
பண்பாட்டலுவல்கள்‌ திணைக்களத்தின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ 
இலங்கை - மட்டக்களப்பில்‌ சிறப்பாக அரங்கேறியது. 


கொழும்பிலிருந்து தனிப்பேருந்தில்‌ மூட்டை முடிச்சுகள்‌ 
இல்லாமல்‌ பெட்டி, அட்டைப்‌ பெட்டி எனப்‌ பேருந்து 
நிரம்பி வழிய மட்டக்களப்பு நோக்கி பயணம்‌ 
தொடங்கியது. வழிநெடுக கண்களுக்குக்‌ குளிர்ச்சி 
தருகின்ற இயற்கை எழில்‌ சூழ்ந்த சொர்க்கப்‌ பூமிக்கு 
உள்ளே செல்வது போன்ற தோற்றத்தை அளித்தது 
இலங்கை ஊர்கள்‌. 


இலங்கை அன்னிய நாடு என்ற உணர்வில்லாமல்‌ 
தமிழ்நாடு - கேரளா பயணம்‌ மேற்கொண்டது போன்றே 
உணர்த்தியது. இலங்கைத்‌ தமிழ்‌ பெரிதும்‌ கடினமாக 
இல்லை. தமிழைத்‌ தமிழில்‌ உரையாடுகிறார்கள்‌. 
மலையாளம்‌, கன்னியாகுமரி தமிழ்‌ அறிந்தவர்களுக்கு 
எளிதாகப்‌ புரியும்‌. 


8 மணி நேரப்‌ பயணத்திற்குப்‌ பிறகு கிழக்கு மாகாண 


ஆளுநர்‌ அலுவலகத்தில்‌ மகிழ்ச்சி பொங்க 
வரவேற்புடன்‌ வந்து இறங்கினோம்‌. 
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உலகத்‌ தமிழ்க்‌ கலை இலக்கிய மாநாடு ஆகஸ்ட்‌ 2ம்‌ 
நாள்‌. 


திருவள்ளுவர்‌ சிலை திறப்பு 

தமிழ்‌ மரபுகளைக்‌ கொண்ட ஊர்திகள்‌ 

தமிழ்‌ அறிஞர்கள்‌, கலைஞர்கள்‌, பெருமக்கள்‌, 
அரசியல்‌ ஆளுமைகள்‌ ஊர்வலம்‌ எனக்‌ 
கோலாகலமாகத்‌ தொடங்கியது. 


ஊர்வலம்‌ விழா மேடையில்‌ நிறைவடைந்தது. கலை 
நிகழ்ச்சிகள்‌ சிறப்பாக ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தன. 
மாணவர்களின்‌ இசை மற்றும்‌ ஆடல்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, 
மாநாட்டின்‌ அஞ்சல்தலை வெளியீடு எனக்‌ 
களைகட்டியது. 


ஒரு வழியாக ஆகஸ்ட்‌ 3ம்‌ நாள்‌ சுமந்து வந்த 
பொறுப்பைக்‌ கிழக்கு மாகாண பல்கலைக்கழகத்தின்‌ 
அரங்கத்தில்‌ மாணவர்கள்‌ ஆசிரியர்‌ பெருமக்கள்‌ 
முன்னிலையில்‌ வரலாற்று உரையாக முன்வைத்தோம்‌. 
தமிழ்‌ மரபு விளையாட்டின்‌ - சிலம்பம்‌ - என்ற 
தனிப்பெருமை மிக்க கலையின்‌ சாராம்சத்தை பற்றிய 
உரை அது. பல அறிஞர்கள்‌ தமக்கு அறியாத 
விடயங்கள்‌ பல இருந்ததாகக்‌ கூறியதில்‌ மனது மிகவும்‌ 
திருப்தி அடைந்தது. 


பிறகு என்ன, வந்த வேலை முடிந்தது இலங்கையை 
ஒருமுறை சுற்றி வரவேண்டியதுதான்‌ என அஊளர்‌ சுற்றக்‌ 
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கிளம்பிவிட்டோம்‌. மட்டக்களப்பு டச்சு கோட்டையில்‌ 
தொடங்கி புத்த விகாரங்கள்‌, நூலகம்‌, அருங்காட்சியகம்‌, 
பொலன்னுறுவா வரலாற்று இடங்கள்‌ என இனிதே 
நிறைவடைந்தது. 


ஆயிரத்திற்கும்‌ மேற்பட்ட புத்தகங்கள்‌ இலங்கை 
நூலகத்திற்குக்‌ கொடையாக வழங்கப்பட்டது. 
தொல்லியல்‌ அறிஞர்கள்‌, கட்டிடக்கலை வல்லுநர்கள்‌, 
வரலாற்று பேராசிரியர்கள்‌, எழுத்தாளர்கள்‌, தமிழ்க்‌ 
கணினி வல்லுநர்கள்‌, தமிழ்‌ ஆர்வலர்கள்‌ போன்ற 
குழுவுடன்‌ பயணித்தது நல்லதொரு அறிவுப்பூர்வமான 
பயணமாக இருந்தது. 


நமக்கு ஆரம்பம்‌ முதல்‌ இறுதிவரை உறுதுணையாக 
இருந்த "திரு. குணபாலன்‌" அவர்களுக்கு நன்றியும்‌, 
பாராட்டுக்களும்‌. ஆயிரம்‌ புத்தகங்கள்‌ மேல்‌ 
நூலகத்திற்காகத்‌ திரட்டுதல்‌, மாநாடு சிறக்க தொடக்கம்‌ 
முதல்‌ இறுதி வரை திட்டம்‌ வகுத்தல்‌, செயல்படுத்துதல்‌ 
என்று முழுமூச்சாகச்‌ செயல்பட்ட தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை தலைமைக்கும்‌ குழுவிற்கும்‌ நன்றியும்‌ 
பாராட்டுக்களும்‌. இது ஒரு பெரும்‌ மைல்‌ கல்லாக 
அமைந்ததில்‌ மட்டற்ற மகிழ்ச்சி .. 


-- கிருஷ்‌ (கிருஷ்ணகுமார்‌) அவர்கள்‌ தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை செயற்குழு உறுப்பினர்‌, மற்றும்‌ 
அருங்காட்சியகம்‌ மற்றும்‌ கண்காட்சி பிரிவு மரபு 
விளையாட்டுக்கள்‌ பிரிவின்‌ பொறுப்பாளர்‌. 
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மட்டல்களம்பு வரலாறு: தொன்மைக்கு 
வெளிச்சம்‌ போடும்‌ தொகுப்பு.....! 


_— அழகு குணசீலன்‌ 


நால்‌: 

மட்டக்களப்பு : (வரலாறு -சமூகம்‌ - 
பண்பாடு.) 

வெளியீடு: 

தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை. 2024 . 
விலை: ரூ: 280/- யூரோ:05. 


இலங்கையின்‌ சிங்கள, தமிழ்‌, முஸ்லீம்‌ 
தேசிய இனங்களின்‌ பூர்வீக 
வரலாறானது மன்னர்களின்‌ ஆட்சி-அதிகார ஆள்புல 
மோதலாக அதற்குள்‌ வரி, வர்த்தக, நிலவுடைமை 
பொருளாதாரச்‌ செயற்பாடுகளாக, சமூகம்‌ சார்ந்த சாதி 
கட்டமைப்பாகப்‌ பதிவுசெய்யப்பட்டுள்ள கடந்த காலக்‌ 
கதைகளிலிருந்து வேறுபட்டதாக, மானிடவியல்‌ சமூக 
விஞ்ஞான நோக்கில்‌ கிட்டடியில்‌ மூன்று நூல்கள்‌ 
வெளிவந்துள்ளன. 


1. "இலங்கையில்‌ சிங்களவர்கள்‌" : இந்த நூலின்‌ 
ஆய்வாளர்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ தலைசிறந்த மானிடவியல்‌ 
சமூக விஞ்ஞானி முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி. இதன்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ சிங்கள இனத்தின்‌ மரபணுவை 
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அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஆய்வு 
செய்யப்பட்டிருப்பதாகும்‌. 


2. "வேடர்‌ நாட்டில்‌ சிங்கங்களும்‌ புலிகளும்‌: இதன்‌ 
ஆய்வாளரும்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ மற்றொரு மானிடவியல்‌ 
ஆய்வாளர்‌. பல தடவைகள்‌ இலங்கைக்குப்‌ பயணித்துப்‌ 
பெற்றுக்கொண்ட தகவல்கள்‌, அனுபவங்கள்‌, 
கண்கண்ட சாட்சியங்களின்‌ பதிவாக இந்த நூல்‌ 
அமைகிறது. இதுவும்‌ மரபு ரீதியான வரலாற்று 'ஜதீகக்‌ 
கதை ஆய்வுகளிலிருந்து வேறுபடுகிறது. இதை 
எழுதியிருப்பவர்‌ தி. லஜபதி ராய்‌. 


3. "மட்டக்களப்பு": (வரலாறு -சமூகம்‌ - பண்பாடு). இது 
2024 ஏப்ரல்‌ 20 & 21 ம்‌ நாட்களில்‌ இணைய வழியில்‌ 
தொடர்ந்த ஆய்வரங்கின்‌ தொகுப்பு. தொகுப்பாசிரியர்கள்‌ 
தமிழ்நாட்டைச்‌ சேர்ந்த முனைவி ஆபயபாப்பா மற்றும்‌ 
முனைவி மு.இறைவாணி ஆகியோர்‌. 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பின்‌ 
அனுசரணையில்‌ இடம்பெற்ற மேற்குறிப்பிட்ட இணைய 
வழி ஆய்வின்‌ தொகுப்பு இது. இந்த இணைய வழி 
நிகழ்வை ஆரம்பித்தும்‌, முடித்தும்‌ வைத்து பேராசிரியர்‌ 
சிமெளனகுரு ஆற்றிய இரு உரைகளும்‌ இதில்‌ 
இடம்பெற்றுள்ளன. தொகுப்பாய்வு -பகுப்பாய்வு 
செய்திருப்பவர்‌ முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி. 
இவர்களின்‌ ஆய்வுரைகளோடு இணைய வழி 
மாநாட்டில்‌ ஆய்வுரை நிகழ்த்திய மட்டக்களப்பின்‌ எட்டு 
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இளம்‌ தலைமுறை ஆய்வாளர்களின்‌ அவர்களின்‌ 
துறைசார்ந்த வெவ்வேறு தலைப்பிலான 
ஆய்வுரைகளையும்‌ - கட்டுரைகளில்‌ தாங்கி கிட்டத்தட்ட 
200க்கும்‌ அதிகமான பக்கங்களில்‌ வெளிவந்துள்ளது. 
இது மட்டக்களப்பின்‌ பண்டைய வரலாற்றை நவீன 
சர்வதேச மானிடவியல்‌ ஆய்வு முறைகளை - 
பார்வைகளை உள்வாங்கி மட்டக்களப்பு மானிடத்தைப்‌ 
பேசுகிறது. 


கிழக்கு மாகாணசபையின்‌ ஏற்பாட்டில்‌ உலகத்‌ தமிழ்க்‌ 
கலை இலக்கிய மாநாடு மட்டக்களப்பில்‌ 2014, ஆகஸ்ட்‌ 
2 &3 ம்‌ திகதிகளில்‌ நடைபெற்றது. அந்த மாநாட்டு 
நிகழ்வுகளில்‌ அதன்‌ ஓர்‌ அங்கமாக மட்டக்களப்பு 
வரலாறு என்ற இந்த நால்‌ வெளியிட்டு வைக்கப்பட்டது. 
பன்னாட்டு மரபுவழி அறக்கட்டளை அமைப்பின்‌ 
அனுசரணையுடன்‌ இடம்பெற்ற இணையவழி 
ஆய்வரங்கின்‌ தொகுப்பு இந்நால்‌. இதை மரபுவழி 
அறக்கட்டளை அமைப்பே வெளியீடு செய்துள்ளது. 
ஆகஸ்ட்‌ மாத நிகழ்வுகளின்‌ போது மட்டக்களப்பு வெபர்‌ 
அரங்கில்‌ இது வெளியிடப்பட்டது. 


அகத்தார்‌ ஆய்வுநால்‌ ஒன்று பெரும்பாலும்‌ புறத்தாரை 
கொண்ட மேடையில்‌ 'அவசர அவசரமாக 
வெளியிடப்பட்டது தொடர்பான மட்டக்களப்பாரின்‌ 
ஆதங்கம்‌ மழை விட்டும்‌ தூவானம்‌ விடாத நிலையாக 
இன்னும்‌ ஒலித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. மறுவளத்தால்‌ 
நிதியுதவி புறத்தார்தானே செய்தார்கள்‌ என்றும்‌ 
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கேள்விகள்‌ எழுகின்றன. இதுவல்ல இங்குப்‌ 
பேசுபொருள்‌. 


அகத்தை புறம்‌ அள்ளிக்கொண்டோ, இருந்த 
வெள்ளத்தை வந்த வெள்ளம்‌ அடித்துக்கொண்டோ 
போகக்கூடாது என்ற நீதியும்‌, நியாயமும்‌' தான்‌ இந்த 
ஆதங்கத்தின்‌ அடிப்படை. இந்த நூலுக்குக்‌ களம்‌ 
அமைத்த பேராசிரியர்‌ சி.மெளனகுரு, உள்ளிட்ட 
ஆய்வாளர்கள்‌ பலரும்‌ வெளியீட்டு நிகழ்வில்‌ 
கலந்துகொள்ளவில்லை. இது நடந்திருந்தால்‌ அந்த 
ஆகஸ்ட்‌ நிகழ்வு கொஞ்சமாவது அறிவு சார்ந்து 
பெயருக்கு ஏற்றாற்போல்‌ அமைந்திருக்கும்‌. அதன்‌ கனதி 
அதிகரித்திருக்கும்‌. அதனால்‌ பத்தோடு பதினொன்றாகக்‌ 
கரைந்து போனது. மட்டக்களப்புக்குச்‌ சம்பந்தப்பட்ட 
ஆளும்‌ அரசியலும்‌, அதிகாரமும்‌ செய்த வரலாற்றுத்‌ 
தவறு. 


இணையவழி ஆய்வரங்கில்‌ "அகத்தார்‌ ,"புறத்தார்‌' 
என்ற வார்த்தைப்‌ பிரயோகங்கள்‌ ஆய்வுக்கு 
வலுச்சேர்க்கும்‌ வகையில்‌ பயன்படுத்தப்பட்டவை 
என்பதை விளங்கிக்கொள்ளல்‌ முக்கியம்‌. முனைவர்‌ 
பக்தவத்சல பாரதி இந்த வார்த்தைகளைத்‌ தனது 
தொகுப்புரையில்‌ பயன்படுத்தினார்‌. அதனைப்‌ 
பேராசிரியர்‌ மெளனகுருவும்‌ தனது உரைகளில்‌ 
உள்வாங்கி அங்கீகாரம்‌ வழங்கியிருக்கிறார்‌. 
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மட்டக்களப்பை மட்டக்களப்பார்‌ ஆய்வு செய்யும்‌ போது 
அதன்‌ உண்மைத்தன்மை உணர்வோடு, உறவோடு, 
உடலோடு, உளத்தோடு ஒட்டியதான ஒரு பண்பாட்டு 
விழுமிய பெறுமதியை அதிகரிப்பதாக இருக்கும்‌. 
அதனால்‌ தான்‌ அது அகத்தவர்‌ ஆய்வு. இல்லையா? 


இந்த இணையவழி நிகழ்வை ஆரம்பித்து வைத்து 
ஆற்றிய உரையிலும்‌, நூலிலும்‌ பேராசிரியர்‌ 
சி.மெளனகுருவினதும்‌, முனைவர்‌ பக்தவத்சல 
பாரதியினதும்‌ வார்த்தைகள்‌ இவை . 


"மட்டக்களப்பு வரலாறு இருட்டிற்குள்‌ கிடக்கிறது. நாம்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌ தேடக்கூடாது. இருட்டிற்குள்‌ 
தேடவேண்டும்‌. புறத்தாரும்‌ பேசக்கூடாது இதனுள்ளே 
இருக்கின்ற மக்கள்‌ இதனை வெளிக்கொணரும்‌ 
பொழுதே வரலாறு முழுமை பெறும்‌. அதையே 
'அகத்தவர்‌' ஆய்வு என்கிறோம்‌. அது இந்நால்‌ வழி 
நிறைவடைந்துள்ளது. எங்களை நாங்களே 
பேசவேண்டும்‌, நாங்களே தேடவேண்டும்‌ என்று 
உரத்துக்கூறும்‌ வரிகள்‌ இந்த ஆய்வுக்குரியவை, 
ஆய்வுக்கு உரம்‌ சேர்ப்பவை. இதுவரை வெளிச்சத்திற்கு 
வராது இருப்பவற்றை இருட்டிலிருந்து மீட்டெடுங்கள்‌ 
என்று பேராசிரியர்‌ சி. மெளனகுரு தனது தோளுக்கு 
மேலால்‌ வளர்ந்து விட்ட அன்றைய மாணவர்களுக்கு 
விடுக்கின்ற அறைகூவல்‌. 
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எங்களை -'மட்டக்களப்பாரை வெளியிலிருந்து ஆய்வு 
செய்வதும்‌, எழுதுவதும்‌ உண்மையான உணர்வுகளை, 
உள்ளகத்தன்மையை வெளிப்படுத்தாது என்று 
கூறவருகிறார்‌ பேராசிரியர்‌ என்றே இந்த வார்த்தைகளை 
மீள்‌ வாசிப்பு செய்யலாம்‌. யாரையும்‌ வாடகைக்கு 
அமர்த்தியும்‌ அல்லது யாருக்கும்‌ குத்தகைக்குக்‌ 
கொடுத்தும்‌ செய்கின்ற விடயமல்ல உண்மையான 
வரலாற்று ஆய்வு என்பதை இந்த வார்த்தைகள்‌ 
பேசுகின்றன. 


இந்த மட்டக்களப்பு வரலாற்றுத்‌ தொகுப்பில்‌ 
அகத்தாரின்‌ இன்னும்‌ உறவோடு சொன்னால்‌ நம்மட 
ஆட்கள்‌ எட்டு இளம்‌ ஆய்வாளர்களின்‌ 


ஆய்வுக்கட்டுரைகள்‌ இதில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. 
இவர்கள்‌ இந்த மட்டக்களப்பு, மண்ணோடும்‌, அதன்‌ 
வாழ்வோடும்‌, வரலாற்றோடும்‌ ஒட்டியவர்கள்‌. எவ்வாறு 
பேராசிரியர்கள்‌ கைலாசபதி, சிவத்தம்பி ஆகியோர்‌ ஓர்‌ 
இலக்கியத்‌ திறனாய்வு இளைய தலைமுறையைத்‌ 
தங்களது தொடர்ச்சியாக உருவாக்கி 
விட்டுச்சென்றார்களேோ அவ்வாறே பேராசிரியர்கள்‌ 
மெளனகுருவும்‌, நுஃமானும்‌ ஓர்‌ இளைய தலைமுறையை 
மட்டக்களப்பில்‌ உருவாக்கிவிட்டிருக்கிறார்கள்‌. இது 
இனி இளைய தலைமுறையின்‌ காலம்‌. இதை 
மட்டக்களப்பு வரலாறு பதிவு செய்கிறது. 


ஆனால்‌ பேராசிரியர்கள்‌ கைலாசபதியும்‌, சிவத்தம்பியும்‌ 
முற்போக்கு இலக்கியச்‌ சக்திகளுக்கு முன்னோடிகளாக 
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ஒற்றுமையுடன்‌ பிற்போக்கு இலக்கியவாதிகளுக்கு 
எதிராக எழுதுகோல்‌ ஏந்தி இலக்கியப்‌ போராளிகளாக 
நின்றனர்‌. அவர்கள்‌ ஒரு கொள்கை,கோட்பாட்டின்‌ 
அடிப்படையில்‌ முற்போக்கு கலை, இலக்கிய, 
பண்டாட்டு சமர்‌ செய்தனர்‌. 


கிழக்கு பல்கலைக்கழகச்‌ சூழலில்‌ இந்த ஒற்றுமையைத்‌ 
தேடவேண்டி உள்ளது. இங்குக்‌ கொள்கை,கோட்பாட்டு 
ரீதியான இணக்கமும்‌ இல்லை, முரண்பாடும்‌ இல்லை. 
௬ய தம்பட்டப்‌ போட்டியே இருக்கிறது. நானா? நீயா? 
என்ற கேள்வியே இருக்கிறது. இந்த நோய்க்கு மருந்து 
தேவை. இதற்கு இத்‌ தொகுப்பில்‌ உள்ள 
ஆய்வுகளுக்குப்‌ பங்களிப்பு வழங்கியுள்ள இளம்‌ 
ஆய்வாளர்களும்‌, அவர்களின்‌ மாணவர்களும்‌ 
வைத்தியம்‌ செய்வார்களா என்பது கிழக்கு, 
தென்கிழக்கு பல்கலைக்கழகங்கள்‌ மீதான சமூக 
எதிர்பார்ப்பாகும்‌. இங்குக்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 
வரலாற்று இளம்‌ ஆய்வாளர்களே இந்தச்‌ சமூகத்தின்‌ 
வைத்தியர்களாகத்‌ தம்மை அடையாளப்படுத்தி 
உள்ளனர்‌. இந்த ஆய்வு அவர்களுக்குக்‌ கட்டியம்கூறி 
எங்கள்‌ முன்‌ நிறுத்துகின்றது. 

அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ நூலக நிறுவனத்தைச்‌ சேர்ந்த கள 
ஆய்வாளர்‌ க.பத்திநாதன்‌. "மட்டக்களப்புப்‌ பூர்வ 
குடிகளின்‌ சடங்கு சார்‌ சமூக வலு " என்ற ஆய்வைத்‌ 
தந்துள்ளார்‌. ஆய்வாளர்‌ பத்திநாதன்‌ ஏற்கனவே 
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மட்டக்களப்பின்‌ மூத்த குடி வேடர்கள்‌ பற்றி 
ஆய்வுகளைச்‌ செய்திருப்பவர்‌. 


நாகர்கள்‌ தான்‌ மட்டக்களப்பின்‌ மூத்த குடி என்று 
பேசியும்‌, எழுதியும்‌ வருகின்ற இன்றைய காலகட்டத்தில்‌ 
வேடர்கள்‌ தான்‌ மட்டக்களப்பின்‌ மூத்த குடி என்று 
கூறுகிறார்‌ ஆய்வாளர்‌. இந்தியாவின்‌ ஒரிசா 
ஆதிக்குடிகளுக்கும்‌, இலங்கை - மட்டக்களப்பு 
வேடர்களுக்கும்‌ மரபணு உறவுகள்‌ உண்டு என்று 
தனது ஆய்வின்‌ மீதான ஆர்வத்‌ தேடலுக்கு வாசகர்கள்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்லப்படுகிறார்கள்‌. 


"மட்டக்களப்பின்‌ பூர்வீக வரலாறு -வரலாற்றுத்‌ 
தொடக்கக்‌ காலம்‌ முதல்‌ கி.பி. 4ம்‌ நூற்றாண்டு வரை” 
அதாவது நாகர்‌ வரலாறு மற்றும்‌ அரசுகளின்‌ தோற்றம்‌ 
பற்றி ஆய்வு செய்துள்ளார்‌ கெளரி லட்சுமிகாந்தன்‌. இவர்‌ 
கிழக்கு பல்கலைக்கழகத்தில்‌ வரலாற்றுத்துறை கலை 
கலாச்சாரப்‌ பீடத்தின்‌ தலைவி. கல்வெட்டுக்காலம்‌ முதல்‌ 
4ம்‌ நூற்றாண்டு வரையான மட்டக்களப்பின்‌ 
வரலாற்றைத்‌ தருகிறது அவரது ஆய்வுக்கட்டுரை. 


கிழக்கு பல்கலைக்கழகத்தின்‌ விபுலாநந்தா 
அழகியகற்கைகள்‌ நிருவகத்தின்‌ முதுநிலை 
விரிவுரையாளர்‌ முனைவர்‌ சு.சிவரெத்தினம்‌, 


"மட்டக்களப்பின்‌ பொருளியல்‌ அமைப்பும்‌ சமூக 
அமைப்பும்‌" பற்றிய ஆய்வைத்‌ தந்துள்ளார்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ பொருளியல்‌ நிர்ணயம்‌ செய்கிறது 
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அந்த வகையில்‌ சமூகத்தையும்‌ அதே நிர்ணயம்‌ 
செய்கிறது என்ற மார்க்சியவாதத்தின்‌ கருத்தியல்‌ 
கட்டுடைப்பு செய்யப்படுகிறது. சமூக நிர்ணயிப்பில்‌ 
பண்பாடு வலிமையானதா? என்ற மோதல்‌ கேட்கிறது. 
முனைவர்‌ சு.சிவரெத்தினம்‌ மட்டக்களப்பு தொடர்பான 
பல வரலாற்று ஆய்வுகளைச்‌ செய்திருப்பவர்‌. அவரின்‌ 
மிகப்‌ பிந்திய படைப்பு கூத்து அரசியல்‌. 


முனைவர்‌ றமீஸ்‌ அப்துல்லா, தென்கிழக்குப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ மொழித்துறை முதுநிலைப்‌ 
பேராசிரியர்‌. "மட்டக்களப்பு முஸ்லீம்கள்‌: ஒரு சமூக 
பண்பாட்டு வரலாற்று நோக்கு" என்ற தலைப்பிலான 
ஆய்வில்‌ சமூகங்களுக்கிடையிலான கலை, இலக்கியப்‌ 
பாலமாக அமைகிறது அவரது பார்வை. இந்து, 
கிறிஸ்தவ, இஸ்லாம்‌ மதங்களையும்‌,சமுகங்களையும்‌ 
மட்டக்களப்பின்‌ மறு ஆக, அடையாளப்படுத்துகிறார்‌ 
றமீஸ்‌ அப்துல்லா. 'மறு அடையாளத்திற்கு 
அருமையான ஜெர்மன்‌ மொழிச்‌ சொல்‌ 'MUTTERMAL. 
இதன்‌ அர்த்தம்‌ தாயின்‌ கருவறையில்‌ இருந்து பிறக்கும்‌ 
போதே இருந்த அடையாளம்‌. அது இடையில்‌ 
ஏற்படுவதில்லை. குழந்தை வளரவளர மெல்ல 
மெல்லத்‌ துலங்கத்தொடங்கும்‌ . இதைவிடவும்‌ 
மட்டக்களப்பின்‌ தொன்மையை அடையாளம்‌ காண 
முடியுமா? பேராசிரியர்‌ றமீஸ்‌ அப்துல்லாவின்‌ பார்வை 
மட்டக்களப்பு சமூகங்களின்‌ பன்மைத்துவத்தின்‌ 
வெளிப்பாடாக மட்டும்‌ அன்றி அந்தத்‌ தொன்மைக்கான 
அங்கீகாரமாகவும்‌ அமைகிறது. 
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மட்டக்களப்பின்‌ பிற்கால வரலாறு : "பத்தாம்‌ நூற்றாண்டு 
முதல்‌ சமகாலம்வரை . விவேகானந்தராஜா துலாஞ்சனன்‌ 
அவர்களால்‌ ஆய்வு செய்யப்பட்டுள்ளது. 
வெல்லாவெளி,போரதீவுப்பற்று உதவிப்பிரதேச 
செயலாளராகக்‌ கடமையாற்றுபவர்‌ இவர்‌. வரலாற்றுத்‌ 
துறையில்‌ ஆர்வமுள்ள வி.துலாஞ்சன்‌ "அலகிலா 
ஆடல்‌"(சைவத்தின்‌ கதை) மற்றும்‌ மட்டக்களப்பு எட்டுப்‌ 
பகுதி என்ற நூலையும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. துலாஞ்சனின்‌ 
நோக்கு சோழர்கால வரலாற்றுக்‌ கதைகளை அப்படியே 
பேசுகின்றதேயன்றி, சோழர்காலச்‌ 
சமூகக்கட்டமைப்பைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவில்லை. சமூகக்‌ 
கட்டமைப்பு கட்டுடைப்பு செய்யப்பட்டிருந்தால்‌ 
முழுமை பெற்றிருக்கும்‌. 


"மட்டக்களப்பின்‌ தனித்துவமான வாழ்வியல்‌ 
பண்பாட்டுக்கோலங்கள்‌” பற்றி - மட்டக்களப்பின்‌ 
பண்டாட்டுப்‌ பன்மைத்துவத்தை ஆய்வு செய்திருப்பவர்‌ 
பேராசிரியர்‌ முனைவி சாந்தி கேசவன்‌. இவர்‌ கிழக்குப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தில்‌ இந்நாகரிகத்துறை கலை 
கலாச்சாரப்‌ பீடத்தைச்சேர்ந்தவர்‌. பெரும்பாலும்‌ 
கண்ணகி வழிபாட்டை முதன்மைப்‌ படுத்தியதாக அந்த 
ஆய்வு அமைகிறது. கஜபாகு மன்னனுக்கு முன்னரே 
கண்ணகியை மட்டக்களப்பில்‌ தேடுகிறார்‌ சாந்தி 
கேசவன்‌. 
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முனைவர்‌ வ.குணபாலசிங்கம்‌ கிழக்குப்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ கலை கலாச்சாரப்‌ பீட பீடாதிபதி. 
"பன்முக நோக்கில்‌ மட்டக்களப்பு பகுதியில்‌ இந்து 
வழிபாட்டு முறைகள்‌” பற்றியதாக அவரது ஆய்வு 
உள்ளது. பேராசிரியர்‌ சி. சந்திரசேகரம்‌ கிழக்கு 
பல்கலைக்கழகத்தின்‌ தமிழ்க்‌ கற்கைகள்‌ துறைத்‌ 
தலைவர்‌. "மட்டக்களப்பின்‌ விவசாயச்‌ சமூக 
அமைப்பினடியாக எழுந்த இலக்கிய மரபுகளும்‌ 
அவற்றின்‌ செல்நெறிகளும்‌' பற்றி எழுதியுள்ளார்‌. 
மட்டக்களப்பின்‌ வேளாண்‌ பண்பாடு தனித்தும்‌ மிக்கது. 
மட்டக்களப்பு சமூகத்தின்‌ வாழ்வியலில்‌ அதன்‌ தாக்கம்‌ 
அதிகமானது. 


இந்த நாலில்‌ ஈவிரக்கமின்றி விமர்சனம்‌ 
செய்யவேண்டிய விடயம்‌ ஒன்று இருக்கிறது. அது தான்‌ 
மட்டக்களப்பு வரலாற்றின்‌ அட்டைப்படம்‌. எடுத்த 
எடுப்பிலேயே இந்த ஆய்வில்‌ பங்கெடுத்த அறிஞர்கள்‌, 
அகத்தார்‌ அனைவரையும்‌ புறந்தள்ளி இந்த 
அட்டைப்படம்‌ தீர்மானிக்கப்பட்டுள்ளது என்பதை 
அடித்துச்‌ சொல்லமுடியும்‌. 


இந்திய இந்துக்‌ கோயில்‌, யானை, பரதநாட்டியம்‌ 
அட்டைப்படத்தை அலங்கரிக்கின்றன. இங்கு எழுகின்ற 
கேள்வி மட்டக்களப்பின்‌ சமூக, பொருளாதார, கலை, 
இலக்கிய, பண்பாட்டுக்‌ கோலங்களில்‌ இவற்றின்‌ பங்கு 
என்ன? முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி மட்டக்களப்பின்‌ 
தனித்துவத்தைத்‌ தமிழ்நாடு, யாழ்ப்பாணம்‌ 
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என்பனவற்றோடு ஒப்பிட்டு ஒரு வலுவைத்‌ 
தந்திருக்கின்ற நிலையில்‌ அவரது கருத்தை உதாசீனம்‌ 
செய்வதாக இந்த அட்டைப்படத்‌ தேர்வு 
அமைந்துள்ளது. அத்தோடு மட்டக்களப்பின்‌ 
பன்மைத்துவத்தை ஒருதலைப்பட்சமாக நிராகரிக்கிறது. 


மட்டக்களப்பின்‌ அடையாளம்‌ கோயில்‌, தேவாலயம்‌, 
பள்ளிவாசல்‌ என்று நாம்‌ பன்மைத்துவம்‌ 
அனுபவிக்கின்றபோது இந்திய இந்துக்‌ கோயில்‌ ஒன்று 
எவ்வாறு மட்டக்களப்புக்குப்‌ பொருந்த முடியும்‌. 
இன்றைய இந்திய அரசியலின்‌ இந்துத்துவப்‌ பின்னணி 
இதற்கு இருக்கிறதா.? மட்டக்களப்பின்‌ தனித்துவப்‌ 
பண்பாட்டை ஒரு கண்ணகி கோயில்‌ அல்லவா 
அட்டைப்படத்தில்‌ பேசியிருக்க வேண்டும்‌. 


சோழர்காலத்தை முதன்மை படுத்தும்‌ நோக்கிலா யானை 
இடம்பிடித்தது? இது ராஜராஜ சோழனின்‌ யானைப்படை 
குறியீடாகவா சேர்க்கப்பட்டுள்ளது? மட்டக்களப்பின்‌ 
மகிமையை மீன்‌/ மீன்மகள்‌ அல்லவா பேசியிருக்க 
வேண்டும்‌. பரத நாட்டியம்‌ மட்டக்களப்பின்‌ பண்பாட்டு 
வாழ்வியலில்‌ எப்போது இருந்து செருகிக்கொண்டது? 
பரதநாட்டியத்தின்‌ இடத்தில்‌ கூத்து அல்லவா 
பொருத்தமான எங்கள்‌ பாரம்பரியக்‌ கலை.? 
"நல்லதோர்‌ வீணை செய்தே -அதை 
நலங்கெடப்புழுதியில்‌ எறிவதுண்டோ ...." 

அட்டைப்‌ படத்தினைப்பார்க்க மகாகவி பாரதியார்‌ 
நினைவில்‌ வருகிறார்‌. 
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அந்த ஏப்ரல்‌ மாத இருநாள்‌ ஆய்வரங்கையும்‌ 
தொகுத்தும்‌, பகுத்தும்‌ அருமையான ஒரு மட்டக்களப்பு 
வரலாற்று ஓவியத்தை வார்த்தைகளால்‌ 
வரைந்திருக்கிறார்‌ பேராசிரியர்பத்தவத்சல பாரதி. 
அவரது வார்த்தைகளை வாசிக்கும்‌ போது மட்டக்களப்பு 
ஓர்‌ ஓவியமாக மனதில்‌ விழுகிறது. "மட்டக்களப்பை 
மானிடவியலாக வாசித்தல்‌" என்பது தொகுப்புரையின்‌ 
தலைப்பு. 


"இன்று தமிழர்களின்‌ நிலப்பரப்புகளாக விளங்குபவை 
தமிழ்நாடு, யாழ்குடா, மட்டக்களப்பு. இந்‌ நிலங்களில்‌ 
மட்டக்களப்பை நாம்‌ ஏன்‌ வாசிக்கவேண்டும்‌? 
இம்மூன்று பிரதேசங்களையும்‌ மானிடவியலாக 
வாசிக்கும்‌ போது மட்டக்களப்பில்‌ மட்டுமே மிகத்‌ 
தொன்மையான தமிழ்ச்சமூகக்கூறுகள்‌ பலவும்‌ உள்ளன 
என்ற பேருண்மை வெளிப்படுகிறது. இவ்வளவு 
காலத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ அவை அச்சு அசலாக 
உயிர்ப்புடன்‌ உள்ளன. இவற்றை மானிடவியல்‌ 
அதிசயம்‌ என்பேன்‌" என்று பதிவிடுகிறார்‌ பேராசிரியர்‌ 
பக்தவத்சல பாரதி. 


"மட்டக்களப்பில்‌ சாதியச்‌ சமூகம்‌ மேலாதிக்கம்‌ 
பெறவில்லை. மாறாக ஆட்சி அதிகாரம்‌, சமூக அதிகாரம்‌, 
நீதி நிர்வாகம்‌, குலவிருதுகள்‌ பெற்ற குடி 
வழிப்பிரிவினைகளே அதிகாரம்‌ சார்ந்து இயங்குகின்றன. 
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இதுவே யாழ்ப்பாணச்‌ சமூகத்திலிருந்து 
மட்டக்களப்பைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுகிறது." 


"துளு நாடு தொடங்கி இலங்கை வரை பார்க்கும்‌ போது 
மட்டக்களப்பில்‌ மட்டும்‌ தான்‌ குடி அமைப்பு 
காணப்படுகிறது. மட்டக்களப்பில்‌ இருபத்தைந்துக்கு 
மேற்பட்ட சாதிகள்‌ இருந்தாலும்‌ குடியே பிரதானமாகும்‌. 
தென்கிழக்காசியச்‌ சமூகச்‌ சூழலில்‌ மட்டக்களப்பில்‌ 
மட்டுமே சாதியை விட குடி வலிமை பெற்று 
விளங்குவது ஓர்‌ இனவரைவியல்‌ வியப்பு. 
(ETHNOGRAPHIC SURPRISE). " 


கலிங்க மன்னன்‌ மாகோன்‌ காலத்து ஏழு குடிகள்‌, ஏழு 
வன்னிமைகள்‌ பற்றி அவர்‌ இவ்வாறு பதிவிடுகிறார்‌. 


"மாகோன்‌ மதவழித்தேசியத்தை (RELIGIOUS 
NATIONALISM) கட்டமைத்தான்‌. மாகோன்‌ 
மட்டக்களப்பில்‌ கட்டியமைத்த சமூக முறை 


சங்ககாலத்தின்‌ தொடர்ச்சி, அப்படி அச்சு வார்த்தது 
போல்‌, மீண்டும்‌ பதியம்போடப்பட்டதுபோல்‌ உயிர்‌ 
பெற்றதாகும்‌." 


பண்பாடு என்பது C01T0RE. நிலப்பண்‌ படுத்தலில்‌ 
இருந்து CULTIVATION இல்‌ இருந்து பிறந்தது என்று 
ஆய்வுகள்‌ கூறுகின்றன. அந்த இடத்திற்கு எம்மை 
அழைத்துச்‌ சென்று "பதியம்‌ போடுகிறார்‌ பேராசிரியர்‌ 
பக்தவத்சல பாரதி. பதியம்‌ போடுதல்‌ வாழையடி 
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வாழையாக - தலைமுறை தலைமுறையாகத்‌ தொடரும்‌, 
வாழும்‌ மட்டக்களப்பின்‌ மாறாத வரலாறு. 


"சங்ககாலக்‌ குடி முறையும்‌, சங்கமருவியகால 
கண்ணகை வழிபாடும்‌ கிழக்கில்‌ இன்னும்‌ உயிரோடு 
இருக்கின்றன. துளு நாடு தொடங்கி குடகு,கேரளம்‌ 
தமிழ்நாடு, யாழ்ப்பாணம்‌ ஊடாக மட்டக்களப்பு 
வரையான பிரதேசங்களில்‌ மட்டக்களப்பில்‌ மட்டுமே 
கண்ணகை வழிபாடு ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கடந்தும்‌ 
நிலை பெற்றுள்ளது.” என்று கூறும்‌ பேராசிரியர்‌, 
கண்ணகை கேரளாவில்‌ பகவதி அம்மன்‌ ஆனாள்‌, 
கர்நாடகத்தில்‌ சந்திரா ஆனாள்‌, மங்களூரில்‌ 
மங்களாதேவி ஆனாள்‌, தமிழ்நாட்டிலும்‌, 
யாழ்ப்பாணத்திலும்‌ இராஜராஜேஸ்வரி , புவனேஸ்வரி 
போன்ற பல்வேறு பெயர்கள்‌ பெறலானாள்‌ . 
மட்டக்களப்பிலே கண்ணகை கண்ணகையாக 
உள்ளாள்‌. இதை விட வேறு என்ன மதிப்பெண்‌ 
மட்டக்களப்பின்‌ தொன்மை மிகு பண்டாட்டுக்குத்‌ 
தேவை. 

மட்டக்களப்பு சமூகத்தின்‌ தாய்வழிச்சமூகம்‌ பற்றிய 
சமூகவிஞ்ஞானி பேராசிரியர்‌ பக்தவத்சல பாரதி 
அவர்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ ஆர்வத்திற்குரியவை. 


மட்டக்களப்பு சமூகத்தின்‌ மற்றொரு தொன்மைக்கூறு 
உண்மையான தாய்வழிச்சமூகம்‌. அங்கு முக்கிய நான்கு 
அம்சங்கள்‌ உண்டு. 
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1. வம்சாவளி தாய்வழியானது ( MATRILINEAL) 
2.திருமணத்தின்‌ பின்னர்‌ மணமக்கள்‌ மனைவியின்‌ 
தாயகத்தில்‌ வாழ்வர்‌. ( MATRILOCAL) 

3. குடும்ப நிர்வாகமும்‌ பேணுகையும்‌ (MATRIARCHY) 

4. சொத்துரிமை பெண்‌ வழியில்‌ செல்லும்‌.(MATRI- 
INHERITANCE) 


மட்டக்களப்பின்‌ இத்தகைய தனித்துவத்தில்‌ 
இலங்கையர்களும்‌ ஒன்று படுகின்றனர்‌. மட்டக்களப்பு 
முழுவதும்‌ சாதிமத பேதமின்றி தாய்த்தாயம்‌ பரவி 
நிற்கிறது. நீக்கமற நிறைந்துள்ளது. 


மட்டக்களப்பு தமிழர்களைப்போலவே இஸ்லாமியரும்‌ 
ஒரு கட்டத்தில்‌ ஏழு குடிமுறையைப்‌ பின்பற்றினர்‌, 
தாய்த்தாய முறையைக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. இன்று 
குடிகளின்‌ எண்ணிக்கை மாறினாலும்‌ தாய்த்தாயம்‌ 
தொடர்கிறது. 


மட்டக்களப்பு பற்றிய இதுவரையான ஆய்வுகளிலும்‌ 
இது ஒரு சமூகவிஞ்ஞானம்‌ சார்ந்த முழுமையான 
மானிடவியல்‌ ஆய்வு என்று கொள்ளலாம்‌. சமூக 
விஞ்ஞானி பேராசிரியர்‌ பக்தவத்சல பாரதி 
பதிவிடுவதுபோல்‌ மட்டக்களப்பின்‌ வரலாறு ஒரு 
மானிடவியல்‌ ஆச்சரியம்‌, அதிசயம்‌. 


அதைச்சாதித்த அகத்து ஆய்வாளர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
பாராட்டுக்கள்‌. அதற்குக்‌ களம்‌ அமைத்த தமிழ்மரபு 
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அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அமைப்பு தலைவி 
க.சுபாஷிணி அவர்களும்‌, ஒருங்கிணைப்பு செய்த 
பேராசிரியர்‌ சி. மெளனகுரு அவர்களும்‌ அனைத்து 
விமர்சனங்களுக்கும்‌ அப்பால்‌ பாராட்டுக்குரியவர்கள்‌. 
இவர்கள்‌ குறித்த விமர்சனங்கள்‌ ஆய்வரங்கம்‌, 
மட்டக்களப்பு வரலாறு ஆய்வுநால்‌ தொடர்பானவை 
அல்ல. முற்று முழுதாக ஆகஸ்ட்‌ மாநாட்டு 
ஒழுங்கமைப்பு, நடைமுறை தொடர்பானவை. இந்த நூல்‌ 
மட்டக்களப்பின்‌ வரலாற்றில்‌ ஒரு மைல்கல்‌. ஒரு 
வகையில்‌ மட்டக்களப்பு மண்ணை ஏர்‌ பூட்டி உழுது 
புரட்டிப்போட்டு பதியம்‌ போட' தயார்ப்படுத்தி உள்ளது. 


தொல்காப்பியம்‌ புறநானூறு கூறும்‌ பண்டைய குடி' 
சமூகத்தைக்காண வேண்டுமா ? 
மட்டக்களப்புக்கு வாருங்கள்‌...! வாசியுங்கள்‌...! என்று 
அழைப்பிதழ்‌ வைக்கிறார்‌ மானிடவியல்‌ விஞ்ஞானி 
பக்தவத்சல பாரதி. 
இந்த மண்ணில்‌ ....! 
.. அவ்வளவும்‌ நடந்தும்‌ 

. 5. நடந்தும்‌, 

இன்னும்‌ பூ பூக்கிறது...! 


நன்றி: அரங்கம்‌ இதழ்‌ 
https://arangamnews.com/?p=11137 
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அக்டோபர்‌ - 


திணை 


இதல்‌ Valk, 


1924 - 2024 


ப ழாய்வ ப்‌ பிட்ட A 


திணை - அக்டோபர்‌ - 2024 ஆ 38 ர்‌ 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு 
விழா கருத்தரங்கம்‌! 
192.4 — ௨024 


திணை இதழின்‌ 


ச்ரரம்ப்ணைப்பு மலர்‌ 


தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு 
அமைப்பின்‌ 


தமிழ்‌ மரபுத்‌ திணை காலாண்டிதழ்‌ -- 38 
அக்டோபர்‌ - 2024 இதழ்‌ 
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தமிழ்‌ மரு அறக்கட்டளை 
பன்னாட்டு அமைப்பும்‌ 


பச்சையப்பன்‌ அறக்கட்டளைக்‌ 
கல்லூரிகளும்‌ 


இணைந்து ஏற்பாடு செய்த 


ச்ந்து வெள்‌ அகழாய்வு நூற்றாண்டு 
ஐ்ஞத்தரங்தம்‌ 


ஆகஸ்ட்‌ 23, 2024 
பச்சையப்பன்‌ கல்லூரி, சென்னை 
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தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
பன்னாட்டு அமைப்பும்‌ 
பச்சையப்பன்‌ அறக்கட்டளைக்‌ 


கல்லூரிகளும்‌ 


இணைந்து நடத்தும்‌ 
சிந்துவெளி அகழாய்வு நூற்றாண்டு கருத்தரங்கம்‌ 
[1924 - 2024] 


நாள்‌ : 23-08-2024 
இடம்‌: பச்சையப்பன்‌ கல்லூரி, சென்னை 


நிகழ்ச்சி நிரல்‌ 
தமிழ்த்தாய்‌ வாழ்த்து 


வரவேற்புரை: 
முனைவர்‌ வா. மு.சே. முத்துராமலிங்க ஆண்டவர்‌ 
முதல்வர்‌ மற்றும்‌ தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌, 
கொ. கந்தசாமி நாயுடு ஆடவர்‌ கல்லூரி, சென்னை 


வாழ்த்துரை: 
முனைவர்‌ பேபி குல்‌ நாஸ்‌ 
முதல்வர்‌ (பொ), பச்சையப்பன்‌ கல்லூரி, 
சென்னை 
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தலைமையுரை: 
முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி 
தலைவர்‌, தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு 
அமைப்பு 


நூல்கள்‌ மற்றும்‌ சங்கம்‌ பீடியா வலைப்பக்க 
வெளியீடு: 
சங்க இலக்கியம்‌ எனும்‌ சிந்துவெளி திறவுகோல்‌ 
மக்கள்‌ வரலாறு: தொடக்கமும்‌ தொடர்ச்சியும்‌ 
சங்கம்‌ பீடியா வலைப்பக்க வெளியீடு 


சிறப்புரை: 
சங்க இலக்கியம்‌ எனும்‌ சிந்துவெளி திறவுகோல்‌ 
ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ இ.ஆ.ப. (பணிநிறைவு) 
மதிப்புறு ஆலோசகர்‌, 
சிந்துவெளி ஆய்வு மையம்‌, சென்னை. 


ஆய்வுரை - 1 
சரஸ்வதி நாகரிகம்‌: புனைவுகளை அறிதல்‌ 
முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி 
மேனாள்‌ இயக்குநர்‌, புதுச்சேரி மொழியியல்‌ 
பண்டாட்டு ஆராய்ச்சி நிறுவனம்‌, புதுச்சேரி 


உணவு இடைவேளை 
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ஆய்வுரை - 2 
பொய்ச்‌ செய்திகளும்‌ வெறுப்புப்‌ பதிவுகளும்‌ 
திருமிகு. ஐயன்‌ கார்த்திகேயன்‌ 
இலக்கு இயக்குநர்‌, தகவல்‌ சரிபார்ப்பகம்‌, தமிழ்நாடு 
அரசு 


ஆய்வுரை - 3 
சூழலியல்‌ பேரிடர்‌ : தமிழர்‌ வந்த வழிகளில்‌ 
கண்ட தீர்வுகள்‌ 
பேராசிரியர்‌ முனைவர்‌ அரசு செல்லையா 
நுண்ணுயிரியல்‌ துறை, மேரிலாந்து பல்கலைக்கழகம்‌, 
அமெரிக்கா 


ஆய்வுரை - 4 
ஒரு பண்பாட்டின்‌ பயணம்‌ : சிந்து முதல்‌ வைகை 
வரைநாலின்‌ உருவாக்கம்‌ 
முனைவர்‌ சுந்தர்‌ கணேசன்‌ 
இயக்குநர்‌, ரோஜா முத்தையா ஆராய்ச்சி நூலகம்‌, 
தரமணி, சென்னை 


சமூக ஆர்வலர்கள்‌ கருத்துரை வழங்கல்‌. 
கலந்துரையாடல்‌ நிகழ்ச்சியினைத்‌ தொகுத்து 
வழங்குபவர்‌: 
திருமிகு. ஆலடி எழில்வாணன்‌ 
செயலாளர்‌,ஜன்ஸ்டீன்‌ கல்லூரி, திருநெல்வேலி. 


நன்றியுரை: 
தமிழ்த்துறைத்‌ தலைவர்‌, 
பச்சையப்பன்‌ கல்லூரி, சென்னை 
நாட்டுப்பண்‌ 
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உள்ளடக்கம்‌ 


சங்க இலக்கயம்‌ எனும்‌ சீந்துவெளீத்றவுகோல்‌.............................. 


ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ இ.ஆ.ப. (பணிநிறைவு) ..................... 8 
சரஸ்வத்‌ நாகரீதம்‌: பனைவகளை அர்தல்‌ ................................. 


ஆலடி எழில்வாணன்‌................///-கக பககக ககக கக கக ககக 51 
சந்துவெளிம்‌ பண்பாட்டு எச்சங்களைத்‌ தேடி ஒரு மயணம்‌.............. 
_முனைவர்மு.பாமா ......................................ஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃஃ 72 
“சங்‌த இலக்க்யம்‌ எனும்‌ சந்துவெளி தறவுகோல்‌” நூலந்முகம்‌......... 


_ அ.கா. ஈஸ்வான்‌ ...................்‌.்‌ை்‌.॥ டை ப பபப 91 
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சிந்துவெளி அகழாய்வு நூற்றாண்டு 
கருத்தரங்கம்‌ 


சங்க இலக்கயம்‌ எனும்‌ சந்துவெள்‌ தரவுகோல்‌ 


ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ இ.ஆ.ப. (பணிநிறைவு) 


மதிப்புறு ஆலோசகர்‌, சிந்துவெளி ஆய்வு மையம்‌, சென்னை. 


சிந்துவெளிப்‌ பண்பாடு பற்றிய பொதுவெளி 
உரையாடல்கள்‌ கடந்த சில ஆண்டுகளில்‌ பெரிதும்‌ 
அதிகரித்திருக்கின்றன. 1924 செப்டம்பர்‌ 20ஆம்‌ நாள்‌ 
சிந்துவெளிப்‌ பண்பாடு அறிவிக்கப்பட்டுச்‌ சரியாக நூறு 
ஆண்டுகள்‌ ஆகின்றன என்கிற மைல்கல்‌ உணர்வு 
நூற்றாண்டு (2024) விழிப்புணர்வை விரிவாக்கியுள்ளது. 
இது வரவேற்கத்தக்கது. 


வரலாறு என்பது முக்கியமானதும்‌ தவிர்க்க முடியாததும்‌ 
மட்டும்‌ அல்ல; தப்பிக்கவும்‌ முடியாதது. கடந்த காலம்‌ 
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என்பது உறைபனி அல்ல; ஓடும்‌ நதி. அது கதைகளிலும்‌ 
கரிமக்‌ கணக்குகளிலும்‌ மட்டும்‌ அடங்குவது அல்ல; அது 
நம்முடன்‌ நடந்தும்வருகிறது, மீள்நினைவுகளாக. 
வரலாறு என்பது பள்ளிப்பாடம்‌ மட்டும்‌ அல்ல; சமூகத்‌ 
துக்கான படிப்பினையும்கூட. 


இந்திய வரலாற்றை வேதங்கள்‌, இதிகாசங்கள்‌, புராணங்‌ 
களோடு மட்டும்‌ தொடர்புபடுத்திக்‌ காலவரையறை 
செய்யப்பட்டு வந்த காலக்கட்டத்தில்‌, இந்தியத்‌ துணைக்‌ 
கண்டத்தின்‌ வரலாறு அதற்கும்‌ முந்தையது. அது 
நகர்மய வரலாறு, அறிவியல்‌ சார்ந்த, வணிகம்‌ சார்ந்த, 
மக்கள்‌ மைய வரலாறு என்று அனைவருக்கும்‌ 
அறிவித்த பெருமை இந்தியத்‌ தொல்லியல்‌ துறையின்‌ 
தலைவராகப்‌ பணியாற்றிய ஜான்‌ மார்ஷலையே சேரும்‌. 


"சிந்து, பஞ்சாப்‌ பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ முதிர்ந்த 
பண்பாட்டோடு, அருமையாகக்‌ கட்டியெழுப்பப்பட்ட 
நகரங்களில்‌ உயர்தரமான கலை, கைவினைத்‌ திறன்‌ 
களோடும்‌, வளமான எழுத்தறிவோடும்‌ வாழ்ந்துள்ளனர்‌" 
என்ற ஜான்‌ மார்ஷலின்‌ கருத்து இந்தியத்‌ துணைக்கண்ட 
வரலாற்று எழுத்தியலின்‌ போக்கைப்‌ புரட்டிப்போட்டது. 
இந்திய வரலாற்றுக்குப்‌ புதிய முகவரி அளித்த ஜான்‌ 
மார்ஷலுக்கு முழு உருவச்சிலை திறப்பதென்ற தமிழ்நாடு 
அரசின்‌ முடிவு வரலாற்றுச்‌ சிறப்புவாய்ந்தது. 


திராவிடக்‌ கருதுகோள்‌: இந்தியத்‌ தொல்லியல்‌ துறை 'திரா 
விடக்‌ கருதுகோள்‌ (Dravidian Hypothesis) என்ற 
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சாத்தியம்‌ நோக்கி நகர்ந்தது. சிந்துவெளிப்‌ பண்பாட்டின்‌ 
அறிவிப்புக்குப்‌ பின்னர்‌ நேர்ந்த மிகப்‌ பெரிய மாற்றம்‌ 
இது. ஆரியர்களுக்கு முற்பட்ட சில தொல்குடிகள்‌ இந்து 
மதம்‌ என்று தற்போது அறியப்படும்‌ சமய மரபுக்குள்‌ 
ஒருபோதும்‌ வந்து சேரவில்லை. 


அத்தகைய தொல்குடியினரின்‌ தாய்த்தெய்வ வழிபாடு, 
குறிப்பாக, பூமித்தாய்‌ வழிபாடு மிக வலுவானது; மிக 
ஆழமாக வேரூன்றியது. இந்தியாவிலும்‌ சரி, வேறு 
எங்கும்‌ சரி... ஆரியர்கள்‌ தொல்‌ பழங்காலத்தில்‌ வாழ்ந்த 
எந்த இடத்திலும்‌, பெண்‌ தெய்வங்கள்‌ கடவுளர்‌ 
கூட்டத்தின்‌ தலைமை இடத்துக்குத்‌ தாய்த்தெய்வமாக 
முதல்‌ நிலைக்கு உயர்த்தப்பட்டதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ 
எதுவும்‌ இல்லை' என்று ஜான்‌ மார்ஷல்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


டிசம்பர்‌ 1924இல்‌ சுனிதி குமார்‌ சாட்டர்ஜி, திராவிடக்‌ 
கருதுகோளைத்‌ தெளிவாக முன்வைத்தார்‌. 1925 தொடக்‌ 
கத்தில்‌ இதற்கு மாற்றான இந்தோ-ஆரியக்‌ கருதுகோள்‌ 
களும்‌ தோன்றின. சிந்துவெளிப்‌ பண்பாட்டின்‌ மொழி, 
பண்பாடு ஓர்‌ விடுகதை என்றால்‌, திராவிடம்‌ இந்தோ- 
ஆரியம்‌ என்ற இரண்டு நிலைப்பாடுகளும்‌ தொடர்கதை 
போலவே தோன்றுகின்றன. 


பரந்து விரிந்த ஹரப்பா பண்பாட்டு நிலப்பகுதியில்‌ ஒரே 
வகையான மக்கள்‌ வாழவில்லை. அதில்‌ உள்ள 
பொறிப்புகளைப்‌ பார்த்தாலே தெரியும்‌: அழகான 
பின்னலாடையை உடுத்திய நகர மனிதர்கள்‌, 
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அணிகலன்களை அணிந்தவர்கள்‌, எருமையுடன்‌ 
சண்டையிடுபவர்கள்‌, எருமை மாட்டின்‌ கொம்பை 
வைத்து நடனமாடுபவர்கள்‌, பலி கொடுப்பவர்கள்‌, 
தாய்த்‌ தெய்வங்கள்‌, கடலில்‌ பயணிப்பவர்கள்‌ என்று 
இந்தப்‌ பொறிப்புகள்‌, முத்திரைகள்‌ பன்முகத்தன்‌ 
மையைக்‌ கொண்டிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 


அதே நேரத்தில்‌ செங்கற்கள்‌, எடைக்கற்கள்‌, உலோகக்‌ 
கலவை, ஒரே மாதிரியான பொறிப்புகள்‌ என்கிற தரம்‌ 
சார்ந்த ஒழுங்கும்‌ காணப்படுகிறது. வெளிநாட்டு 
வணிகமும்‌ செழித்திருந்தது. அத்தகைய சூழலில்‌ 
பொதுவான தொடர்புமொழி என்பது தவிர்க்க முடியாத 
வளர்ச்சிப்‌ படிநிலை. ஆனாலும்‌ அம்மொழியை 
இதுவரை நம்மால்‌ வாசிக்க இயல்வில்லை. அதனால்‌, 
சிந்துவெளி மொழிப்‌ புதிர்‌ தொடர்கிறது. 


சிந்துவெளி மக்கள்‌ எங்கே போனார்கள்‌? - சிந்து 
வெளியின்‌ வாழ்க்கைமுறையில்‌, பொருளாதாரத்தில்‌ 
ஏதோ ஒரு பெரிய நலிவு ஏற்பட்டுள்ளது. ஒரு பகுதியில்‌ 
வாழ்க்கை கட்டுப்படியாகவில்லை என்றால்‌, வேறோர்‌ 
இடத்துக்குப்‌ புலம்பெயர்வது மனித இயல்பு. அதுதான்‌ 
சிந்துவெளியிலும்‌ நடந்திருக்கக்கூடும்‌. நீண்ட வறட்சி, 
பஞ்சம்‌ - பட்டினி, பெரும்வெள்ளம்‌, நிலநடுக்கம்‌, 
வணிகச்சரிவு, புதிய மொழி /பண்பாட்டினரின்‌ வருகை 
என்று காரணம்‌ எதுவாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. அல்லது 
ஒன்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட கூட்டுக்காரணிகள்‌ இருக்கலாம்‌. 
காரணம்‌, எதுவாகினும்‌ அவர்களில்‌ ஏராளமானோர்‌ புலம்‌ 
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பெயர்ந்தார்கள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. குறிப்பாகத்‌ 
தெற்கு நோக்கியும்‌ கிழக்கு நோக்கியும்‌ நகர்ந்துள்ளார்கள்‌. 


சிந்துவெளி மக்கள்‌ தெற்கு நோக்கி நகர்ந்தனர்‌ 
என்பதற்குத்‌ தொடர்ச்சியான தொல்லியல்‌ சான்றுகள்‌ 
கிடைத்துள்ளன. குஜராத்‌, லோத்தல்‌, தோலாவிரா, 
ராஜஸ்தான்‌ முதலிய இடங்களில்‌ முதிர்ந்த ஹரப்பா 
பண்டாட்டுக்கான சான்றுகள்‌ கிடைத்துள்ளன. பிந்தைய 
கால ஹரப்பா பண்பாட்டின்‌ தடயங்கள்‌ 
மகாராஷ்டிரத்தில்‌ உள்ள தைமாபாத்தில்‌ உள்ளன. கடல்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌ கடல்‌ சார்ந்தே நகர்வார்கள்‌ என்றால்‌, 
அவர்கள்‌ கடற்கரையை ஒட்டி மேலும்‌ தெற்கு நோக்கி 
நகர்ந்திருப்பதற்கே கூடுதல்‌ வாய்ப்பு உண்டு. 


சிந்துவெளி மக்களின்‌ புலப்பெயர்வை ஆராய்வதில்‌ 
மட்பாண்டங்கள்‌ உதவுகின்றன. மட்பாண்டங்களை 
மட்டும்‌ வைத்துப்‌ பார்த்தால்‌, அந்தக்‌ காலக்கட்டத்தில்‌ 
கங்கை, யமுனை பகுதி சதுப்புநிலமாக இருக்கிறது. மேல்‌ 
கங்கை சமவெளிப்‌ பகுதியில்தான்‌ சாம்பல்‌ பழுப்புநிறப்‌ 
பாண்டங்களைப்‌ பயன்படுத்திய ஒரு பண்பாடு 
உருவானது. அந்தப்‌ பண்பாட்டுடன்‌ தொடர்பற்றவர்கள்‌ 
கறுப்பு-சிவப்பு மட்பாண்டங்களை உருவாக்கிய மக்கள்‌. 


சிந்துவெளியில்‌ அதிகமாக இருப்பது செந்நிறப்‌ 
பாண்டம்‌. தெளிவாகக்‌ கறுப்பு-சிவப்பு நிறப்‌ பாண்டம்‌ 
குஜராத்‌ சூழலில்‌ காணப்படுகிறது. குஜராத்தில்‌ இருந்து 
ஒரு குறிப்பிட்ட நிலையில்‌, சிந்துவெளி மக்கள்‌ கிழக்கு 
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நோக்கி தபதி நதியை ஒட்டியே நகர்ந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று அனுமானிக்கவும்‌ போதிய தடயங்கள்‌ உள்ளன. 
இதுதான்‌ இந்திய வரலாற்றின்‌ பானைத்தடம்‌. 


மரபணுவியல்‌ ஆய்வுகளின்‌ வழி: தொல்லியல்‌, 
மொழியியலைவிட மரபணு ஆய்வுகள்‌ துல்லிய 
மானவை என்கிற கருத்து பரவலாக நிலவுகிறது. 
இந்தியத்‌ துணைக்கண்ட மக்களின்‌ ஆகத்‌ 
தொன்மையான மரபணுத்தொகுதி தொல்‌ தென்னிந்திய 
மூதாதையர்‌ (A445) என்று அடையாளப்படுத்தப்படு 
கிறார்கள்‌. 


இம்மக்களுடன்‌ ஈரானிய வேளாண்‌, வேட்டைக்குடி 
யினரின்‌ குருதிக்‌ கலப்பால்‌ ஹரப்பா பண்பாடு 
உருவானது. இந்த ஹரப்பா பண்பாட்டு மக்கள்‌ 
ஏற்கெனவே இங்கிருந்த தொல்தென்னிந்திய 
மூதாதையருடன்‌ கலந்து தென்னிந்திய மரபணு 
மக்கள்தொகை உருவானது. 


இதைப்‌ போலவே ஹரப்பா பண்பாட்டு மக்களுடன்‌ 
ஸ்டெப்பி (புல்வெளி) மேய்ச்சல்‌ பண்பாட்டினர்‌ கலந்து, 
தொல்‌ வட இந்திய மூதாதையர்கள்‌ தோன்றினார்கள்‌. 
இன்றைய தெற்காசிய மக்கள்தொகை இந்த இரண்டு 
மக்கள்தொகையும்‌ கலந்து உருவானதே. இன்னொரு 
வகையில்‌ சொல்வதெனில்‌, இன்றைய தெற்காசிய 
மக்களில்‌ பெரும்பாலானோர்‌ ஏதோ ஒருவகையில்‌ 
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ஹரப்பா பண்பாட்டு மக்கள்தொகையோடு தொடர்‌ 
புடையவர்களே. 


ஏன்‌ கொண்டாட வேண்டும்‌? - சிந்துவெளி மக்கள்‌ யார்‌ 
என்கின்ற கேள்வியும்‌, திராவிட மொழிக்‌ குடும்பம்‌, 
இந்தோ ஆரிய மொழிக்‌ குடும்பங்களின்‌ வழித்தடங்கள்‌ 
பற்றிய கேள்வியும்‌ நெருக்கமான தொடர்புகொண்டவை. 


பஃறுளி ஆறும்‌ பன்மலை அடுக்கத்து குமரிக்கோடும்‌ 
ஆழிப்‌ பேரலை போன்ற கடல்‌ சீற்றத்துக்கு 
இரையானதை நாம்‌ மீள்நினைவாகப்‌ பதிவுசெய்‌ 
துள்ளோம்‌. தென்‌ மதுரை, கபாடபுரம்‌, மதுரை, முதல்‌, 
இடை, கடைச்‌ சங்கங்கள்‌ என்று நமது இயற்கைப்‌ 
பேரிடர்கள்‌ சார்ந்த மீள்நினைவுகளோடு சேர்ந்து புலப்‌ 
படுவது இழந்த நூல்களும்‌, இழந்த பண்பாடும்‌, இழந்த 
நகரங்களும்தான்‌. 


இந்த நினைவலைகளின்‌ ஊடான ஒற்றை உண்மை 
புலப்பெயர்வுகள்தான்‌. பயணங்களால்‌ பட்டைதீட்‌ 
டப்பட்ட ஒரு பண்பாட்டின்‌ நடுநெஞ்சில்‌ இருந்துதான்‌, 
யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌; 'எத்திசைச்‌ செலினும்‌ 
அத்திசை சோறே என்பன போன்ற புரிதல்கள்‌ புலப்‌ 
படும்‌. 

"இங்கிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு மனிதரும்‌ புலம்பெயர்ந்தவர்‌; 
ஒவ்வொருவரும்‌ வேறெங்கிருந்தோ வந்தவர்தான்‌ ' 
என்கிறார்‌ கவிஞர்‌ எலிசா கிரிஷ்வோல்ட்‌. இப்போது நாம்‌ 
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இருக்கும்‌ இடத்தில்தான்‌ யுகம்‌ யுகமாய்‌ முளைத்து, 
வளர்ந்து, நகராமல்‌ நிற்கிறோம்‌ என்பது போன்ற மண்‌ 
சார்ந்த பேரினவாதங்களால்‌ நமது மொழி, இன 
அடையாளங்களைக்‌ கட்டமைக்க முயல்கிறோம்‌. பலரும்‌ 
முன்னிறுத்துவதுபோல இந்தியா ஒரு உருக்குப்‌ பானை 
(melting pot) அல்ல. 


அது ஒரு சாலட்‌ கிண்ணமும்‌' அல்ல. இந்தியத்‌ துணைக்‌ 
கண்டத்தின்‌ பன்மியத்தை மமைக்காட்டுப்‌ பன்மியம்‌ 
(Rainforest Pluralism) என்று உச்சிமுகர்ந்து கொண்டாட 
வேண்டும்‌. வெவ்வேறு மொழி பேசுவோர்‌ கூடி வாழும்‌ 
பெருநகர, ஒத்திசைவு வாழ்க்கைமுறைக்கான ஒற்றை 
ஆவணச்‌ சான்று சங்க இலக்கியம்தான்‌. 


அதனால்தான்‌ சிந்துவெளிப்‌ பண்பாட்டைச்‌ சங்க 
இலக்கியம்‌ என்கிற திறவுகோல்‌ இல்லாமல்‌ புரிந்து 
கொள்ள முடியாது என்கிற முன்மொழிதலை 
வலியுறுத்துகிறோம்‌. 


கீழடி, ஆதிச்சநல்லூர்‌, சிவகளை, பொற்பனைக்‌ 
கோட்டை, வெம்பக்கோட்டை ஆகிய இடங்களில்‌ 
நடைபெறும்‌ அகழாய்வுகள்‌ புதிய வெளிச்சம்‌ 
தருகின்றன. சிந்துவெளித்‌ தடயங்கள்‌, சங்க இலக்கிய 
மீள்நினைவுப்‌ பதிவுகள்‌, தமிழ்நாடு அகழாய்வுத்‌ 
தடயங்கள்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ ஒரே நேர்கோட்டில்‌ நின்று 
பேசுகின்றன. 
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சரஸ்வத்‌ நாகரீகம்‌: புனைவளை அரந்தல்‌ 
முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி 


மேனாள்‌ இயக்குநர்‌, புதுச்சேரி மொழியியல்‌ பண்பாட்டு 
ஆராய்ச்சி நிறுவனம்‌, புதுச்சேரி 


பண்டைய இந்திய வரலாற்றில்‌ முற்றுப்‌ பெறா 
விவாதங்களில்‌ மிக முக்கியமானது இந்திய நாகரிகம்‌ 
சிந்துவெளி நாகரிகமா? சரஸ்வதி நாகரிகமா? 
என்பதுதான்‌. இந்தியத்‌ தொல்லியல்‌ ஆய்வுகளிலேயே 
மிக அதிகமான ஆய்வுகள்‌ சிந்துவெளியில்‌ 
செய்யப்பட்டிருந்தாலும்‌ இந்த விவாதம்‌ இன்னும்‌ 
முடியவில்லை. நூறாண்டுகளைக்‌ கடந்துவிட்ட இந்த 
ஆய்வுகள்‌ இன்று புதிய பரிமாணங்களை எட்டியுள்ளன. 
பல்துறை அணுகுமுறைகளுடன்‌ (multidisciplinary) 
சென்று கொண்டிருந்த இந்த ஆய்வுகள்‌, இப்போது 


துறைகள்‌ கடந்த அணுகுமுறைகளுடன்‌ 
(transdisciplinary) பரிணமித்துள்ளன. பற்பல புதிய 
முடிவுகள்‌ கிடைத்து விட்டன. 


சிந்துவெளி கருத்தரங்க சிறப்பு மலர்‌ - 16 


மரபணுவியல்‌ ஆய்வுகளும்‌, சங்க இலக்கிய 
அகழாய்வும்‌, இடப்பெயர்‌ ஆய்வும்‌, சிந்துவெளி 
முத்திரைகளைத்‌ தொடர்‌ அடைவுகளாக இணைத்தறியும்‌ 
கணினி வழி ஆய்வுகளும்‌ இன்று நிகழ்த்தப்‌ 
பெறுகின்றன. இந்த ஆய்வுகளின்‌ முடிவுகள்‌ சிந்துவெளி 
நாகரிகத்தின்‌ மெய்ம்மைகளைப்‌ புதிய தடங்களில்‌ 
காட்டுகின்றன. சரஸ்வதி நாகரிகம்‌ என்பது ஒரு தொல்‌ 
நினைவின்‌ இந்திய இடப்பெயர்ச்சி என்பதையும்‌ இந்த 
ஆய்வுகள்‌ காட்டுகின்றன. 


இவற்றை அறியும்‌ முகமாக இக்கட்டுரையில்‌ பின்வரும்‌ 
நான்கு மிக முக்கியமான அறிஞர்களின்‌ ஆய்வுகளைக்‌ 
கவனப்படுத்துகிறேன்‌. 
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1 ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ ஆய்வு 

1. ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ ஆய்வு 

11. பகதா அன்சுமாலி முகோபாத்யாய்‌ ஆய்வு 
IV. டோனி ஜோசப்‌ ஆய்வு 


1 ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ ஆய்வு: 


ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ மிகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற வானியல்‌ 
இயற்பியல்‌ அறிஞர்‌ (astrophysicist). பெங்களூருவில்‌ 
உள்ள இந்திய வானியல்‌ இயற்பியல்‌ நிறுவனத்தில்‌ 
பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ 
புதுதில்லியில்‌ உள்ள அறிவியல்‌, தொழில்‌ நுட்பம்‌, 
வளர்ச்சிக்கான தேசிய நிறுவனத்தின்‌ இயக்குநராகப்‌ 
பணியாற்றியவர்‌. உலகின்‌ முக்கிய நிறுவனங்களில்‌ 
வருகைதரு அறிஞராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. 


இவர்‌ எழுதிய வேதகால மக்கள்‌: அவர்களின்‌ வரலாறும்‌ 
புவியியலும்‌ (The Vedic People: Their History and 
Geography, 2000) எனும்‌ நூல்‌ மிக 
முக்கியமானது. ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ பண்டைய இந்திய 
வரலாற்றைத்‌ 'துறைகள்‌ கடந்த அணுகுமுறை மூலம்‌ 
ஆராய்ந்து இதுவரை யாரும்‌ கண்டுபிடிக்காத பல 
உண்மைகளை வெளிப்படுத்தினார்‌. இந்த ஆய்வில்‌ 
இவர்‌ குறைந்தது எட்டு துறைகளின்‌ வழி இந்த அரிய 
முடிவுகளைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. அவை: 
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1. மொழியியல்‌, 2.பண்டைய வேதங்கள்‌, புராண, 
இதிகாச, இலக்கியங்கள்‌, 3.இயற்கை வரலாறு (॥கtமாal 
history) 4.தொல்லியல்‌, 5.தொழில்‌ நுட்பங்களின்‌ வரலாறு 
(history of technology), 6.மண்ணியல்‌, 7.புவியியல்‌, 
8.வானியல்‌ (astronomy). 
இத்தகைய அணுகுமுறை மூலம்‌ மிக நுட்பமான, 
ஆழமான புரிதலை உருவாக்கியுள்ளார்‌. வேதகால 
மக்கள்‌ எனும்‌ நூலில்‌ ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ மிக முக்கியமான 
பல கேள்விகளை எழுப்பி அவற்றிற்கு விடை 
கண்டுள்ளார்‌. 


அக்கேள்விகள்‌ வருமாறு: ஆரியர்கள்‌ யார்‌? அச்சொல்‌ 
இனத்தைக்‌ குறிக்கிறதா, பண்பாட்டைக்‌ குறிக்கிறதா, 
மொழியைக்‌ குறிக்கிறதா? இந்தியாவுக்கு வந்த ஆரியரின்‌ 
வரவை படையெடுப்பு என்பதா, குடிப்பெயர்வு 
என்பதா? சரஸ்வதி நாகரிகம்‌ என்பது உண்மையா? 
இக்கேள்விகளோடு தொடர்புடைய இன்னும்‌ சில 
கேள்விகளையும்‌ இந்நூலில்‌ விவாதித்திருக்கிறார்‌. 


மொழியியல்‌ சான்றுகளும்‌, வேத இலக்கியச்‌ 
சான்றுகளும்‌ மிக முக்கியமான தடயங்களைக்‌ 
காட்டுகின்றன. சமற்கிருத மொழியிலும்‌, முக்கிய 
ஜரோப்பிய மொழிகளிலும்‌ (குறிப்பாக, கிரேக்கமும்‌ 
லத்தீனும்‌) உள்ள இலக்கணம்‌, சொற்கோவை, 
ஒலியனியல்‌ (Phonetics) முதலான கூறுகள்‌ சொல்வது 
என்னவென்றால்‌ ஆரியர்கள்‌, இந்தோ-ஐரோப்பிய 
மக்கள்‌ அனைவரும்‌ பூர்வ காலத்தில்‌ 
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நெருக்கமானவர்கள்‌ என்பதுதான்‌. இவர்களின்‌ தாயகம்‌ 
ஸ்டெப்பி பிரதேசம்‌ என்பதுமாம்‌. 


இன்னுமொரு உண்மையும்‌ இதன்‌ வழி கிடைத்தது. ரிக்‌ 
வேதத்திற்கும்‌ சொரஸ்ட்ரானியத்தின்‌ அவெஸ்தா 
மொழியில்‌ உள்ள புனித நால்களுக்குமிடையே மிக 
நெருக்கமான உறவு காணப்படுகிறது. மொழிகளில்‌ 
காணப்படும்‌ நெருக்கத்தைப்‌ போன்றே, இம்மொழிகளில்‌ 
உள்ள புராணங்களிலும்‌, சமயக்‌ கோட்பாடுகளிலும்‌ 
ஒற்றுமைகள்‌ காணப்படுகின்றன என்கிறார்‌ ராஜேஷ்‌ 
கோச்சர்‌ (2015: 93-97). 


ஆரியர்கள்‌ இயற்றிய வேதகாலப்‌ பனுவல்கள்‌ 
பலவற்றையும்‌ கோச்சர்‌ நுணுகி ஆராய்ந்து பின்வருமாறு 
பகுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
1. வேதங்கள்‌, 2. சம்ஹிதங்கள்‌, 3. பிராமணங்கள்‌, 4. 
ஆரண்யங்கள்‌, 5. உபநிஷத்துகள்‌, 6. கல்பசூத்திரங்கள்‌ 
மேற்கூறிய அனைத்தையும்‌ ஆராய்ந்த பின்னர்‌ 
ரிக்வேதமே பழமையானது என்பதைக்‌ கண்டறிந்தார்‌ 
கோச்சர்‌ (2015/2000: 10). இவற்றில்‌ பிராமணங்களும்‌ 
ஆரண்யங்களும்‌ கிமு 800-600 காலகட்டத்தில்‌ 
உருவானவை என்றும்‌, கல்பசூத்திரங்கள்‌ கிமு 600-200 
வாக்கில்‌ உருவானவை என்றும்‌ அகச்‌ சான்றுகள்‌ மூலம்‌ 
உறுதிப்படுத்துகிறார்‌. 


ரிக்‌ வேதம்‌ சரஸ்வதி நதி பற்றிய பல்வேறு 
எடுத்துரைப்புகளைக்‌ கொண்டுள்ளது. ஒவ்வொரு 
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எடுத்துரைப்பும்‌ அதனளவில்‌ வேறுபட்டும்‌ மாறுபட்டும்‌ 
காணப்படுவதை ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ பட்டியலிடுகிறார்‌. 
பின்வரும்‌ 72 குறிப்புகளை மிக முக்கியமாகக்‌ 
கவனப்படுத்துகிறார்‌ (2015: 125-128). அவை: 
1. ஆறுகளிலேயே சிறந்தது இதுதான்‌ (ரிக்‌. 2, 41.16). 
2. சீறிப்‌ பாய்ந்து ஓடுவது; வலிமையான ஆறு (6.62.7). 
3. மற்ற ஆறுகளைவிட வேகமாக ஓடுவது (6.61.13). 
4. பேரிரைச்சலுடன்‌ ஓடுவது (6.61.8). 
5. தம்‌ பேரலைகளால்‌ மலைகளையும்‌ பிளக்க வல்லது 
(6.61.2). 

6. மலைகளில்‌ மூன்று மூல இடங்களிலிருந்து 
உற்பத்தியாகிறது (6.61.12; 7.95.2). 
7. இது மிக நீளமாக ஓடும்‌ ஆறு. இந்த நதி ஓடும்‌ 
பிரதேசங்களைப்‌ பல மன்னர்கள்‌ ஆண்டனர்‌. ஐந்து 
பூர்வ குடிகளின்‌ பிரதேசமாக இது விளங்கியது. (6.61.12; 
8.21.18). 

8. பல கிளையாறுகள்‌ ஓடிக்‌ கலக்கும்‌ ஆறாக 
விளங்கியது. அதனால்‌ ஆறுகளின்‌ 'தாய்‌' (சிந்து மாதா) 
என அழைக்கப்பட்டது (7.36.6). 
9. பல ஆறுகள்‌ இதில்‌ வந்து இணைந்ததால்‌ பல 
இடங்களில்‌ இது அகன்று விரிந்து ஓடியது (6.52.6). 
10. இது உண்மையில்‌ ஏழு ஆறுகளாகும்‌ (6.61.12). 
சரஸ்வதி ஏழாவது ஆறு (சப்த-வசா) எனப்பட்டது 
(7.36.6). ஏழு நதிகளும்‌ சகோதரிகள்‌ என 
அமைக்கப்பட்டன (6.61.10). 
11. இவற்றில்‌ இரண்டு ஆறுகள்‌ ரிஷத்வதி, அபயா என 


அழைக்கப்பட்டன. 


சிந்துவெளி கருத்தரங்க சிறப்பு மலர்‌ - 21 


12. 'ஏழு ஆறுகள்‌' (சப்த சிந்தவா) என்றும்‌ 
அமைக்கப்பட்டன (8.54.4). 
மேலுமொரு விடயத்தையும்‌ ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ 
கூர்மையாக அலசுகிறார்‌. பண்டைய பனுவல்கள்‌ 
சிலவற்றில்‌ சரஸ்வதி ஒர்‌ உயிரோட்டமான ஆறு எனக்‌ 
குறிக்கும்‌ வகையில்‌ அதனை நதித்தமா சரஸ்வதி' என 
மக்கள்‌ அழைத்தனர்‌ (மேலது: 129). 
ஆனால்‌ பிற்கால நூல்கள்‌ சரஸ்வதியை 'வினசன 
சரஸ்வதி' எனக்‌ குறிப்பிட்டன. இதன்‌ பொருள்‌ 
'வற்றிவிட்ட அல்லது மறைந்துவிட்ட சரஸ்வதி' என்பது 
பொருளாகும்‌. 


பஞ்சவிம்ச பிராமணம்‌ (25.10.1), ஜெய்மின்ய உபநிஷத்‌ 
பிராமணம்‌ (4.26.12), இவற்றோடு தொடர்புடைய 
சிரெளத சூத்திரங்கள்‌ (Sரலப£2-வர£a5) முதலானவை 
என்ன சொல்கின்றன என்றால்‌ பாலைவனத்தில்‌ 
'வினசன' எனுமிடத்தில்‌ சரஸ்வதி மறைந்து விட்டது 
என்கின்றன. உண்மையில்‌ 'வினசன' எனும்‌ சொல்லுக்கு 
'மறைந்து விட்டது' என்பது பொருளாகும்‌ (மேலது: 132). 


ரிக்‌ வேதத்தில்‌ முக்கியமான சில பாடல்கள்‌ சரஸ்வதியை 
சிந்துநதி என்றே குறிக்கின்றன (மேலது: 134-140). சிந்து 
நதி உள்ளூர்‌ மக்களால்‌ 'கக்கார்‌ (0௨8) நதி என்றே 
கூறப்படுகிறது. மக்கள்‌ வழக்கிலிருந்து விலகி வேத 
புராணங்களில்‌ வழங்கும்‌ சரஸ்வதி என்பது 
ஆப்கானிஸ்தானில்‌ சரஸ்வதி ஆற்றங்கரையில்‌ 
வாழ்ந்தபோது ஏற்பட்ட தொல்‌ ஞாபகத்தின்‌ புலம்பெயர்‌ 
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இந்தியக்‌ குறியீடு என விவாதிக்கிறார்‌ கோச்சர்‌. 


இங்கு அவெஸ்தா மொழிக்கும்‌ ஆதிகால ஆரியர்கள்‌ 
பேசிய மொழிக்கும்‌ உள்ள தொடர்பைக்‌ காட்டுகிறார்‌ 
கோச்சர்‌. இந்திய-ஈரானிய மொழியில்‌ 'ஹ' எனும்‌ 
எழுத்து, இந்திய-ஆரிய மொழியில்‌ 'ச என ஒலிப்பது 
வழக்கமாகும்‌. எடுத்துக்காட்டாக 'ஹிந்து' என்பது 'சிந்து' 
என்றும்‌, 'ஹப்த ஹிந்து! என்பது 'சப்த சிந்து' என்றும்‌ 
வழங்கப்பட்டன. அதன்படி ஆப்கனில்‌ அழைக்கப்பட்ட 
ஹரஹ்வதி நதி என்பது சரஸ்வதி நதி என்றானது 
(ஜோசப்‌, டோனி 2020: 248). இன்று இந்தியாவில்‌ பல 
ஆறுகளுக்கு சரஸ்வதி என்ற பெயர்‌ இருப்பதையும்‌ நாம்‌ 
கவனிக்க வேண்டும்‌ என்கிறார்‌ டோனி ஜோசப்‌ (மேலது: 
249). 


மேலுமொரு கருத்தையும்‌ இங்கு ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
ரிக்‌ வேதப்‌ பாடல்களின்படி சரஸ்வதி என்பது 
இமயத்தின்‌ உச்சியிலிருந்து தோன்றி கீழிறங்கி ஓடி 
வருவதாகும்‌. ஆனால்‌ உண்மையில்‌ இது 
இமயமலையில்‌ சிவாலிக்‌ குன்றுகளிலிருந்து 
உற்பத்தியாகி வருவதாகும்‌. இதன்‌ உயரம்‌ 7300 
மீட்டருக்கும்‌ மேல்‌ செல்லாது. இமயமலையின்‌ உயரம்‌ 
மிக அதிகம்‌ என்பது நமக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆக, 


வேதங்களுக்கும்‌ எதார்த்தத்திற்கும்‌ நிறைய 
வேறுபாடுகள்‌ இருப்பதை ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ (மேலது: 
134-140) ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
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உண்மையில்‌ ஹரப்பாவில்‌ மலைகள்‌ கிடையாது. 
இதற்கு மாறாக ரிக்வேதம்‌ மலைகளைக்‌ குறிப்பிடுகிறது. 
பனி படர்ந்த ஹிமாவந்த்‌ (Himavant) மலையிலிருந்து சில 
ஆறுகள்‌ தோன்றி சமவெளிக்கு வருகின்றன என்று ரிக்‌ 
வேதம்‌ சொல்கிறது. ஆனால்‌ உண்மையில்‌ இன்று ஓடும்‌ 
கக்கார்‌ ஹக்ரா நதி சிவாலிக்‌ குன்றுகளில்‌ தோன்றி ஓடி 
வருகிறது (மேலது: 199), 
ராஜேஷ்‌ கோச்சரின்‌ மிக முக்கியமான மேலும்‌ சில 
அவதானிப்புகளை இங்குக்‌ காண்போம்‌. ஆரியர்கள்‌ 
ஐரோப்பிய ஸ்டெப்பிப்‌ பிரதேசத்திலிருந்து கிளம்பி 
மத்திய ஆசியா வழியாக ஆப்கானிஸ்தானம்‌ வந்து 
அங்கு நீண்ட காலம்‌ தங்கி வாழ்ந்து அதன்‌ பின்னரே 
இறுதியாக இந்தியா வந்து சேர்ந்தனர்‌ (மேலது: 89-104). 


ஆப்கானிஸ்தானில்‌ 'ஹரஹ்வதி' நதிக்‌ கரையில்‌ நீண்ட 
காலம்‌ வாழ்ந்தனர்‌ (மேலது: 129). இது இன்று கிழக்கு 
ஆப்கனில்‌ ஓடுகிறது. ஈரான்‌, ஈராக்‌ உள்ளிட்ட மத்திய 
ஆசியாவிலிருந்து இந்தியா வரை பேசப்படும்‌ 
அவெஸ்தா (Avesta) மொழியில்‌ ஹராவைத்‌ நதி எனும்‌ 
வழக்கு இன்றும்‌ பயின்று வருகிறது (மேலது: 129). 
வரலாற்றறிஞர்‌ கோசாம்பியும்‌ (1975:89) ஹராவைதி 
நதியே சரஸ்வதி நதிக்கு முன்பு ஓடிய நதி என்கிறார்‌. 
அவெஸ்தாவில்‌ வரும்‌ 'ஹ' ஒலியை வேதகால 
ஆரியர்கள்‌ 'ஸ' என ஒலித்தனர்‌ (மேலது: 93). 


ஆரியர்கள்‌ ஆப்கானிஸ்தானில்‌ வாழ்ந்த காலத்திலேயே 
ரிக்‌ வேதத்தின்‌ பெரும்‌ பகுதியை இயற்றி விட்டனர்‌ 
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என்கிறார்‌ கோச்சர்‌. கிமு 1700க்குப்‌ பின்னரே ரிக்‌ வேதம்‌ 
ஆப்கனில்‌ இயற்றப்பட்டது. அந்தக்‌ காலகட்டத்தில்‌ 
இந்தியாவில்‌ ஹரப்பா நாகரிகம்‌ மறையத்‌ தொடங்கி 
விட்டது என்கிறார்‌. 


கிமு 7700-1400 காலகட்டத்தில்‌ ரிக்வேத மக்கள்‌ தெற்கு 
ஆப்கானிஸ்தானில்‌ ஹெல்மண்ட்‌ (Helmand) பகுதியில்‌ 
இருந்தனர்‌. கிமு 7400 வாக்கில்தான்‌ சிந்து நதியின்‌ 
மேற்கத்திய கிளையாறுகள்‌ பாயுமிடங்களில்‌ 
குடியேறினர்‌ (கோச்சர்‌ 2015: 192). இதன்‌ பின்னரே 
இவர்கள்‌ பஞ்சாபின்‌ ஆறுகளைக்‌ கடந்து கக்கார்‌ 
நதியின்‌ மேல்‌ பகுதிகளுக்கு வந்து எச்‌.இடுகாட்டு (H 
metry) மக்களுடன்‌ கலந்தனர்‌. இங்குதான்‌ சாம்பல்‌ நிற 
மட்கலன்களைச்‌ செய்யும்‌ மக்களாக உருவெடுத்தனர்‌ 
(மேலது: 192). 


ஆப்கனிலிருந்து ரிக்வேதியர்கள்‌ பஞ்சாப்‌ 
சமவெளிகளில்‌ குடியேறினர்‌. கிமு 900 வாக்கில்‌ ரிக்‌ 
வேதம்‌ இயற்றுவது முடிவு பெறுகிறது. இவ்வாறு 
இந்தியாவிற்கு வந்த ஆரியர்கள்‌ அவர்களுடைய மத 
நம்பிக்கைகள்‌, சடங்குகள்‌, மந்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 
முதலானவற்றை மட்டும்‌ நினைவில்‌ சுமந்து வரவில்லை. 
அவர்கள்‌ ஆப்கனில்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்த இடங்களின்‌ 
பெயர்களையும்‌, ஆறுகளின்‌ பெயர்களையும்‌ மறவாமல்‌ 
சுமந்து வந்தனர்‌ (மேலது: 2015: 93). (சிந்துவெளியில்‌ 
உள்ள பெயர்களும்‌ சங்க இலக்கியத்தில்‌ உள்ள 
பெயர்களும்‌ ஒன்றாக இருப்பதை அறிஞர்‌ 
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ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ (2023) நிறுவியுள்ளதை இங்கு 
கவனத்தில்‌ கொள்ளலாம்‌). 


ரிக்‌ வேதத்தின்‌ மொழியைக்‌ கோச்சர்‌ மிகவும்‌ நுணுகி 
ஆராய்ந்துள்ளார்‌. இதன்‌ முதல்‌ பகுதியும்‌ பிற்பகுதியும்‌ 
மொழியளவில்‌ பெரிதும்‌ வேறுபடுவதைப்‌ பகுப்பாய்வு 
செய்துள்ளார்‌ (மேலது: 198-207). இது ஒரு பெரிய கால 
இடைவெளியைக்‌ காட்டுகின்றது என்கிறார்‌. 
பழமையான ரிக்‌ வேதப்‌ பாக்களும்‌, பண்டைய 
அவெஸ்தா பாக்களும்‌ % ஒலியை அதிகம்‌ 
கொண்டுள்ளன என்கிறார்‌. மாறாக, 1 ஒலியைக்‌ 
குறைவாகக்‌ கொண்டுள்ளன என்கிறார்‌. பிந்தைய ரிக்‌ 
வேதப்‌ பாடல்களில்‌ 8, 1 ஒலிகள்‌ சம அளவில்‌ 
உள்ளதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌. அதாவது, தொடக்க 
காலப்‌ பாடல்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 1 ஒலி எட்டு மடங்கு 
அதிகம்‌ வருகிறது என்கிறார்‌ (மேலது: 93, 195). 
அதர்வண வேதத்தில்‌ ரிக்‌ வேதத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 1 ஒலி 
ஏழு மடங்கு அதிகம்‌ வருவதையும்‌ பகுத்தாய்ந்து 
காட்டுகிறார்‌ (மேலது: 93). 


மகாபாரதம்‌ (3.81.115) குரு பேரரசின்‌ அமைவிடத்தைக்‌ 
குறிப்பிடும்போது சரஸ்வதி நதிக்குத்‌ தெற்கிலும்‌, 
திரிஷத்வதி நதிக்கு வடக்கிலும்‌ உள்ளது என்கிறது. அதே 
இடத்தில்தான்‌ இன்றைய கக்கார்‌ நதி ஓடுகிறது. இது 
அரியானா, ராஜஸ்தான்‌ மாநிலங்களில்‌ மழைக்‌ காலத்தில்‌ 
ஓடும்‌ ஆறாக உள்ளது. 
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மகாபாரதம்‌ கூட சரஸ்வதி ஆறு பாலைவனத்தில்‌ 
காணாமல்‌ போய்விட்டது என்கிறது. யமுனை, சட்லெட்ஜ்‌ 
நதிகளின்‌ வலிமையால்‌ சரஸ்வதி காணாமல்‌ 
போய்விட்டது என்ற ஒரு கருத்தும்‌ உள்ளது. 


ரிக்‌ வேதத்தின்‌ பின்‌ பகுதியில்தான்‌ கங்கை நதி பற்றிய 
குறிப்பு வருகிறது. கங்கை, கோமதி, சரயு ஆகிய மூன்று 
நதிகளை ரிக்‌ வேதம்‌ குறிப்பிடுகிறது. ஆனால்‌ இந்த 
ஆறுகள்‌ இன்று அறியப்படும்‌ இடங்களில்‌ ஓடுவன 
அல்ல. ஒரு பெயரில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட இடங்களில்‌ 
ஓடியதைக்‌ கோச்சர்‌ மிகத்‌ தெளிவாக விளக்குவதைக்‌ 
காண வேண்டும்‌ (மேலது: 91). 


ரிக்‌ வேதம்‌ சரஸ்வதியை ஒரு மிகப்‌ பெரிய நதி என்கிறது. 
ஆனால்‌ மூலச்‌ சொல்லாகிய 'சரஸ்‌' (6௨29) என்பதன்‌ 
பொருள்‌ ஏரி என்பதே. சரஸ்வதி எனும்‌ பெயரையும்‌, 
அது ஆப்கனில்‌ ஒடும்‌ ஆறு என்பதையும்‌ நாம்‌ 
மெய்ப்பித்துக்காட்ட வேண்டுமானால்‌ அவெஸ்தா 
மொழியை ஆராய வேண்டும்‌. ஆப்கனின்‌ மண்ணியல்‌ 
புவியியல்‌ கூறுகளையும்‌ ஆராய வேண்டும்‌. 
இவற்றையே ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌ துறைகளைக்‌ கடந்த 
அற்புதமான ஆய்வாகச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இத்தகைய 
ஆய்வின்‌ மூலம்‌ மேலும்‌ பல உண்மைகளைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. 


வேதங்களிலும்‌ புராணங்களிலும்‌ பேசப்படும்‌ 'சோம 
பானம்‌, இந்திய - ஈரானிய மக்கள்‌ பேசும்‌ அவெஸ்தா 
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மொழியின்‌ பண்டைய நூல்களிலும்‌ அப்படியே 
உள்ளதையும்‌ கோச்சர்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டுகிறார்‌ (மேலது: 
94-112). 


ரிக்‌ வேதத்தைக்‌ கோச்சர்‌ மிகவும்‌ நுணுகி 
ஆராய்ந்திருக்கிறார்‌. ரிக்‌ வேதம்‌ ஆரியரின்‌ தாயகம்‌ எது 
என்பதைக்‌ குறிப்பிடவில்லை. அதுபோல, எங்கிருந்து 
இந்தியா வந்தார்கள்‌ எனும்‌ இடப்பெயர்ச்சி பற்றிய 
செய்திகளையும்‌ பேசவில்லை (மேலது: 93). 
ஆனால்‌ மற்ற தரவுகளின்‌ மூலம்‌ ஆரியர்களின்‌ 
வருகையை அறிய முடிகிறது. ஆரியர்கள்‌ இந்தியாவில்‌ 
குடியேறிய நிகழ்வு பல கட்டங்களாக நிகழ்ந்தது 
என்றாலும்‌, இரண்டு கட்டங்களாக வந்தார்கள்‌ எனும்‌ 
கோட்பாடே (two-wave theory) இன்று பயன்பாட்டில்‌ 
உள்ளது. 


முதலில்‌ வந்தவர்கள்‌ மகாபாரத மக்கள்‌. இவர்கள்‌ 'புரு 
பரதவர்கள்‌' எனப்பட்டனர்‌. இவர்கள்‌ யமுனை 
நதிக்கருகில்‌ குடியமர்ந்தனர்‌. 
அடுத்த கட்டமாக வந்தவர்கள்‌ இராமாயண மக்கள்‌. 
இவர்கள்‌ 'ஈக்‌ ஷவாகுகள்‌' எனப்பட்டனர்‌. இவர்கள்‌ புரு 
பரதர்களைத்‌ தாண்டி மேலும்‌ கிழக்கே சென்று 
குடியமர்ந்தனர்‌ (மேலது: 93). 
இனவியல்‌ ரீதியான விளக்கத்தின்படி ஆரியர்களில்‌ 
முதலில்‌ வந்தவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌. இவர்கள்‌ 'ஆல்பைன்‌ 


ஆரியர்‌ (Alpine Aryans) எனக்‌ கூடியவர்கள்‌. 
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இரண்டாவது கட்டமாக வந்தவர்கள்‌ தேவர்கள்‌. 
இவர்கள்‌ 'நார்டிக்‌ ஆரியர்‌' (Nordic Aryans) எனக்‌ 
கூடியவர்கள்‌. 

முதலில்‌ வந்த அசுரர்கள்‌ ஏற்கனவே இங்கு வாழ்ந்த 
பூர்வ குடிகளுடன்‌ கலந்து இணக்கமுடன்‌ வாழத்‌ 
தலைப்பட்டனர்‌. பிறகு வந்த தேவர்கள்‌ சமூகப்‌ 
பண்பாட்டு ரீதியில்‌ வேறுபட்டு நின்றதால்‌ சுமூகமான 
இயைபு ஏற்படவில்லை. 


இவ்வாறு ஆரியர்களைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்களின்‌ புலப்‌ 
பெயர்வு பற்றியும்‌ விரிவான நுட்பமான கருத்துக்களை 
இந்நாலில்‌ முன்வைத்திருக்கிறார்‌. இவரது கருத்துப்படி 
'சரஸ்வதி என்பது ஆப்கனில்‌ ஓடிய ஆறு. அங்குப்‌ பல 
காலம்‌ வாழ்ந்த ஆரியர்கள்‌ அப்பெயரைத்‌ தம்‌ 
நினைவுகளில்‌ ௬மந்து கொண்டு இந்தியா வந்தனர்‌. 


வந்த இடத்தில்‌ இங்கு ஓடிய சிந்து நதியைச்‌ சரஸ்வதி நதி 
என அவர்கள்‌ அழைக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. பின்னர்‌ 
இந்தியாவெங்கும்‌ பரவியபோது ஆரியர்கள்‌ 
உள்ளூர்களின்‌ பெயர்களையும்‌, அங்கு ஆண்ட 
மன்னர்களின்‌ பெயர்களையும்‌, கோயில்களில்‌ இருந்த 
சாமிகளின்‌ பெயர்களையும்‌ வடமொழிகளில்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. இதற்குப்‌ பல ஆயிரம்‌ சான்றுகள்‌ 
நம்மிடம்‌ உள்ளன. அயல்‌ கூறுகளைத்‌ 
தன்வயப்படுத்துதல்‌ என்பது ஓர்‌ உள்ளார்ந்த 
அறிதிறனாகும்‌. 
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11. ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ ஆய்வு: 


நம்‌ காலத்தின்‌ முதன்மை அறிஞர்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌. 
சிந்துவெளி பற்றிய 100 ஆண்டுக்கால ஆய்வுகளில்‌ 
இதுவரை யாரும்‌ கண்டிராத முடிவுகளைக்‌ 
கண்டறிந்தவர்‌. இந்தியத்‌ துணைக்‌ கண்டத்தின்‌ நாகரிகம்‌ 
திராவிடத்தின்‌ அடித்தளத்தைக்‌ கொண்டிருக்கிறது என 
இதுவரை யாரும்‌ காணாத வகையில்‌ ஆணித்தரமாக 
நிரூபித்திருக்கிறார்‌. சிந்துவெளி பற்றிய 
ஆய்வுகளிலேயே இவரது ஆய்வினை உச்சம்‌ எனச்‌ 
சொல்லலாம்‌. சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ பற்றி ஆர்‌. 
பாலகிருஷ்ணன்‌ செய்திருக்கக்‌ கூடிய ஆய்வுகள்‌ 
பலவாகும்‌ (2011, 2016, 2019, 2023, 2024). இவற்றில்‌ 
மிக முக்கியமானது 'ஒரு பண்பாட்டின்‌ பயணம்‌: சிந்து 
முதல்‌ வைகை வரை (2023) எனும்‌ ஆய்வாகும்‌. 


சிந்துவெளி பற்றிய ஏராளமான ஆய்வுகளை நாம்‌ 
கண்டிருக்கிறோம்‌. அவை யாவும்‌ சிந்துவெளியின்‌ நகரக்‌ 
கட்டமைப்பை நுணுகி நுணுகிப்‌ பேசுகின்றன. அதன்‌ 
அமைப்பியல்புகளைக்‌ காட்டுகின்றன; அழகியலைக்‌ 
கூறுகின்றன. ஒட்டு மொத்தமாகச்‌ சொன்னால்‌ ஓர்‌ 
இயங்கியல்‌ தன்மையற்ற அசையாத நகர வரைபடத்தை 
மட்டுமே அவை காட்டுகின்றன. நகரங்களின்‌ 
பண்புகளை அவை நுட்பமாக விவரிக்கின்றன. அறிஞர்‌ 
பாலகிருஷ்ணனின்‌ பங்களிப்பு இதிலிருந்து முற்றிலும்‌ 
மாறுபட்டது. அவர்‌ இந்த நாகரிகம்‌ பற்றிய ஒரு 
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கோட்பாட்டை முன்னெடுத்திருக்கிறார்‌. அதனை ஓர்‌ 
இயங்கியல்‌ பார்வையோடு (நrocessual approach) 
காட்டுகிறார்‌. இத்தகைய ஒரு கோட்பாட்டை இதுவரை 
யாரும்‌ உருவாக்கவில்லை. 


"மனித குலத்தின்‌ வரலாறு என்பது பயணத்தின்‌ 
வரலாறே; சிந்துவெளிப்‌ பண்பாட்டின்‌ வரலாறும்‌, 
தமிழர்களின்‌ வரலாறும்‌ பயணத்தின்‌ வரலாறே” 
என்பதுதான்‌ பாலகிருஷ்ணன்‌ முன்னெடுக்கும்‌ 
கோட்பாடு. இக்கோட்பாட்டை ஒர்‌ இயங்கியல்‌ 
அசைவியக்கக்‌ கோட்பாடாகவும்‌, 'அக மீளுருவாக்கக்‌' 
கோட்பாடாகவும்‌ வடிவமைத்திருக்கிறார்‌. இது பற்றி 
இக்கட்டுரையில்‌ மிக விரிவாகப்‌ பேசக்‌ களம்‌ இல்லை 
என்றாலும்‌ அதன்‌ முக்கிய அம்சங்களை இங்குக்‌ 
காண்போம்‌. 


1. சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ என்பது பண்டைய காலத்தில்‌ 
படைக்கப்பட்ட ஒன்றல்ல; அது நடந்து முடிந்த 
கதையல்ல; மண்ணுக்கடியில்‌ புதைந்து கிடப்பதல்ல. 
சுருக்கமாகச்‌ சொன்னால்‌ அது கடந்த காலத்தின்‌ 
அசைவற்ற காட்சிப்‌ பொருளல்ல (8201௦ றவ) என்கிறார்‌ 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌. 


2. சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ அதன்‌ காலத்திலிருந்து 
இன்றுவரை தொடர்ச்சியான அசைவியக்கம்‌ சார்ந்தது; 
அதன்‌ முக்கிய நகரங்கள்‌ வடபுலத்திலிருந்தாலும்‌ அதன்‌ 
நாகரிகச்‌ செயல்பாடுகள்‌ (civilizational process) 
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கடலுக்கடியில்‌ ஒடும்‌ நீரோட்டங்கள்‌ போல இந்தியத்‌ 
துணைக்‌ கண்டம்‌ முழுவதும்‌ உயிர்‌ விசையாக 
அசைவியக்கம்‌ பெற்றிருந்தது. இதனைக்‌ கோட்பாட்டுச்‌ 
சட்டகத்தின்‌ பார்வையில்‌ சொல்ல வேண்டுமானால்‌ 
'இயங்கியல்‌ அசைவியக்கம்‌'  (நprocessual process) 
எனலாம்‌. சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ நடந்து முடிந்த 
கதையல்ல; தொடர்ந்து இயங்கி வந்துள்ள நாகரிகம்‌ 
என்பதை ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ பன்முக நிலையில்‌ 
நிறுவியிருக்கிறார்‌. இது ஒரு மகத்தான 
கண்டுபிடிப்பாகும்‌. 


3. கொற்கை, வஞ்சி, தொண்டி ஆகிய சங்ககால 
நகரங்களின்‌ பெயர்கள்‌ சிந்துவெளி நாகரிகத்திலும்‌ 
வழக்கில்‌ இருந்ததை நிறுவுகிறார்‌. இன்றைய தமிழகத்தின்‌ 
மதுரை, சிவகங்கை, இராமநாதபுரம்‌, தேனி, திண்டுக்கல்‌, 
விருதுநகர்‌, திருநெல்வேலி, தூத்துக்குடி, கன்னியாகுமரி 
முதலான பகுதிகளில்‌ வழக்கில்‌ உள்ள 97 பெயர்கள்‌ 
அப்படியே எந்த மாற்றமுமின்றி சிந்துவெளியில்‌ 
உள்ளன. பாகிஸ்தானில்‌ 131 இடங்களிலும்‌, 
ஆப்கானிஸ்தானில்‌ 24 இடங்களிலும்‌ பெயர்‌ மாறாமல்‌ 
அப்படியே வழக்கில்‌ உள்ளன. மேலும்‌, இன்றைய 
மகாராட்டிரம்‌, குஜராத்‌ முதலான மாநிலங்களில்‌ 133 
இடங்களில்‌ தமிழ்நாட்டிலுள்ள பெயர்கள்‌ அப்படியே 
உள்ளன. எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாக, வைகை ஆற்றின்‌ 
கரையோரம்‌ உள்ள 200 ஊர்களின்‌ பெயர்களில்‌ 122 
ஊர்ப்‌ பெயர்கள்‌ சிந்து சமவெளியில்‌ 
காணப்படுகின்றன. இவையனைத்தும்‌ தமிழ்ப்‌ 
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பெயர்கள்‌ ஆகும்‌ (பாலகிருஷ்ணன்‌, ஆர்‌. 2024: 85). 
சிந்துவெளி நாகரிகத்தில்‌ நிகழ்ந்த புலப்பெயர்வும்‌, 
அதனுடன்‌ நிகழ்ந்த இடப்பெயர்‌ நகர்வும்‌ அசைவியக்கம்‌ 
சார்ந்தவை (றா௦௦௭21. இவை சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ 
தோற்றுவித்த தொடர்ச்சியான அசைவியக்கமாகும்‌. 


4. சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ வடபுலத்தில்‌ உருவானாலும்‌ 
அதன்‌ இயங்கியல்‌ அசைவியக்கம்‌ தொடர்ச்சியான 
நாகரிகச்‌ செயல்பாடுகளை (civilizational process) 
இந்தியத்‌ துணைக்‌ கண்டம்‌ முழுவதும்‌ கொண்டு 
சென்றது என்பதை அறிஞர்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
நிறுவியிருப்பது ஒரு மகத்தான ஆய்வாகும்‌. இதன்‌ மூலம்‌ 
அவர்‌ உ ருவாக்கியிருக்கும்‌ பிற கோட்பாட்டு 
அம்சங்களே இவருடைய மாபெரும்‌ பங்களிப்பாகும்‌. 
சிந்துவெளி நகரங்களில்‌ மேல்‌-மேற்கு, கீழ்‌-கிழக்கு 
எனும்‌ அறிதிறன்‌ பாங்கு (cognitive pattern) தனித்தன்மை 
வாய்ந்தது. இது இன்றும்‌ அச்சு அசலாகத்‌ தமிழகத்தில்‌ 
உள்ளது. இதனை இதுவரை யாரும்‌ கண்டறியவில்லை. 
இது திராவிடச்‌ சிந்தனை மரபின்‌ அடித்தளம்‌ என்றும்‌ 
காட்டுகிறார்‌. இது சிந்துவெளியோடு மண்ணுக்குள்‌ 
மடிந்து போகாமல்‌ இன்றும்‌ உயிர்ப்புடன்‌ திராவிடர்‌ 
வாழ்வியலில்‌ உயிர்ப்புடன்‌ இருப்பதைச்‌ சான்றுகள்‌ 
காட்டிப்‌ பேசுகிறார்‌. அதனால்தான்‌ சொல்கிறோம்‌ 
சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ என்பது கடந்த காலத்தோடு 
முடிந்து போனதல்ல (6210 0௨0; இன்றைய 
இயங்கியலோடும்‌ தொடர்ந்து வருவது (100088ப2] 
process) என்பதை நாம்‌ அனுமானிக்கலாம்‌. 
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5. இலக்கியத்திலிருந்து இலக்கியத்தைத்‌ தாண்டிய 
கோட்பாட்டை உருவாக்க முடியும்‌ என்பதை 
அசாத்தியமான முறையில்‌ நிரூபித்துள்ளவர்‌ அறிஞர்‌ 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ மட்டுமே. வாழ்ந்து முடிந்த 
சிந்துவெளி நகரங்களுக்கும்‌, இன்று வழக்கில்‌ வழங்கும்‌ 
வழக்காறுகளுக்கும்‌ நேர்வழி உறவிருப்பதை 
நிரூபித்தவரும்‌ பாலகிருஷ்ணன்‌ மட்டுமே. சங்க 
இலக்கியம்‌ அகன்ற இந்தியத்‌ துணைக்‌ கண்டத்தின்‌ 
இலக்கியம்‌ என்பதை நிறுவி, அந்த மீள்‌ நினைவுகள்‌ 
தொன்மங்களாகவும்‌, வழக்காறுகளாகவும்‌ சங்க 
இலக்கியப்‌ பாடல்களில்‌ தேங்கியுள்ளன என்பதை 
இதுவரை யாரும்‌ கண்டுபிடித்ததில்லை. சங்க இலக்கியம்‌ 
காற்றோடு கலந்துவிடாமல்‌ இன்றைய தமிழ்‌ மரபு நீண்ட, 
நெடிய, அறுபடாத மரபாக விளங்குகிறது என்பதையும்‌ 
மெய்ப்பிக்கின்றார்‌. சிந்துவெளி நாகரிகமும்‌ 
அப்படித்தான்‌. சிந்துவெளியின்‌ மீள்‌ நினைவுகள்‌ சங்க 
இலக்கியத்தில்‌ விரவிக்‌ கிடப்பதை ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
நிரூபித்திருக்கிறார்‌. இது அவரது சுதேசி ஆய்வு 
முறையியலின்‌ மகத்தான வெற்றியாகும்‌. 


6. சங்க இலக்கியம்‌ அது எழுதப்பட்ட சமகாலத்தை 
மட்டும்‌ பேசவில்லை. சிந்து வெளியிலிருந்து கிளம்பிய 
மக்கள்‌ அங்கிருந்து கூட்டு நினைவுகளையும்‌, சமூக 
ஞாபகங்களையும்‌, பண்பாட்டு மீள்‌ நினைவுகளையும்‌ 
இங்குச்‌ சுமந்து வந்தார்கள்‌. அவற்றையும்‌ சங்கப்‌ 
பாடல்கள்‌ பிரதிபலிக்கின்றன. இந்த அக 
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மீளுருவாக்கத்தை ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ ஒரு 
கோட்பாட்டுச்‌ சட்டகமாக நிறுவுகிறார்‌. எலும்பு தின்னும்‌ 
ஒட்டகத்தையும்‌, பாதி எரிந்த பனை மரத்தையும்‌ 
காட்டுவது சிந்துவெளியின்‌ காட்சியைத்தான்‌. சங்க 
இலக்கியம்‌ பேசும்‌ நிலமும்‌ பொழுதும்‌ உரிப்பொருளும்‌ 
இன்றைய தமிழக எல்லைக்குள்‌ நிற்பவை அல்ல. 
அவை சிந்துவெளி வரை நீளுகின்றன என்பதை 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ நிறுவியிருக்கிறார்‌. 


7. ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணனின்‌ அடுத்த இயங்கியல்‌ 
கோட்பாட்டு அம்சம்‌ பானைத்தடம்‌ பற்றியது; நகர 
நாகரிகத்தின்‌ தொழில்நுட்ப வரலாறு பற்றியது. நகர 
அமைப்பைத்‌ தொல்லியலாகப்‌ பார்க்காமல்‌ 
பண்பாட்டின்‌ பயணமாகப்‌ பார்ப்பது பற்றியது. 
மானிடவியலாளர்கள்‌ இனங்காணும்‌ பண்டாட்டு 
இயங்கியலை (pocessual culture) ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
பண்பாட்டின்‌ பயணமாக முன்னெடுத்திருக்கிறார்‌. இது 
ஒர்‌ அச்சு அசலான சுதேசிக்‌ கோட்பாட்டு அம்சம்‌ 
எனலாம்‌. இவரது ஆய்வின்‌ மாபெரும்‌ சிறப்பு 
என்னவென்றால்‌ எந்த மேலைக்‌ கோட்பாட்டையும்‌ 
சாராமல்‌ சுதேசி அணுகுமுறையைக்‌ 
கையாண்டிருப்பதுதான்‌. ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ தாம்‌ 
முன்னெடுத்த கோட்பாட்டுக்‌ கருத்தினங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ அவரது தரவுகளிலிருந்தே வருவித்துக்‌ 
கொண்டார்‌ (from data to theory). இது ஒரு மகத்தான 
முயற்சி. தரவுகள்‌ இல்லாமல்‌ எந்த ஒரு முடிவையும்‌ 
அவர்‌ கண்டதில்லை. அறிவியல்‌ பூர்வமான ஆய்வுக்கு 
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அடிப்படை தரவுகளில்‌ இருந்தே கோட்பாட்டை நோக்கிச்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌. தமிழ்‌ என்றோ, தமிழர்‌ என்றோ, 
இனவுணர்வு சார்ந்தும்‌, பெருமிதம்‌ சார்ந்தும்‌ அவரது 
கோட்பாட்டுச்‌ சாதனை பயணிக்கவில்லை. இவரது 
ஆய்வு முறையியல்‌ அச்சு அசலானது: முழுக்க முழுக்க 
சுதேசித்‌ தன்மை உடையது. தனித்தன்மை வாய்ந்த 
தமிழ்ச்‌ சிந்தனை மரபின்‌ தொடர்ச்சியை ஒரு 
பண்பாட்டின்‌ பயணம்‌ (2023) ஆய்வின்‌ மூலம்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


8. சிந்துவெளியில்‌ கிடைக்கும்‌ கீறல்கள்‌ (தவிர்‌) 
தமிழ்நாட்டில்‌ மிக அதிகமான அளவில்‌ கிடைக்கின்றன. 
கொடுமணல்‌, கீழடி, அழகன்குளம்‌, சிவகளை முதலான 
பல இடங்களில்‌ சிந்துவெளிக்‌ கீறல்கள்‌ அப்படியே 
கிடைக்கின்றன. தமிழகத்தில்‌ கருப்பு சிவப்பு பானை 
ஒடுகளில்‌ இவை அதிகம்‌ காணப்படுகின்றன. 
சிந்துவெளிக்கும்‌ தமிழகத்திற்கும்‌ உள்ள தொடர்பை 
இந்தக்‌ கீறல்கள்‌ உறுதிப்படுத்துகின்றன. இதனை 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 'பானை வழித்தடம்‌ (ற0௦ route) 
என்கிறார்‌. உலக நாகரிகங்களில்‌ பட்டுநால்‌ தடம்‌, தங்கத்‌ 
தடம்‌ முதலான வழித்தடங்கள்‌ முக்கியத்துவம்‌ 
பெற்றுள்ள நிலையில்‌ ஆதி தொழில்நுட்பத்தின்‌ 
குறியீடாக விளங்கும்‌ பானைகளின்‌ வழிப்‌ பயணத்தை 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ மீட்டுருவாக்கம்‌ செய்கிறார்‌. 
சிந்துவெளியிலிருந்து தமிழகம்‌ வரையிலான 
பயணத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌. இந்த வெளிச்சத்தை 
இதுவரை யாரும்‌ காட்டவில்லை. 
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9. ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணனின்‌ சிந்துவெளி ஆய்வில்‌ அவர்‌ 
முன்னெடுத்துள்ள மிக முக்கியமான அணுகுமுறை 
'இலக்கியத்‌ தொல்லியல்‌' (literary archaeology) ஆகும்‌. 
சிந்துவெளியில்‌ கீழடியும்‌ உள்ளது; சங்க இலக்கியமும்‌ 
உள்ளது என்பது அவருடைய கோட்பாடு. 
அவ்வாறே கீழடியில்‌ சிந்துவெளியும்‌ சங்க 
இலக்கியமும்‌ உள்ளன என்பதும்‌ அவருடைய அடுத்த 
நிலைப்பாடு. 

இறுதியாக சங்க இலக்கியத்தில்‌ சிந்துவெளியும்‌ கீழடியும்‌ 
உள்ளன என்றும்‌ அறுதியிடுகிறார்‌. 
இந்த மூன்று கருத்தினங்களையும்‌ எடுகோளாகவோ, 
கருதுகோளாகவோ, அனுமானங்களாகவோ இல்லாமல்‌ 
திட்டவட்டமான முடிபுகளாக நிரூபித்திருக்கிறார்‌. 


குஜராத்‌ துவாரகையில்‌ ஆண்ட வேளிரைப்‌ புறநானூறு 
(201) பேசுவது மிக முக்கியமான தடயமாகும்‌. 
"செம்புபுனைந்‌ தியற்றிய சேண்நெடும்‌ புரிசை உவரா 
ஈகைத்‌ துவரை யாண்டு நாற்பத்தொன்பது வழிமுறை 
வந்த வேளிருள்‌ வேளே" எனும்‌ பாடலடிகள்‌ செம்பு 
நாகரிகமான சிந்துவெளிக்கும்‌ வேளிர்‌ மரபு கண்ட 
தமிழகத்துக்கும்‌ உள்ள தொடர்பைக்‌ காட்டுகிறது 
என்கிறார்‌. கூடவே சிந்துவெளியில்‌ கிடைக்கும்‌ 
கோழிச்சண்டை முத்திரைகள்‌, வடகிழக்கு ஈரானில்‌ 
பேசப்படும்‌ பிராகுயி மொழி, திராவிட குஜராத்‌, திராவிட 
மகாராட்டிரம்‌ முதலான இன்னும்‌ பல மொழியியல்‌ 
கருத்தாக்கங்கள்‌ வழி சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ தமிழகம்‌ 
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வரை பயணப்பட்டதை ஆராய்கிறார்‌ 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ (2023 ட்‌ 161-247). 


10. சிந்துவெளியில்‌ உள்ள நகரக்‌ கட்டிட 


வரைபடங்களைத்‌ தாண்டி, அவை காட்டும்‌ 
வாழ்வியலை அலசியிருப்பதும்‌, அது திராவிடப்‌ 
பண்பாட்டின்‌ அடித்தளமாக விளங்குவதைக்‌ 


காட்டுவதும்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணனின்‌ மகத்தான 
கண்டுபிடிப்பாகும்‌. இந்த முடிபைத்‌ தேர்ந்த 
முறையியலுடன்‌ அற்புதமான கோட்பாட்டுச்‌ 
சட்டகமாக்கிக்‌ காட்டுவதே இவரது ஆய்வின்‌ 
தனிப்பெரும்‌ சாதனையாகும்‌. சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ 
உறைந்த உறைபனியல்ல; அது ஓடும்‌ ஜீவநதி என்பதை 
நிரூபித்திருக்கிறார்‌. சிந்துவெளி மரபுக்கும்‌ இன்றைய 
திராவிடத்தின்‌ மரபுக்கும்‌ உள்ள உறவை அறுதியிட்டுக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ ஒரு தொடர்ச்சியான 
பயணத்தைச்‌ சாத்தியமாக்கிக்‌ கொண்டது என்பதும்‌ மிக 
முக்கியமான ஆய்வு முடிவாகும்‌. அது மண்ணுக்கடியில்‌ 
புதைந்துவிட்ட நாகரிகமல்ல; அது இன்றும்‌ வாழும்‌ 
நாகரிகம்‌ என்பதை இயங்கியல்‌ பார்வையுடன்‌ 
நிரூபித்திருக்கிறார்‌. சிந்துவெளி முத்திரைகள்‌ காட்டும்‌ 
தாய்த்‌ தெய்வ மரபே இந்திய வழிபாட்டு மரபின்‌ வேர்‌ 
என்கிறார்‌. சிந்துவெளிச்‌ சமயத்தை இன்றைய 
சமூகவியலாகக்‌ காட்சிப்படுத்துகிறார்‌. மண்ணுக்குள்‌ 
மறைந்துள்ள தடயங்களைப்‌ புது வெளிச்சத்தில்‌ புதிய 
தடத்தில்‌ அணுகுகிறார்‌. சங்க இலக்கியங்கள்‌ புகழ்ந்து 
பாடும்‌ நகரங்கள்‌ சிந்துவெளியின்‌ தொடர்ச்சியே, 
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வைகைக்‌ கரையின்‌ நீட்சியே என்கிறார்‌. ஒரு 
பண்பாட்டின்‌ பயணம்‌ நூலில்‌ 'கிழக்கு வெளுக்கிறது 
கீழடியில்‌' எனும்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பிற்கான முன்னுரை 
இவரது கோட்பாட்டு வரைவினை மேலும்‌ 
விரிவாக்குகிறது;; வலுப்படுத்துகிறது. 


11. கீழடி என்பது இன்னும்‌ வாசிக்கப்படாத சங்க 
இலக்கியம்‌ என்கிறார்‌. அவ்வாறே சங்க இலக்கியம்‌ 
என்பது இன்னும்‌ தோண்டப்படாத கீழடி என்கிறார்‌. 
மேலும்‌ சிந்துவெளியில்‌ கீழடியும்‌ இருக்கிறது, சங்க 
இலக்கியமும்‌ இருக்கிறது என்கிறார்‌. இந்த 
மூன்றுக்குமான பயணமே சிந்துவெளி நாகரிகத்தின்‌ 
அறுபடாத அசைவியக்கம்‌ என்கிறார்‌. சிந்துவெளி, கீழடி, 
சங்க இலக்கியம்‌ ஆகிய இந்த மூன்றுக்கும்‌ உள்ள 
அடியோட்டமான அசைவியக்கத்தைச்‌ சிந்துவெளி 
முதல்‌ வைகை வரை எனும்‌ பயணமாகத்‌ தன்‌ ஆய்வில்‌ 
உருவகப்படுத்தியிருக்கிறார்‌. சிந்துவெளியின்‌ கடந்த 
காலத்தை இன்றைய சமகாலத்‌ தமிழர்களின்‌ 
வாழ்வியலுடன்‌ இணைக்கும்‌ 'அகவய மீளுருவாக்கம்‌' 
என்பது ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணனின்‌ மகத்தான கோட்பாட்டு 
முயற்சியாகும்‌. சிந்துவெளி தொடங்கி இந்த ஆறாயிரம்‌ 
ஆண்டுக்கால நாகரிகத்‌ தொடர்ச்சியை இதுவரை யாரும்‌ 
முன்னெடுத்ததில்லை. 

12. சர்‌ ஜான்‌ மார்ஷல்‌ சிந்துவெளி நாகரிகத்தைப்‌ 
புதைந்துவிட்ட நாகரிகம்‌ எனக்‌ கண்டார்‌. ஆரியர்களுக்கு 
முற்பட்டவர்கள்‌ உருவாக்கியது என்றார்‌. அறிஞர்‌ 
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ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ சிந்துவெளி நாகரிகத்தைத்‌ திராவிட 
நாகரிகம்‌ என நிறுவியுள்ளார்‌. இது இன்றும்‌ வாழும்‌ 
நாகரிகம்‌ எனக்‌ காட்டுகிறார்‌. இம்முடிவை எட்டுவதற்கு 
அவரது முப்பது ஆண்டுக்கால கடுமையான விடாத 
தேடல்‌ காரணமாகிறது. 


ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ முப்பது ஆண்டுகளுக்கும்‌ 
மேலாகச்‌ சிந்துவெளி ஆய்வில்‌ ஈடுபட்டுக்‌ 
கண்டுபிடித்துள்ள ஆய்வு முடிவுகள்‌ மகத்தானவை. 
இதற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்‌ பல துறைகளைக்‌ கடந்த ஆய்வு 
முறையியலுடன்‌ (transdisciplinary approach) 
பயண்ப்பட்டிருக்கிறார்‌. இது சாதாரண விடயமல்ல; 
அசாதாரணமான தேடல்‌. தொல்லியல்‌, மண்ணியல்‌, 
புவியியல்‌, மொழியியல்‌, மக்கள்‌ வழக்காற்றியல்‌, 


உயிரியல்‌ பண்டைய தொழில்‌ நுட்பவியல்‌, 
இடப்பெயராய்வு, சங்க இலக்கிய அகழாய்வு, ஒப்பியல்‌ 
நாகரிகவியல்‌, வரைபடவியல்‌, இந்தியவியல்‌, 


திராவிடவியல்‌ முதலான பதின்மூன்றுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
துறைகளை இணைத்து ஆய்வு செய்துள்ளார்‌. 


இதில்‌ தொல்லியல்‌ தரவுகள்‌ ஒரு சிறு பகுதி மட்டுமே. ஒரு 
நாகரிகத்தின்‌ பயணத்தை ஆராய்வதில்‌ 
தொல்லியலைவிட மற்ற துறைகளே மிகுதியும்‌ 
பயன்படுகின்றன என்பதை ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
காட்டுகிறார்‌. இது ஒரு புதிய ஆய்வு முறையாகும்‌. 
இந்தியாவில்‌ இதுவரை மேற்கொள்ளப்பட்ட 'துறைகள்‌ 
கடந்த ஆய்வுகளில்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ செய்துள்ள 
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ஒரு பண்பாட்டின்‌ பயணம்‌ எனும்‌ ஆய்வும்‌, ராஜேஷ்‌ 
கோச்சர்‌ செய்துள்ள வேதகால மக்கள்‌ எனும்‌ ஆய்வும்‌ 
மகத்தானவை. இவை இரண்டையும்‌ புலமை வெடிப்பு 
எனச்‌ சொல்லலாம்‌. நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ள 'புலமைப்‌ 
பரிசல்‌' எனவும்‌ சொல்லலாம்‌. 


இந்த இரண்டு ஆய்வுகளும்‌ சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ 
என்பது வேத காலத்திற்கும்‌ முந்தையது என்கின்றன. 
திராவிட அடித்தளத்தில்‌ உருவானது என்கிறார்‌ 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌. அது சரஸ்வதி நாகரிகமல்ல 
என்கிறார்‌ ராஜேஷ்‌ கோச்சர்‌. சரஸ்வதி ஆறு 
ஆப்கானிஸ்தானில்‌ ஓடிய ஆறு. அங்குப்‌ பல காலம்‌ 
ஆரியர்கள்‌ தங்கி வாழ்ந்த பின்னர்‌ இந்தியாவுக்கு இடம்‌ 
பெயர்ந்ததால்‌ அந்தத்‌ தொல்‌ நினைவுகளுடன்‌ இங்கு 
வந்து சிந்துவெளியில்‌ தங்கியபோது இங்கு ஒடிய சிந்து 
நதியை சரஸ்வதி என அழைத்தனர்‌ என்கிறார்‌ ராஜேஷ்‌ 
கோச்சர்‌. சிந்துவெளியின்‌ தொல்‌ நினைவுகள்‌ சங்க 
இலக்கியத்தில்‌ உள்ளன என்கிறார்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌. 


11. பகதா அன்சுமாலி ஆய்வு: 


பகதா அன்சுமாலி முகோபாத்தியாய்‌ ஓர்‌ கணினி 
அறிவியல்‌ அறிஞர்‌. சிந்துவெளி ஆய்வில்‌ தொடர்ந்து 
ஈடுபட்டு வருபவர்‌. சிந்துவெளியில்‌ பேசப்பட்டது தொல்‌ 
திராவிட மொழியே என விவாதிக்கும்‌ இவருடைய 
ஆய்வு (2021) மிக முக்கியமானது. இதன்‌ மூலம்‌ 
சிந்துவெளியில்‌ உருவானது சரஸ்வதி நாகரிகமல்ல 
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எனும்‌ உண்மையை நாம்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள முடிகிறது. 


இன்னுமொரு ஆய்வில்‌ (2023) பிற்கால இந்தியாவில்‌ 
ஹரப்பா மக்களின்‌ தொடர்ச்சியான நீட்சியைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசுகிறார்‌. ஹரப்பா நாகரிக மக்களின்‌ இன்றைய 
தொடர்ச்சியையும்‌ விவாதிக்கிறார்‌. சிந்துவெளி 
முத்திரைகளை விளங்கிக்‌ கொள்வதற்கான புதிய 
முயற்சிகளையும்‌ இவர்‌ தொடர்ந்து செய்து வருகிறார்‌. 
தொடர்புடைய முத்திரைகளைத்‌ தொடரடைவுகளாக 
வருவித்துக்‌ கணினி வழிப்‌ பகுப்பாய்வு செய்கிறார்‌. 
இவரது நவீன அணுகுமுறை மூலம்‌ புதிய வாசிப்பையும்‌ 
புரிதலையும்‌ வழங்குகிறார்‌. 


பகதா அன்சுமாலி எழுதியுள்ள மிக முக்கியமான மூன்று 
ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகள்‌ வருமாறு: 


1.  Interrogating Indus Inscriptions to Unravel their 
Mechanisms of Meaning Conveyance. Palgrave Commun. 
2019: 5.73 
"சிந்துவெளி முத்திரைகளை விளங்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌” 
பற்றிய ஆய்வுக்‌ கட்டுரை இது. 


2. Ancestral Dravidian Languages in Indus Civilization: 
Ultraconserved Dravidian Tooth-word Reveals Deep 
Linguistic Ancestry and Supports Genetics. Humanities and 
Social Sciences Communications, 2021: 81:1-14. 
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"சிந்துவெளியில்‌ திராவிட மொழிகள்‌: அதீதமாகப்‌ 
பாதுகாக்கப்பட்ட 'பல்‌' எனும்‌ சொல்‌ மொழியியலுக்கும்‌ 
மரபணுவியலுக்கும்‌ அரண்‌ சேர்க்கிறது எனும்‌ பொருள்‌ 
பற்றியது இக்கட்டுரை. 


3. Living Harappans: Incredible Continuity of Indus Material 
and Linguistic Culture in Later India, Seen Through 
Archeaological, Ethnohistorical, and Linguistic Lenses. Paper 
presented in a National Seminar on "Reflections on Cultural 
Development: An Archaeological Perspective: organized by 
Dept. of Archaeology, Govt. of Tamilnadu, Madurai, 
November 22-23, 2023. 


"வாழும்‌ ஹரப்பர்கள்‌: பிற்கால இந்தியாவில்‌ கிடைக்கின்ற 
சிந்துவெளிப்‌ பொருட்களும்‌ மொழிக்‌ கூறுகளும்‌ - 
தொல்லியல்‌, இனவியல்‌ மொழியியல்‌ பார்வைகளை 
முன்வைத்து எனும்‌ பொருள்‌ பற்றியது இக்கட்டுரை. 


பகதா அன்சுமாலியின்‌ முதல்‌ கட்டுரையின்‌ சுருக்கத்தை 
மட்டும்‌ இங்குக்‌ காண்போம்‌. 'பீலு!' என்ற சொல்‌ 
சிந்துவெளிப்‌ பண்டாட்டில்‌ பரவலாகப்‌ 
பயன்படுத்தப்பட்ட ஒரு சொல்‌. இது தொல்திராவிடச்‌ 
சொல்லான 'பல்‌' அதன்‌ மாற்று வடிவங்களான 'பீல்‌, பில்‌, 
பெல்‌' ஆகியவற்றோடு வேர்ச்சொல்‌ அடிப்படையில்‌ 
தொடர்புடையதாக அமைகிறது. 
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ஒரு பேச்சு சமூகத்தில்‌ பற்களைக்‌ குறிக்கும்‌ சொற்கள்‌, 
கடன்‌ வாங்க முடியாத நன்கு பாதுகாக்கப்பட்ட 
சொல்லாக அமைவதால்‌, சிந்துவெளியின்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க மக்கள்‌, சில தொல்‌ திராவிட 
மொழிகளைப்‌ பேசினர்‌ எனும்‌ முடிவிற்கு வர முடிகிறது. 
தொல்‌ திராவிட மொழி பேசிய மக்கள்‌ 
சிந்துவெளியிலிருந்து தென்னிந்தியாவிற்கு இடம்‌ 
பெயர்ந்திருக்க வாய்ப்பு உண்டென விளக்கும்‌ 
அண்மைக்காலத்‌ தொல்மரபணுவியல்‌ ஆய்வு 
முடிவுகளோடும்‌ இக்கட்டுரையின்‌ முடிவுகள்‌ 
பொருந்துவதாக அமைகின்றன. பகதா அன்சுமாலியின்‌ 
ஆய்வும்‌ சரஸ்வதி நாகரிகத்தை நிராகரிக்கிறது. 


IV. டோனி ஜோசப்‌ ஆய்வு: 


டோனி ஜோசப்‌ அடிப்படையில்‌ ஓர்‌ இதழாளர்‌. ஆனால்‌ 
சிறந்த ஆய்வாளராகப்‌ பரிணமித்துள்ளார்‌. பண்டைய 
இந்திய மக்கள்‌ யார்‌? அவர்கள்‌ எங்கிருந்து வந்தனர்‌? 
எப்போது வந்தனர்‌? இந்தியத்‌ துணைக்‌ கண்டத்தில்‌ 
மனித குலத்தின்‌ குடியேற்றம்‌, விரிவாக்கம்‌, கலப்பு, 
வளர்ச்சி முதலானவை எவ்வாறு நிகழ்ந்தன? 
இக்கேள்விகளுக்கு விடை தேடும்‌ ஆய்வுகள்‌ 
தொல்லியல்‌, மக்கள்‌ தொகை மரபணுவியல்‌ ஆகிய 
துறைகளில்‌ நிகழ்ந்து வருகின்றன. 
டோனி ஜோசப்‌ அண்மைக்கால ஆய்வு முடிவுகளை 
எல்லாம்‌ ஒருங்கிணைத்து ஒரு புதிய எடுத்துரைப்பைச்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. அதனை ஆதி இந்தியர்கள்‌ (ஆarly Indians, 
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2018) எனும்‌ நாலாக எழுதியிருக்கிறார்‌. மிகப்பெரும்‌ 
வரவேற்பைப்‌ பெற்ற நூலிது. 
டோனி ஜோசப்பின்‌ ஆதி இந்தியர்கள்‌ (2020) நாலுக்கு 
ஒரு தனிச்‌ சிறப்புண்டு. இந்நூலில்‌ நான்கு இயல்களை 
எழுதியுள்ளார்‌. பின்வரும்‌ இந்த நான்கு இயல்களின்‌ 
தலைப்புகளே நூலின்‌ முக்கிய முடிவுகளைச்‌ 
சொல்கின்றன. 


1. முதல்‌ இந்தியர்கள்‌ 

2. முதல்‌ விவசாயிகள்‌ 

3. முதல்‌ நகரவாசிகள்‌: ஹரப்பா மக்கள்‌ 

4. கடைசியாகக்‌ குடியேறியவர்கள்‌: ஆரியர்கள்‌ 


இந்தியாவில்‌ குடியேறிய முதல்‌ இந்தியர்கள்‌ 
ஆரியரல்லாதவர்‌ எனும்‌ அண்மைக்கால ஆய்வு 
முடிவுகளை டோனி ஜோசப்‌ தொகுத்தளிக்கிறார்‌ 
(மேலது: இயல்‌ 7). அவ்வாறே முதல்‌ விவசாயிகளும்‌ 
ஆரியரல்லாதாரே (மேலது: இயல்‌ 2). மேலும்‌, முதல்‌ 
நகரவாசிகள்‌ ஹரப்பா மக்கள்‌ என்றும்‌, இவர்களும்‌ 
ஆரியர்‌ அல்லாதவர்கள்‌ என்றும்‌ விவாதிக்கின்றார்‌ 
(மேலது: இயல்‌ 3). இந்தியாவில்‌ கடைசியாக வந்து 
குடியமர்ந்தவர்கள்‌ ஆரியர்‌ என்கிறார்‌ (2020: 185-226). 
இந்த முடிவுகள்‌ அனைத்தையும்‌ கூறும்‌ ஆய்வுகள்‌ 
அறிவியல்‌ அடிப்படையிலானவை என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. இது பற்றி மேற்கொள்ளப்பட்ட முக்கிய 
ஆய்வுகள்‌ அனைத்தையும்‌ ஒருங்கிணைத்து அவற்றின்‌ 
முடிவுகளைத்‌ தம்‌ நூலில்‌ விவாதிக்கிறார்‌. 
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பண்டைய வரலாற்றைப்‌ பொருத்தவரை இந்தியா 
இப்போது ஒர்‌ ஆடுகளமாகி விட்டது. இனவரலாறு, 
பண்பாட்டு வரலாறு ஆகிய இரண்டும்‌ இங்குக்‌ 
கடுமையான விவாதங்களால்‌ சர்ச்சைக்கு 
உள்ளாக்கப்பட்டுள்ளன. இதனால்‌ பண்டைய இந்திய 
நாகரிகம்‌ சிந்துவெளி நாகரிகமா? சரஸ்வதி நாகரிகமா? 
எனும்‌ விவாதம்‌ தீவிரமாக நடந்து வருகிறது. 


தொல்லியல்‌, மரபணு ஆய்வுகள்‌ மூலம்‌ அது 
சிந்துவெளி நாகரிகமே என்பது இப்போது 
தீர்மானிக்கப்பட்டுள்ளது. சரஸ்வதி நாகரிகம்‌ என்பது 
வேத, புராண, இதிகாசங்கள்‌ அடிப்படையில்‌ முன்‌ 
வைக்கப்படுகின்ற ஒரு புனைவு வாதமாகும்‌. 


ராக்கிகடியில்‌ மேற்கொள்ளப்பட்ட தொல்லியல்‌ ஆய்வும்‌ 
மரபணு ஆய்வும்‌ மிக முக்கியமானவை. ஹரப்பா 
நாகரிகத்தின்‌ மிகப்‌ பெரிய நகரமாக இது விளங்குகிறது. 
இங்குக்‌ கிடைத்த மரபணுவும்‌, இன்று நீலகிரியில்‌ வாழும்‌ 
தொல்குடிகள்‌ மரபணுவும்‌ ஒன்றாமிருப்பது 
சிந்துவெளியின்‌ திராவிட இனவியல்‌ அடித்தளத்தைக்‌ 
காட்டுகின்றன. 


ஆக, டோனி ஜோசப்பின்‌ ஆதி இந்தியர்கள்‌ (2020) 


நூலானது பண்டைய இந்திய நாகரிகம்‌ சரஸ்வதி 
நாகரிகமல்ல என்பதை உறுதியாகச்‌ சொல்கிறது. 
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பின்னுரை: 

ஆரியர்கள்‌ ஹரப்பா நாகரிகம்‌ அதன்‌ உச்ச 
நிலையிலிருந்து தேய்ந்து அழிந்து விட்ட பிறகே கிமு 
1900க்குப்‌ பின்னர்‌ இந்தியாவில்‌ குடியமர்ந்தனர்‌. மரபணு 
ஆய்வுகளின்‌ இந்த முடிவு முழுக்க அறிவியல்‌ 
அடிப்படையிலானது. வேத, புராண, இதிகாசங்கள்‌ 
காட்டும்‌ சான்றுகள்‌ புனைவுகளாகும்‌. அவற்றைக்‌ 
கொண்டு ஊகக்‌ கருத்துக்களையே முன்வைக்க 
முடியும்‌. 


மனிதகுல வரலாற்றில்‌ இடப்பெயர்வும்‌ பயணங்களும்‌ 
இந்திய இனங்களின்‌ பூர்வகால வரலாற்றைப்‌ 
பேசுகின்றன. இவ்விரண்டு நிகழ்வுகளின்‌ ஊடாக 
ஏற்பட்ட குடியமர்வுகளில்‌ ஆரியர்கள்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
வந்தவர்களே. கால ஓட்டத்தில்‌ ஏற்பட்ட இனக்‌ 
கலப்புகள்‌, தூய்மையான இனம்‌ ஏதுமில்லை எனும்‌ 
கருத்தைக்‌ கூறுகின்றன. எனினும்‌ இன்றைய 
தென்னிந்தியர்களின்‌ மூதாதையர்கள்‌ (441) முதலிலும்‌, 
இன்றைய வடதிந்தியர்களின்‌ மூதாதையர்கள்‌ (AN) 
இரண்டாவதாகவும்‌ இந்தியாவில்‌ குடியேறினர்‌ என 
மரபணு ஆய்வுகள்‌ கூறுகின்றன. 


மனித குலத்தாரின்‌ பூர்வ கால இடப்பெயர்வுகளின்‌ 
ஊடாக அவர்களின்‌ தொல்‌ நினைவுகள்‌ அவர்களுடன்‌ 
வந்து சேருகின்றன என்பதை மண்ணியல்‌, புவியியல்‌, 
இடப்பெயரியல்‌ முதலான துறைகளின்‌ ஆய்வுகள்‌ 
நிரூபித்துள்ளன. ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணனின்‌ ஆய்வும்‌, 
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ராஜேஷ்‌ கோச்சரின்‌ ஆய்வும்‌ இவ்வகை ஆய்வுகளுக்கு 
மிகச்‌ சிறந்த உதாரணங்களாகும்‌. 


இந்தியா வந்தடைந்த ஆரியர்கள்‌ பின்னர்‌ மெல்ல 
இந்தியத்‌ துணைக்‌ கண்டம்‌ முழுவதும்‌ பரவத்‌ 
தொடங்கினர்‌. அவர்கள்‌ விரும்பிய இடங்களுக்கு வந்து 
சேர்ந்த பின்னர்‌ அவர்களுக்கான தனி 
அடையாளங்களை உருவாக்கிக்‌ கொண்டனர்‌. 
பிராமணர்கள்‌ மட்டுமே பஞ்ச திராவிடர்‌ (தென்னிந்திய 
பிராமணர்கள்‌), பஞ்ச கெளடர்கள்‌ (வட இந்திய 
பிராமணர்கள்‌) எனும்‌ இரு பெரும்‌ பிரிவுகளாகப்‌ பிரிந்து 
விட்டனர்‌. இதன்‌ பிறகு அவர்கள்‌ கணக்கற்ற தனி 
அடையாளங்களை உருவாக்கிக்‌ கொண்டதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


சங்க காலத்திலேயே ஆரியர்கள்‌ தமிழகம்‌ வந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ இங்கு நிகழ்த்திய ஆரியமயமாதல்‌ 
நுணுக்கமான ஆய்வுக்குரியது (விரிவுக்குக்‌ காண்க: 
பண்டைத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடு, பக்தவத்சல பாரதி, 2024). 
பிராமணர்கள்‌ மூவேந்தர்களின்‌ தீவிர ஆதரவைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டு சமூகத்‌ தகுதியில்‌ உயர்ந்த இடத்தை 
அடைந்தனர்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ இங்கிருந்த ஊர்கள்‌, 
சாமிகளின்‌ பெயர்கள்‌, மன்னர்களின்‌ பெயர்கள்‌ 
முதலானவற்றை சமற்கிருத மயமாக்கினர்‌. எல்லா 
ஆகமக்‌ கோயில்களிலும்‌ மூலவரின்‌ திருநாமங்களை 
வடமொழியாக்கினர்‌. இது அவர்களின்‌ தொல்‌ 
நினைவுகளைப்‌ புதிய இடத்தில்‌ பதியமிடுதல்‌ ஆகும்‌. 
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இத்தகைய ஒரு பின்னணியில்‌ சிந்து நதியை சரஸ்வதி 
நதியாக அவர்கள்‌ பெயர்‌ மாற்றியதை நாம்‌ அணுக 
வேண்டும்‌. நமது நினைவுகளில்‌ தொல்‌ மூலப்படிமங்கள்‌ 
(archetypes) எப்போதும்‌ இயங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
இந்தத்‌ தொன்ம நீட்சியின்‌ விளைவாகவே சிந்து நதியை 
சரஸ்வதி நதி என்று ஆரியர்கள்‌ பெயரிடுதலுக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்பதை இப்போது நம்மால்‌ ஊகிக்க முடியும்‌. 


நெறித்துணை நூல்கள்‌: 


பக்தவத்சல பாரதி. 2024 (2020). பண்டைத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பண்பாடு : மானிடவியல்‌ நோக்கில்‌ சங்க இலக்கியம்‌. 
புத்தாநத்தம்‌: அடையாளம்‌. 


பாலகிருஷ்ணன்‌, ஆர்‌. 2011. சிந்துவெளி நாகரிகமும்‌ 
சங்க இலக்கியமும்‌. சென்னை: உலகத்‌ தமிழாராய்ச்சி 
நிறுவனம்‌. 

ணன னை . 2016. சிந்துவெளிப்‌ பண்பாட்டின்‌ திராவிட 
அடித்தளம்‌. சென்னை: ரோஜா முத்தையா ஆராய்ச்சி 
நூலகம்‌, சிந்துவெளி ஆய்வு மையம்‌, பாரதி 
புத்தகாலயம்‌. 

ணை . 2023. ஒரு பண்பாட்டின்‌ பயணம்‌: சிந்து 
முதல்‌ வைகை வரை. சென்னை: ரோஜா முத்தையா 
ஆராய்ச்சி நூலகம்‌. 
கட்டட . 2024. சங்க இலக்கியம்‌ எனும்‌ 
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பதிப்பகம்‌. 


ஜோசப்‌, டோனி. 2020. ஆதி இந்தியர்கள்‌: நம்முடைய 
மூதாதையர்‌ யார்‌? அவர்கள்‌ எங்கிருந்து வந்தனர்‌?. 
போபால்‌: மஞ்சுள்‌ பப்ளிஷிங்‌ ஹவுஸ்‌. 
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ச்ந்துவெள்‌ நூற்றாண்டு வீழா கரூத்தரங்கம்‌! 
ஆலடி எழில்வாணன்‌ 


செயலாளர்‌, ஜன்ஸ்டீன்‌ கல்லூரி, திருநெல்வேலி 


1924, சிந்துவெளி நாகரிகத்தை உலகிற்கு 
எடுத்துரைத்தார்‌ சர்‌ ஜான்‌ மார்ஷல்‌. அதனை 
நினைவுபடுத்தும்‌ விதமாக 2024ஆம்‌ ஆண்டு 
சிந்துவெளி நூற்றாண்டு விழாவைத்‌ தமிழ்நாடு அரசு 
கொண்டாடுகிறது. தமிழ்மரபு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு 
அமைப்பு மற்றும்‌ பச்சையப்பன்‌ அறக்கட்டளை 
கல்லூரிகள்‌ இணைந்து நடத்திய ஒருநாள்‌ கருத்தரங்கின்‌ 
இறுதி நிகழ்வாக, அன்றைய நாளின்‌ சிறப்புகளின்‌ 
தொகுப்புரையாக, எனக்குப்‌ பேச வாய்ப்பளித்த 
தோழியார்‌ முனைவர்‌ சுபாஷிணி அவர்களுக்கு நன்றி. 
பச்சையப்பன்‌ கல்லூரியின்‌ திருவள்ளுவர்‌ மன்றம்‌ 
நிறைந்திருந்தது மனதுக்கும்‌ நிறைவாக அமைந்தது. 
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தலைமையுரையாற்றிய முனைவர்‌ க.சுபாஷிணி, 
ஆளுமைகளுக்கு வழிவிட்டு அவர்களை வரவேற்றுச்‌ 
சிறப்பித்தார்‌. இவ்விழாவில்‌ திரு. ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ 
அவர்களுடனான தனது நேர்காணலை முனைவர்‌. ௧. 
சுபாஷிணி தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை சார்பாக, "சங்க 
இலக்கியம்‌ எனும்‌ சிந்துவெளி திறவுகோல்‌” என்ற 
நூலாக வெளியிட்டு மகிழ்ந்தார்‌. 


திரு. ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ இஆப 

முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி 

முனைவர்‌ ப. பாண்டியராஜா 

திரு. ஐயன்‌ கார்த்திகேயன்‌ 

பேராசிரியர்‌. அரசு செல்லையா 

முனைவர்‌ சுந்தர்‌ கணேசன்‌ 

மேற்குறிப்பிட்ட புகழ்மிக்க ஆளுமைகளிடையே பேசும்‌ 
பெரும்‌ வாய்ப்பு கிடைத்த பெருமிதம்‌ எனக்கு, அதிலும்‌ 
நான்‌ போற்றிப்‌ பின்பற்றும்‌ ஆசான்‌ 
திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ முன்பு பேசும்போது 
ஒரு மாணவனைப்‌ போன்ற பரவசநிலை. வாருங்கள்‌ 
முக்கிய ஆளுமைகள்‌ என்ன பேசினார்கள்‌ என 
ஆராயலாம்‌. 


முனைவர்‌ ப. பாண்டியஜா : 

முதல்‌ பேச்சாளராக மூத்த ஆளுமை மற்றும்‌ சங்க 
இலக்கிய ஆர்வலர்‌ முனைவர்‌ ப. பாண்டியராஜா, சங்க 
இலக்கியம்‌ ஒரு 'நகைப்பெட்டி, அதன்‌ சாவியை 
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திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ போன்றோர்‌ சரியாகக்‌ 
கையாள்கின்றனர்‌ என எடுத்துரைத்தார்‌. தமிழ்‌ 
மாணவர்கள்‌ பிற துறைகளிலும்‌ கவனம்‌ செலுத்த 
வேண்டும்‌, அது போல பிற துறை மாணவர்கள்‌ தமிழை 
உரிமையோடு அணுக வேண்டும்‌ என்ற முக்கியக்‌ 
கருத்தை அவர்‌ பேசியபோது மாணவர்கள்‌ கைதட்டி 
அதனை வரவேற்றது, அது நம்பிக்கை ஒலி என உணர 
வைத்தது. முனைவர்‌ ப. பாண்டியராஜா, அவர்களின்‌ 
சங்கம்பீடியா என்ற இணையதளத்தை அறிமுகப்படுத்தி, 
"செயலே அழகு” என நிரூபித்தார்‌. சங்க இலக்கியத்தை 
உங்கள்‌ விருப்பப்படி வாசிக்க sanஓampedia.net இணைய 
தளத்தைப்‌ பார்க்கவும்‌. 


திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ : 

தனது விருப்ப நடிகர்‌ படத்தை முதல்நாள்‌ முதல்‌ 
காட்சியில்‌ காண்பது போல்‌, நான்‌ போற்றிப்‌ பின்பற்றும்‌ 
ஆளுமை, இந்நிகழ்ச்சியின்‌ நாயகன்‌, ஆசான்‌ 
திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ அவர்களின்‌ நேர்‌ எதிரே நானும்‌ 
முதல்‌ வரிசையில்‌ அமர்ந்து, அவரின்‌ அறுபது நிமிட 
உரையைக்‌ குறிப்பெடுத்தபடியே லயித்தேன்‌. அருகில்‌ 
இருந்த அண்ணன்‌ ஒளிவண்ணன்‌, "எப்படிங்க! இந்த 
மாதிரி... எனக்‌ கேட்க "certain things in life are 
unconditional" என்றேன்‌. ஒரு கைதேர்ந்த 
பேராசிரியருக்கு எப்படி மாணவர்கள்‌ 
கட்டுப்படுவார்களோ, அதுபோன்றே அரங்கத்தில்‌ 
அமர்ந்திருந்தவர்கள்‌ திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
அவர்களின்‌ பேச்சை ஆர்வத்துடன்‌ கேட்டனர்‌. "தகவல்‌ 
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விடுபட்டு விடுமோ?” என மாணவர்கள்‌ தொடர்ந்து 
கைதட்டாமல்‌ நிதானித்தது புதிது. 


சிந்துவெளியில்‌ சங்க இலக்கியத்தின்‌ தொடர்பைப்‌ 
பறந்து பறந்து பரப்ப வேண்டும்‌ என மாணவர்களிடம்‌ 
எடுத்துரைத்தார்‌. Find New paths in old existing paths என 
வழிகாட்டினார்‌. தான்‌ கலந்துகொண்ட 1984 1A 
பயிற்சியின்போது, தனக்கு சிந்துவெளி வழிகாட்டியான 
திரு.ஐராவதம்‌ மகாதேவன்‌ சிந்துவெளி நாகரிகத்தின்‌ 
அறிமுகத்தை எடுத்துரைத்த நாளும்‌, 2007ஆம்‌ ஆண்டு 
145 பயிற்சியாளர்களுக்கு மிசூரியில்‌ (Mi55௦பார€) தான்‌ 
பேசிய நாளையும்‌ நினைவுகூர்ந்து, அந்த இரண்டு 
நிகழ்வுகளும்‌ ஒரே தேதி என்ற ஆச்சரியத்‌ தகவலைப்‌ 
பகிர்ந்தார்‌. "ஐராவதம்‌ மகாதேவன்‌ _ 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌" உறவின்‌ ஆழம்‌ ஒர்‌ அழகான 
நெகிழ்ச்சி. 1924ஆம்‌ ஆண்டிற்கு முன்பு இந்தியப்‌ 
பண்பாடு எவ்வாறு கட்டமைக்கப்பட்டது என 
மாணவர்களுக்குப்‌ பாடமாகப்‌ போதித்தார்‌. சர்‌ ஜான்‌ 
மார்ஷல்‌ ஏன்‌ கொண்டாடப்படவில்லை? உண்மையைத்‌ 
திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌, கடந்த காலத்தைக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டும்‌ எனத்‌ தரவுகளுடன்‌ 
திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ பேசியது அருமையாக 
இருந்தது. 

சிந்துவெளி அகழாய்வில்‌ கிடைத்த நடனமங்கை 
சிலையை, நடனம்‌ மற்றும்‌ நளினத்தின்‌ அடையாளமாகப்‌ 


பார்க்காமல்‌, மல்யுத்த வீராங்கனை வினேஷ்‌ போகத்‌ 
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போல உரிமைக்குக்‌ குரல்‌ கொடுத்தவர்‌, போராளியாக 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌ என ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
பேசுகையில்‌, "இதற்காகத்‌ தானே நிகழ்ச்சிக்கு வந்தாய்‌ 
எழில்வாணன்‌ ' எனச்‌ சிலிர்த்துச்‌ சிரித்தேன்‌. மேலும்‌, 
சங்க இலக்கியத்தில்‌ கடல்‌ பற்றிய குறிப்பு, trade wind, 
சங்க இலக்கியம்‌ ல ke, சங்க இலக்கியம்‌ ஒரு 
மழைக்காடு, காசுமாலை வரலாறு என 
அடுக்கிக்கொண்டே போனார்‌. சிந்துவெளி hardware 
என்றால்‌ சங்க இலக்கியம்‌ 801௩௧௦ என அவர்‌ 
சொல்கையில்‌, இதைவிட எளிமையாக எப்படிப்‌ 
புரியவைக்க முடியும்‌ என உணர்ந்தேன்‌. 


நிறைவாக, "விநாயகர்‌ - முருகன்‌ இவர்களுக்கு 
வடக்கிலும்‌, தெற்கிலும்‌ உள்ள வேறுடாடு, 
ராவணனுக்குக்‌ கோவில்கள்‌ வடநாட்டில்‌ தான்‌ அதிகம்‌ 
உள்ளன, தூரம்‌ - இடைவெளி (01581௦ - ற) வேறுபாடு 
எல்லாம்‌ எடுத்துரைத்து, "இவ்வளவு தரவுகளை ஒரு 
மேடைப்பேச்சில்‌ பேசமுடியுமா?' என ஆச்சரியப்பட 
வைத்தார்‌ ஆசான்‌ திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌. 


"தான்‌ பலமேடைகளில்‌ குறிப்பிடும்‌ வெறுப்புணர்வு 
அற்ற பொறுப்புணர்வு வேண்டும்‌' எனப்‌ பேச்சை 
முடிக்கையில்‌ கரவொலியில்‌ அரங்கம்‌ அதிர்ந்தது. நான்‌ 
திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ பேச்சினைக்‌ கவனமாகக்‌ 
குறிப்பெடுத்தேன்‌, மொத்தம்‌ 29 எண்கள்‌; 
எண்ணங்களோ எண்ணிலடங்கா! 
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முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி : 

90களில்‌, 35ஆவது ஓவரில்‌ சதமடித்து அவுட்டான 
சச்சின்‌, மட்டையை உயர்த்தியபடியே வெளியேறும்‌ 
போது, அடுத்த 15 ஓவர்‌ என்ன ஆகும்‌ எனப்‌ பரபரப்பாக 
ரசிகர்கள்‌ அலசுவார்கள்‌. யாரும்‌ எதிர்பார்க்காத டிராவிட்‌ 
சிறப்பாக விளையாடி ரன்களைக்‌ குவிப்பதைப்‌ போல 
மேடையேறினார்‌ முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி. 
மாணவர்கள்‌, பேராசிரியர்‌, மேடை ஆளுமைகள்‌ என 
அனைவரின்‌ கவனத்தையும்‌ அனுபவம்‌, நிதானம்‌ 
வழியாக ஈர்த்தார்‌. திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணனை 
நூற்றாண்டின்‌ ஆய்வாளர்‌ எனப்‌ புகழாரம்‌ சூட்டினார்‌. 
முதுமையிலும்‌ முழுமையாகக்‌ கடமையாற்ற வேண்டும்‌ 
என்பது முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி அவர்களிடம்‌ நான்‌ 
கற்ற பாடம்‌. 


தனது பேச்சில்‌ .. . 

சிந்துவெளி - கீழடி 4+ சங்க இலக்கியம்‌ 

கீழடி - சிந்துவெளி - சங்க இலக்கியம்‌ 

சங்க இலக்கியம்‌ - சிந்துவெளி - கீழடி 

என அனைவரும்‌ ஏற்கும்படி இந்தப்‌ புதிய கணக்கை 
அவர்‌ எடுத்துரைத்தபோது முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி 
அவர்களின்‌ அனுபவத்தை வணங்கத்‌ தோன்றியது. 
உலகில்‌ 10,500க்கும்‌ அதிகமான இனங்கள்‌ உண்டு. 
சார்லஸ்‌ டார்வின்‌ பரிணாமக்‌ கோட்பாடு மற்றும்‌ 
இயற்கை தேர்வு (Charles Darwin evolution theory and 
natural selection) என அவர்‌ பேசிய பேச்சு, அவர்‌ ஒரு 
கைதேர்ந்த ஆய்வாளர்‌ என்பதை உணர்த்தியது. இன்று 
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வடநாட்டில்‌ புனைவுகளால்‌ கட்டமைக்கப்படும்‌ இல்லாத 
சரசுவதி நாகரிகத்தின்‌ இடர்ப்பாடுகளை 
அம்பலப்படுத்தினார்‌. இதனைப்‌ பல 
ஆய்வுக்கட்டுரைகள்‌ மற்றும்‌ 'எhe Vedic People, ‘Early 
nia நூல்களின்‌ தரவுகளுடன்‌ பேசும்போது 
வியக்காதவர்‌ வெகு சிலரே. 


நேரத்தைக்‌ கவனத்தில்‌ கொண்டு விரைவாகச்‌ சில 
தகவல்களைப்‌ பகிர்ந்தார்‌. 160 நாடுகளில்‌ தமிழ்ச்‌ சமூகம்‌, 
இறுதியாக வந்தவர்கள்‌ ஆரியர்கள்‌, அரப்பாவில்‌ 
மலைகள்‌ இல்லை- அது கரிசல்‌ காடு, ஆப்கானிஸ்தான்‌ 
வழியாக ரிக்வேதம்‌ 17ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வேரூன்றியது, 
சரசுவதி v5 சிந்து, Alpine Aryans - Nordic Aryans, இடம்‌ 
பெயரும்போது பிடிமண்‌ எடுத்துச்‌ செல்வது எனத்‌ 
தகவல்களை மழையெனப்‌ பொழிந்தார்‌ முனைவர்‌ 
பக்தவத்சல பாரதி. 


முதுமையைப்‌ பொருட்படுத்தாது வியர்த்தபடியே 45 
நிமிடங்கள்‌ அவர்‌ ஆற்றிய உரை என்‌ போன்ற 
ஆர்வலர்களுக்கு உத்வேகம்‌ அளித்தது. முனைவர்‌ 
பக்தவத்சல பாரதி அவர்களுக்கு எனது "வியப்புரை” 
நூலை வழங்கினேன்‌. இப்படிப்பட்ட நூல்கள்‌ அவசியம்‌ 
என அவர்‌ என்னை வாழ்த்தியபோது ஏற்பட்ட உணர்வு 
புதிது. 


கருத்தரங்கிற்கு வந்திருந்த அனைவருக்கும்‌ சுவையான 
உணவு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. 
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உணவருந்தும்போதும்‌ திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ - 
முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி எனப்‌ பலரும்‌ பேச, 
உணவிலும்‌ கருத்து பரிமாறப்பட்டது. 


ஒர்‌ ஆழமான தலைப்பில்‌ கருத்தரங்கம்‌, ஆறு 
ஆளுமைகள்‌ பேச இருக்கிறார்கள்‌, அதுவும்‌ காலை 
முதல்‌ மாலை வரை, மாணவர்கள்‌ கலந்து 
கொள்வார்களா, அதிலும்‌ மதிய அமர்வு எப்படி இருக்கும்‌ 
என்ற பல ஐயப்பாடுகள்‌ இயல்பாக எனக்கும்‌ எழுந்தன. 
ஆனால்‌, சொல்லி வைத்தது போலச்‌ சரியாக 1:30 
மணிக்கு மாணவர்களும்‌, மொழி ஆளுமைகளும்‌ 
அரங்கத்தில்‌ அமர்ந்ததைப்‌ பார்க்கையில்‌ நம்பிக்கையும்‌, 
மகிழ்ச்சியும்‌ கைகுலுக்கின. 


முனைவர்‌ அரசு செல்லையா : 

நாற்பது ஆண்டுகளாக அமெரிக்கா மேரிலேண்டில்‌ 
வாழும்‌ சூழலியல்‌ ஆர்வலர்‌ முனைவர்‌ அரசு 
செல்லையா, தனது பேச்சில்‌ கருத்தரங்கத்தின்‌ புதிய 
வாசலைத்‌ திறந்தார்‌. உலகளாவிய பல தரவுகளைக்‌ 
கருத்தரங்கின்‌ தலைப்போடு அழகாகக்‌ கோர்த்தார்‌. 
உணவு இடைவேளைக்குப்‌ பிறகு இதுபோன்ற 
அடர்த்தியான தலைப்பில்‌ சுவாரசியமாகப்‌ பேசுவதே 
சவால்‌. இதனைத்‌ தனது அனுபவத்தால்‌ அணுகி, 
கூட்டத்தை அமைதியாக அமரவைத்தார்‌ முனைவர்‌ 
அரசு செல்லையா. 
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நான்‌ பெரியாரியவாதி எனத்‌ தலைநிமிர்ந்து பேச்சை 
ஆரம்பித்தபோது, "அட! இது நம்ம ஆளு” என 
நெருக்கமானார்‌ முனைவர்‌ அரசு செல்லையா. உலக 
உருண்டையின்‌ சிறப்பைப்‌ பல அரிய தகவல்களோடு 
எடுத்துரைத்தார்‌. பல இலட்ச ஆண்டுகள்‌ பூமியை 


ஆட்கொண்ட டைனோசரே இன்று இல்லை, 
அப்படியிருக்க மனிதன்‌ எம்மாத்திரம்‌? என்ற நம்‌ 
நிலையாமையை "Human Vulnerability’ என 


மேற்கோளிட்டார்‌. நான்‌ விரும்பி வாசித்த Charles Darwin, 
Yuval Noah Harari எழுத்தாளர்களைக்‌ குறிப்பிட்டது 
சிறப்பு. பூமியில்‌ இதுவரை ஐந்து முறை பேரழிவுகள்‌ 
(Mass Extinction) நிகழ்ந்துள்ளன, நாம்‌ ஆறாவது 
பேரழிவைச்‌ சந்திக்க உள்ளோம்‌ என அவர்‌ 
தரவுகளுடன்‌ பேசியபோது, அச்சமும்‌, அவசியமும்‌ 
ஆட்கொண்டது. இப்படி இருக்கையில்‌ மனித இனம்‌, 
நிலம்‌, மதம்‌, மொழி வேறுடாடுகள்‌ எல்லாம்‌ எம்மாத்திரம்‌ 
எனப்‌ புரியவைத்தார்‌. பெரியாரின்‌ பெண்‌ உரிமை 
கொள்கையை, ஒபாமா பெண்‌ அதிகாரத்தின்‌ 
அவசியத்தை அழகாக இணைத்தார்‌. இறுதியில்‌ "India 
Belongs To India" என்ற அம்பேத்கர்‌ சொல்லாடலையும்‌, 
"செல்வத்தின்‌ பயனே ஈதல்‌" என்ற சங்க இலக்கிய 
வரியையும்‌ மாநாட்டின்‌ நோக்கத்துடன்‌ சேர்த்தது 
முனைவர்‌ அரசு செல்லையா பேச்சின்‌ சிறப்பு. 


ஜயன்‌ கார்த்திகேயன்‌ : 
தமிழ்நாடு அரசின்‌ தரவுகள்‌ உண்மை சரிபார்க்கும்‌ 
அமைப்பின்‌ (TN Fact Check Unit) இயக்குநரை 
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இம்மாநாட்டிற்குச்‌ சிறப்புரையாற்ற அழைத்திருந்தது 
புதியதாகத்‌ தோன்றியது. அகழாய்வு மற்றும்‌ வரலாற்றுத்‌ 
தகவல்களைத்‌ திட்டமிட்டே திரித்துப்‌ பரவும்‌ கூட்டம்‌ 
பெருகுவதை உதாரணங்களோடு வெளிப்படுத்தினார்‌. 
இன்று சமூக ஊடகத்தில்‌ பரப்பப்படும்‌ கட்டுரைகள்‌, 
குறிப்புகள்‌, மீம்கள்‌ மற்றும்‌ சில காணொளிகள்‌ எல்லாம்‌ 
மக்களைத்‌ திசைதிருப்ப, உண்மையை மறைக்கக்‌ 
கையாளப்படும்‌ யுக்திகள்‌. இது இன்றைய தகவல்‌ 
தொழில்நுட்பக்‌ காலத்தில்‌ மட்டுமல்ல, பல காலமாக 
நிகழ்ந்து கொண்டிருக்கிறது எனப்‌ புரிய வைத்தார்‌. 


Uniformity vs Equalityudல புதைந்துள்ள அரசியல்‌ 
ஆபத்து, Myth leads to fascism சிந்திக்க வேண்டியதன்‌ 
முக்கியத்துவம்‌ போன்ற கருத்துகளை மாநாட்டின்‌ 
தலைப்போடு பொருத்திப்‌ பேசினார்‌. ஜயன்‌ 
கார்த்திகேயன்‌ பேச்சின்‌ சிறப்பாக அமைந்தது, 
"முன்னோர்கள்‌ ஒன்றும்‌ முட்டாள்கள்‌ இல்லை" என்ற 
தலைப்பில்‌ எண்ணற்ற பதிவுகள்‌ சமூக ஊடகங்களில்‌ 
உலவுவதை மேற்கோளிட்டு, நம்மைப்‌ பழமைவாத 
சிந்தனைக்கு மடைமாற்ற ஒரு தீய சக்தி துணை 
போகிறதைத்‌ தனது அலுவல்‌ அனுபவத்துடன்‌ 
இணைத்து பேச்சை நிறைவு செய்தார்‌. 


முனைவர்‌ சுந்தர்‌ கணேசன்‌ : 

சென்னை ரோஜா முத்தையா ஆராய்ச்சி நூலகத்தின்‌ 
(RMRL Chennai) இயக்குநர்‌, இனிய நண்பர்‌ சுந்தர்‌ 
கணேசன்‌ அம்மாநாட்டின்‌ தலைப்பிற்கே மகுடம்‌ சூட்டும்‌ 
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திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ எழுதிய நூல்களான Journey Of 
A Civlization : Indus to Vaigai மற்றும்‌ "ஒரு பண்பாட்டின்‌ 
பயணம்‌ : சிந்து முதல்‌ வைகை வரை உருவாக்கம்‌ 
மற்றும்‌ கட்டமைப்பைப்‌ பற்றிச்‌ சிறப்பாகப்‌ பேசினார்‌. 


RMRL என்பது ஒரு ஆராய்ச்சி நிறுவனம்‌, அதிலிருந்து 
வெளியான முதல்‌ நூல்‌ "Journey Of A Civlization : Indus to 
Vaigai என்பது குறித்து விவரமாகப்‌ பேசினார்‌. உலகத்‌ 
தரத்துடன்‌ வரவேண்டும்‌ என்ற முனைப்பு, நூலின்‌ 
ஒவ்வொரு பகுதியிலும்‌ கவனம்‌ செலுத்தியது, 
ஒவ்வொரு செயலுக்கும்‌ முடிவுக்கும்‌ பின்னால்‌ உள்ள 
காரணங்கள்‌ என அடுக்கினார்‌. புதிய வாசகர்‌, இளம்‌ 
வாசகர்‌, முதியோர்‌, அறிஞர்‌, ஆய்வாளர்‌ மற்றும்‌ 
ஆராய்ச்சி மாணவர்கள்‌ எனப்‌ பலதரப்பினரையும்‌ 
திருப்திப்படுத்தும்‌ நோக்கம்‌ இந்நூலின்‌ வெற்றிக்கு ஓர்‌ 
காரணம்‌. குறிப்பாக, படங்களுக்காகச்‌ செலுத்திய 
உழைப்பு, செலவு எல்லாம்‌ ஆச்சரியத்‌ தகவல்‌. அதிலும்‌ 
ஆங்கிலத்திலிருந்து அதே எண்ணத்தோடு தமிழில்‌ 
இயற்றியதைக்கூறி சாதனையாளர்‌ பெருமிதத்துடன்‌ 
பேச்சை நிறைவு செய்தார்‌ நண்பர்‌ சுந்தர்‌ கணேசன்‌. 


திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ எழுதிய "Journey Of A 
Civlization : Indus to Vaigai மற்றும்‌ ஒரு பண்பாட்டின்‌ 
பயணம்‌ : சிந்து முதல்‌ வைகை வரை ஆகிய இரண்டு 
நூல்கள்‌ எனது வாசிப்பின்‌ மகுடத்தில்‌ உள்ள வைரக்‌ 
கற்கள்‌ என்றால்‌ மிகையாகாது. எனது வாசிப்பு, எனது 
சிந்தனை மற்றும்‌ செயலை மாற்றிய இந்த நூல்கள்‌ 
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திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ பாதையில்‌ பயணிக்க 
வைத்தது. "வியப்புரை எனும்‌ நாலை எழுதவும்‌ 
வைத்தது. அப்படிப்பட்ட நூலைப்‌ பற்றிய பேச்சு 
எனக்கு நெருக்கமாகப்பட்டது. 


மேற்குறிப்பிட்ட ஆறு ஆளுமைகளின்‌ பேச்சுகளை 
இணைத்துப்‌ பேசும்‌ தொகுப்புரை கடமையை எந்த 
நம்பிக்கையில்‌ தோழி முனைவர்‌ சுபாஷிணி 
எனக்களித்தார்‌ என ஆராய்வதைவிட, கொடுத்த 
பணியைச்‌ சிறப்பாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்ற 
முனைப்பே எனக்கு முக்கியமாகப்‌ பட்டது. மேலும்‌, இது 
எனது ஆசான்‌ திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ இருக்கும்‌ 
அவையில்‌ பேசும்‌ முதல்‌ வாய்ப்பு. காலை முதல்‌ 
அனைவரின்‌ பேச்சின்‌ முக்கிய அம்சங்களைக்‌ 
குறிப்பெடுத்தேன்‌, குறிப்பே ஐந்து பக்கங்கள்‌. நான்‌ 
பேசுவதற்காக ஏழு பக்கக்‌ குறிப்புகளை உள்ளடக்கிப்‌ 
பேசினேன்‌. இடை இடையே கிடைத்த கைதட்டல்களும்‌, 
ஆமோதிக்கும்‌ தலையாட்டல்களும்‌, வெளியே செல்லாத 
கால்களும்‌ பேச்சைக்‌ கவனிக்கிறார்கள்‌ என உணர்த்தின. 
பேசி முடித்ததும்‌ தோழி சுபாஷிணியின்‌ கட்டைவிரல்‌ 
உயர, ஆர்வமாகக்‌ கவனித்த திரு.ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
முகமலர்ச்சி, சுந்தர்‌ கணேசன்‌ கையசைப்பு, பின்னால்‌ 
அமர்ந்து ரசித்த எனது மாணவத்‌ தோழன்‌ ஸ்டீபன்‌ ராஜ்‌ 
முகத்தில்‌ பெருமிதம்‌ இவையனைத்தும்‌ தந்த உணர்வு 
என்றும்‌ நிலைக்கும்‌. 
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1924 - 2024 சிந்துவெளி நூற்றாண்டு விழா 
கருத்தரங்கத்தின்‌ பேச்சுகளை நாலாக மடைமாற்றும்‌ 
முயற்சியில்‌ தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை செயல்பட 
வேண்டும்‌. அதற்கு இந்தக்‌ கட்டுரை ஆரம்ப உந்துதலாக 
இருக்கும்‌ என நம்புகிறேன்‌. இது போன்ற நிகழ்ச்சியின்‌ 
வெற்றியை ஆவணப்படுத்தினால்‌ அது வரலாற்றில்‌ 
நிலைக்கும்‌. எனது முழுப்‌ பங்களிப்பையும்‌ நவில 
உறுதியளிக்கிறேன்‌. 


1924, சிந்துசமவெளியை உலகிற்கு அறிவித்த ஜான்‌ 
மார்ஷல்‌ அவர்களின்‌ உன்னதச்‌ செயலைப்‌ பாராட்டி 
தமிழ்நாட்டில்‌ நூற்றாண்டைக்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌ எனக்‌ 
கற்பனை செய்திருக்க மாட்டார்‌, இது தான்‌ 
தமிழர்களுக்கே உரித்தான தனித்துவம்‌. 1924 - 2024, 
சிந்துவெளி நூற்றாண்டு விழா கருத்தரங்கம்‌ போல 
மாநிலம்‌ முழுக்க நடத்தவேண்டும்‌. வரும்‌ மாதங்களில்‌ 
நமது ஐன்ஸ்டீன்‌ கல்லூரியில்‌ இதுபோன்றதொரு 
நிகழ்ச்சி நடத்தப்படும்‌. 
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1924 - 2024 சிந்துவெளி நூற்றாண்டு விழா கருத்தரங்கம்‌ 
காணொளிகள்‌ தொகுப்பு: 

https://www.youtube.com /playlist?list=PLdag7q0k 9 BNmInG 
ajtc86s4ZZ9wHruAH 


சிந்துவெளி அகழாய்வு நூற்றாண்டு கருத்தரங்கம்‌ 
தொடக்க விழா 
https://www.youtube.com/watch?v=cLbG7tq4wGs 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு சிறப்புரை: 

சங்க இலக்கியம்‌ எனும்‌ சிந்துவெளி திறவுகோல்‌ 
சிந்துவெளி ஆய்வாளர்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ இ.ஆ.ப. 
https://www.youtube.com/watch?v=H97FN_qSVmlI 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு ஆய்வுரை - 1: 
சரஸ்வதி நாகரிகம்‌: புனைவுகளை அறிதல்‌ 
முனைவர்‌ பக்தவத்சல பாரதி 
https://www.youtube.com /watch?v=8UB-k8sYw6w 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு ஆய்வுரை - 2 

தமிழர்‌ வந்த வழிகளில்‌ கண்ட தீர்வுகள்‌ 

பேராசிரியர்‌ அரசு செல்லையா, 

நுண்ணுயிரியல்‌ துறை, மேரிலாந்து பல்கலைக்கழகம்‌, 
அமெரிக்கா 

https://youtu.be/4SC0-2GbnxU 
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சிந்துவெளி நாற்றாண்டு ஆய்வுரை - 3 

பொய்ச்‌ செய்திகளும்‌ வெறுப்புப்‌ பதிவுகளும்‌ 

திருமிகு. ஐயன்‌ கார்த்திகேயன்‌, 

இலக்கு இயக்குநர்‌, தகவல்‌ சரிபார்ப்பகம்‌, தமிழ்நாடு அரசு 
https://youtu.be/ld4eAKYStGA 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு ஆய்வுரை - 4 

ஒரு பண்பாட்டின்‌ பயணம்‌ : 

சிந்து முதல்‌ வைகை வரை நூலின்‌ உருவாக்கம்‌ 
முனைவர்‌ சுந்தர்‌ கணேசன்‌, 

இயக்குநர்‌, ரோஜா முத்தையா ஆராய்ச்சி நூலகம்‌, 
தரமணி, சென்னை 

https://youtu.be/sXpNIlzf YB3E 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு நிகழ்ச்சி தொகுப்புரை மற்றும்‌ 
கலந்துரையாடல்‌: 

திருமிகு. ஆலடி எழில்வாணன்‌, 

சமூக ஆர்வலர்கள்‌ கருத்துரை வழங்கல்‌ 

செயலாளர்‌, ஐன்ஸ்டீன்‌ கல்லூரி, திருநெல்வேலி 
https://youtu.be/hFeA 3]Q30tU 


சிந்துவெளி கருத்தரங்க சிறப்பு மலர்‌ - 65 


அமுக்கடடனன. அணல்யபுல்‌. 
ளைக்‌ ககலூரிகளும்‌ த. 7 


மான காலநடைகளாக வளாக்கப்பட்டன... வாரன்‌, தொலமையான சழுகத்தைச்‌ சோந 
ஆரியருக்கு நற்கு பழக்கமான சூதினை, . நணிகள்‌ என்கிற வாலாறு வெறுபபுணரஸலை. 
சிநதவெளி மககள: அறிநதிராதது, முசிதிய அளிக்காமல்‌, நமக்குப்‌ பொறுபபுணரலை 


நல்லாக்‌ அனி 
சான்றுகளை சங்கை பியா (! 
துசாறு காண முஷிக்றது. பண்பாடு பக்கல்‌ திகழஸிக வெளியிடப்பட்டது. தமிழ: 
போலே. க்கிய ( கன நந்த. 
கிழவுபிஓும (ர மசத்ரியான பகடைக்‌, [வணர ar rbot சிய 


தான. ஒழுஷாஷக்கும்‌ மானுட ஆவவாளர்‌ பக்தவத்சல பாரதி, 
௮, ருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, பண்பாட்டு. பேராசிரியர்‌ அரக செல்லையா உ௱ளிட்டோரும்‌ 
நொ துடைவெள்‌ வாறு, ஆய 
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தமிழ்‌ மறு அறக்கட்டளை பன்னாட்டு அல்பம்‌ - ச்சர்‌ அறக்கட்டலள்‌ கர்ஜூரிகளும்‌ 


amrobig he பு 


இகழாப்வு நூற்றாண்டு கருற்கரங்கம்‌ 


நாள்‌ : 23-08-2024 


()! சங்கம்மழயர” பூ 


நினல 
1 


ரப பப பபற ரீ 


i முற்‌ ந்றாண்டு ம்ம்ம்‌. 


நாலை 1 கழை தர்‌ py ॥ ன்‌ கற்கிறார்‌ 
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சங்க இலக்கியம்‌ 


3 க.சுபாஷிணி 


மக்கள்‌ வரலாறு 
தொடக்கமும்‌ தொடர்ச்சியும்‌ 


[சிந்துவெளி ஆய்வாளர்‌ இ தொகுதி -1 
ஆர்‌. யாலகிருஷ்ணன்‌ நேர்காணல்‌] 12 அ ர 


கல்வெட்டுகள்‌ 
சிற்பங்கள்‌ 
நடுகற்கள்‌ 

சுவடிகள்‌ 

காகித ஆவணங்கள்‌ 
வாய்மொழி வரலாறு 
வழக்காறுகள்‌. 


1924 - 2024 


Tamil Heritage Foundation 


mir nation 
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சந்து வெளிப்‌ பண்பாட்டு எச்சங்களைத்‌ தேட. ஒரு பயணம்‌ 


-_ முனைவர்‌ மு.பாமா 


சிந்துவெளிப்‌ பண்டாட்டு எச்சங்களைத்‌ தேடி 
தோலாவிரா, லோத்தல்‌ நோக்கி ஒரு பயணம்‌ 


தோலாவிரா தொல்லியல்‌ எச்சங்கள்‌: 
தோலாவிரா என்னும்‌ சிந்துவெளி நகரம்‌ பூஜ்‌ 
மாவட்டத்தில்‌ இருக்கிறது. பூஜ்‌ நகரத்திலிருந்து 
தோலாவிரா சுமார்‌ 130 கிலோமீட்டர்‌ தூரத்தில்‌ 
இருக்கிறது. ரான்‌ ஆப்‌ கட்ச்‌ இருக்கும்‌ காதிர்‌ தீவில்‌ 
தோலாவிரா தொல்லியல்‌ எச்சங்கள்‌ இருக்கிறது. 


தோலாவிரா அகழாய்வு 1967 -1968 ஆண்டு திரு. ]. 2. 
(ஜோஷி அவர்களால்‌ தொடங்கப்பட்டது. தொடர்ந்து திரு. 
KR. 5. பிஷ்ட்‌ அவர்கள்‌ 1989 இரண்டாம்‌ கட்ட 
அகழாய்வைத்‌ தொடங்கினார்கள்‌, இதனைத்‌ தொடர்ந்து 
1990 ஆண்டு முதல்‌ 2005 ஆண்டு வரை 13 கட்ட 
அகழாய்வுகள்‌ செய்யப்பட்டன. அப்படி அகழாய்வு 
செய்யப்பட்ட பரப்பளவு 120 ஏக்கர்‌ ஆகும்‌. தோலாவிரா 
நகரம்‌ இயங்கிய காலம்‌: 3000-1450 கிமு ( Early, Mature, 
Late, Post Harappan ) என அறியப்பட்டுள்ளது. 
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[2 Mods Nn o,f 


தோலாவிரா நீர்நிலைகள்‌: 

தோலாவிரா குஜராத்‌ மாநிலம்‌ கட்சு மாவட்டத்தில்‌ உள்ள 
சிந்துவெளி நகரம்‌. சுமார்‌ 120 ஏக்கர்‌ பரப்பளவில்‌ 
அமைந்துள்ளது. பண்டைய தோலாவிரா நகரம்‌ நீர்‌ 
மேலாண்மையில்‌ சிறந்து விளங்கியது. வடக்கில்‌ மான்சர்‌ 
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ஆறும்‌, தெற்கில்‌ மன்கர்‌ ஆறும்‌ பாய்ந்து இருக்கிறது. 
இந்த ஆற்றின்‌ நீரைத்‌ தேக்கிச்‌ சேமித்து 
வைத்திருக்கின்றனர்‌. தோலாவிரா நகரத்தில்‌ மொத்தம்‌ 
பதினாறு நீர்த்‌ தேக்கங்கள்‌ ( Reservoirs) உள்ளன. இவை 
அனைத்தும்‌ ஒன்றோடு ஒன்று இணைக்கப்பட்டுள்ளது. 


இந்த நகரத்தினுள்ளே சென்றதும்‌ நாம்‌ பார்ப்பது 
அங்குள்ள பெரிய நீர்த்தேக்கத்தை தான்‌. இது இரண்டு 
அடுக்காகக்‌ கட்டப்பட்டது. கீழே செல்ல படிக்கட்டுகள்‌ 
உள்ளன. இந்த நீர்த்தேக்கத்தில்‌ ஒரு கிணறும்‌ உள்ளது. 
அது இருபது அடிகள்‌ இருக்குமாம்‌. அதனைத்‌ 
தொடர்ந்து இடப்பக்கத்தில்‌ நிறைய நீர்த்தேக்கத்தைக்‌ 
கண்டோம்‌. சில நீர்த்தேக்கங்களில்‌ சுவர்கள்‌ அங்கு 
கிடைத்த கற்களால்‌ கட்டப்பட்டுள்ளது. மற்றவற்றில்‌ 
இயற்கையாக அமைந்த பாறைகளைச்‌ சுவராக மாற்றி 
உள்ளனர்‌. சில நீர்த்தேக்கத்திங்கள்‌ கீழ்‌ 
அடுக்குப்பாறைகள்‌ (Bedrock) கிடைக்கும்‌ வரை 
தோண்டப்பட்டு இருக்கிறது. 


மேல்‌ நகரில்‌ காணப்படும்‌ நீர்த்தேக்கங்கள்‌ இரண்டு. 
இவை இரண்டும்‌ அங்குள்ள கிணற்றின்‌ தண்ணீர்‌ 
கொண்டு நிரப்பிக்‌ கொண்டதாக அறிகிறோம்‌. மழை 
பொய்க்கும்‌ காலத்தில்‌ இந்த நீர்த்தேக்கங்களில்‌ உள்ள 
நீர்‌ ஐந்து ஆண்டுகளுக்குப்‌ பயன்படும்‌ என்று எங்களின்‌ 
வழிகாட்டி கூறினார்‌. மேல்‌ நகரத்தில்‌ உள்ள 
நீர்த்தேக்கம்‌ சற்று அம்மக்களின்‌ வாழ்க்கையை அறிய 
உதவுகிறது. குளிர்ச்சியான நீர்‌ தேவை என்பதற்காக 
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நடுவில்‌ ஒரு சிறிய சதுர வடிவில்‌ பள்ளம்‌ ஏற்படுத்தி 
முல்தானி மெட்டி எனச்‌ சொல்லப்படும்‌ களிமண்ணைச்‌ 
சேமித்து வைத்திருக்கின்றனர்‌. மேலும்‌ பானைகளில்‌ நீர்‌ 
எடுத்துச்‌ சென்று இருந்திருக்க வேண்டும்‌. 
மண்பானைகளின்‌ கீழ்ப்பகுதி தட்டையாக இருக்காது. 
அதனால்‌ பானைகளைப்‌ படிக்கட்டில்‌ வைத்து நீர்‌ நிரப்ப 
ஒரு சிறிய பள்ளம்‌ ஏற்படுத்தி உள்ளனர்‌. மேல்‌ நகரத்தில்‌ 
உள்ள கிணறு 30 அடி ஆழம்‌. இந்தக்‌ கிணற்றில்‌ 
கமலைக்‌ கொண்டு நீர்‌ இறைத்து இருக்கிறனர்‌. 
கமலைக்குரிய தட்டையான அகன்ற கல்லும்‌, அதன்‌ 
முனையில்‌ கயிறு கொண்டு நீர்‌ இழுத்த கோடுகள்‌ 
இன்னும்‌ இருக்கிறது. 


தோலாவிரா மேல்‌ நகரம்‌: 

தோலாவிரா அகழாய்வு செய்த இடங்களுக்குச்‌ சென்று 
உடனே நம்‌ கண்ணில்‌ படுவது மேல்‌ நகரம்‌ தான்‌. 
தோலாவிராவை பார்த்தலிருந்து "Her Majesty" என்றே 
சொல்ல ஆரம்பித்து விட்டேன்‌. அவ்வளவு 
பிரம்மாண்டமான நகர அமைப்பு. ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ 
அய்யாவின்‌ DEMS matrix தோலாவிராவிலும்‌ 
கனகச்சிதமாகப்‌ பொருந்துகிறது. இங்கேயும்‌ நகரமைப்பு 
மேல்‌ மேற்கு -கீழ்‌ கிழக்கு இருமை (High West Low East 
Dichotomy) தான்‌. 


மேல்‌ நகரத்திற்குச்‌ செல்ல மூன்று வழிகள்‌ உள்ளன. 
கிழக்கு, மேற்கு, வடக்கு வழியாகச்‌ செல்லலாம்‌. மேற்கு 
வழி நேரே செல்லும்‌ பாதை கிடையாது. சற்று குறுக்கு 
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மறுக்காக (212 28ஐஜ செல்லும்‌ வழிகள்‌. மேல்‌ நகரம்‌ நல்ல 
உயரத்தில்‌ உள்ளது. கற்களால்‌ சுவர்கள்‌ 
எழுப்பப்பட்டுள்ளன. இந்த தோலாவிரா நகரம்‌ 
நிலநடுக்கம்‌ அதிகம்‌ ஏற்படும்‌ பகுதியாம்‌. அதனால்‌ இந்த 
நகரத்தின்‌ ௬வர்கள்‌ சற்று சாய்வாக நிலநடுக்கத்தைத்‌ 
தாங்கும்‌ வகையில்‌ இருக்கிறது. அப்பொழுதே கட்டிட 
அமைப்பு மற்றும்‌ நிலவியல்‌ (0601௦8) பற்றி நன்கு 
தெரிந்தவர்களாகவே நம்‌ சிந்துவெளி மக்கள்‌ 
இருந்திருக்கின்றனர்‌. 
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ன ஒக 


முந்தைய பத்தியில்‌ பார்த்தது போல்‌ இங்கே மேல்‌ 
நகரத்தில்‌ நீர்‌ நிலைகள்‌ இருக்கிறது. ஒரு கிணறும்‌ இரண்டு 
தொட்டிகளும்‌. இங்கு வாழ்ந்த மக்கள்‌ வளமான 
வாழ்வை அனுபவித்து வாழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌. 
பொதுவாக சிந்துவெளி மேல்‌ நகரங்களில்‌ 
குடித்தலைவர்கள்‌ மற்றும்‌ அவர்களின்‌ குடும்பங்களின்‌ 
வாழ்விடப்‌ பகுதிகளும்‌, வியாபாரங்கள்‌ நடைபெற்ற 
இடங்களும்‌ உண்டு. 


இங்கு உள்ள வீடுகள்‌ இரண்டு வடிவங்களில்‌ 
இருக்கிறது. வட்டமான அடித்தளம்‌ கொண்ட வீடுகள்‌ 
மற்றும்‌ சதுரமான அஸ்திவாரம்‌ கொண்ட வீடுகள்‌. 
சதுரமான வீடுகள்‌ காலத்தால்‌ பழைமையானது என்று 
அறியப்படுகிறது. வட்டமான வீடுகள்‌ பிந்தைய 
கலாச்சாரமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. இந்த மேல்‌ நகரத்தில்‌ 
வடக்குப்‌ பகுதியில்‌ தான்‌ தோலாவிரா அகழாய்வில்‌ 
கிடைத்த பத்து குறியீடுகள்‌ சேர்ந்த வாயில்‌ தோரணம்‌ 
போன்ற அமைப்பு இருக்கிறது. நாங்கள்‌ சென்ற போது 
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அந்தப்‌ பகுதி மூடி வைக்கப்பட்டு இருந்தது, காரணம்‌ 
தெரியவில்லை. 


மணிகளைத்‌ தரம்‌ பிரிக்கும்‌ இடமும்‌, விற்பனை செய்யும்‌ 
இடமும்‌ மேல்‌ நகரத்தில்‌ தான்‌ இருக்கிறது. சிந்துவெளி 
மக்கள்‌ உள்நாட்டு வணிகத்திலும்‌, கடல்‌ கடந்த 
வணிகத்திலும்‌ சிறந்த விளங்கியவர்கள்‌ என்று ஆர்‌. 
பாலகிருஷ்ணன்‌ அய்யா உரைகளில்‌ பல முறை கூற 
நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. தோலாவிராவில்‌ கிடைக்கும்‌ 
தொல்லியல்‌ சான்றுகள்‌ அதனை உறுதிப்படுத்து கிறது. 
தோலாவிரா நீர்‌ மேலாண்மையில்‌ இருக்கும்‌ அறிவியல்‌ 
தொலைநோக்குப்‌ பார்வை நம்மை அதிசயிக்க 
வைக்கிறது. 


தோலாவிரா அருங்காட்சியகம்‌: 

தோலாவிரா அகழாய்வு தளங்களுக்குச்‌ செல்லும்‌ 
முன்னரே நம்மை வரவேற்பது அருங்காட்சியகம்‌ இது 
ஒரு தொல்லியல்‌ கள அருங்காட்சியகம்‌ (Site Museum). 
தோலாவிரா அகழாய்வை 1967-68இல்‌ திரு. ஜே. ஜோசி 
அவர்கள்‌ தொடங்கினார்‌. அடுத்த படியாக பதின்மூன்று 
கட்ட அகழாய்வுகள்‌, 1989-2005 ஆண்டுகளில்‌ திரு. 
ஆர்‌ . எஸ்‌. பிஸ்த்‌ அவர்களால்‌ மேற்கொள்ளப்பட்டது. 
கிட்டத்தட்ட 100 ஹெக்டேர்‌ பரப்பளவில்‌ நடத்தப்பட்ட 
அகழாய்வில்‌ பல்வேறு பொருட்கள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
இவை அனைத்தின்‌ மாதிரிகள்‌ கொண்டு இந்த 
அருங்காட்சியகம்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளது. கூடுதலாக 
மற்ற சிந்துவெளி நகரங்கள்‌ பற்றிய தகவல்களும்‌ 
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அறிந்து கொள்ளும்‌ வகையில்‌ ஒரு தனி அறை 
அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 


தோலாவிரா மக்கள்‌ பயன்படுத்திய மண்பாண்டங்கள்‌ 
சிறிதும்‌, பெரிதுமாக இங்கு காட்சியளிக்கின்றன. 
சிந்துவெளி மக்களிடம்‌ எல்லா நகரங்களிலும்‌ ஒரே 
மாதிரியாகக்‌ காணப்படுவது எடைக்‌ கற்கள்‌. 
கல்லாலான பெரிய எடைக்‌ கற்களும்‌ (சில கிலோ 
கணக்கிலும்‌), சிறிய கற்களும்‌ (சில மில்லி கிராம்‌ 
கணக்கிலும்‌) இந்த அருங்காட்சியகத்தில்‌ காணலாம்‌. 
செம்பிலான கம்பிகளும்‌, சங்கு வளையல்களும்‌ 
தோலாவிரா மக்களால்‌ பயன்படுத்தப்பட்டது. அவையும்‌ 
இங்கு காட்சிப்‌ படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
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தோலாவிரா மக்கள்‌ பயன்படுத்திய கருவிகளைப்‌ 
பதப்படுத்த உபயோகித்த கற்களும்‌ கிடைத்துள்ளது. 
அம்மி போன்ற கற்களாலான கருவிகளும்‌ காட்சிப்‌ 
படுத்தப்பட்டுள்ளது. தோலாவிராவில்‌ கிடைத்த வணிக 
முத்திரைகளின்‌ மாதிரிகளும்‌ பெரிய அளவில்‌ இங்கு 
காணலாம்‌. மேலும்‌ அகழாய்வில்‌ கிடைத்த வணிக 
முத்திரைகளும்‌ அவற்றின்‌ உருப்பெருக்கிய முத்திரை 
மாதிரிகளும்‌ காட்சிக்குள்ளது. 


பதினாறு ஆண்டுகள்‌ நடந்த தோலாவிரா அகழாய்வை 
ஏழு கலாச்சாரப்‌ படிநிலைகளாகத்‌ தொகுத்துள்ளனர்‌ 
தொல்லியலாளர்கள்‌. அகழாய்வுகள்‌ நடத்தும்‌ போது 
நிறைய அகலமும்‌ நிறைய ஆழமும்‌ கொண்ட 
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எல்லைகள்‌ தீர்மானிக்கப்படும்‌. அவ்வாறு 
அகழாய்வுகள்‌ செய்யும்போது கிடைக்கும்‌ பொருள்கள்‌ 
கொண்டு இந்தக்‌ கலாச்சாரப்‌ படிநிலை 
வகுக்கப்பட்டுள்ளது. இங்குக்‌ கிடைத்த அகழாய்வு 
பொருட்களின்‌ காலம்‌ கிமு 3000த்தில்‌ இருந்து கிமு 1450 
வரை. சுமார்‌ 7500 ஆண்டுகள்‌ தோலாவிரா நகரம்‌ 
இயங்கி உள்ளது. காலப்போக்கில்‌ இந்த நகரம்‌ சுருங்கி 
இருக்கிறது. 


முதல்‌ மூன்று கலாச்சாரப்‌ படிநிலையில்‌ உள்ள மக்களின்‌ 
பண்புகளை தோலாவிரா கலாச்சாரம்‌ என்று 
குறிப்பிடுகின்றனர்‌. இவர்களின்‌ காலளவு சுமார்‌ ஐந்நாறு 
ஆண்டுகள்‌. இவர்களின்‌ கலாச்சாரம்‌: K௦t Dijian, 
Ravi/Hakra. Early Harappansனeும்‌ தோலாவிராவில்‌ 
வாழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌. இதனைப்‌ படிநிலை நான்கு மற்றும்‌ 
ஐந்து என்று குறிப்பிட்டு இவர்கள்‌ வாழ்ந்த காலம்‌ கிமு 
2500-2000 என்று கணித்துள்ளனர்‌. Late Harappansனும்‌ 
தோலாவிராவில்‌ தொடர்ந்து வாழ்ந்து வந்திருக்கின்றனர்‌. 
காலம்‌: கிமு 1950-1800 ஏழாவது படிநிலையில்‌ 
உள்ளவர்கள்‌ 1௦% Harappans. இவர்களின்‌ காலம்‌ கிமு 
1500-1450. 


இப்படி பல்வேறு காலக்கட்டத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்களின்‌ 
தொல்லியல்‌ பொருட்கள்‌ தோலாவிராவில்‌ 
கிடைத்துள்ளது. இவற்றில்‌ சிந்துவெளிப்‌ பண்பாடும்‌ 
ஒரு சேர கிடைத்துள்ளது. 
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தொல்லியல்‌ எச்சங்கள்‌: 
ரது துர அதது தது, 
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லோத்தல்‌ என்னும்‌ சிந்துவெளி நகரம்‌ குஜராத்‌ 
மாநிலத்தில்‌ உள்ள அகமதாபாத்‌ மாவட்டத்தில்‌ உள்ளது. 
அகமதாபாத்தில்‌ இருந்து லோத்தல்‌ 75 கிலோமீட்டர்‌ 
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தூரத்தில்‌ இருக்கிறது. சபர்மதி ஆறும்‌, அதன்‌ கிளை ஆறு 
பாகோன ஆறும்‌ இந்தப்‌ பகுதியில்‌ ஓடுகிறது. லோத்தல்‌ 
சிந்துவெளி நகரம்‌ மிகவும்‌ அருகில்‌ இருக்கும்‌ கடல்‌ பகுதி, 
கம்பாத்‌ வளைகுடா. 


லோத்தல்‌ தொல்லியல்‌ அகழாய்வு: 

திரு. 5. 1. ராவ்‌ அவர்கள்‌ லோத்தலில்‌ அகழாய்வு 
தொடங்கிய ஆண்டு: 1955. இது 1962 ஆண்டு வரை 
நடத்தப்பட்டு இருக்கிறது. தொடர்ந்து திரு ]. 1. ஜோஷி, 
மற்றும்‌ திரு. 1. 5. பிஷ்ட்‌ அவர்களும்‌ 1994 ஆம்‌ ஆண்டு 
அடுத்த கட்ட அகழாய்வைச்‌ செய்து உள்ளனர்‌. 
லோத்தலில்‌ அகழாய்வு செய்யப்பட்ட பரப்பளவு: 17 
ஏக்கர்‌. லோத்தல்‌ நகரம்‌ இயங்கிய காலம்‌ தோராயமாக 
~2200 BC அதாவது Mature Harappan காலம்‌ என்று 
கணக்கிடப்பட்டுள்ளது. 


லோத்தல்‌ படகுத்துறை (௮) கப்பல்துறை : 

லோத்தல்‌ தொல்லியல்‌ எச்சங்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கு 
உள்ளே நுழைந்தவுடன்‌ இருப்பது படகுத்துறை. 
முன்னரே கூறியது போல, லோத்தல்‌ சபர்மதி 
ஆற்றுக்கும்‌ அதன்‌ கிளை ஆறு பாகோன ஆற்றுக்கும்‌ 
நடுவே உள்ளது. நீர்வழியாக மற்ற நகரங்களுடன்‌ 
பெருவணிகம்‌ இங்கு வாழ்ந்த மக்கள்‌ செய்துள்ளனர்‌. 
பண்டைய காலத்தில்‌ கப்பல்கள்‌/படகுகள்‌ லோத்தல்‌ 
நகரம்‌ வரை வந்துள்ளன. 
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லோத்தல்‌ அகழாய்வில்‌ கப்பல்துறை (Dockyard) ஒன்று 
கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ளது. செங்கல்லால்‌ கட்டப்பட்ட 
இந்தக்‌ கப்பல்துறை 216 மீட்டர்‌ நீளமும்‌, 37 மீட்டர்‌ 
அகலமும்‌ உடையது. இந்த அகழாய்வில்‌ நங்கூரமும்‌ 
கிடைத்துள்ளது. நாங்கள்‌ சென்ற நாட்களில்‌ பருவமழை 
காரணமாகக்‌ கப்பல்துறையில்‌ தண்ணீர்‌ நிறைந்திருந்தது. 
இந்தக்‌ கப்பல்துறை செங்கல்லால்‌ ஆனது. இதனைப்‌ 
பராமரிக்க A$] சில வரிசை செங்கல்‌ வைத்து மேலே 
வைத்துக்கட்டுள்ளது. 


தமிழகத்தில்‌ பல பகுதிகளில்‌ கிடைக்கும்‌ கார்னிலியன்‌ 
மணிகள்‌ சூதுபவள மணிகள்‌ குஜராத்திலிருந்து 
வந்திருக்கின்றன எனப்‌ பல தொல்லியலாளர்கள்‌ 
கருதுகிறார்கள்‌. இந்த வர்த்தகத்தைப்‌ பறைசாற்றும்‌ 
வகையில்‌ இந்தக்‌ கப்பல்துறை அமைந்துள்ளது. 
லோத்தல்‌ அகழாய்வில்‌ பெர்சிய மற்றும்‌ அரேபியா 
நாடுகளின்‌ இருந்து கொண்டுவரப்பட்ட பொருள்கள்‌ 
கிடைத்துள்ளது. இது பன்னாட்டு வணிகம்‌ லோதத்தலில்‌ 
நடைபெற்றது என்பதற்குச்‌ சான்றாக விளங்குகிறது. 
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இன்றைய லோத்தல்‌ அருகில்‌ எந்த ஒரு ஆறோ, 
ஓடையோ இல்லை. அப்படியிருக்க எவ்வாறு கடல்‌ 
வாணிகம்‌ செய்தார்கள்‌ என்ற கேள்வி நமக்கு வருவது 
இயல்பே. 117 காந்திநகரைச்‌ சேர்ந்த சில வல்லுநர்கள்‌ 
இந்த ஆய்வைச்‌ செய்து முடிவுகளை அறிவித்துள்ளனர்‌. 
இன்றைக்குப்‌ பாயும்‌ சபர்மதி ஆறு லோத்தலில்‌ இருந்து 
இருபது கிலோமீட்டர்‌ விலகிப்‌ பாய்கிறது. இதன்‌ மூலம்‌ 
லோத்தல்‌ இயங்கிய காலத்தில்‌ சபர்மதி அதன்‌ அருகில்‌ 
இருந்துள்ளது என ஆய்வு முடிவுகள்‌ தெரிவிக்கிறது. 


அகழாய்வு செய்யப்பட்ட காலத்தில்‌ இந்தப்‌ படகுத்துறை 
ஏன்‌ ஒரு பாசனத்திற்கான தொட்டியாக இருக்கக்‌ கூடாது 
என்ற கேள்விகள்‌ எழுந்துள்ளன. இந்தப்‌ 
படகுத்துறையில்‌ சில நங்கூரங்கள்‌ கிடைத்திருக்கிறது. 
மேலும்‌ இந்தப்‌ படகுத்துறையில்‌ கடல்‌ தொல்படிமங்கள்‌ 
(Marine Fossils) கிடைத்துள்ளன. கடல்‌ அலைகள்‌ 
பெரியதாக இருக்கும்போது, கடல்நீர்‌ லோத்தல்‌ வரை 
வந்திருக்க வேண்டும்‌. எனவே, லோத்தலில்‌ நீர்‌ வழி 
வணிகம்‌ நடந்துள்ளது என்பது உறுதியாகிறது. 


லோத்தல்‌ குளியலறைகள்‌ மற்றும்‌ கழிவுநீர்‌ வாய்க்கால்‌: 
சிந்துவெளி நாகரீகம்‌ என்றாலே அந்த மக்களின்‌ கட்டிட 
அமைப்புகள்‌, சாலை அமைப்புகள்‌, குளியல்‌ அறைகள்‌, 
கழிவுநீர்‌ வடிகால்‌ வாய்க்கால்கள்‌, சுகாதாரம்‌ என்று 
அறிஞர்கள்‌ குறிப்பிடுவார்கள்‌, அதேபோல்‌, லோத்தல்‌ 
எனும்‌ சிந்துவெளி மேல்‌ நகரத்தில்‌ நிறைய குளியல்‌ 
அறைகளின்‌ எச்சங்களைக்‌ காணலாம்‌. கூடுதலாக, 
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கழிவுநீர்‌ வாய்க்கால்களையும்‌ பார்க்க முடியும்‌. இந்த 
வாய்க்கால்கள்‌ ஒன்றோடு ஒன்றாக இணைக்கப்பட்டு 
இருக்கின்றன. குளியலறைகளிலிருந்து வரும்‌ கழிவுநீர்‌ 
வாய்க்கால்‌, மேல்‌ நகரத்தில்‌ உள்ள வீடுகளிலிருந்து 
வரும்‌ வாய்க்காலுடன்‌ இணைக்கப்பட்டுள்ளது. இந்த 
வாய்க்கால்கள்‌ எல்லாம்‌ கீழ்‌ நகரங்களில்‌ உள்ள 
வாய்க்காலுடன்‌ இணைக்கப்பட்டு ஆற்றில்‌ கலக்கிறது. 
இதில்‌ முக்கியமாகக்‌ கிடைத்த தொல்லியல்‌ எச்சம்‌ முடிய 
கழிவு நீர்‌ வாய்க்கால்கள்‌ என்றே நான்‌ சொல்வேன்‌. 


லோத்தல்‌ நகரமைப்பு: 

அய்யா பாலகிருஷ்ணன்‌ அவர்களின்‌ ஆய்வு 
முடிவுகளில்‌ முக்கியமான ஒன்று "High West and Low East 
Dichotomy of Indus Cities". Direction - Elevation - Materials 
- Soceity (DEMS) matrix மூலம்‌ ஒப்பிடு செய்து சிந்துவெளி 
நகரங்களுக்கு இடையே உள்ள ஒற்றுமையை 
நிறுவினார்‌. சிந்துவெளி நகரங்கள்‌ அனைத்தும்‌ மேற்குப்‌ 
பகுதி மேடானது, கிழக்குப்‌ பகுதி தாழ்வானது என்று 
திசைகளுக்கும்‌, உயரத்திற்கும்‌ உள்ள ஒற்றுமையை 
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நிறுவினார்‌. மேலும்‌, அம்மக்களின்‌ சமூக படிநிலைகளில்‌ 
இருக்கும்‌ ஒற்றுமையையும்‌, அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய 
பொருட்களின்‌ ஒற்றுமையையும்‌ தனது ஆய்வு 
முடிவுகளில்‌ நிறுவியுள்ளார்‌. 


இப்படிப்பட்ட சிந்துவெளி நகரப்‌ பண்பாடு திராவிடப்‌ 
பண்பாடு என்பதை மொழியில்‌ வழியாக, சங்க 
இலக்கியம்‌ வழியாக, இடப்பெயர்கள்‌ வழியாக, மரபுகள்‌ 
வழியாக என்று பல கோணங்களில்‌ ஆராய்ந்து 
நிரூபித்திருக்கிறார்‌ ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ அய்யா. இந்த 
ஒரு சின்ன புரிதலில்‌ தான்‌ நான்‌ லோத்தலுக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. உள்ளே சென்ற உடனே நான்‌ கவனித்தது 
ஒரு பகுதி மட்டும்‌ மேடாக இருந்தது மற்றதெல்லாம்‌ 
தாழ்வாக இருந்தது. சற்று அருகில்‌ சென்று மேடான 
பகுதியைப்‌ பார்த்தால்‌ அது கிடங்கு மற்றும்‌ மேல்‌ நகரம்‌. 


ஆர்‌. பாலகிருஷ்ணன்‌ அய்யா அவர்களின்‌ உரைகளில்‌ 
கூறுவது போலவே லோத்தல்‌ நகரமைப்பு இருந்தது. 
மேல்‌ நகரம்‌ மேற்குத்‌ திசையில்‌ மேடான பகுதியில்‌ 
இருக்கிறது, கீழ்‌ நகரம்‌ தாழ்வான பகுதியில்‌ கிழக்கில்‌ 
இருக்கிறது இருந்தது. அய்யாவின்‌ உரைகள்‌ எல்லாம்‌ 
கண்‌ முன்னே வந்து சென்றது. யூடியூபில்‌ அந்தச்‌ 
சிறுவன்‌ சொல்லும்‌ "எப்படிரா" என்ற வியப்பு என்னில்‌ 
அடங்கவில்லை. 


கப்பலில்‌ இருந்து கொண்டு வரும்‌ பொருட்களைப்‌ 
பாதுகாப்பதற்கே இந்தக்‌ கிடங்கு. இந்தக்‌ கிடங்கில்‌ 
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ஒவ்வொரு அறையும்‌ ஒரு மீட்டர்‌ உயரத்தில்‌ 
அமைந்துள்ளது. ஈரமாகாமல்‌ இருக்க அறைகளுக்கு 
இடையே சரிவிகித இடைவெளி இருக்கிறது. காற்று 
இடைவெளிக்காக. மேல்‌ நகரத்தில்‌ குளியலறை, 
சாக்கடை வசதிகள்‌, சமையலறை, கிணறு என்று பல 
இருக்கிறது. இது அனைத்தும்‌ ஒரே அளவிலான 
செங்கல்லால்‌ கட்டப்பட்டது. 


கீழ்‌ நகரம்‌ அதிகப்‌ பரப்பளவில்‌ இருக்கிறது. ஒவ்வொரு 
வீடும்‌ ஒரே அளவில்‌ இருக்கிறது. இதுவும்‌ செங்கல்‌ 
கட்டிடங்கள்‌. வீட்டில்‌ நிலைக்கதவுக்காக படிக்கட்டில்‌ 
சிறு பள்ளம்‌ செய்துள்ளதை இப்போதும்‌ பார்க்கலாம்‌. 
இந்தக்‌ கீழ்‌ நகரத்தில்‌ கைவினை கலைஞர்கள்‌ 
வாழ்ந்ததாக நாம்‌ அறிகிறோம்‌. 


லோத்தல்‌ மணிகள்‌ தொழிற்சாலை: 

சிந்துவெளி நாகரிக காலத்தில்‌ மணிகள்‌ செய்தார்கள்‌ 
என்பதை நாம்‌ லோத்தலில்‌ காணலாம்‌. மணிகள்‌ 
செய்யும்‌ தொழிற்சாலை அவர்கள்‌ பயன்படுத்திய 
சூளையுடன்‌ அகழாய்வில்‌ கிடைத்துள்ளது. இந்தச்‌ 
சூளை சின்ன சின்ன செங்கல்லால்‌ களிமண்‌ கொண்டு 
பூசிக்‌ கட்டப்பட்டுள்ளது. இதன்‌ தடிமம்‌ 7.6 
சென்டிமீட்டர்‌. எரிபொருள்‌ செல்வதற்காக நீட்டமான 
உள்ள குழாயும்‌, செம்பரும்‌ கிடைத்துள்ளது. சூளையின்‌ 
மொத்த நீளம்‌ 2.6 மீட்டர்‌ இந்தச்‌ சூலை ஒரு செங்கல்‌ 
கட்டிடத்தில்‌ இயங்கி வந்துள்ளது. 
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லோத்தல்‌ மேல்‌ நகரம்‌ 


லோத்தல்‌ கீழ்‌ நகரம்‌ 


லோத்தல்‌ கிடங்கு 


சிந்துவெளி கருத்தரங்க சிறப்பு மலர்‌ - 89 


மண்ணால்‌ ஆன 11 அறைகள்‌ கொண்ட 
தொழிற்சாலையின்‌ அடித்தளம்‌ லோத்தல்‌ அகழாய்வில்‌ 
கண்டறியப்பட்டது. சூலையின்‌ அருகில்‌ சின்ன சின்ன 
கிண்ணங்களில்‌ மரத்தூள்‌, அகேட்‌ கல்‌ துகள்கள்‌, 
கார்னிலியன்‌ துகள்கள்‌ கிடைத்துள்ளன. இங்குத்‌ 
தொழிற்சாலை இயங்கியது என்பதை நிரூபிக்கும்‌ 
வகையில்‌ இரண்டு பெரிய மண்‌ ஜாடிகளில்‌ பல்வேறு 
படிநிலையில்‌ உள்ள மணிகள்‌ கிடைத்துள்ளன. கடல்‌ 
கடந்து கிடைக்கும்‌ சிந்துவெளி மணிகள்‌ இந்தத்‌ 


லோத்தல்‌ நகரம்‌ இயங்கிய காலத்தில்‌ எப்படி இருக்கும்‌ 
என்று ஒர்‌ அனுமானம்‌ படத்தை இந்தியத்‌ தொல்லியல்‌ 
துறை கீழே உள்ள படத்தை வெளியிட்டு உள்ளது. 
இந்தப்‌ படத்தையும்‌, நான்‌ கண்டால்‌ தொல்லியல்‌ 
எச்சங்களையும்‌ ஒப்பிடும்‌ போது லோத்தல்‌ மக்களுடன்‌ 
ஒரு நாள்‌ வாழ்ந்த அனுபவம்‌. 
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“சங்க இலக்கயம்‌ எனும்‌ சந்துவெள்‌ தரவுகோல்‌" நூலறீமுதம்‌ 


_ அ. கா. ஈஸ்வரன்‌ 


சங்க கலக்கியம்‌ 

சித்ிவனி - 1 நூல்‌ : சங்க இலக்கியம்‌ எனும்‌ 
திறவுகோல்‌ சிந்துவெளி திறவுகோல்‌ 

க்‌ த்‌ ஆ சிரியர்‌ . ஆர்‌.பால கிருஷ்ணன்‌ 
வெளியீடு : தமிழ்‌ மரபு 
அறக்கட்டளை, 2024 

விலை : ரூ.120/- 


்‌ க.சுபாஷிணி அவர்கள்‌ கேட்ட 
ட ற 4 து கேள்விகளுக்குச்‌ சிந்துவெளி 
அக்‌ ஆய்வாளர்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ 
அளித்த பதில்களே "சங்க இலக்கியம்‌ எனும்‌ சிந்துவெளி 
திறவுகோல்‌" நாலாக வடிவம்‌ பெற்றுள்ளது. இந்த நூல்‌ 
கேள்விக்கான பதிலாக இருந்தாலும்‌ சுருக்கமாக 
இல்லாது சிறு கட்டுரைபோல்‌ விரிவாக இருக்கிறது. 


சிந்துவெளி நாகரிகத்தைப்‌ பொதுமக்களுக்கும்‌ 
எளிதாகப்‌ புரியும்‌ வகையில்‌ பேசிவருபவர்‌ 
ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌. சிந்துவெளி நாகரிகத்துக்கும்‌ சங்க 
இலக்கியத்துக்கும்‌ உள்ள தொடர்பை எளிய மக்களும்‌ 
புரிந்து கொள்ளும்‌ வகையில்‌ இந்த நூலில்‌ 
பதிலளித்துள்ளார்‌. 
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பதிலைப்‌ பெறும்‌ வகையில்‌ க.சுபாஷிணி கேள்விகள்‌ 
இருக்கிறது, அதன்‌ தலைப்புகள்‌ அதனை 
வெளிப்படுத்துகிறது. 

1) சிந்துவெளி நூற்றாண்டு ஏன்‌ கொண்டாடப்பட 
வேண்டும்‌? 

2) இந்திய வரலாற்றில்‌ ஜான்‌ மார்ஷலின்‌ பங்களிப்பு 

3) பரவலாகப்‌ பரவியிருந்த சிந்துவெளிப்‌ பண்பாடு 

4) சிந்துவெளி பண்பாட்டின்‌ முக்கியமான 
அடையாளங்கள்‌ 

5) வணிகத்தில்‌ சிறந்திருந்த சிந்துவெளி மக்கள்‌ 

6) சிந்துவெளியின்‌ திராவிடப்‌ பரிமாணம்‌ 

7) சிந்துவெளியின்‌ திராவிட அடித்தளமும்‌ சங்க 
இலக்கியத்‌ தொடர்பும்‌ 

8) கொற்கை-வஞ்சி-தொண்டி வளாகம்‌: இடப்பெயர்‌ 
ஆய்வுகள்‌ 

9) சிந்துவெளி எழுத்துக்களும்‌ குறியீடுகளும்‌ 

10) சிந்துவெளி ஆய்வின்‌ அணுகுமுறையும்‌, எதிர்கால 
ஆய்வின்‌ தேவையும்‌ 


சிந்துவெளியைப்‌ பற்றி நாம்‌ அனைவரும்‌ 
எதிர்பார்க்கக்கூடிய பதில்களை, இந்தத்‌ தலைப்புகள்‌ 
வரவழைக்கும்‌ என்பதைக்‌ கேள்விகளைப்‌ படிக்கும்‌ 
போதே தெரிகிறது. 


சிந்துவெளி நூற்றாண்டு ஏன்‌ கொண்டாடப்பட 
வேண்டும்‌? என்கிற முதல்‌ தலைப்புக்கான பதிலில்‌, 
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சிந்துவெளி நாகரிகத்தின்‌ தொடக்கக்கால ஆய்வாளர்கள்‌ 
பற்றிய செய்திகள்‌ தொகுத்துத்தரப்பட்டுள்ளது. 


சிந்துவெளி அகழாய்வு நடைபெற்று நூறாவது 
ஆண்டில்‌ நாம்‌ இருக்கிறோம்‌. இந்த நூற்றாண்டு 
விழாவானது, சிந்துவெளி நாகரிகக்‌ கண்டுபிடிப்பின்‌ 
வரலாற்றைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்க ஒரு வாய்ப்பாக உள்ளது 
என்று ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ கூறுகிறார்‌. 


மேலும்‌, 'நாம்‌ அறியாததைப்‌ புரிந்து கொள்வதன்‌ மூலம்‌, 
நாம்‌ அறிந்தவற்றின்‌ முக்கியத்துவத்தைப்‌ 
புரிந்நுகொள்வோம்‌. அதுதான்‌ முக்கியம்‌. அதனால்தான்‌ 
இந்த ஆண்டு சிந்துவெளி நூற்றாண்டாகக்‌ 
கொண்டாடப்படவேண்டும்‌.' என்கிறார்‌. 


சிந்துவெளி நாற்றாண்டைக்‌ கொண்டாட வேண்டியதன்‌ 
அவசியத்தை இதற்குமேல்‌ தெளிவாகக்‌ கூறிட 
முடியாது. தொல்லியல்‌ ஆய்வுகள்‌ பழம்பெருமை 
பேசுவதற்கு மட்டுமில்லை. இன்றைய நிலையினைத்‌ 
தொடர்புப்படுத்தி, இன்றைய நிலையினைப்‌ புரிந்து 
கொள்வதற்கே ஆகும்‌. 


சிந்துவெளிப்‌ பண்டாட்டின்‌ முக்கியமான 
அடையாளங்கள்‌ என்கிற நான்காம்‌ தலைப்புக்கு 
அளிக்கும்‌ பதில்களில்‌; முத்திரைகள்‌, கைவினைப்‌ 
பொருட்கள்‌, செங்கல்‌, நகர வடிவமைப்பு, தாய்த்தெய்வ 
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உருவங்கள்‌, விளையாட்டுப்‌ பொம்மைகள்‌ 
ஆகியவற்றைப்‌ பற்றி விளக்குகிறார்‌. 


இந்தப்‌ பதில்‌ பகுதியில்‌ "பிரமாண்டமான கட்டமைப்பு 
மற்றும்‌ கோவில்‌ போன்ற பெரிய வழிபாட்டுத்‌ தளங்கள்‌ 
இல்லாதது. ஆயுதங்கள்‌ இல்லாதது மிக முக்கியமானது. 
இதுவே தனித்துவமாக நான்‌ கருதுகிறேன்‌" என்று 
கூறப்பட்டுள்ளது. 


பிரமாண்டக்‌ கோவில்‌ கிடையாது இதுவொரு பெரிய 
உண்மையே, ஆனால்‌ சிலையை வழிபட்டிருக்கிறார்கள்‌ 
என்பதற்கான ஆதாரமாகச்‌ சிலைகள்‌ நிறையக்‌ 
கிடைத்திருக்கிறது. மேலும்‌ பெருங்குளம்‌ (Great Bath) 
என்பது வழிபாட்டிற்குத்‌ தொடர்புடையதாகக்‌ கருத 
வாய்ப்பிருக்கிறது. பசுபதி (0100௦ ia) என்பது 
வழிபாட்டிற்கு உரியதே. 


வழிபாடு இல்லா சமூகம்‌ இதுவரை எங்கேயும்‌ 
கண்டதில்லையே. இயற்கை வழிபாடு, முன்னோர்‌ 
வழிபாடு, வீர வழிபாடு இதன்‌ தொடர்ச்சியாகவே 
வழிபாடு வருகிறது. இன்றைய பகுத்தறிவுப்‌ பார்வை 
பழைய சமூகத்தில்‌ காணமுடியாது. 


சிந்துவெளி நாகரிகத்தில்‌ ஆயுதங்கள்‌ இல்லை என்று 
சொல்லிட முடியாது, பலவீனமான உலோக ஆயுதங்கள்‌ 
கிடைத்திருக்கிறது. சிந்து வெளியில்‌ கீழ்ப்‌ பகுதியில்‌ 
உழைப்பைச்‌ செலுத்துபவர்கள்‌ இருந்திருக்கின்றனர்‌, 
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மேல்‌ பகுதியில்‌ வேலை வாங்கியவர்கள்‌ 
இருந்திருக்கின்றனர்‌ என்பதை அங்கே காணப்படும்‌ 
வாழ்விடங்களின்‌ அமைப்பின்‌ வேறுபாட்டிலேயே 
வர்க்க வேறுபாடு காணமுடிகிறது. 


இந்த வர்க்க முரணை எதிர்கொள்வதற்குக்‌ கண்டிப்பாக 
அந்தச்‌ சமூகத்தில்‌ ஆயுதமும்‌, அங்குள்ள வழிபாட்டு 
முறைக்கு உட்பட்ட ஆன்மிகமும்‌ இருந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்றே தோன்றுகிறது. 


சிந்துவெளியின்‌ திராவிட அடித்தளமும்‌ சங்க இலக்கியத்‌ 
தொடர்பும்‌, என்கிற ஏழாம்‌ தலைப்பில்‌, 
மொகஞ்சதாரோவில்‌ கிடைத்த ஒரு சிலை 
பெரும்பான்மையினரால்‌ நடனமாடும்‌ பெண்‌ என்று 
கூறப்பட்டிருக்க, ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ அது 
ஒரு விளையாட்டு வீரப்பெண்‌ என்கிறார்‌. இது ஒரு புதுப்‌ 
பார்வையாக இருக்கிறது. இனிமேல்‌ இந்தப்‌ 
பார்வையையும்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


அதே போல, சங்க இலக்கியம்‌, சிந்துவெளிப்‌ பண்பாடு, 
கீழடி ஆகிய மூன்றும்‌ இணைந்து ஒரு நேர்க்கோட்டில்‌ 
செல்வதாக அவர்‌ கருதுவதும்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள 
வேண்டிய ஒன்றாகும்‌. ஆய்வுகள்‌ புதிய 
கண்ணோட்டத்தில்‌ வளர்ந்து செல்லும்‌ என்பதற்கு இது 
போன்றவையே தக்கச்‌ சான்றாகும்‌. 
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சிந்துவெளி ஒரு வன்பொருள்‌ என்றால்‌ அதைப்‌ புரிந்து 
கொள்ள உதவும்‌ திறவுகோல்‌ சங்க இலக்கியம்தான்‌ 
என்று ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ ஆணித்தரமாகக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌, அதற்கான ஆதாரங்களையும்‌ இந்த நூலில்‌ 
நிறையத்‌ தந்துள்ளார்‌. 


சிந்துவெளி என்பது பண்பாடுகளைக்‌ கொண்ட ஒரு 
நாகரிகம்‌ அதனால்‌ சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ என்று 
பொதுவாக அழைப்பதே சரியாக இருக்கும்‌. அதில்‌ 
உள்ள பண்பாடுகளைக்‌ குறிக்கும்‌ போது பண்பாடு 
என்று கூறலாம்‌. பொதுப்படக்‌ கூறும்‌ இடத்தில்‌ 
சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ என்று கூற வேண்டும்‌ என்று நான்‌ 
கருதுகிறேன்‌. 


பண்டாட்டுக்கும்‌ நாகரிகத்துக்கும்‌ இடையே உள்ள 
வேறுபாட்டு நன்றாகத்‌ தெரிந்தால்தான்‌, வேதப்‌ 
பண்டாட்டுக்கும்‌ சிந்துவெளி நாகரிகத்துக்கும்‌ இடையே 
உள்ள பெரும்‌ வேறுபாட்டைத்‌ தெளிவாகச்‌ 
சுட்டிக்காட்ட முடியும்‌. 


இந்த நாலில்‌ பல இடங்களில்‌ சிந்துவெளிப்‌ பண்பாடு 
என்றே காணப்படுகிறது. ஆங்கிலத்தில்‌ நாகரிகம்‌ என்று 
கூறப்பட்டது தமிழில்‌ பண்பாடாக மாறிவிடுகிறது. இது 
போன்றவற்றில்‌ கவனம்‌ தேவை என்று நினைக்கிறேன்‌. 


கீழடி தமிழ்நாட்டில்‌ இருப்பதனால்‌, இதனைத்‌ தமிழர்‌ 
பண்பாடு என்கிறார்‌ ஆர்‌.பாலகிருஷ்ணன்‌. அதே 
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நேரத்தில்‌ சிந்துவெளியைத்‌ தமிழர்‌ பண்பாடு என்ற 
சொல்லைப்‌ பயன்படுத்த மாட்டேன்‌ என்று உறுதிப்படக்‌ 
கூறுகிறார்‌. இது அவரது ஆய்வின்‌ தெளிவைக்‌ 
காட்டுகிறது. 

".. சிந்துவெளிப்‌ பகுதியில்‌ மொகஞ்சதாரோ, 
ஹரப்பா, தோலாவீரா, தேசல்பூர்‌ போன்ற 
பகுதிகளில்‌ தொல்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடு என்ற 
சொல்லைப்‌ பயன்படுத்த மாட்டேன்‌. அங்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌ முத்திரைகளை வாசித்து, அதில்‌ நம்‌ 
தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ கிடைக்கும்வரை அது திராவிடப்‌ 
பண்பாடுதான்‌. அவ்வாறு கிடைக்காத பொழுது 
தொல்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பாடு என்று நான்‌ கூறினால்‌, 
என்‌ ஆய்வில்‌ சார்பு நிலை என்று அதன்‌ 
நம்பகத்தன்மை கேள்விக்குரியதாகிவிடும்‌" 
(பக்கம்‌ 37 - 38) 


என்னுடைய பார்வையும்‌ இதுவேதான்‌. ஆதாரங்கள்‌ 
கிடைக்கும்‌ முன்பே கருத்துரைப்பது நம்பகத்‌ 
தன்மையை இழந்துவிடும்‌. நமது விருப்பத்தின்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஆய்வு செய்யாது தரவுகளின்‌ 
அடிப்படையில்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்றால்‌, இதுவே 
சரியானது. 


கீழடி பற்றிய கேள்வி ஒன்று எனக்கு இருக்கிறது. கீழடி 
என்பது தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வாழ்ந்த தமிழர்களின்‌ 
நாகரிகத்தையே காட்டுகிறது. ஆனால்‌ கீழடியைச்‌ 


சிந்துவெளி கருத்தரங்க சிறப்பு மலர்‌ - 97 


சிந்துவெளியோடு தொடர்பு படுத்தி, இரண்டுக்குமான 
ஒற்றுமைக்‌ காணும்‌ போது பொதுத்தன்மை 
அடிப்படையில்‌ அதனைத்‌ திராவிட நாகரிகம்‌ என்று 
சொல்வது தவறாகாது என்று தோன்றுகிறது. 


சிந்துவெளி தொல்லியல்‌ ஆய்வின்‌ 100 ஆண்டைக்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்டாடும்‌ போது, "சங்க இலக்கியம்‌ 
எனும்‌ சிந்துவெளி திறவுகோல்‌" என்பது போன்ற புதிய 
ஆய்வுகளைக்‌ கொண்ட நூல்களை நாம்‌ படிக்க 
வேண்டும்‌. 


கொண்டாட்டம்‌ என்பது நமது புரிதலை 
வலுவாக்கக்கூடியதாக இருக்க வேண்டுமானால்‌ 
இதுபோன்ற நூல்கள்‌ வெளிவர வேண்டும்‌, 
அவைகளைத்‌ தமிழர்கள்‌ படிக்க வேண்டும்‌. 


இந்தியத்‌ துணைக்கண்டத்தின்‌ வரலாற்றை 
மாற்றுவதற்கான, ஆதாரமாக இருந்த சிந்துவெளி 
நாகரிகத்தைப்‌ போற்றுவோம்‌, அதனை மறைக்க 
முயலும்‌ ஆதாரமற்றக்‌ கூற்றுகளை ஆதாரத்தோடு 
அம்பலப்படுத்துவோம்‌. 
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தமிழ்‌ மரபு அறக்கட்டளை 
Tamil Heritage Foundation 


THF 


தமிழர்‌ வரலாற்றுக்கு ஒர்‌ அரண்‌ 


Electronic Preservation of Tamil Heritage Materials 
e-BOOK Series 


an international NGO initiative to digitize 
old Tamil Books and Palm Leaf Manuscripts 
visit: http://www.tamilheritage.org/ 


தமிழ்‌ ஓலைச்சுவடிகள்‌, நூல்‌ பாதுகாப்பு 


பாதுகாப்பற்ற நிலையில்‌, மறுபதிப்பு காணாத பழைய நூல்கள்‌, 
ஓலைச்சுவடிகள்‌ போன்ற தமிழ்‌ முதுசொம்களை மின்பஇப்பாக்கி 
தமிழ்‌ வளத்தை நிரந்தரமாக்கும்‌ ஒரு சர்வதேச தன்னார்வ முயற்சி 
மேலும்‌ அறிய: http://www.tamilheritage.org/ 


முதுசொம்‌ முத்திரை 
தமிழ்ப்பாதுகாப்பின்‌ அக்கறை 
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